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Vanje, která naše knihy trochu vylepšila







ČÁST PRVNÍ







NEDĚLE







Zbývala hodina do půlnoci.

Jaro přecházelo v léto, venku však byla větší tma, než předpokládal. Z velké části ji tvořila černá hladina, lesklá blána natažená přes zdánlivě bezednou hlubinu.

Neměl rád lodě, nebo se spíš necítil dobře na moři. Vždycky, když takhle fučelo, promrzl na kost a nejinak tomu bylo teď na trajektu vyplouvajícím ze Svinoústí. Pokaždé stál na palubě, pevně se držel zábradlí a čekal, dokud se stavení nezměnila v malé obdélníčky, které se nakonec rozplynuly v houstnoucím šeru.

Bylo mu devětadvacet let a měl strach.

Za sebou slyšel pohyby cestujících. Všechny je čekala noc, pár hodin spánku a probuzení v jiné zemi.

Naklonil se a přimhouřil oči. Každá cesta mu připadala horší než předešlá. Duše reagovala na nebezpečí, a stejně tak tělo; ruce se mu roztřásly, na čele i na tvářích navzdory bodavému vichru vyrážel pot. Za dva dny. Za dva dny tu bude znovu stát. Vždycky přísahal, že už to nikdy neudělá, ale při zpáteční cestě na své sliby obyčejně zapomněl.

Pustil se zábradlí a otevřel dveře do podpalubí. Zimu vystřídalo teplo. Pokračoval k velkému schodišti, po němž scházeli ke kajutám lidé s neznámými tvářemi.

Nechtěl spát, nemohl, teď ještě ne.

Bar za moc nestál, ačkoli M/F Wawel patřil k největším trajektům na trase mezi jižním Švédskem a severním Polskem. Omšelý pult a židle s opěrkami ze čtyř úzkých tyček k dlouhému vysedávání zrovna nevybízely.

Stále se potil, rukama nervózně přejížděl po chlebíčku a po sklenici piva. Hleděl přímo před sebe a snažil se nedat najevo strach. Pár loků piva, kousek sýra. Bojoval s nevolností, doufal, že nová chuť přebije ty ostatní. Předtím do sebe nacpal kus tučného vepřového, aby upokojil a vystlal žaludek, a pak polykal nažloutlé kapsle obalené hnědou želatinovou hmotou a počítal je. Tuhé tobolky mu dvěstěkrát poškrábaly jícen.

„Czy podać panu coś jeszcze?“ obrátila se na něj mladá servírka.

Zavrtěl hlavou. Pro dnešní večer toho bylo až dost.

Horkost ve tvářích vystřídal smutek. Pohlédl na svůj bledý obličej v zrcadle vedle pokladny, odstrčil nedotčený chleba a otlučenou sklenici na druhý konec barového pultu a významně na ni ukázal prstem, dokud číšnice nepochopila a neodnesla nádobí do myčky.

„Postawić ci piwo?“

Podnapilý chlapík asi v jeho věku, přesně ten týpek, co si za každou cenu musí s někým povídat, aby se necítil osamělý. Díval se před sebe jako doposud, na bílou tvář v zrcadle, ani se neotočil. Těžko říct, co je ten chlap zač; seděl v jeho blízkosti, předstíral opilost a chtěl ho pozvat na pivo, takže klidně může znát i účel jeho cesty. Položil na stříbrný lesklý talířek s účtenkou dvacet euro a opustil místnost s osiřelými stolky a neosobní hudbou.

Málem se rozeřval žízní, jazyk ve vyschlých ústech marně pátral po slinách, ale neodvážil se napít, protože měl strach z nevolnosti a z toho, aby obsah žaludku nevyzvrátil.

Věděl, že nic takového se nesmí stát, musí to vydržet, jinak se může předem rozloučit se životem.







Jako obvykle naslouchal ptačímu švitoření. Pozdní odpoledne prohřáté vlahým atlantským větříkem zvolna přecházelo v chladný jarní podvečer. Tuhle část dne měl nejraději. Svůj úkol už splnil, nebyl ani trošku unavený a zbývalo mu několik hodin, než se v osamělém hotelovém pokoji uloží do úzké postele a bude se snažit usnout.

Erik Wilson nastavil tvář studenému vzduchu a na okamžik přimhouřil oči. Světlo reflektorů zalévalo celé okolí oslnivě bílou září. Zvrátil hlavu a pokradmu pohlédl na vysoký plot tvořený několika vrstvami ostnatého drátu. Plot vypadal vyšší, než ve skutečnosti byl, a Erik měl dojem, jako by na něj padal.

O pár set metrů dál zaslechl mumlání. Přes velký osvětlený vybetonovaný dvůr přecházela skupina lidí.

Napřed šest chlapíků v černém, za nimi sedmý.

Wilson napjatě sledoval každý jejich krok.

Přeprava chráněné osoby. Přeprava přes otevřenou plochu.

Náhle zachytil ještě jiný zvuk. Cvaknutí zbraně. Někdo odjistil samopal a v témže okamžiku na skupinu vypálil. Erik Wilson bez hnutí přihlížel. Dva černě odění muži stojící nejblíže chráněné osoby se na ni vrhli a přitiskli ji k zemi. Zbývající čtyři se otočili a zahleděli se směrem, odkud hvízdla střela.

Stejně jako Wilson identifikovali zbraň podle zvuku.

Kalašnikov.

Rána vyšla z uličky mezi dvěma nízkými domky vzdálenými čtyřicet nebo padesát metrů od nich.

Ptáci zmlkli a odletěli, dokonce i teplý vánek jako by ochladl – i on byl najednou ten tam.

Erik Wilson viděl skrze plot každý pohyb, ale slyšel jen ticho. Chlapíci opětovali střelbu, vůz prudce zrychlil a pak zastavil přímo uprostřed palby, která se pravidelně ozývala z obou nízkých budov. Za pouhých pár vteřin vtáhli svého svěřence na zadní sedadlo a auto zmizelo ve tmě.

„Prima,“ ozvalo se shora. „Pro dnešek jsme skončili.“

Reproduktor se nacházel přímo pod velkými světlomety. Takže prezident dnešní večer přežil. Wilson se narovnal. Ptáci se znovu dali do zpěvu. Pozoruhodné místo. Navštívil ho už potřetí. FLETC, plným jménem Federal Law Enforcement Training Center, byla výcviková základna na nejjižnější výspě amerického státu Georgia, kterou využívalo několik státních institucí: policie, Národní úřad pro ochranu obchodu s drogami DEA, Úřad pro alkohol, palné zbraně a výbušniny ATF, američtí šerifové, pohraniční stráž a tajná federální služba USSS, která právě už bůhvípokolikáté zachránila prezidenta. Určitě to byli oni. Erik pozorně sledoval osvětlený asfalt, byl to jejich vůz s jejich posádkou, v tuhle dobu často trénovali.

Loudal se podél plotu. Za ním začínal jiný svět. Dobře se mu dýchalo, zdejší podnebí mu vyhovovalo, bylo tu mnohem více světla a tepla než doma při marném čekání na stockholmské léto.

Ubytovna vypadala jako obyčejný hotel. Prošel halou a zamířil k drahé ospalé restauraci, ale pak se rozmyslel, pokračoval k výtahu a vyjel do dvanáctého patra. Budova skýtala přístřeší všem účastníkům kurzu na několik dní, týdnů či měsíců.

V pokoji bylo dusné vedro. Otevřel okno s výhledem na trenažér, chvíli zíral do oslnivého světla, poté pustil televizi, přepínal mezi stanicemi, ale na všech dávali to samé. Nechá ji běžet, dokud nepůjde spát. Pokoj tak alespoň malinko ožil.

Byl jako na trní.

Žaludek se mu svíral podivným neklidem, který se mu pomalu rozléval do nohou a chodidel. Vstal, protáhl se a popošel k psacímu stolu. Na lesklé desce mezi lampou s příliš velkým stínidlem a podložkou z černé kůže leželo v několikacentimetrových rozestupech pět mobilních telefonů.

Zvedl jeden po druhém a zkontroloval displej. Na prvních čtyřech nic nenašel – ani zmeškaný hovor, ani zprávu.

Ale s pátým to bylo přesně naopak. Věděl to ještě předtím, než po přístroji sáhl.

Osm zmeškaných hovorů.

Všechny ze stejného čísla.

Přesně tak si to zařídil. Tenhle telefon přijímal hovory jen z jedné linky, a to samé platilo i naopak.

Dvě neregistrované SIM karty komunikovaly pouze mezi sebou. Kdyby mobily někdo napíchl, nenašel by žádná jména, jen linky dvou anonymních uživatelů, které nebylo možné vystopovat.

Přeletěl očima zbývající přístroje. Všechny byly nastavené stejně – reagovaly pouze na jediné nezjistitelné číslo.

Osm zmeškaných hovorů.

Erik Wilson křečovitě svíral telefon s Pauliným číslem.

V duchu počítal hodiny. Ve Švédsku je už po půlnoci. Zmáčkl zelené tlačítko.

Paulin hlas.

„Musím s tebou mluvit. V pětce. Přesně za hodinu.“

V pětce.

V bytě na Vulkánově ulici 15, přístupném i z náměstí svatého Erika 17.

„Nejde to.“

„Musím s tebou mluvit.“

„Vážně nemůžu. Jsem v zahraničí.“

Hluboké vzdechy. Úplně blízko. Navzdory mnohatisícikilometrové vzdálenosti.

„Máme zatracenej problém, Eriku. Za dvanáct hodin dorazí velká zásilka.“

„Tak ji stopni.“

„Pozdě. Patnáct kurýrů z Polska už je na cestě.“

Erik Wilson se posadil na pelest, na stejné místo jako předtím. Přehoz byl lehce pomačkaný.

Velká zásilka.

Paula pronikl do organizace hodně hluboko, mnohem dále, než se kdy komu podařilo.

„Jdi od toho. Hned.“

„Dobře víš, že takhle to nejde. Musím pokračovat. Nebo vyfasuju dvě kulky do zátylku.“

„Opakuju ti, jdi od toho. Dobře mě poslouchej, tentokrát ti nemůžu krýt záda. Tak se na to vykašli, ksakru!“

Zavládlo nepříjemné ticho, jako když osoba na druhém konci zavěsí. Wilson tuhle hluchou prázdnotu vždycky nenáviděl. Kdyby Paula hovor normálně ukončil, bylo by to něco jiného.

Znovu vykročil k oknu. Připadalo mu, jako by se velké prostranství v bílém světle zmenšilo, jako by se v něm utápělo.

Ozval se přiškrcený, téměř vyděšený hlas.

Paula to bude muset provést na vlastní pěst.







PONDĚLÍ







Zastavil uprostřed mostu na ostrov Lidingö.

Bylo pár minut po třetí hodině a okolní šero prozářily první ranní paprsky. Slunce se neohroženě pustilo do tmy, odstrkovalo ji a vyhánělo, takže se do večera neodváží ukázat. Ewert Grens stáhl okýnko, pohlédl na vodu a vdechl dosud chladný vzduch. Na obloze se objevil zlatý kotouč a ďábelská noc se konečně stala minulostí.

Přejel most a pokračoval spícím ostrovem k domku položenému přímo na útesu s nádherným výhledem na plující lodě. Zaparkoval na prázdném vyasfaltovaném plácku, vytáhl vysílačku z nabíječky a připevnil si mikrofon na klopu. Obvykle ji vždycky nechával ve voze, když šel za ní, žádný rozkaz sice nebyl důležitější než jejich rozhovor, ale teď ho určitě nikdo nebude rušit.

Ewert Grens navštěvoval léčebnu pro dlouhodobě nemocné jednou týdně již devětadvacátým rokem a nedokázal přestat. Přestože v jejím pokoji dávno bydlel někdo jiný. Popošel k oknu, u něhož sedávala a sledovala okolní dění, zatímco on se obvykle usadil vedle ní a snažil se vykoumat, co tam venku vlastně hledá.

Byla jediný člověk, kterému kdy důvěřoval.

Strašně mu chyběla, celé noci prchal před dotírající samotou, ale ona běžela za ním. Nedokázal ji zapudit, jen na ni bezmocně křičel a vdechoval ji, ona se však nevzdávala. Netušil, jestli se jí někdy dokáže zbavit.

„Komisaři Grensi!“

Ženský hlas se ozval od prosklených dveří verandy. Za pěkného počasí bývaly otevřené, kolem stolu se leskla kolečková křesla. Susann, mladá medička, podle cedulky na bílém lékařském plášti po první atestaci, si s ním a s Anni vyjela na člunu do šér a varovala ho, aby si nedělal příliš velké naděje.

„Dobré ráno.“

„Vy jste tu zas?“

„Ano.“

Už dávno ji neviděl, naposledy ještě za Anniina života.

„Proč to děláte?“

Pohlédl na prázdné okno.

„O čem to mluvíte?“

„Proč se takhle trápíte?“

V pokoji byla tma, jeho obyvatel ještě spal.

„Nerozumím vám.“

„Viděla jsem vás tady dvanáct úterků po sobě.“

„Je to snad zakázaný?“

„Ve stejný den i hodinu. Jako teď.“

Ewert Grens neodpověděl.

„Jako když byla ještě naživu.“

Susann sestoupila o schod níž.

„Jenom se týráte.“

Mladá žena zvýšila hlas.

„Vyrovnat se se zármutkem není snadné, ale nemůžete ho v sobě takhle programově pěstovat, žít s ním – nebo lépe řečeno žít pro něj. Držíte se ho jako berličky a schováváte se za něj. Vážně mi nerozumíte, komisaři Grensi? To, čeho se bojíte, se už dávno stalo.“

Komisař pátral pohledem za černou okenní tabulkou, na níž viděl jen svůj vlastní odraz: sluncem ozářeného postaršího chlapíka, který nevěděl, co říct.

„Musíte s tím přestat. Jít dál. Začít znovu.“

„Hrozně mi chybí.“

Susann sestoupila po schůdcích a vzala za kliku verandy. Chtěla zavřít dveře, ale pak se rozmyslela, zarazila se a zvolala: „Už vás tu nikdy nechci vidět!“

 







Byl to krásný byt v pátém poschodí staršího domu na Västmanlandské 79. Tři rozlehlé světlé místnosti s leštěnými parketami a velkými okny na Vanadísině ulici.

Piet Hoffmann stál v kuchyni. Otevřel lednici a vytáhl další litr mléka.

Pohlédl na mladíka klečícího na zemi, který měl obličej skloněný nad červeným plastovým kbelíkem. Taková ubohá nicka z Varšavy, čórkař a feťák, ksicht samej uher, zuby chatrný jako krokodýl, obnošený šaty. Piet ho tvrdě kopl do boku, až se ten smradlavej sráč natáhl na zem, ale pak konečně začal zvracet. Bílé mléko s hnědými kuličkami se rozprskly chlápkovi po kalhotách a po podlaze.

Musí do sebe obrátit další várku. Napij się, kurwa. A koukej se pořádně vyblít.

Piet Hoffmann muže znovu pobídl botou, tentokrát mírněji. Každou kapsli s deseti gramy amfetaminu kryla hnědá želatinová vrstva, jejímž úkolem bylo chránit žaludeční stěny a usnadnit průchod hltanem. Ani gram nesměl přijít nazmar. Páchnoucí troska u jeho nohou byl jeden z patnácti kurýrů, co během noci a rána propašoval ve svých útrobách asi dva tisíce gramů zboží. Někteří připluli trajektem ze Svinoústí, jiní přijeli vlakem, ale žádný z nich neměl sebemenší tušení o existenci čtrnácti dalších drogových mul, které překročily hranice, klečely na různých místech ve Stockholmu a pokoušely se svůj tajný náklad co nejrychleji vydávit.

Podle svého zvyku se snažil zachovat co nejdéle klid, ale nakonec zařval pij, do cholery a zuřivě do toho šmejda kopal, aby už ksakru vylemtal to zatracený mlíko a konečně ty zasraný kapsle vyzvrátil. Pak je kupec bude moct zkontrolovat a ocenit.

Vyzáblý ubožák se rozplakal.

Kalhoty i košili měl kropenaté od žaludečních šťáv, v obličeji by se mu krve nedořezal.

Piet Hoffmann si další kopance odpustil. Spočítal tmavé cucky plovoucí v mléce. Pro tuhle chvíli to stačí. Vylovil skoro dvacet hnědavých rosolovitých kuliček, natáhl si gumové rukavice a oplachoval je v dřezu pod tekoucí vodou, dokud se z nich nestaly malé kapsličky, které vyrovnal na porcelánový talíř.

„Mlíka je tu hafo. Taky je tam několik krabic s pizzou. Zůstaneš tady. Napiješ se, najíš a pak si strčíš prst do krku. Počkáme, dokud nevybliješ zbytek.“

V obývacím pokoji bylo teplo, okna zavřená. U podlouhlého stolu z tmavého dubového dřeva seděli tři chlápci. Všichni se potili, byli nabalení a navíc jim stoupl adrenalin. Otevřel balkonové dveře a chvíli nehybně postál, zatímco studený vítr vyháněl z místnosti zatuchlý vydýchaný vzduch.

Piet Hoffmann mluvil polsky, jeho dva kumpáni to tak chtěli, aby jim nic neušlo.

„Má v žaludku ještě osmnáct set gramů. Postarejte se o něj. A až to ze sebe dostane, zacálujte mu. Čtyři procenta.“

Chlapíci si byli podobní jako vejce vejci, asi čtyřicátníci v drahých oblecích, které však působily lacině, na oholených lebkách jim za den vyrašilo kolečko myší barvy, v nepřítomných očích se nezračila špetka radosti a smáli se jen zřídka, hlasitý smích vlastně od žádného z nich nikdy neslyšel. Udělali, co jim nakázal; zmizeli v kuchyni, aby vymačkali ze zvracejícího chudáka zbytek drogy. Koneckonců to byla jeho zásilka a on neměl nejmenší chuť vykládat ve Varšavě, že se kšeft posral.

Obrátil se ke třetímu muži u stolu. Poprvé promluvil švédsky.

„Tady je dvacet kapslí. Dvě stě gramů. Na ohodnocení to stačí.“

Pohlédl na blonďatého svalnatého dlouhána zhruba v jeho věku, kolem pětatřicítky. Černé džíny, bílé tričko, prsty, zápěstí i krk ověšené stříbrem. Čtyři roky v base v Tidaholmenu za pokus o vraždu, a navrch ještě dvojka v Mariefredu za dvě závažná ublížení na zdraví. Všechno sedělo. Přesto se mu na něm pořád něco nezdálo, měl pocit, jako by se chlápek za dealera jen převlékl a snažil se hrát svou roli, přestože ji neměl dokonale nacvičenou.

Piet Hoffmann z blonďáka nespouštěl oči. Pořez vytáhl z kapsy černé džínové bundy žiletku, podélně tobolku rozřízl, sklonil se nad porcelánovým talířem a přičichl k obsahu.

Piet se stále nedokázal zbavit podezření.

Ale kdoví, třeba je ten chlápek jen trošku vytočenej. Nebo nervózní. Možná právě proto volal Piet o půlnoci Erikovi, prostě čuchal průšvih, tušil, že něco smrdí, ale nedokázal to po telefonu vysvětlit.

V místnosti zavoněly tulipány.

Hoffmann seděl o dvě židle dál, ale jasně je cítil.

Kupec rozmělnil tvrdou žlutobílou hmotu mezi prsty na prášek, nabral špetku okrajem žiletky a nasypal ji do sklenice. Natáhl do stříkačky dvacet mililitrů vody a vstříkl ji do sklenky. Prášek se rozpustil, vznikla průzračná vazká tekutina. Spokojeně kývl hlavou. Amfetamin, přesně tak silný, jak mu dodavatel slíbil.

„Takže čtyřka natvrdo v Tidaholmu. Je to tak?“

Všechno navenek působilo naprosto profesionálně. Přesto nedokázal setřást tísnivý pocit.

Piet Hoffmann k sobě přitáhl talíř s tobolkami a čekal na odpověď.

„Jo, od sedmadevadesátýho do roku dva tisíce. Ale odkroutil jsem si jen tři. Pak mě z lochu pustili.“

„Na jakým oddělení?“

Hoffmann důkladně studoval mužův obličej.

Chlapík nehnul brvou, nejevil žádné známky nervozity.

Mluvil švédsky se sotva znatelným přízvukem, zřejmě pocházel z jiné skandinávské země. Piet hádal Norsko nebo Dánsko. Muž náhle vstal a vztekle zašermoval rukou kousek od Pietovy tváře. Správná reakce, ale opožděná, hrozící ruka měla vyletět mnohem dřív, měl mu jí mávat před nosem už od začátku. Chceš říct, že kecám, ty hajzle?

„Rozsudek jsi viděl. Nebo ne?“

V té chvíli si uvědomil, že chlap podrážděnost jen hraje.

„Tak znova. Na jakým oddělení?“

„Na céčku. Od sedmadevadesátýho do roku dva tisíce.“

„Na céčku? Kde?“

Začal se rozčilovat příliš pozdě.

„Co to má krucinál znamenat?“

„Kde?“

„Na céčku. V Tidaholmu nejsou číslovaný cely.“

Muž se usmál.

Piet Hoffmann jeho úsměv opětoval.

„Tak to už by snad mohlo, do prdele, stačit!“

Blonďák zvýšil hlas, ale pořád to bylo málo, správně by měl být mnohem zuřivější a uraženější.

Hoffmann v jeho tónu zaslechl něco jiného.

Nejistotu.

„Tak dokončíme ten kšeft, nebo ne? Doufám, žes mě sem netahal jen tak pro nic za nic!“

„S kým jsi seděl?“

„Se Skånem. S Josefem Libanonem. S Virtanenem. S Hrabětem. Kolik jmen chceš ještě slyšet?“

„S kým dalším?“

Muž vstal a udělal první krok k Hoffmannovi.

„Končím.“

Postavil se těsně vedle Pieta a šermoval mu kolem hlavy rukou s náramky a prsteny.

„Tohle prozatím stačí. Spočítej si to. Do dalšího kšeftu tě nikdo nenutí.“

„Josefa Libanona vypověděli na doživotí ze země. Před třema měsícema přistál v Bejrútu a pak jako by se po něm slehla zem. Virtanen už rok bručí ve cvokárně v Säteru s chronickou psychózou a s nikým nekomunikuje. Mio to má spočítaný…“

Oholené lebky v drahých oblecích zaslechly vzrušené hlasy a otevřely dveře.

Hoffmann jim pokynul, aby šly dál.

„Mio to má spočítaný, skončil se dvěma dírama v zátylku pod haldou písku v Ålstäketu na Värmdö.“

Nyní byli v místnosti tři lidé, kteří mluvili cizím jazykem.

Kupec se rozhlédl a hledal únikovou cestu.

„Josef Libanon, Virtanen, Mio. Tak si to probereme. Třeba Skåne. Je tak totálně vychlastanej, že už se mu dávno vykouřilo z palice, jestli seděl v Tidaholmu, v Kumle, nebo v Hallu. A Hrabě… odřízli ho, když se pověsil na prostěradle v base v Härnösandu. Tak to je těch tvejch pět jmen. Dobře sis je vybral. Protože nikdo z nich nemůže potvrdit, žes byl taky v lapáku.“

Jedna z černě oděných goril s pistolí v ruce udělala krok vpřed. Mariusz namířil černý polský radom kupci na hlavu.

„Uspokój się, do diabła!“ zařval na něj Piet, žádný bouchačky a míření do spánku tady tolerovat nehodlá.

Mariusz položil palec na pojistku, pomalu ji zaklopil, zachechtal se, pak hlaveň sklonil. Hoffmann pokračoval švédsky: „Znáš Franka Steina?“

Pohlédl na blonďáka. Oči by mu měly planout zlostí a ponížením, teď už i zuřivostí.

Hleděly však stísněně a vystrašeně. Stříbrné šperky jen zakrývaly jeho nejistotu.

„Dobře víš, že jo.“

„Fajn. Tak kdo to teda je?“

„Taky seděl na céčku. V Tidaholmu. Už máš šestý jméno. Spokojenej?“

Piet Hoffmann zvedl ze stolu mobilní telefon.

„Tak co kdybyste si trochu poklábosili, když jste spolu bručeli v lochu?“

Přidržel kupci přístroj před obličejem, vyfotil jeho tázavý pohled a pak zpaměti vymačkal číslo. Muži se mlčky měřili pohledem. Piet odeslal snímek a potom číslo znovu stiskl.

Mariusz a Jerzy v černých kvádrech spolu vzrušeně hovořili. Z drugiej strony. Mariusz se měl přesunout napravo od podezřelého. Blizej głowy. Ještě o kousek blíž a pak zvednout pistoli k mužovu pravému spánku.

„Je mi líto, ale kámoši z Varšavy jsou holt trošku nervózní.“

Někdo vzal telefon.

Piet Hoffmann zavrčel několik stručných vět a zvedl displej.

Objevil se mužský obličej. S dlouhými tmavými vlasy staženými do ohonu vypadal starší, než ve skutečnosti byl.

„Jo, tady Frank Stein.“

Hoffmann se upřeně zahleděl do blonďákových zneklidněných očí, které vzápětí uhnuly.

„Tak co… ještě pořád chceš tvrdit, že se znáte?“

Piet vypnul telefon a položil ho zpět na stůl.

„Moji kámoši neumějí švédsky. Takže tohle je jen pro tvoje uši.“

„Já ti fakt nerozumím.“

„Ne? Tyhle kecy si nech od cesty. Na to je už pozdě. Stačí jen vyklopit, co jsi zač. A fofrem. Kolegové si totiž na rozdíl ode mě nemyslej, že mrtvola znamená problém, a navíc hrozně neradi pouštěj z ruky prachy.“

Oba vyčkávali, jak zareaguje ten druhý. Ale slyšeli jen monotónní mlaskání ganstera, který stále tvrději tiskl pistoli na tenkou pokožku kupcova obličeje.

„Jo, odvedls vážně bezva práci a vymyslel sis báječnou historku, jenže teď všechno prasklo. Podcenil jsi protistranu. Tuhle organizaci dal dohromady oficír z polský rozvědky, takže si o tobě můžu zjistit úplně všechno, chápeš? Třeba bych se tě mohl zeptat, kam jsi chodil do školy, a ty můžeš papouškovat tu svou navrčenou odpověď, ale mně stačí jedinej telefonát a hned zjistím, kolik uhodilo. Můžu se zeptat, jak se jmenuje tvoje máma, jestli máš očkovanýho psa, jakou barvu má tvůj kávovar. Pak si brnknu na správný místo a hned se dozvím pravdu. Zrovna jsem to udělal. Ale Frank Stein tě nezná. V Tidaholmu jste spolu neseděli, protože jsi tam v životě nebyl. Ten tvůj rozsudek je vycucanej z prstu, aby ses k nám vetřel a předstíral, že chceš koupit perník. Takže si to probereme ještě jednou. Ty konečně vyklopíš, kdo jsi, a já možná – ale jen možná – zarazím tyhle dva frajery, aby ti neudělali díru do hlavy.“

Mariusz tvrdě svíral pažbu, mlaskání bylo stále intenzivnější. Rozhovoru nerozuměl, ale jasně vycítil, že tu něco nehraje.

„Co to ksakru melete? Co je to za šmejda?“ zařval polsky a odjistil zbraň.

„Fajn.“

Muž jeho agresivitu doslova cítil. Byla jako tvrdá zeď, neklidná a nevypočitatelná.

„Jsem policajt.“

Mariusz a Jerzy švédsky neuměli.

Slovo policajt ale tlumočníka nepotřebovalo.

Poláci se začali překřikovat, hlavně bylo slyšet Jerzyho. Zařval na Mariusze, aby už kurva konečně střílel. Piet Hoffmann rozhodil paže a popošel o krok k nim.

„Dejte si zpátečku!“

„Je to fízl!“

„Vodprásknu ho!“

„Teď ne!“

Piet Hoffmann se k mužům rozběhl, ale zarazit je nestačil. Mariusz tlačil kupci k hlavě hlaveň a jasně cítil, jak se muž třese a odvrací obličej.

„Jsem policajt, ksakru, udělej něco!“

Jerzy nepatrně ztišil hlas. Bliżej, instruoval klidně kolegu, a pak následovalo z drugiej strony. Druhý spánek byl podle jeho názoru pro popravu vhodnější.







Ráno zůstal dlouho v posteli. Tělo se odmítalo probrat a okolní svět mu připadal strašně vzdálený.

Erik Wilson vdechl vlhký vzduch.

Otevřel okno, aby do místnosti vpustil chladný vánek. Bylo ještě brzy, ale zanedlouho nastane ještě větší vedro než včera, typické pro jižní Georgii. Sledoval velké listy větráku, které se mu točily nad hlavou. Pak se mu rozslzely oči a vzdal to.

V noci nespal déle než hodinu v kuse. Mluvili spolu čtyřikrát a Paula byl při každém hovoru vyděšenější, v jeho hlase zaslechl podivný cizí tón. Přímo z něj čišel šílený strach hraničící s touhou vzít nohy na ramena.

Z velkého trenažéru FLECT už hodnou chvíli slyšel známé zvuky, cvičení určitě za chvíli skončí. Obyčejně začínali v sedm. Ve Švédsku je něco po poledni.

Posadil se na posteli, zády se opřel o polštář a hleděl do rodícího se dne. Tvrdá vyasfaltovaná plocha, na níž včera tajná služba zachránila život prezidentovi, byla samozřejmě prázdná, ale v duchu stále slyšel ozvěny cvičných slepých výstřelů. O pár set metrů dál uviděl ranní ptáčata z pohraniční stráže ve vojenských uniformách. Muži běželi k zelenobílému vrtulníku, který přistál kousek od nich. Osm uniforem vyskočilo na palubu a stroj zmizel v oblacích.

Erik Wilson vstal a dal si studenou sprchu. Splnila účel; naprosto jasně mu došlo, co se v noci odehrálo, uvědomil si obsah telefonátů i svůj strach.

Chci, abys šel od toho.

Víš, že nemůžu.

Riskuješ deset až čtrnáct let vězení.

Jestli tohle nedotáhnu do konce, Eriku, jestli teď vycouvám, a navíc bez vysvětlení… tak riskuju mnohem víc. Život.

Erik Wilson se Paule při každém hovoru snažil vysvětlit, že doručení a prodej zásilky nesmí provést bez jeho schválení a podpory. Ale nemělo to smysl – kupec, dealer i kurýři už byli na smluveném místě ve Stockholmu.

V noci bylo na přerušení akce pozdě.

Ještě stihne rychlou snídani, lívanečky s borůvkami, slaninu, světlý kyprý chleba. Šálek černé kávy a New York Times. Usadil se ke stolku v tichém vzdáleném koutě rozlehlé jídelny, snídani si chtěl vychutnat o samotě.

Nikdy předtím neměl tak chytrého, šikovného, chladnokrevného informátora, jako je Paula, kterému by se podařilo proniknout tak hluboko do organizace. Pracoval s pětičlenným týmem, ale Paula byl lepší než všichni ostatní dohromady – příliš dobrý na to, aby byl zločinec.

Ještě jeden hrneček černé kávy a rychle zpátky do pokoje. Přišel však pozdě.

Za otevřeným oknem vysoko nad zemí rachotil zelený vrtulník, z něj viselo lano a tři chlapíci se v metrových rozestupech spouštěli do připraveného nebezpečného pásma nedaleko mexické hranice. Pak ještě jednou. Jako vždycky. Erik Wilson obvykle pobyl na vojenské základně na východě Spojených států sotva týden, tentokrát ale zůstal ještě dva navíc a absolvoval speciální výcvik pro evropské policisty zaměřený na získávání informací, infiltraci a ochranu zdrojů.

Zavřel okno; uklízečky neměly otevřená okna rády kvůli novému chladicímu systému. Jakmile hosté začali větrat, klimatizace v důstojnických ubytovnách přestala fungovat. Erik se převlékl do čisté košile. V zrcadle spatřil světlovlasého dlouhána středních let. Čekal ho nový den, který společně se čtyřmi americkými účastníky stráví v posluchárně.

Zůstal stát. Tři minuty po osmé. Už by měli s tím rámusem skončit.

Paulin mobilní telefon. Poslední napravo. Stejně jako zbývající čtyři naprogramovaný pouze na jediné číslo.

Erik Wilson se ani nestačil zeptat.

„Všechno se posralo.“







Sven Sundkvist odjakživa nesnášel dlouhou, temnou a často nechutně zaprášenou chodbu na oddělení kriminální policie, ačkoli po celý svůj dospělý život pracoval ve stejné místnosti na jejím konci, odkud to měl kousek k poštovní přihrádce a k automatu na jídlo. Odpoledne vyšel z pracovny do prašného nevlídného šera, ale když míjel otevřené dveře šéfovy kanceláře, náhle se zarazil.

„Ewerte?“

Ewert Grens ho nevnímal a dál se plazil kolem dvou starých hnědých papírových krabic. Sven potlačil znechucení. Už jednou starého hlučného kriminálního komisaře takhle viděl. Před osmnácti měsíci Grens vysedával v podzemním podlaží policejního prezidia, v náručí svíral štos starých omšelých protokolů a neustále dokola si mumlal: Je mrtvá. Zabil jsem ji. Třiadvacet let staré předběžné vyšetřování. Násilí spáchané proti úřední osobě, mladé policistce, která utrpěla tak vážné zranění, že zbytek života musela strávit v léčebně pro dlouhodobě nemocné. Sven Sundkvist si později přečetl veškeré záznamy a na mnoha místech narazil na jméno Anni Grensová. Neměl tušení, že to byla komisařova manželka.

„Ewerte, co to tu provádíš?“

Komisař cosi zastrkoval do starých krabic. Víc Sven Sundkvist neviděl. Nevěděl, co to bylo. Znovu zaklepal. Uvnitř vládlo naprosté ticho, ale Ewert Grens ho nevnímal.

Komisař prožíval podivné období.

Stejně jako všichni pozůstalí reagoval na zármutek obvyklým způsobem: napřed popřením – nic se nestalo –, pak zuřivostí a bezmocí – proč mi tohle udělali –, ale nakonec se zasekl a nebyl schopen přejít do další fáze, doslova uvízl v zoufalém hněvu, což byl ostatně obvyklý způsob, jakým se vyrovnával s nesnázemi. Proces truchlení u něj pravděpodobně začal teprve nedávno, před pár týdny, kdy vztek vystřídala uzavřenost. Méně mluvil, o to více zřejmě přemýšlel.

Sven vstoupil do místnosti. Ewert se ani nenamáhal otočit a hlasitě si povzdechl, jako vždycky, když ho něco rozčílilo. Nebo vyrušilo. O Svena nešlo, starého komisaře nepochybně vyvedla z míry poslední návštěva v léčebně, ačkoli se mu po ní obvykle ulevilo. Mladá lékařka Susann, která se o Anni tak dlouho vzorně starala. Její zjevné nepřátelství a poznámky. Vyrovnat se se zármutkem není snadné. Jo, takový naivní žábě z Lidingö se to řekne, klidně a bez skrupulí kolem trousí ty svoje pětadvacetiletý moudra. To, čeho se bojíte, se už dávno stalo. Co ta káča může vědět o osamělosti?

Z léčebny odjel dřív, než měl původně v úmyslu. Po návratu zamířil přímo do skladu se starými dokumenty, vyštrachal čtyři lepenkové krabice a bez konkrétního plánu si je odnesl do pracovny, kde sedával odnepaměti. Potom chvíli postál před policí za psacím stolem, na níž leželo to jediné, co pro něj mělo nějaký význam; kazety s písničkami Siw Malmkvistové, které sám nahrál a namixoval, raný konvolut gramofonových desek z šedesátých let ve stále jasných barvách, fotografie zpěvačky pořízená na večerním koncertě v Lidovém parku v Kristiansandu, všechno, co souviselo se starými dobrými časy.

Zabalil předměty do novin, naskládal je do krabic, a ty pak postavil na sebe.

„Ona už neexistuje.“

Ewert Grens seděl na podlaze a zíral na hnědý karton.

„Slyšíš mě, Svene? Už se do týhle místnosti nikdy nevrátí a nezazpívá tu.“

Popření, zuřivost, smutek.

Sven Sundkvist hleděl na šéfovo olysalé temeno a v paměti se mu pomalu vynořily obrázky z minulosti, kdy tu takhle stával a čekal, zatímco se osamělý Ewert pod pochmurným stropním světlem v rytmu hudby kolébal sem tam. Časná jitra i pozdní večery trávil s hlasem Siw Malmkvistové a tančil s přeludem, který pevně svíral v náručí. Sven si s překvapením uvědomil, že mu otravná hudba i písničky budou chybět, přestože mu strašně lezly na nervy. Jednoduše patřily k jeho mnohaleté spolupráci s Ewertem Grensem.

Přesto ty obrázky bude postrádat.

Bude se smát, protože konečně zmizely.

Ewert se celý svůj život opíral o různé psychické berličky. O Anni. O Siw Malmkvistovou. Teď bude muset jít dál bez jejich pomoci. Proto se plazí po zemi jako ubohý brouk.

Sven se posadil na omšelou pohovku. Ewert zvedl poslední krabici, položil ji na hromadu v rohu místnosti a pak ji zdlouhavě a pečlivě přelepil páskou. Pracoval usilovně, až se z toho zpotil, postrkoval krabice, dokud nestály přesně tam, kde je chtěl mít. Sven se chtěl zeptat, jak mu je, ale nakonec otázku spolkl, nijak by mu tím neprospěl. Ewertova činnost byla sama o sobě jasnou odpovědí; začal novou životní etapu, jen si to zatím neuvědomoval.

„Co to provádíš?“

Kolegyně vstoupila bez klepání do kanceláře a náhle se zarazila. Ticho, police nad psacím stolem zela prázdnotou.

„Ewerte? Co to provádíš?“

Mariana Hermanssonová pohlédla na Svena, ten kývl k prázdnému místu a pak ke třem na sebe naskládaným kartonům. Kdykoli navštívila Ewertovu pracovnu, zněla v ní hlasitá hudba, ozvěna minulosti v hlase Siw Malmkvistové, ale ticho, to tu ještě nikdy nezažila.

„Ewerte…“

„Chceš něco?“

„Chci vědět, co to tu provádíš.“

„Ona už není.“

Mariana Hermanssonová popošla k prázdné polici, prstem přejela po rovném zaprášeném okraji lemujícím lesklé čisté plošky, na nichž předtím ležely kazety, přehrávač, reproduktory a černobílá fotografie zpěvačky. Po celá léta stála na stejném místě.

Mariana nechtěně setřela chuchvalec prachu a skryla ho v dlani.

„Ona už není?“

„Ne.“

„A kdo vlastně?“

„Ona.“

„Kdo? Anni? Nebo Siw Malmkvistová?“

Ewert se poprvé obrátil a pohlédl na ni.

„Chceš něco, Hermanssonová?“

Stále seděl na podlaze a kolébal se mezi krabicemi a stěnou. Už truchlil skoro rok a půl a potácel se mezi šílenstvím a psychickým zhroucením. Byla to příšerná doba a ona ho nesčetněkrát poslala ke všem čertům a stejně tolikrát se mu pak omlouvala. Párkrát to málem vzdala a dala výpověď, měla sto chutí být co nejdál od toho zahořklého ubožáka ponořeného v bezmezném zoufalství. Pomalu se začala klonit k přesvědčení, že jednoho dne ten nešťastník kapituluje a totálně se sesype, lehne si a nikdy víc nevstane. Ale v jeho usouženém obličeji se zračila jakási cílevědomost a rozhodnost, v niž už nikdo nedoufal.

Pár krabic a prázdné místo na polici mu přinesly nečekanou úlevu.

„Jo. Něco chci. Zrovna byl vyhlášen poplach. Västmanlandská ulice 79.“

Mariana poznala, že ji Ewert poslouchá. Na jeho tváři se poprvé po mnoha letech objevil skutečný zájem.

„Poprava.“







Piet Hoffmann vyhlédl z velkého okna své nádherné kanceláře. Přestože každý byt ležel v jiné části centra Stockholmu, v mnohém si byly podobné – oba sestávaly ze tří citlivě zrenovovaných místností s vysokým stropem a světle vymalovanými stěnami. Rozdíl byl v tom, že v jeho pracovně neležel na nablýskaných parketách fingovaný kupec se třemi dírami v hlavě.

Dole na širokém chodníku postávaly hloučky slavnostně nastrojených lidí natěšených na odpolední představení ve velkém divadle; herci budou pobíhat po jevišti a pokřikovat nabubřelé rádobyvtipné repliky.

Občas zatoužil po takovém životě, po obyčejném životě obyčejných lidí, kteří společně dělají obyčejné věci.

Odvrátil pohled od vyparáděných divadelních nadšenců, vykoukl z dalšího okna na Vasovu ulici a Královský most a prošel velkými pokoji do pracovny vybavené starožitným psacím stolem, dvěma trezory se zbraněmi a skvěle fungujícím krbem. Z kuchyně slyšel škytání; už dlouho tam zvracel poslední, padesátý kurýr. Mladá dívka. Ještě si nezvykla, ale po pár cestách se to naučí. Piet vstoupil do místnosti. U kuchyňské linky stáli Mariusz a Jerzy se žlutými gumovými rukavicemi a lovili ze dvou kbelíků se sraženým mlékem a bůhvíčím ještě hnědavé rosolovité kuličky. První drogové muly důkladně vymačkali na Västmanlandské, zbytku museli obrátit žaludek naruby tady. Piet Hoffmann z toho měl pramalou radost. Tenhle byt byl jeho útočištěm a nechtěl, aby byl spojován s jakoukoli nekalou činností, s drogami nebo s Poláky. Ale tlačil je čas. Všechno se podělalo a skončilo to chlápkem s prostřelenými spánky. Piet si pozorně prohlížel Mariusze, gangstera s oholenou hlavou trčící z luxusního obleku, který před pouhými pár hodinami zavraždil člověka. Nehnul ani brvou, zjevně byl profík. Hoffmann neměl strach z něj ani z Jerzyho, ale jejich bezohlednost v něm budila respekt: kdyby je něčím podráždil a vyvolal v nich podezření o své loajalitě, vypálená kulka by mohla stejně dobře skončit v jeho lebce.

Hněv vystřídala frustrace a nakonec znechucení. Překypoval tak silnými pocity, že sotva dokázal klidně stát.

Byl tam, ale nedokázal vraždě zabránit.

Pokus o záchranu kupce by znamenal jeho vlastní smrt.

Takže místo něj zemřel někdo jiný.

Dívka na podlaze už skončila. Neznal ji, v životě ji neviděl. Měl dojem, že se jmenuje Irina a že pochází z Gdaňsku. Asi dvaadvacetiletá studentka. Sama si neuvědomovala obrovské riziko, které podstoupila. Ideální pašerák. Samozřejmě měli spoustu dalších, tisíce feťáků z okrajových velkoměstských čtvrtí, a ti byli ochotni pronajmout své tělo a udělat z něj drogový kontejner za mnohem menší částku než ona, ale jejich organizace se smažkám vyhýbala – nebylo na ně spolehnutí a často vyzvraceli lákavé zboží dlouho předtím, než dorazili do cílové destinace.

V Pietovi stále doutnal vztek, frustrace a znechucení, svářela se v něm spousta nepříjemných pocitů i myšlenek.

Operace selhala. Dodávka se mu vymkla z rukou.

Výsledek prakticky nulový. Oba polští gangsteři, kumpáni, s jejichž pomocí proklepnul a identifikoval obchodního partnera, měli být touhle dobou dávno zpátky ve Varšavě a referovat o průběhu akce.

Z kšeftu nakonec sešlo. Naverbovali patnáct kurýrů. Deset zkušených, se kterými spolupracovali už předtím, přičemž každý z nich dokázal spolknout dvě stě kapslí, a pět nových, co zvládli jen sto padesát tobolek. Celkově se jednalo o víc než dvacet sedm kilo syntetického amfetaminu. Když se šikovně naředí, bude z nich jednaosmdesát kilo, a na ulici se prodají po sto padesáti korunách za gram.

Ale bez krytí operace selhala, výsledek by byl prakticky nulový a kšeft v háji.

Předání zásilky skončilo vraždou.

Piet Hoffmann krátce pokynul mladé bledé ženě jménem Irina. Její honorář, sepnuté ruličky bankovek, měl už od včerejška připravený v kapsách u kalhot. Vytáhl poslední štůček a prolistoval ho, aby dívka viděla, že ji neošidil. Byla nová a zatím neměla dostatečnou kapacitu, na své první cestě propašovala jen sto padesát gramů – v namíchané prodejní formě třikrát tolik – které celkem vynesou sedmdesát pět tisíc korun.

„Tvoje čtyři procenta. Dvacet sedm litrů. Ale zaokrouhlíme to nahoru, na tři tisíce euro. Pokud do toho půjdeš znovu, dostaneš víc. Při každý další akci si žaludek přivykne na větší dávku.“

Byla velmi krásná, ačkoli měla pobledlý obličej a zpocené zplihlé vlasy – několik hodin proklečela a prozvracela ve fajnovém švédském třípokojovém bytě.

„Ještě lístky na zpáteční cestu.“

Piet Hoffmann pokynul Jerzymu a ten vytáhl z kapsy u saka dvě jízdenky. Na vlak ze Stockholmu do Ystadu a pak na trajekt z Ystadu do Svinoústí. Natáhl ruku k děvčeti, a když po nich sáhlo, na poslední chvíli ucukl a zašklebil se. Chvíli vyčkával, pak jí je znovu podal, dívka po nich chňapla a on scénku zopakoval.

„Vždyť si na ně vydělala, krucinál!“

Hoffmann vyškubl lístky Jerzymu z dlaně a podal je dívce.

„Ozveme se ti, když tě budeme potřebovat.“

Zlost, frustrace, znechucení.

Muži znovu osaměli v bytě, který byl hlavní kanceláří jedné ze stockholmských bezpečnostních agentur.

„Tohle byla moje operace.“

Piet Hoffmann o krok popošel k chlápkovi, který dopoledne odprásknul nevinného člověka.

„V týhle zemi jsem šéfem já. Já znám jazyk a já dávám rozkazy, jasný?“

Bylo to silnější než obyčejná zlost. Šílená zuřivost. Dusil ji v sobě od osudného výstřelu. Jako první se ti dva parchanti měli postarat o kurýry, dostat z nich zboží a zajistit dodávku. Konečně mohl upustit páru.

„Jestli tady bude někdo střílet, tak pouze a jedině na můj rozkaz!“

Kdoví, co to do něj vjelo, proč tolik zuřil. Mohlo za to zklamání, že v zabitém nešťastníkovi nedokázal rozpoznat kolegu, nebo frustrace ze zbytečné smrti člověka, který pracoval na stejném úkolu jako on?

„A kde máš ksakru tu bouchačku?“

Mariusz ukázal na hrudník, na vnitřní kapsičku saka.

„Tys toho chlápka oddělal, za to je doživotí. Vážně jsi takovej vůl, že nosíš revolver v kapse u saka?“

Hněv s ním doslova cloumal. Už jste měli být dávno v Polsku a referovat o akci. Piet zaplašil strach, rázně vykročil k roztlemenému vrahounovi a zastavil se těsně u něj, s obličejem u jeho tváře. Nesmím vypadnout z role. O nic jiného se vlastně nejedná: musí znovu získat moc a respekt a neztratit je. Hrát, jak nejlépe umí, nebo se rozloučit se životem.

„Byl to fízl.“

„A jak to kurva víš?“

„Řek to.“

„A odkdy do prdele umíš švédsky?“

Piet Hoffmann pomalu oddychoval a uvědomil si, že je podrážděný a unavený. Pomalu kráčel ke kulatému jídelnímu stolu. V kovových plechovkách tam leželo dva tisíce sto padesát vyzvracených a omytých kapslí, skoro sedmadvacet kilo čistého amfetaminu.

„Slovu policajt jsem rozuměl. Slyšel jsem ho. Ty taky.“

Hoffmann mu rozhodně pohlédl do očí a odpověděl: „Byl jsi na tý schůzce ve Varšavě, nebo ne? Takže by ti to mělo bejt naprosto jasný. Dokud akce neskončí, tak o všem rozhoduju pouze a jedině já.“







Během krátké jízdy z Kronobergu na Vasovu ulici se komisaři moc pohodlně nesedělo. Lépe řečeno, něco ho tlačilo. Když Hermanssonová zabočila na Västmanlandskou a vůz se blížil k číslu 79, malinko nadzvedl mohutný zadek a rukou zapátral na sedadle. Dvě páskové kazety. Siw.

Pevně sevřel plastové obdélníčky v dlani a pohlédl na ně. Zapomněl je přibalit k ostatním. Pak prohledal místo spolujezdce a kapsu na dveřích, kde objevil další dvě kazety. Sklonil se a zastrčil je co nejhlouběji pod přední sedadlo. Při pomyšlení, že by je měl moc blízko, mu běhal mráz po zádech, ale stejně tak ho děsila představa, že by je v autě zapomněl – poslední čtyři kousky bývalého života, které patřily do papírové krabice přelepené páskou.

Ewert Grens nejraději sedával tady, na zadním sedadle.

Už delší dobu si v autě žádnou hudbu nepouštěl a neměl chuť poslouchat pravidelná hlášení z vysílačky, tím méně na ně odpovídat. Navíc Hermanssonová řídila v hustém provozu mnohem lépe než on se Svenem dohromady.

Nebylo snadné najít parkovací místo, za řadou aut stály tři policejní vozy a minibus značky Volkswagen. Mariana Hermanssonová zpomalila, vjela na chodník a zastavila kousek od dvou mladých pobledlých uniformovaných policistů. První hned vykročil k červenému autu se ženou a dvěma muži. Mariana věděla, co jim chce, a ve stejném okamžiku, kdy mladík zaklepal na sklo, stáhla boční okno a ukázala mu služební průkaz.

„Jsme vyšetřovatelé. Všichni tři.“

Pak se na kolegu usmála. Vypadal tak dětsky – určitě byl mnohem mladší než ona. A ve službě je zřejmě sotva pár týdnů, protože na kriminálce nebylo mnoho takových, kteří by neznali Ewerta Grense.

„To vy jste nás přivolal?“

„Ano.“

„Kdo případ ohlásil?“

„Podle tísňové linky nějaký anonym.“

„Prý šlo o popravu.“

„Řekli jsme jen, že to tak vypadalo. Běžte se tam podívat a hned pochopíte, jak to myslím.“

Dveře bytu v pátém patře, na konci chodby naproti výtahu, byly dokořán. I u nich hlídkoval uniformovaný kolega. Starší chlapík, který u policie pracoval celá léta, je ihned poznal a pokynul Sundkvistovi. Hermanssonová postoupila o dva kroky dopředu a připravila si průkaz. Napadlo ji, jestli by tu neměla nějakou dobu postát, aby si ji kromě nejbližšího okruhu spolupracovníků zapamatovali i ostatní, ale pak to zavrhla, nepatřila k lidem, kteří dokážou nečinně přešlapovat na místě.

Všichni tři si oblékli bílý plášť, natáhli igelitové návleky a vešli do bytu. Ewert zatvrzele čekal dole na pomalý výtah. Každou chvíli snad konečně dorazí.

Poměrně úzká předsíň. Ložnice s jednoduchou úzkou postelí. Jiný nábytek v ní nebyl. Velký obdélníkový jídelní stůl z bukového dřeva a šest židlí ze stejného materiálu. Čtyři stály těsně u stolu, pátá šikmo o kus dál, jako by na ní někdo seděl a náhle vstal. Sedmá, těžká židle se z nějakého důvodu překotila. Hlouček detektivů k ní zvědavě popošel.

Napřed zpozorovali tmavou skvrnu na koberci.

Velkou, zahnědlou, s nestejnoměrnými okraji. Odhadli ji na takových čtyřicet, možná i padesát centimetrů v průměru.

Pak uviděli i hlavu.

Spočívala uprostřed louže, jako by po ní plula. Celkem mladý chlapík, přestože vzhledem k rozmlácenému obličeji nebylo snadné určit jeho věk. Svalnaté tělo a oblečení, které by si muž ve středních letech na sebe vzal jen těžko: černé vysoké šněrovací boty, černé džíny, bílé tričko, na krku, zápěstí a prstech hotová sbírka stříbrných šperků.

Sven Sundkvist se ze všech snažil soustředit jen na pistoli v mladíkově pravačce.

Kdyby na zbraň viděl lépe, kdyby se mohl zaměřit jen na ni a vytěsnit všechno kolem, možná by dokázal zapomenout na strašnou a nepochopitelnou smrt.

Černá lesklá pistole devítimilimetrové ráže, polský radom. Tenhle typ na místech činu moc často nevídal. Naklonil se k technikovi, čímž se zároveň stáhl od bezduchého těla, z něhož vytekla krev a vytvořila na drahém koberci temnou kaluž. Zdálo se, že závěr zůstal v otevřené poloze, projektil uvízl na půl cesty v hlavni. Sven si prohlédl hlaveň, pažbu, pojistku, hledal něco, na čem by mohl spočinout pohledem, jen aby zapomněl na mrtvolu.

Opodál stál Nils Krantz, vedle něj další dva policisté. Tři technici společně prohledávali každičký kout. Jeden z nich držel videokameru a natáčel cosi na stěně. Sven udělal dlouhý krok od oběti a podíval se, co techniky na bílé tapetě zaujalo. Drobná, sotva znatelná šmouha. Ta nebyla nebezpečná a navíc se nacházela v dostatečné vzdálenosti od nebožtíkových strnulých očí.

„V lebce zemřelého je jeden vstřelovej otvor od jednoho projektilu.“

Nils Krantz se přikradl ke kolegovi s fotoaparátem a přistrčil Sundkvistovi hlavu těsně k uchu.

„Ale výstřelový jsou dva.“

Sven se odvrátil od flíčku na tapetě a překvapeně pohlédl na staršího kriminálního technika.

„Vstřel je navíc mnohem větší než díry na druhým spánku. Kouřová dutina, způsobená prudkým vymetením střely se zplodinami střelného prachu.“

Sven Krantze vyslechl, ale nechápal, co tím míní, a raději se nechtěl ptát, nechtěl to vědět. Očima sledoval kolegův prst mířící na zeď.

„Jo, mimochodem, tenhle flek, co jsme ho zrovna natočili a na kterej se díváš, je kus mozku toho chudáka, co leží pod stolem.“

Sven Sundkvist pomalu oddychoval. Chtěl se za každou cenu vyhnout smrti, právě z toho důvodu se zaměřil na zdánlivě nevinnou tečku na stěně, dosáhl však pravého opaku: smrt byla ještě patrnější a konkrétnější. Sklopil oči. Ewert konečně vstoupil do místnosti.

„Svene?“

„Hm?“

„Nemáš chuť seběhnout dolů a vyslechnout kolegy, co nás přivolali? Mohl bys taky zkusit obejít a vyzpovídat sousedy.“

Sven vděčně pohlédl na šéfa a co nejrychleji se vytratil, aby byl co nejdál od zakrváceného koberce a skvrny na tapetě. Ewert Grens se posadil na bobek a zblízka si prohlížel neživé tělo.







Znovu těm hajzlům ukázal, kdo je tady pánem. Jinak to nešlo. Vždycky jim musí přitáhnout uzdu.

Pokračovat ve hře. Nebo zemřít.

Stál mezi Mariuszem a Jerzym u kulatého stolu bezpečnostní agentury Hoffmann Security a společně vyprazdňovali dva tisíce sedm set padesát kapslí amfetaminu. Poslední zásilka z továrny v polském Siedlci. Rukama v chirurgických rukavicích odstranili hnědou rosolovitou hmotu, pak tobolku podélně rozřízli a její obsah vsypali do velkých sklenic, aby ho mohli smíchat s hroznovým cukrem. Třetinu směsi bude tvořit kvalitní jihopolský perník a zbývající dvě cukr ze samoobsluhy na Ódinově ulici. Ze sedmadvaceti kilogramů čisté drogy se rázem stalo jednaosmdesát kilo zboží určeného pro pouliční prodej.

Piet Hoffmann položil lesklou kovovou krabičku na kuchyňskou váhu a odměřil do ní přesně tisíc gramů naředěné drogy, pak přes prášek opatrně přetáhl hliníkovou fólii a na ni položil bílou kostku připomínající cukr. Rozškrtl sirku a zapálil ji. Krychlička vzplála. Poté ji pevně přimáčkl k víčku; plamen brzy stráví kyslík, uhasne a kilové balení tak získá vakuový obal.

Pak s plechovkou v ruce pojednaosmdesáté zopakoval: „Benzin.“

Jerzy odšrouboval láhev s chemicky čistým benzinem, vyšplíchl bezbarvou tekutinu na víčko a strany nádoby a bavlněným hadříkem pečlivě potřel všechny kovové plochy. Pak opět zápalka, oheň, po deseti vteřinách modravé plamínky udusil hadrem.

Oheň zničil všechny otisky prstů.







Nejméně mozkové hmoty skončilo na tapetě, podstatně více jí našli na zdi na druhé straně rozlehlého obývacího pokoje a nejhojněji vytekla na podlahu kolem překocené židle. Čím blíže k mrtvole, tím byly ostrůvky tmavší a celistvější, a největší louže se nacházela na koberci pod nebožtíkovou hlavou.

Ewert Grens seděl tak blízko, že by teoreticky zaslechl i mužův případný šepot. Ten však nevydal ani hlásku, byl mrtvý a bezejmenný.

„Ewerte, tady je výstřelovej otvor. Podívej.“

Nils Krantz lezl po čtyřech k nebožtíkovi – všechno potřebné si už vyfotil a natočil. Grens technikovi po mnohaletých zkušenostech plně důvěřoval a věděl, že nepatří k lidem, kteří skočí po prvním jednoduchém řešení jen proto, aby byli dřív v klídku doma u televize.

„Někdo mu tvrdě přitlačil bouchačku k hlavě, kinetická energie střely byla obrovská. Sám to vidíš. Kus lebky je fuč.“

Šedý obličej, vyhaslý pohled, ústa se změnila v úzkou, navždy němou čárku.

„Já to nechápu. Jeden vstřel a dva výstřelový otvory.“

Krantz přiblížil ruku k pravému spánku, v němž vězela díra velká jako tenisový míček.

„Za třicet let jsem něco takovýho viděl jen dvakrát, ale stává se to. Pitva to určitě potvrdí. Střílelo se jen jednou. Za to dám krk.“

Technik zatahal Grense za rukáv bílého pláště a vzrušeně vyhrkl: „Rána do spánku. Poloplášťová munice, jádro z olova, plášť z titanu. Když narazí do lebeční kosti, rozletí se na dva kusy.“

Krantz vstal a ukázal paží na tři metry dvacet vysoký strop. Několik prasklinek, jinak byl ve slušném stavu – tedy kromě bodu, na který kriminální technik mířil prstem, hluboké rýhy v bílé omítce.

„Tam jsme našli první půlku.“

Pečlivé prsty už tvrdou kovovou součást projektilu dávno vyndaly a ze stropu se vydrolilo několik kousků malty.

V měkkém dřevě o kousek dál zela mnohem větší díra.

„A tady uvízla druhá půlka. Z toho plyne, že dveře do kuchyně byly zavřený.“

„Já nevím, Nilsi.“

Ewert Grens nerozhodně seděl u záhadně proděravělé hlavy.

„Podle hlášení šlo o mord. Ale když se na to tak dívám… stejně dobře to mohla být sebevražda.“

„Na první pohled jo.“

„Co tím chceš říct?“

Krantz se dotkl chodidlem země kousek od ruky s pistolí.

„Připadá mi, že to někdo narafičil. Napřed toho chudáka odprásknul a pak mu strčil bouchačku do ruky.“

„To se brzo dozvíme. Uděláme balistickou expertízu. Pak uvidíme.“

Ewert počítal a přitom pokukoval po Hermanssonové. Dělala to samé.

Od hlášení uplynula hodina a tři čtvrtě, stále zbývalo dost času, než na těle začnou ulpívat cizí částečky. Pak už by snímání stop nemělo smysl.

Krantz otevřel tašku a vyndal z ní ruličku daktyloskopické pásky. Sejmul mrtvému několik stop z dlaně, pak se zaměřil na okolí ukazováku a palce. Po chvíli ji odnesl do kuchyně k připravenému mikroskopu, položil ji na skleněnou destičku a důkladně si ji prohlédl okulárem.

Za několik vteřin byl hotov.

„Po střelným prachu ani památky.“

„Trefil jsi hřebík na hlavičku.“

„Takže ruka, ve který jsme zbraň našli, z ní nestřílela.“

Krantz se otočil.

„Byla to vražda, Ewerte.“







Levačkou si povolil utažený kožený popruh na pravém rameni, aby měl volné plece a pohodlně dosáhl na pouzdro s pistolí. Rozepnul ho a vyndal polský radom devítimilimetrové ráže. Otevřel zásobník a vložil do něj poslední náboj. Teď jich bylo čtrnáct.

Piet Hoffmann chvíli nehybně postál, vtahoval do plic vzduch a naslouchal vlastnímu dechu.

Byl v místnosti sám. Poslední vyprázdněný kurýr opustil byt s výhledem na Vasovu ulici a Královský most před pár hodinami a teď seděl ve vlaku na jih. Stejným směrem právě odjeli autem i Jerzy s Mariuszem.

Měl za sebou perný den, ale stále bylo teprve odpoledne a on bude muset být ještě dlouho vzhůru.

Na podlaze za psacím stolem stály trezory. Naprosto stejné, asi metr vysoké i široké skříně sestávající ze dvou přihrádek. Horní byla prázdná, v dolní, podstatně menší, ležely dvě zbraně. Piet vložil pistoli do vrchní přihrádky první skříňky a na stejné místo do vedlejší schoval plný zásobník.

Procházel místnostmi, které už dva roky využívala jako kancelář bezpečnostní agentura Hoffmann Security Ltd., jedna z dceřiných poboček polské Wojtek Security International. Většinu z nich navštívil – v Helsinkách, Kodani a Oslu byl dokonce několikrát.

Stylový otevřený krb z tmavých, bíle vyspárovaných cihel – přesně takový si přála doma Zofia. Z koše na dřevo vylovil několik klacíků, zapálil je a svlékl se. Mezitím chytla i větší polínka a oheň se rozhořel. Zakrátko skončily ve žlutých plamenech sako, kalhoty, košile, spodky i ponožky. Pak následovala hromada oblečení po Jerzym a Mariuszovi. Ohnivé jazyky zrudly. Nahý Piet se blaženě hřál v příjemném teple, a když plameny začaly pomalu skomírat, odešel do koupelny, aby ze sebe smyl ten příšerný den.

Neznámý muž dostal ránu do spánku.

Policie ho pravděpodobně nasadila na stejný úkol jako jeho, jen na něj byl hůře připravený.

Hoffmann otočil kohoutkem, zaplavila ho horká voda. Zprvu jej pálila na kůži, ale po chvíli tělo ochablo a naplnil jej zvláštní klid.

Už to trvalo tak dlouho, že téměř zapomněl na dvojakost své existence. Náhlé prozření ho vyděsilo: na jedné straně informátor nasazený do zločinecké organizace, na druhé vzorný manžel a otec bydlící v poklidné vilové čtvrti, kde sousedé sekají trávu a plejí záhonky.

Hugo a Rasmus.

Slíbil, že je vyzvedne po čtvrté odpoledne. Zavřel vodu a z poličky vedle zrcadla si vzal čistou osušku. Bylo skoro půl páté. Vyrazil do kanceláře, zkontroloval vyhasínající uhlíky, otevřel skříň a oblékl si bílou košili, oprané džíny a šedé sako.

„Do šedesáti vteřin musíte opustit byt a zamknout.“

Piet sebou trhl. Nikdy si nezvykl na elektronický hlas, který se ozval, kdykoli na poplašném zařízení vymačkal šestičíselný kód.

„Za padesát vteřin se spustí alarm.“

Piet se měl neprodleně spojit s Varšavou, ale záměrně vyčkával, dokud se neujistí, že je zásilka plně zajištěná.

„Za čtyřicet vteřin se spustí alarm.“

Zamkl mohutné bezpečnostní dveře a mříž střežící vchod do kanceláří Hoffmann Security Ltd. Bezpečnostní agentura. Takhle organizace pracovala. Takhle fungovaly všechny odnože východní mafie. Piet Hoffmann si vzpomněl na návštěvu Petrohradu, města s osmi stovkami bezpečnostních agentur založených bývalými policisty a rozvědčíky z KGB: názvy se různily, ale všechny firmy se zabývaly stejnou činností.

Vyrazil po schodech dolů, a když byl v půli cesty, zazvonil mu jeden ze dvou telefonů.

Mobil, jehož číslo znala pouze jediná osoba.

„Počkej chvilku.“

Zaparkoval kousek od Vasovy ulice. Otevřel dveře a posadil se do vozu, aby ho nezaslechl náhodný kolemjdoucí.

„Ano?“

„Potřeboval jsi pomoct.“

„To bylo včera.“

„Přebukoval jsem si letenku, do Stockholmu dorazím už zítra. V jedenáct se sejdeme v pětce. I ty si předtím určitě potřebuješ někam zajet. Kvůli důvěryhodnosti.“







Když poodstoupil od mrtvoly, díra ve spánku se zdála ještě větší.

Ewert Grens následoval Nilse Krantze do kuchyně, ale po chvíli se osmělil a zadíval se na muže se dvěma vstřelovými a jedním výstřelovým otvorem v lebce, ležícího vedle převrácené židle. Vyšetřování vražd se věnoval stejně dlouho, jako ten bezduchý chudák dýchal, a naučil se jediné pravdě – každá násilná smrt je jedinečná, každá má svou vlastní historii, průběh i dohru. Pokaždé narazil na něco, s čím se předtím nesetkal. Vyhaslý pohled byl vždycky upřený směrem, z něhož přicházelo nebezpečí.

V duchu se ptal, kde, v jakém okamžiku neznámého překvapila smrt, co viděly právě tyhle oči.

„Tak zajímá tě to, nebo ne?“

Krantz seděl na bobku na zemi. Grens stále neodpovídal.

„Pokud ne, stejně mám práce nad hlavu.“

Ukázal na puklinu v mramorové podlaze. Ewert Grens přikývl na znamení toho, že poslouchá.

„Tenhle flek. Vidíš ho?“

Grens pohlédl na bílou šmouhu s nepravidelnými okraji.

„Zbytek žaludku. Nanejvýš dvanáct hodin starej. Podobnejch stříkanců je tu kolem víc.“

Kriminální technik načrtl rukou ve vzduchu nevelký kruh.

„A všechny obsahujou to samý. Zbytky jídla a žluč. A k tomu ještě něco hodně zajímavýho. Kousky želatiny.“

Grens sklonil hlavu. Bílá loužička s nestejnými okraji byla patrná přinejmenším na třech různých místech.

„Ta želatina je skrz naskrz prožraná, zřejmě od žaludečních kyselin.“

Krantz vzhlédl.

„A sám dobře víš, co želatina ve zvratkách znamená.“

Ewert Grens hlasitě povzdechl.

Želatina znamenala jediné – lidský kontejner. A ten zase pašování drog. A mrtvola v souvislosti s pašováním drog vraždu. A vyšetřování takové vraždy téměř vždycky vyžadovalo spoustu hodin práce a velké nasazení.

„Drogová mula, polykač. Dopravil zboží právě sem, do kuchyně.“

Krantz se otočil a přelétl pohledem obývací pokoj.

„A co ten chlápek, co o něm víme?“

„Nic.“

„Nic?“

„Prozatím. Takže se do toho hned můžeš pustit, Grensi.“

Ewert Grens zamířil přímo k muži, jehož pozemské bytí už skončilo. Dva kolegové popadli bezvládné tělo za ruce a za nohy, zvedli ho a strčili do černého igelitového vaku, zatáhli hrubý zip, naložili břemeno na kovové máry a jen taktak se s nimi protáhli úzkou předsíní.







Piet vyjel z Vasovy ulice a uvízl v koloně na söderské silnici, která ležela na stejné úrovni jako Slussen. Ručička se blížila k páté. Měl skoro hodinu zpoždění.

Seděl ve voze a snažil se zapudit stres, horko a rozmrzelost, ale s dopravní zácpou nic nenadělá. Všechny tři pruhy stály až do tunelu. Myslel na Zofiin obličej ve chvíli, kdy jí prsty přejížděl po hebké pokožce, na Hugovy rozzářené oči, když se mu poprvé podařilo zvládnout jízdu na kole bez opory, na Rasmusovy vlásky slepené šípkovou polévkou nebo pomerančovým džusem trčící na hlavě jako bodliny. Ale nedařilo se mu to. S kým jsi seděl? Obrázky milovaných synů se rozplynuly pokaždé, když si vzpomněl na zpackanou zásilku, která měla za následek smrt člověka. Skåne. Mio. Josef Libanon. Virtanen. Hrabě. Kolik jich ještě chceš slyšet? Ne kupec, ale informátor. S kým dalším? Pokud někdo věděl, jak se vytváří falešná identita, byl to právě on, a přirozeně znal i otázky, jimiž ji lze odhalit. Oba spolupracovali s policií, oba byli nasazeni na stejný úkol, a když je náhoda svedla dohromady, Piet neměl na vybranou, jinak by ti polští sígři bez milosti odkráglovali i jeho. Stačí jedna mrtvola, a může děkovat bohu, že se jí nestal on sám.

Umírání pro něj nebylo ničím novým, to rozhodně ne. Patřilo k jeho každodenní realitě, přispívalo k jeho důvěryhodnosti, a když se mrtví nenacházeli v jeho bezprostřední blízkosti, postupem času dokázal jejich přízraky snadno setřást. Ale za tuhle operaci zodpovídal on. Skončila vraždou a jemu tak hrozilo doživotní vězení.

Erik mu zavolal z letiště u Jacksonville. Piet už devět let figuroval na neoficiální výplatní listině spolupracovníků švédské policie a Erik ho ujišťoval, že je pro ně cenným přínosem. Státní instituce nad jeho bývalými prohřešky proti zákonu přimhouřily oči. Erik Wilson by mohl zamést pod koberec i poslední událost, tajný jsou na tohle machři, stačilo by několik promyšlených zpráv na stole toho správného šéfa rozvědky.

V autě bylo vedro. Piet Hoffmann si otřel stružky potu kolem límce. Pak se ta zatracená šňůra konečně dala do pohybu. Všiml si poznávací značky, která se pomalu sunula několik metrů před ním, a opět si v duchu oživil obrázky Huga a Rasmuse a svého skutečného života. O dvacet minut později vystoupil z auta na parkovišti u školky Hagtornsgårdenu uprostřed čtvrti Enskede s nájemními domy a vilkami.

Zamířil ke dveřím, ale ruka mu strnula pár centimetrů od kliky. Zaposlouchal se do veselých a šťastných pisklavých hlásků a usmál se. Nastala nejlepší část dne. Pootevřel, ale znovu se zarazil, měl pocit, jako by ho něco škrtilo na plecích. Spěšně si sáhl pod sako a vydechl úlevou, když zjistil, že pouzdro se zbraní nechal v kanceláři.

Otevřel dokořán a nasál vlahou vůni čerstvého pečiva. Pozdní svačina pro pár dětí u stolu v jídelně. Výskot vycházel ze vzdálenější velké herny. Posadil se na nízkou stoličku v šatně vedle prťavých botek a pestrobarevných bundiček, které visely na háčcích označených obrázky slonů, vlastnoručními malůvkami chlapců.

Pokynul mladé ženě. Zřejmě je to nová učitelka.

„Dobrý den.“

„Vy jste tatínek Huga a Rasmuse?“

„Jak jste to uhodla? Nestihl…“

„Moc dětí tu už nezbývá.“

Učitelka zmizela za poličkou se složenými puzzle a dřevěnými kostičkami, a vzápětí byla zpět a za ruku vedla dva hošíky, tříletého a pětiletého. Pietovi poskočilo srdce radostí.

„Ahoj, tati.“

„Ahoj ahoj, tati.“

„Ahoj ahoj ahoj, tati.“

„Ahoj ahoj…“

„Ahoj, broučci moji zlatí. Oba jste skvělí. Ale pro dnešek to ahojkování už stačí. Necháme to na zítra, platí?“

Otec sundal z věšáku červenou bundu a natáhl Rasmusovi rukávy na natažené paže, pak k hošíkovi přiklekl, by ho přezul z bačkůrek, ale ten neustále komíhal nožkama. Piet se k malému sklonil a krátce pohlédl na vlastní boty. Krucinál. Zapomněl je spálit v krbu. Černá kůže se leskla jako smrt, jako připomínka utržených cárů kůže, krve a mozku zastřeleného kolegy. Jakmile přijde domů, musí je okamžitě hodit do ohně.

Pak zkontroloval obrácenou dětskou sedačku na místě spolujezdce. Byla pevně utažená a Rasmus jako obyčejně cupoval kousíčky látky z přehozu. Pod Hugovou sedačkou byla tvrdá čtvercová podložka, takže ležela o něco výš. Ještě zkontroloval bezpečnostní pásy a přitom dítě políbil na hebkou tvářičku.

„Tatínek si jen musí zatelefonovat. Vydržíte být chvilinku potichu? Slibuju, že to vyřídím, než vyjedeme na nynäskou dálnici.“

Kapsle s amfetaminem, důkladně upevněné autosedačky, boty se stopami nedávné vraždy.

Pietovi v té chvíli nedocházelo, že jsou to dvě nesourodé půlky jeho života.

Vypnul telefon přesně v okamžiku, kdy přejížděl přes frekventovaný nájezd. Stihl dva krátké hovory; napřed zavolal do cestovní kanceláře a zamluvil si letenku u společnosti SAS na 18.55 do Varšavy, a pak Henrikovi, kontaktní osobě v hlavní kanceláři, a dohodl si s ním schůzku na desátou večer.

„Tak jsem to zvládnul. Skončil jsem těsně před dálnicí. Teď už si budu povídat jenom s vámi.“

„Volal jsi do práce?“

„Ano, do práce.“

Tříletý chlapeček. A už je schopen rozpoznat cizí jazyk. Piet pohladil Rasmuse po hlavě a cítil, jak se k němu zezadu naklání Hugo.

„Já taky umím polsky. Jeden, dwa, trzy, cztery, pięć, sześć, siedem…“

Hoch zmlkl a pak trošku hlubším hlasem pokračoval švédsky:

„…osm, devět, deset.“

„Bezva, umíš toho vážně hodně.“

„Ale já chci umět víc.“

„Osiem, dziewięć, dziesięć.“

„Osiem, dziewięć, dziesięć?“

„A už to umíš.“

„Už to umím.“

Vůz projel kolem květinářství v Enskede a Piet Hoffmann zastavil, kousek couvl a vystoupil.

„Počkejte chvilenku. Hned jsem zpátky.“

O pár set metrů dál, přímo uprostřed úzkého vjezdu do garáže stálo červené plastové hasičské autíčko. Podařilo se mu hračce vyhnout, přestože lehce škrábl pravým blatníkem o plot. Rozepnul dětem pásy, chvíli postál a díval se na nožky kmitající po mechově zeleném trávníku. Klučíci se vrhli na zem a prolezli pod nízkým živým plotem k sousedům, kteří měli tři děti a dva psy. Piet Hoffmann se spokojeně zasmál, jejich energie a radost ze života mu zvedly náladu. Občas je všechno úplně jednoduché.

S kyticí v ruce odemkl setmělý dům, který ráno ve spěchu opustili. Musí umýt nádobí od snídaně a pak posbírat oblečení roztroušené po všech místnostech v přízemí. Napřed ale sešel po schodech do sklepa.

Byl květen, kotel už dlouho odpočíval. Piet prstem stiskl červené tlačítko, otevřel okýnko a naslouchal. Plech se zachvěl, oheň rozhořel. Muž se sklonil, rozvázal si tkaničky a poté boty hodil do plamenů.

Doprostřed kuchyňského stolu naaranžoval krásnou vázu, kterou v létě koupil ve sklárně Kosta, a do ní tři rudé růže. Rychle prostřel, čisté talíře pro ženu a děti ležely na stejném místě jako ráno. Na nejvyšší poličce v lednici se mezitím rozmrazilo mleté maso. Piet ho osmahl na pánvi, osolil, opepřil, zalil nízkotučnou smetanou a vyklopil do ní dvě plechovky konzervovaných rajčat. Jídlo lákavě zavonělo. Piet si nabral trošku na prst, ochutnal a spokojeně se olízl. Pak postavil na sporák hrnec naplněný do půlky vodou s kapkou olivového oleje, aby se těstoviny nepřevařily.

Vystoupal do horního patra a vešel do ložnice. Svezl se do neustlaných peřin, zabořil obličej do polštáře a nasával manželčinu vůni. Ve skříni stála jako vždy připravená cestovní taška, dva pasy, peněženka s eury, polskými zlotými i americkými dolary, košilí, ponožkami, spodním prádlem a necesérem. Odnesl ji do haly. Voda začala klokotat, z obláčku páry vykukovaly špičky tvrdých špaget. Pohlédl na hodiny. Půl šesté. Jen taktak, ale stihne to.

Venku bylo teplo, ale poslední sluneční paprsek brzy zmizí za střechou vily. Piet Hoffmann popošel k živému plotu. Teď v létě by ho měl pořádně zastřihnout. Za keři uviděl hošíky a zavolal je k večeři. O něco níže se po úzké cestě blížil taxík. Zabočil přímo k němu a zastavil na příjezdu do garáže. Červené autíčko opět vyvázlo bez šrámu.

„Ahoj.“

„Ahoj.“

Manželé se objali a Pietovi jako obvykle prolétlo hlavou, že už ženu nikdy nepustí z náručí.

„Večeři bohužel nestihnu. Letím do Varšavy. Nečekaná schůzka, ale zítra večer se vrátím. Že se na mě nezlobíš?“

Zofia pokrčila rameny.

„Trošku jo. Moc jsem se na tenhle společný večer těšila. Ale co se dá dělat.“

„Udělal jsem špagety, stůl je prostřený. Kluky jsem taky zavolal, určitě už běží domů. Nebo by alespoň měli.“

Lehce ženu políbil na rty.

„Ještě jednu pusu. Vždyť víš.“

Ještě jednu. Vždycky sudý počet. Pohladil ji po tváři a dvakrát ji políbil.

„To bylo třikrát. Ještě jednou.“

Znovu se dotkl rty jejích. Usmáli se na sebe. Piet si vzal tašku a zamířil k díře v plotu, kde by se měli co nevidět objevit synkové.

Ale nikde nikdo. Nepřekvapilo ho to.

Znovu se usmál a nastartoval.







Ewert Grens šátral rukou po gumové podložce ukryté pod sedadlem spolujezdce se Svenem Sundkvistem. Vyšťáral dvě kazety. V přihrádce na dveřích byly další dvě. Za chvíli je odnese, přibalí do krabice a zapomene na ně.

Na Västmanlandské ulici před domem číslo 79 stáli dva snad o něco méně pobledlí mladí uniformovaní policisté. Hermanssonová nastartovala a zacouvala, ale vtom jeden z nich zaklepal na boční okýnko a Sven ho ihned stáhl.

„Tak co si o tom myslíte?“

Ewert Grens se k nim naklonil ze zadního sedadla.

„Měl jste pravdu. Klasická poprava.“

Bylo pozdě odpoledne a na Horské ulici u Kronobergu nenašli žádné volné místo. Hermanssonová několikrát objela nudnou budovu policejního prezidia a až napotřetí se jí podařilo zaparkovat na Kungsholmské, přímo u vchodu do norrmalmské policejní služebny a státní kriminálky. Grens lehce kývl strážnému a po mnoha letech prošel starými známými dveřmi. Rutinní činnosti mu dělaly dobře a neochvějně se jimi řídil, doslova ho držely nad vodou. Chodba s úzkým schodištěm, pak se ocitli v krajské centrále tísňového volání, místnosti zvící menšího fotbalového hřiště, která byla srdcem ohromné budovy. U každého druhého počítače seděl policista v civilu, sledoval tři malé displeje před sebou a jeden velký zabírající celou stěnu od podlahy až po strop. Byli schopni přijmout i čtyři sta telefonátů najednou.

Oba příchozí si vzali šálek kávy, přitáhli si židli a posadili se k ženě kolem padesátky, jedné z operátorek, která mívala ve zvyku pokládat ruku na paži osobě, s níž právě mluvila.

„V kolik to začalo?“

„Ve 12.37. Nebo o minutu dřív.“

Policistka s dlaní na Ewertově rameni naťukala na klávesnici 12.36.00 a pak zavládlo dlouhé ticho, jak tomu bývá ve chvílích, když několik lidí společně a napjatě na něco čeká.

Twelve thirty-six twenty.

Elektronický hlas hovořil anglicky stejně jako na celém světě, ale po něm následoval skutečný ženský pláč a pak oznámení, že u domu na Mariánském náměstí došlo ke rvačce.

Twelve thirty-seven ten.

Dětský hlásek zajíkavě ohlásil, že tatínek upadl na schodech a z obličeje a vlasů mu teče spousta krve.

Twelve thirty-six fifty.

Pak se ozvalo zaškrábání.

Volající byl zřejmě někde venku. Asi telefonoval z mobilu.

Na displeji naskočilo neznámé číslo.

„Neregistrovaná SIM karta.“

Operátorka pustila Ewertovo rameno a ten raději mlčel, aby se vyhnul dalšímu ohmatávání. Už několik let na něj nikdo ani nesáhl a komisař neměl zdání, za jak dlouho bude schopen zvládnout běžný tělesný kontakt.

Tísňová linka 112.

Další zaškrábání. Pak hlasité vrčení. Nakonec napjatý, nervózní mužský hlas. Neznámý se ze všech sil snažil zachovat klid, takže skoro šeptal.

Mrtvý muž. Västmanlandská ulice 79.

Švédština. Bez cizího přízvuku. Hlas ještě něco řekl, ale slova zanikala v rušivém šumu, takže poslední větě skoro nerozuměli.

„Pusťte to ještě jednou.“

Žena označila kurzorem starší časový kód. Na obrazovce vypadal jako černá maska.

Mrtvý muž. Västmanlandská ulice 79. Páté patro.

To bylo všechno. Šumění ustalo, hovor skončil. Elektronický hlas monotónně odcitoval twelve thirty-eight thirty a rozčílený starší pán oznámil, že právě v tomto okamžiku jsou v trafice na Karlově ulici zloději. Ewert vstal a poděkoval ženě za pomoc.

Policisté společně kráčeli dlouhými chodbami policejního prezidia k oddělení státní kriminálky. Sven Sundkvist zpomalil, aby si promluvil se šéfem, který každým rokem nápadněji kulhal, ale odmítal chodit o holi.

„Ten byt, Ewerte. Podle domovníka ho má už několik let v pronájmu nějaký polský občan. Požádal jsem Jense Klövjeho z Interpolu, aby mi ho proklepnul.“

„Polykač, mrtvola a Polák.“

Ewert Grens se zastavil před dlouhým schodištěm, po němž měli vystoupat o dvě patra výš, a pohlédl na kolegy.

„Takže drogy, mord a východní Evropa.“

Oba po něm loupli očima, ale komisař nic dalšího neřekl. U automatu na kávu se mlčky rozešli. Grens se dvěma kelímky v rukou otevřel dveře loktem, ze zvyku zamířil k polici na knihy za psacím stolem a zvedl ruce, náhle se však zarazil. Byla prázdná. Zaprášené pruhy, prázdné, různě velké obdélníky po magnetofonu a poličkách s kazetami, o kousek dál dvě symetrické lesklé plochy po reproduktorech.

Ewert Grens projel prstem poslední stopy nenávratné minulosti.

Všechny vzpomínky byly sbalené v krabicích, už nikdy tu nezazní známá hudba. Patřila už do jiné doby. Připadal si ošizený, snažil se přivyknout neobvyklému tichu.

Nezamlouvalo se mu. Zatraceně nepříjemně na něj dotíralo.

Posadil se na židli k psacímu stolu. Polykač, mrtvola a Polák. Před chvílí viděl neznámého chlapíka se třemi dírami v lebce. Drogy, vražda a východní Evropa. Sloužil v tomhle městě u policie už pětatřicet let. Vražd přibývalo a byly stále brutálnější. Takže organizovaný zločin. Vlastně ani není divu, že občas utíká do minulosti. Mafie. Když byl ještě úplný zelenáč, věřil, že něco zmůže, že mafie je cosi na hony vzdáleného, co existuje jen na jihu Itálie a v amerických městech. A teď? Bezohledné nechutné popravy jako ta dnešní byly na denním pořádku a kolegové se mohli ztrhat, zatímco zločinecké gangy vesele praly špinavé peníze získané obchodováním s drogami, se zbraněmi i s bílým masem. Každým rokem se v hledáčku kriminálky objevovali noví gangsteři, on sám v posledních měsících měl co do činění s mexickou a egyptskou mafií. S polskou sice zatím neměl tu čest, ale indicie byly naprosto stejné – drogy, peníze, smrt. Vždycky do problému tam či onde lehce šťouchli, ale na mafii byli krátcí. Policisté den co den riskují život a plýtvají svými schopnostmi, každým dnem se jim však situace pomalounku vymyká z rukou.

Ewert Grens dlouho seděl u psacího stolu a upřeně zíral na hnědé papírové krabice.

Chyběly mu.

Hlas Siw. A Anni.

Hlasy z časů, kdy všechno bývalo mnohem jednodušší.







V HALE VARŠAVSKÉHO LETIŠTĚ Frédérika Chopina bývalo vždycky rušno. Počet odletů a příletů rostl přímo úměrně rychlosti, s níž pokračovala přestavba velkého terminálu, a kolem zmatených cestujících zběsile projížděly náklaďáky. Během posledních let se mu v obrovském chaosu dvakrát ztratilo zavazadlo.

Piet Hoffmann s lehkou příruční taškou minul zavazadlový pás. Po dvouhodinovém letu se ocitl ve městě o něco větším než Stockholm. Taxikář navlečený v černé kůži páchl cigaretovým kouřem. Piet se na okamžik opět vrátil do dětství, kdy společně s rodiči jel na návštěvu k tetě a krčil se mezi nimi na zadním sedadle. Užasle si prohlížel město, které se neuvěřitelně změnilo. Zavolal Henrykovi, aby potvrdil, že letadlo přistálo podle plánu a že se sejdou ve dvaadvacet hodin na smluveném místě. Když se chystal hovor ukončit, Henryk mu oznámil, že schůzky se zúčastní ještě dva kolegové. Zbigniew Boruc a Grzegorz Krzynóvek. Šéf a podšéf. Piet Hoffmann se s Henrykem vídal jednou měsíčně v hlavní kanceláři firmy Wojtek International Ltd. a časem si získal jeho důvěru. Henryk nad ním držel ochrannou ruku, když se v hierarchii organizace šplhal stále výš. Plně Pietovi důvěřoval a ani ve snu by ho nenapadlo, že na něj šije nějaký podraz. S podšéfem se Hoffmann setkal jen jedinkrát. Stejně jako mnoho bývalých členů vojenské rozvědky založil mateřskou společnost a řídil ji z černé budovy v centru Varšavy. Major s rovnými zády, který chodil strnule, jako by spolkl pravítko, a ačkoli se navenek věnoval normální obchodní činnosti, počínal si obezřetně jako rozvědčík. Tihle parchanti si na oficiální titul obchodníka a podnikatele moc potrpěli. Schůzka se šéfem a jeho zástupcem Pietovi nešla na rozum. Opřel se o kůži načichlou kouřem a do prsou se mu zahryzl strach.

Taxík svižně klouzal prázdnými večerními ulicemi, za špinavým oknem se míhaly honosné budovy ambasád obklopené rozlehlými parky. Blížili se ke čtvrti Mokotów. Piet poklepal řidiči na rameno a požádal ho, aby zastavil. Musí si vyřídit dva telefonáty.

„Ale bude to stát víc.“

„Zastavte, prosím.“

„Ale zacvakáte dvacet zlotejch navrch. Původní cena byla bez zastávky.“

„Tak šlápněte na brzdu, ksakru!“

Hoffmann se naklonil k šoférově zpocené tváři a zasyčel mu přímo do ucha. Projeli ulicí Jana Sobieského a taxikář zastavil mezi trafikou a přestupní stanicí na třídě Wincentyho Witosy. Piet Hoffmann vyšel do chladného večera. Zofia mu unaveným hlasem sdělila, že Hugo a Rasmus už usnuli na pohovce vedle ní, každý na vlastním polštáři. Druhý den musí brzy vstávat, jedou se školkou na tematický výlet do přírodní rezervace v Nacce a budou si povídat o lese a o jaru.

„Jo, ještě něco.“

„Copak?“

„Díky za růže.“

„Miluju tě.“

Měl ji nesmírně rád. Dnešní noc bez ní bude k nepřečkání. Dřív tomu tak nebývalo, ale když měl Zofii, osamělost v ohyzdném hotelovém pokoji ho přímo dusila, bez lásky nemělo smysl ani dýchat.

Nechtělo se mu hovor ukončit, dlouho stál s přístrojem v ruce, oči upřené na jeden z drahých domů Mokotówu, a ve skrytu duše marně doufal, že ještě uslyší její hlas. Vytáhl druhý telefon a zmáčkl číslo. Na východním pobřeží USA bude brzy pět odpoledne.

„Paula se s nimi setká za půl hodiny.“

„Fajn. Ale moc se mi to nelíbí.“

„Mám to pod kontrolou.“

„Nelze vyloučit, že budou chtít vědět, čí vinou došlo k tomu selhání na Västmanlandské.“

„Žádný selhání to nebylo.“

„Zemřel tam člověk!“

„To nikoho nezajímá, hlavně že je zajištěná zásilka. Střílení smeteme ze stolu za pár minut.“

„Jak myslíš.“

„Až se sejdeme, budu tě podrobně informovat.“

„V jedenáct nula nula v pětce.“

Řidič zatroubil. Piet na něj rozzlobeně mávl rukou. Ještě pár minut samoty a čerstvého vzduchu. Znovu se v myšlenkách ocitl na sedadle mezi rodiči, kdy společně ujížděli ze Stockholmu na návštěvu Bartoszyce, města ležícího kousek od Kaliningradu, pár desítek kilometrů od hranice se Sovětským svazem. Rodiče jeho nové jméno nikdy nevyslovili. Váhali. Pro mámu a tátu existoval jedině Královec a Königsberg, Kaliningrad považovali za výmysl naprostých idiotů. Malý Piet vycítil jejich odpor, ale přesto nikdy nepochopil, proč opustili místo, po kterém se jim tolik stýskalo.

Řidič vztekle nadával a mačkal klakson a pak sjel kolem parku Wincentyho Witosy a rychle se prosmýkl mezi honosnými zelenými prostranstvími a budovami, v nichž sídlily velké firmy. V téhle části města moc lidí nebydlelo – nabídka ceny za metr čtvereční se dokonale přizpůsobila poptávce.

Piet s rodiči emigroval do Švédska na konci šedesátých let. Často se otce ptával, proč opustili domov, odpovědi se však nikdy nedočkal. Jindy dotíral na maminku, ale vymámil z ní jen nesouvislé útržky. Povídala mu o veliké lodi, o tom, že čekala miminko, o několika strašlivých nocích na rozbouřeném moři, kdy byla přesvědčena, že udeřila její i tátova poslední hodinka, o přistání ve švédském přístavu Simrishamn.

Řidič zabočil napravo na ulici Ludwika Idzikowského. Ještě kousek a budou na místě.

V posledních letech tuhle zemi mnohokrát navštívil. Patřil do ní, mohl se tu narodit, strávit tu dětství i mládí a mohl z něj být někdo úplně jiný. Jako příbuzní z Bartoszyce, kteří ho po mámině a tátově smrti dlouho zaplavovali dopisy, ale pak toho nechali, protože nikdy neodepsal. Proč se vlastně neozval? To nevěděl. Nevěděl ani, proč jim nezavolal, když se ocitl tak blízko, proč k nim nezajel na návštěvu.

„Šedesát zlotejch. Čtyřicet za jízdu a dvacet za to zatracený čekání. Na tom jsme se nedohodli.“

Velký černý starý dům uprostřed Mokotówu, zničený a oprýskaný, jako by patřil do Varšavy vybombardované před sedmdesáti lety. Na schodech už čekal Henryk. Muži se zběžně pozdravili. Na zbytečné zdvořilosti si nepotrpěli.

Místnost, v níž se schůzka měla konat, ležela v jedenáctém patře. Ostré světlo a horko. Na konci podlouhlého stolu čekali dva muži. Zástupce šéfa a neznámý šedesátník, jehož Piet odhadl na bosse. Piet Hoffmann si s nimi lhostejně potřásl rukou a zamířil k připravené židli. Na kraji stolu se leskla láhev minerálky.

Bez mrknutí vydržel jejich pátravé pohledy. Kdyby uhnul očima, podepsal by vlastní ortel.

Zbigniew Boruc a Grzegorz Krzynóvek.

Stále nevěděl, jestli ho čeká smrt, nebo postup na další stupínek v hierarchii.

„Pan Krzynóvek by si to taky rád poslechl. Předpokládám, že se neznáte.“

Hoffmann kývl na muže v elegantním obleku a usmál se na něj.

„Ještě jsme se nesetkali, ale znám vás.“

Postarší chlapík, který se po spoustu let objevoval v polských médiích, podnikatel, jehož jméno občas šeptem zaznělo i na dlouhých chodbách Wojtkovy bezpečnostní agentury vzešlé ze stejného postkomunistického chaosu jako všechny podniky podobného ražení. Po pádu železné opony splynuly ekonomické i kriminální zájmy vjedno, všichni se lačně vrhli na kořist a každý si chtěl urvat co největší kus. Veškeré firmy založili bývalí vojáci a policisté podle stejné vnitřní hierarchie, a každou organizaci zastřešoval boss. Bossem Wojtkovy agentury byl Grzegorz Krzynóvek, a vedl si přímo vzorově. Známý a mocný finanční magnát, společensky nedotknutelná záruka solidnosti, ale pod zdánlivě bezúhonnou fasádou seriózního podnikatele se prolínala ekonomika s organizovaným zločinem.

„Co ta dodávka?“

Podšéf Pieta dlouho probodával pohledem.

„Ano?“

„Předpokládám, že je zajištěná.“

„Ano, je zajištěná.“

„Zkontrolujeme si to.“

„A ručím za ni i nadále.“

„Tak budeme pokračovat.“

To bylo všechno. Včerejší vraždu tím definitivně vyřídili.

Piet Hoffmann dnes večer nezemře.

Měl chuť se rozchechtat, vypustit nepokoj, který v něm přímo kvasil, ale ještě nebylo po všem. Žádné výhrůžky ani nebezpečí mu už nehrozí, jen si budou ještě chvíli hrát na slušňáky.

„Opustili jste náš byt ve stavu, který se mi ani trochu nezamlouvá.“

Napřed ujištění, že dodávka je v bezpečí. Pak dotaz na zastřeleného chlápka. Boss hovořil vlídněji, jako když medu ukrajuje, tahle věc ho tolik nezajímala.

„Nechci, aby moji spolupracovníci museli na výzvu švédské policie vysvětlovat polské policii, proč a jakým způsobem si pronajímají byty v centru Stockholmu.“

Pieta Hoffmanna tím nijak neuvedl do rozpaků. Otálel s odpovědí a krátce pohlédl na Krzynóvka. Dodávka. Opustili jste náš byt ve stavu, který se mi ani trochu nezamlouvá. Proslulý obchodník přesně věděl, o čem je řeč. Ale pokud to nikdo neřekne explicitně, k ničemu vlastně nedošlo. V téhle místnosti bylo nepředstavitelné zmínit se pouhým slůvkem o sedmadvaceti kilech amfetaminu a vraždě. Přinejmenším dokud mezi nimi sedí šéf, který o nich oficiálně nemá ani tušení.

„Kdyby respektovali dohodu, že ve Švédsku mám mandát k řízení operací pouze a jedině já, nic by se nestalo.“

„Buďte tak laskav a vysvětlete mi to.“

„Kdyby vaši spolupracovníci respektovali dohodnutá pravidla a nepřebírali iniciativu do vlastních rukou, nikdy by k takové situaci nedošlo.“

Operace. Vlastní iniciativa. Situace.

Hoffmann opět vzhlédl k bossovi.

Tyhle eufemismy. Používáme je jen kvůli tobě.

Ale co tu děláš? Proč sedíš vedle mě a posloucháš zdánlivě nevinná slova, která ve skutečnosti znamenají všechno nebo nic?

Už se nebojím.

Jen mi to nejde na rozum.

„Předpokládám, že se to už nikdy nebude opakovat.“

Piet neodpověděl. Šéf musel mít vždycky poslední slovo. Takhle to prostě fungovalo a Piet Hoffmann svou úlohu zvládal báječně, jinak – a to mu bylo nad slunce jasné – by se mohl rozloučit se životem. Jakmile by zjistili, že je zároveň Paulou, bylo by po něm, skončil by stejně jako před deseti hodinami ten nešťastník. Ocitl by se se dvěma Poláky v autě jedoucím na předměstí a do spánku by ho dloubala hlaveň odjištěné pistole.

Svou roli, odpovědi a fiktivní životopis měl nacvičené naprosto dokonale a neustále je piloval, nehodlal zemřít, to přenechá jiným.

Boss sotva znatelně, ale jasně kývl na svého zástupce.

Vypadal spokojeně. Hoffmann byl schválen.

Přesně v tohle podšéf doufal, všechno šlo podle plánu. Vstal a téměř se usmál.

„Rádi bychom pronikli na uzavřený trh. Už jsme do něj investovali velké prostředky a v okolních severských zemích jsme ho zcela ovládli. Teď chceme expandovat i do Švédska.“

Piet Hoffmann mlčky pohlédl na bosse a poté na jeho zástupce.

Uzavřený trh.

Vězení.







OBĚ KOVOVÉ OTISKOVACÍ LŽÍCE ozařovalo ostré světlo lamp. Nils Krantz jednu z nich zvedl, nasypal do ní bleděmodrý prášek, zalil ho vodou a pak Ewerta Grense požádal, aby odhrnul zelenou plachtu, která zakrývala mrtvolu ležící uprostřed místnosti.

Nahý muž.

Bledá pokožka, vytrénované svaly, mladší střední věk.

Kůže na obličeji chyběla. Korunovala neporušené tělo jako maska smrti.

Byl to zvláštní pohled. Z nebožtíkovy tváře svítily doběla omyté obnažené kosti, na místech, kde by se mohla skrývat odpověď na otázku, patolog odstranil kůži.

„Alginát. Běžně ho používáme. Pro tenhle účel bohatě postačí. Jsou dražší varianty, ale při pitvě je to vyhazování peněz.“

Kriminální technik roztáhl mrtvole čelisti, přitiskl k horní čelisti formu naplněnou modrou pastou a několik minut ji přidržel, dokud hmota neztuhla.

„Fotografie, otisky prstů i zubů. Všechno jak má bejt.“

Krantz o pár kroků ustoupil a kývl na Ludviga Errforse, soudního patologa.

„Vstřelovej otvor.“

Errfors ukázal na obnaženou lebku a pravý spánek.

„Kulka prošla spánkovou kostí a pak, přesně tady, ztratila razanci.“

Lékař prstem naznačil směr od velké díry ke středu lebky.

„Mandibula. Dolní čelist. Stopa jasně dokazuje, že náboj narazil do tvrdé kosti a rozpadl se na dvě části, na dva menší projektily, které vylétly levou stranou lebky. Jeden mandibulou, druhý spánkovou kostí, os frontale.“

Grens pohlédl uznale na Krantze. Technik měl od samého začátku pravdu. Uhodl to už v bytě při pohledu na ležícího chlapíka.

„Ewerte, rád bych, aby ses podíval na tohle.“

Ludvig Errfors vzal nebožtíka za ruku. Byl to podivný pocit: svaly nereagovaly a nedávno živá bytost se změnila v bezvládnou hadrovou panenku.

„Vidíte? Kolem zápěstí jsou jasné známky po prudkém stisku. Někdo ho za ni popadl post mortem.“

Grens znovu pohlédl na Nilse Krantze. Ten spokojeně přikývl. Ani v tomhle se nemýlil. Někdo ruku posmrtně naaranžoval tak, aby událost vypadala jako sebevražda.

Ewert Grens poodešel od osvětleného vozíku uprostřed sterilní místnosti a otevřel okno do chodby. Byla tam tma, i tenhle dlouhý večer se pomalu chýlil ke konci.

„Žádný jméno, žádná historie. Potřebuju o něm něco zjistit, abych se hnul z místa.“

Loupl okem po Krantzovi, pak po Errforsovi. Vyčkával. Patolog si odkašlal.

Vždycky se něco najde.

„Mrkl jsem na pár zubních plomb. Tady, skoro uprostřed  dolní čelisti, má osm až deset let starou výplň. S největší pravděpodobností mu ji dělal švédský zubař. Můžu ještě prověřit způsob práce, kvalitu a složky plastového pojiva, které se do většiny evropských zemí dováží z Tchaj-wanu. Minulý týden jsem tu měl holku, a ta měla kořen v dolní čelisti doslova zacementovaný, i kanálky… to by si u nás oficiálně nikdo nemohl dovolit.“

Soudní lékař přemístil ruce ze studeného obličeje bez pokožky na nebožtíkův trup.

„Prodělal operaci zánětu slepého střeva. Tady je jizva. Z kosmetického hlediska vážně dobrá práce. Když k tomu připočteme šicí techniku, je jasné, že zákrok proběhl v některé ze švédských nemocnic.“

Ozval se dutý rachot, podlaha se otřásla. Oploceným areálem forenzní patologie v Solně produnělo těsně před půlnocí nákladní auto.

Ludvig Errfors si všiml Grensova tázavého pohledu.

„To nic. Kousek odsud něco každý večer nakládají. Netuším co, ale vždycky dělají stejný rámus.“

Patolog poodešel od vozíku, aby udělal místo Grensovi.

„Zubní výplně i operační zákrok podle mého odhadu odkazují na Skandinávii. Ewerte, je to Švéd.“

Grens studoval tvář zesnulého, lebku tvořenou bílými omytými kostmi.

Našli jsme stopy žluči, pervitinu a želatiny.

Ale vyzvrátil je někdo jiný.

Dospěli jsme k závěru, že šlo o vyřizování účtů mezi členy polské drogové mafie.

Ale ty jsi Švéd.

Nebyl jsi drogová mula. Ale ani dealer.

Byl jsi kupec.

„Nějaké stopy omamných látek?“

„Ne.“

„Určitě ne?“

„Žádné jizvy po vpichách, krev i moč bez nálezu.“

Byl jsi kupec, ale sám jsi nefetoval.

Komisař se obrátil na Krantze.

„A co ten zvukovej záznam?“

„Co je s ním?“

„Už jsi provedl analýzu?“

Nils Krantz přisvědčil.

„Zrovna jdu z Västmanlandský ulice. Mám jistou teorii a zašel jsem se tam ještě jednou podívat, abych se ujistil. Ten rušivej tón, co zazněl těsně předtím, než volající vyslovil pátý patro. Úplně poslední věta.“

Technik mrkl na Grentze. Ano, komisař se na poslední slova hlášení dobře pamatoval.

„Připadalo mi to podezřelý a zjistil jsem, že ten zvuk vydává kompresor lednice v kuchyni toho kvartýru. Má úplně stejnou frekvenci. A stejný intervaly.“

Ewert Grens se lehce dotkl rukou nebožtíkovy nohy.

„Takže ten člověk volal z kuchyně?“

„Ano.“

„A co ten hlas? Byl to Švéd?“

„Mluvil naprosto bez přízvuku, nářečí z okolí Stockholmu.“

„Pak tu máme dva Švédy, a oba byli v tom bytě ve stejný době, kdy si polská mafie rozdělovala drogy, a skončilo to vraždou. Jeden z nich leží tady na márách. Zbývá ten, co vás přivolal.“

Komisařova ruka znovu spočinula na ztuhlé končetině, jako by doufala, že se pohne.

„Copak jsi tam dělal? Co jste tam dělali?“







Zpočátku byl strachy bez sebe. Ale zůstal naživu. Poprvé se setkal se samotným bossem, ale vzhledem k tomu, že mu schůzka nepřinesla smrt, mohla znamenat jediné – služební postup. Nevěděl sice, čím si ho zasloužil a jaký post ho čeká, ale měl na dosah ruky průlom, kvůli němuž během posledních tří let každý den riskoval život.

Piet Hoffmann seděl vedle prázdné židle v marnotratně osvětlené zasedací místnosti. Grzegorz Krzynóvek v elegantním obleku, s neposkvrněnou pověstí a nevinnými frázemi, pod jejichž rouškou se skrýval obyčejný gangster a bezohledná touha si nahrabat si co nejvíc peněz, již odešel.

Jeho zástupce přestal nervózně cukat rty a hrbit záda. Odzátkoval flašku zubrovky a smíchal si ji s jablečným džusem. Popíjet vodku s nadřízeným znamenalo intimitu a důvěru. Hoffmann si všiml stébla trávy plovoucího v láhvi a usmál se. Její obsah nebyl právě nejlahodnější, ale neušla mu zdvořilost bývalého rozvědčíka, kterou zareagoval na Pietův společenský vzestup: oprýskané pohárky na stole vyměnil za drahé skleničky na grog z foukaného skla. Nejistě svíral sklenku v neohrabaných prackách, jako by nevěděl, co si s ní počít.

„Na zdrowie.“

Muži na sebe pohlédli, obrátili do sebe panáka a zástupce znovu nalil.

„Uzavřenej trh.“

Polák vyzunkl vodku a připravil třetí rundu.

„Teď budeme mluvit na rovinu.“

„To předpokládám.“

Potřetí si zavdali.

„Teď je na řadě švédskej trh. Právě teď.“

Hoffmann seděl jako na trní. Wojtek už ovládl norský trh. Dánský. Finský. Pomalu mu docházelo, o co se jedná. Proč s nimi před chvílí seděl sám generál. A proč se mu dostalo pocty usrkávat ze skleničky nápoj vonící tomkovicí a zelenými jablky.

Právě na tuhle chvíli tak dlouho čekal.

„Ve Švédsku sedí v base asi pět tisíc lidí. Skoro osmdesát procent z nich jsou feťáci – perníkáři, heroinisti a alkáči. Nemám pravdu?“

„Jo.“

„Bylo to tak i před deseti rokama?“

„Jo, bylo.“

Dvanáct prokletých měsíců strávených ve věznici Österåker.

„Gram perníku stojí na ulici sto padesát švédskejch korun. A v lochu třikrát tolik. Gram heroinu vyjde na ulici na tisícovku. V base na třikrát tolik.“

Zbigniew Boruc si tento rozhovor zopakoval už mnohokrát s jinými kolegy. Před operacemi v jiných zemích. Pokaždé šlo o to samé. Umět si to spočítat.

„Čtyři tisíce zavřenejch narkomanů – perníkáři berou dva gramy denně, heroinisti jeden. Za jedinej den, Hoffmanne… přiteče osm až devět melounů.“

Paula se narodil před devíti lety a smrt se stala běžnou součástí jeho života. Ale v této chvíli začal sklízet plody své nebezpečné práce. Všech odporných lží a neustálé manipulace. Celou dobu směřoval právě sem, a teď konečně dospěl k cíli.

„Kolosální operace. Ale napřed… než ji spustíme, musíme investovat velký prachy a počkat, dokud se nezačnou rentovat.“

Podšéf pohlédl na prázdnou židli stojící mezi nimi.

Wojtkova agentura si investice mohla dovolit, přestože ovládnutí uzavřeného trhu je dlouhodobější záležitost. Byla ekonomickým garantem, jakousi východní variantou mafiánského consigliere disponujícího mocí i kapitálem.

„Jo. Bude to neslýchaná operace. Ale reálná. A povedeš ji ty.“







Ewert Grens otevřel okno. Každou půlnoc naslouchal odbíjení zvonů na kungsholmenském kostele. Pak zaklinkalo několik dalších, které nebyl schopen lokalizovat. Věděl jen tolik, že leží mnohem dál, protože za větrných večerů jejich slabý zvuk přehlušila meluzína. Obešel kancelář a zmocnil se ho neklid. První večer a noc bez Siwina hlasu. Obyčejně touhle dobou usínal při písničkách, které si sám nahrál, a přenesl se tak do starých dobrých časů.

Teď mu všechno kolem pekelně lezlo na nervy.

Předtím noční zvuky za oknem. Proklínal auta na Horské ulici, hlavně kvílení motorů na Řemeslnické, kde řidiči před prudkým svahem šlápli na plyn. Zavřel okno a posadil se. Obklopilo ho náhlé ticho. Sáhl po faxu, který mu před chvílí přišel z Klövje od švédského Interpolu. Pročetl si záznam výslechu polského občana hlášeného v nájemním bytě na Västmanlandské ulici 79, provedeného na žádost švédské policie. Pětačtyřicetiletý muž s nevyslovitelným jménem, narozený v Gdaňsku a vedený v občanském registru ve Varšavě. Trestní rejstřík čistý, nikdy nebyl podezřelý z žádného trestného činu a podle polského kolegy, který ho vyslýchal, v době stockholmské vraždy bez jakýchkoli pochyb pobýval ve Varšavě.

Ale stejně v tom jedeš, tak nebo onak.

Ewert Grens držel v ruce hustě popsaný papír.

Když jsme tam přijeli, byt byl zamčenej.

Komisař vstal a vyšel do temné chodby.

Nikde žádný stopy vloupání ani násilnýho vniknutí. Natočil si dva kelímky kávy z automatu. Takže někdo otevřel dveře klíčem a pak za sebou zamknul. Ke kafi ještě housku se sýrem v plastové vaničce a jogurt s banánovou příchutí. Někdo, kdo k tobě patří.

Grens v tichém šeru vypil vestoje první kávu, snědl půlku jogurtu a housku zahodil do koše; dokonce i jemu připadala moc suchá.

Tady byl v bezpečí.

Veliká ohyzdná budova policejního prezidia, v níž uvízla polovina kolegů, byla jediné místo, kde se cítil dobře. Vždycky tu měl co na práci, patřil sem, bez problémů přespával na pohovce. Vyhnul se tak dlouhým nocím stráveným na balkoně s výhledem na Sveinu třídu a neutuchající velkoměstský ruch.

Ewert Grens se vrátil do jediné pracovny státní kriminálky, v níž se ještě svítilo. Na zemi stály sbalené krabice. Lehce do nich kopl. Nešel ani na pohřeb. Zaplatil ho, ale odmítal se obřadu zúčastnit. Znovu kopl, tentokrát silněji, a v duchu zalitoval, že na pohřbu nebyl, vždyť tam možná byla i ona, a navíc skutečná.

Fax z Klövje stále ležel na psacím stole. Polský občan, kterému nebylo možné prokázat žádnou souvislost s nalezenou mrtvolou. Grens zavrčel, vztekle prošel místností a potřetí nakopl hnědou lepenku, až se v ní objevila díra. Pořád trčí na stejném místě. Ví naprostý kulový, s jistotou může tvrdit jen tolik, že se v inkriminovaném bytě při dělení drog mezi členy polské mafie vyskytovali dva Švédové. Jeden z nich zemřel, druhý se postavil vedle ledničky a šeptem vraždu oznámil na policii. Mluvil čistou švédštinou bez přízvuku, za to by Grens dal ruku do ohně.

Byl jsi tam, když došlo k vraždě, a ohlásil jsi ji.

Ewert Grens se zastavil u krabic, ale už do nich nekopal.

Buď jsi vrah, nebo svědek.

Komisař si přidřepl ke kartonu a dlaní zakryl vykopnutou díru.

Vrah oběť odprásknul, všechno narafičil tak, aby to vypadalo jako sebevražda, a pak zalarmoval policii.

Ewerta svým způsobem uklidňovalo, že sedí na zemi a opírá si záda o krabice se zapovězenou hudbou. Věděl, že na tvrdé podlaze stráví celou noc až do ranního rozbřesku.

Byl jsi svědek.







Dvě hodiny proseděl v okně a sledoval vzdálené světelné body, které se pomalu zvětšovaly a nakonec se přiblížily k přistávací dráze na letišti Frédérika Chopina. Bylo těsně před půlnocí. Piet Hoffmann se ani nesvlékl, jen se natáhl na tvrdou hotelovou postel a marně se snažil usnout. Pak to vzdal. Tenhle den začal vraždou, jíž bezmocně přihlížel, a skončil novým úkolem: má převzít velení nad distribucí drog ve švédských věznicích. Piet nedokázal přepnout mozek, všechny události v jeho nitru šepotaly a řvaly. Nemohl to vydržet.

Venku pořádně fučelo. Hotel Okęcie se nacházel pouhých osm set metrů od letiště a nad otevřeným prostranstvím se proháněl vítr. Nejkrásnější byly zářivé tečky, které probleskovaly za kymácejícími se větvemi stromů. Pietovi se tu líbilo, klidně by zůstal ještě jednu noc a díval se na poslední výspu Polska. Vždycky ji vídal jen zpovzdálí, ale nikdy ji nenavštívil, ačkoli tu vlastně byl doma – měl tu bratrance, sestřenice, tety i strýčka. Vypadal jako oni a mluvil stejným jazykem jako oni, ale nepatřil k nim.

Co je vlastně zač?

Lhal Zofii, zatímco ho pevně objímala. Lhal Hugovi i Rasmusovi, když je svíral v náručí. Lhal Erikovi. Lhal Henrykovi. A přednedávnem lhal i Zbigniewovi Borucovi a jakoby nic s ním popíjel zubrovku.

Lhal už tak dlouho, že zapomněl, jak vypadá a zní pravda, zapomněl, kým ve skutečnosti je.

Světla patřila velikému letadlu, které se snažilo přistát. Stroj se v silném bočním větru prudce kymácel, kolečka podvozku několikrát nekontrolovaně škrtla o asfalt. Pak letadlo dosedlo na zem a s rachotem se blížilo k velkému schodišti u nové části přistávací haly.

Piet se sklonil a přitiskl tvář k chladnému sklu.

Prožitý den v něm bez ustání šepotal a křičel.

Přímo před ním dodýchal mladý muž. Uvědomil si to příliš pozdě. Oba pracovali na stejném úkolu, oba účinkovali ve stejné hře, ale každý na jiném konci jeviště. Třeba měl taky ženu a děti, možná i on žil tak dlouho ve lži, že nevěděl, kým vlastně je.

Jmenuju se Paula. Jak se jmenuješ ty?

Piet seděl v okenním výklenku, zíral do tmy a plakal.

Půlnoc v hotelovém pokoji několik kilometrů od centra Varšavy. Má na svědomí smrt člověka. Vzlykal, dokud neochraptěl. Pak ho přemohl spánek a on se bezmocně propadal do černé propasti, ale nedokázal se z ní vylhat.







ÚTERÝ







Ewerta Grense probudily první ranní paprsky pronikající tenkými záclonami do jeho podrážděných očí. Seděl na podlaze a zády se opíral o tři krabice vyskládané na sobě. Otráveně se položil na tvrdé linoleum a ještě pár hodin si schrupl. Bylo to ideální místo na spaní – záda ho ani trošku nebolela, navíc si mohl pohodlně natáhnout dlouhé ztuhlé nohy, které se obvykle marně snažil vtěsnat na manšestrem potaženou pohovku.

Na tu si už v životě nelehne.

Komisař náhle úplně procitl, překulil se na břicho, opřel si těžké tělo o paže a namáhavě se zvedl. Na psacím stole ležela otevřená fixa a silně páchla. Ewert jí popsal všechny tři boční strany hnědých lepenkových krabic.

PV Malmkvistová.

Pohlédl na zalepené kartony a hlasitě se rozesmál. Dokázal vedle sbalených vzpomínek usnout a připadal si odpočatý jak už dlouho ne.

Udělal několik tanečních kroků, ale bez zpěvu, bez hudby, bez partnerky.

Zvedl poslední, nejtěžší bednu, vystrkal ji na chodbu a sjel výtahem o tři patra níž, do sklepa. Krabici označil spisovou značkou – 19361231. Další chodba, ještě temnější než ta předchozí. Ewert dotlačil své břemeno k oddělení se zabaveným zbožím.

„Chci Einarssona.“

Za letitým omšelým dřevěným pultem stál mladík v civilu. Grens se pokaždé vrátil do dětských let a vzpomněl si na nákup v samoobsluze, v malém krámku u Ódinova náměstí, kde se často zastavoval cestou ze školy. Už dávno ho zrušili a na jeho místě vyrostla kavárna pro puberťáky, kteří tam srkali kafe s mlíkem a předváděli se se svými mobily.

„Co potřebujete?“

„Rád bych, aby tenhle případ vyřídil Einarsson.“

„Ale já…“

„Řek jsem Einarsson.“

Mladík hlasitě odfrkl, ale bez jakéhokoli komentáře poodešel od pultu a přivedl tělnatého chlapíka v černé zástěře, zhruba v Grensově věku.

„Ewerte.“

„Tore.“

Einarsson patříval ke skvělým policistům, ale po několika desítkách let strávených ve službě si jednou ráno sedl a prohlásil, že už se na ty sračky nehodlá dívat, natož je vyšetřovat. Všechno spolu zevrubně probrali a Ewert pochopil, že existují i jiné věci, které mají smysl, například pokojný život bez věčné hrozby nesmyslné smrti. Einarsson se nezvedl ze židle, dokud k němu nezavítal sám ředitel a neodlifroval ho do sklepa, mezi bedny se zabavenými předměty, které sice byly součástí probíhajících vyšetřování, ale nemusel u nich trávit večery.

„Mám tu pár krabic. Potřebuju, abys na ně dohlídnul.“

Postarší muž za přepážkou převzal papírovou krabici a přečetl si nápis vyvedený modrým fixem.

„PV Malmkvistová. Co to hergot je?“

„Předběžný vyšetřování Malmkvistová.“

„To jsem pochopil. Ale o tomhle případu jsem v životě neslyšel.“

„Už skončilo.“

„Ale pak přece nemůžu…“

„Chci, abys mi je někde schoval. Na bezpečný místo.“

„Ewerte, já…“

Einarsson zmlkl, dlouze se zahleděl na Grense, pak na krabice a nakonec mu zacukalo v koutcích úst. Předběžné vyšetřování Malmkvistová. Spisová vložka 19361231. Usmál se.

„To se mi krucinál snad jen zdá. Není to náhodou datum jejích narozenin?“

Grens přikývl.

„Ukončenej případ.“

„Víš to jistě?“

„Ještě donesu dvě další.“

„Tak to jo… takovejmhle případům je nejlíp tady u nás. Hlavně když jde o speciální zboží. Lepší než nehlídaná půda nebo vlhkej sklep.“

Ewert Grens si uvědomil, že byl napjatý k prasknutí, a cítil, jak se mu pomalu uvolňují svaly v ramenou, pažích i nohou. Nebyl si jistý, jestli ho Einarsson správně pochopil.

„Potřebuju protokol o zabavení zboží. Vyplníš ho hned teď. A já pak najdu nějaký příhodný místo.“

Einarsson vytáhl dva formuláře a tužku.

„Časem tam dopíšu, že jde o utajenej případ. Nebo snad ne?“

Grens znovu přikývl.

„Fajn. Pak krabice kromě vyšetřovatele nebude moct nikdo otevřít.“

Bývalý schopný detektiv v černé zástěře za dřevěnou přepážkou v podzemních prostorách přelepil okraje krabic červenou páskou – pečetí, kterou bude moct porušit jedině kriminální komisař Ewert Grens.

Pak vzal karton do náručí a odnesl ho k policím. Ewert se na kolegu vděčně podíval.

Konečně někdo, komu nemusí nic vysvětlovat.

Nechal formuláře na pultě a pomalu se kolébal pryč. Slyšel, jak Einarsson za jeho zády vyplňuje políčka a pobrukuje si písničku.

Poslal jsi mi krásné tulipány, abych se netrápila nad včerejším dnem…

Tenké desky. Siw Malmkvistová. Ewert Grens se zarazil a zvolal směrem k okénku: „Teď ne.“

Já však vyplakala slzí oceány nad láskou a ztraceným snem.

„Einarssone!“

Ewert na kolegu zařval a Einarsson se po něm překvapeně podíval zpoza police.

„Teď ne, Einarssone. Respektuj můj zármutek.“

Z komisaře spadla ohromná tíha, sklepní prostory mu připadaly téměř krásné. Před výtahem zavrtěl hlavou a rozhodl se jít pěšky. V polovině cesty se zastavil – ve vnitřní kapse bundy mu zazvonil mobil.

„No?“

„Jste hlavní vyšetřovatel vraždy na Västmanlandské 79?“

Ewert Grens zasupěl. Moc často do schodů nešlapal.

„Kdo jste?“

„A kdo jste vy?“

Volající mluvil dánsky, ale bylo mu dobře rozumět, zřejmě pocházel z Kodaně nebo okolí. S touto částí Dánska Grens za svou dlouhou kariéru spolupracoval nejčastěji.

„Volal jste vy mně, nebo já vám?“

„Omlouvám se. Jacob Andersen, oddělení vražd v Kodani.“

„A co mi chcete?“

„Jste hlavní vyšetřovatel vraždy na Västmanlandské 79?“

„A kdo tvrdí, že to byla vražda?“

„Já. A možná dokonce vím i to, kdo je vrah.“

Grens strnul na posledním schodu, lapal po dechu a čekal, až bude jeho údajný kolega od dánské policie pokračovat.

„Zavoláte mi zpátky?“

„Jo, položte to.“

Grens se spěšně odbelhal do své pracovny a vyhrabal ze třetího šuplíku v psacím stole aktuální spis. Chvíli jím listoval, pak ho odložil, zavolal na ústřednu kodaňské policie a požádal, aby ho spojili s Jacobem Andersenem z oddělení vražd.

„Andersen.“

Stejný hlas.

„Položte to.“

Komisař znovu zavolal ústřednu. Tentokrát zkusil Andersenův mobilní telefon.

Stejný hlas.

„Otevřete okno.“

„Cože?“

„Pokud chcete, abych vám odpověděl na otázku, otevřete okno.“

Dánův telefon ťukl o stůl, pak následovalo skřípání kličky okna.

„No?“

„Co vidíte?“

„Dvůr policejní stanice.“

„Dál?“

„Když se pořádně vykloním, tak vodu.“

„Vodu vidí půlka Kodaně.“

„Most Langebro.“

Grens se mnohokrát díval z okna kodaňského oddělení vražd. Věděl, že se most Langebro klene nad mořem, které se krásně blyští, když zasvítí slunce.

„Kde sedí Moelby?“

„Můj šéf?“

„Jo.“

„V protější kanceláři. Zrovna tu ale není, jinak…“

„A Christensen?“

„Žádnej zatracenej Christensen tu nepracuje.“

„Fajn. Fajn, Andersene. Můžeme pokračovat.“

Grens se odmlčel. Volal mu přece ten Dán, takže teď je iniciativa na něm. Komisař také zamířil k oknu, ale v nevlídném vnitrobloku Kronobergu nebylo po vodě ani památky.

„Mám důvodné podezření, že obětí se stal jeden z našich spolupracovníků. Potřebovali bychom jeho fotografii. Mohl byste mi ji odfaxovat?“

Ewert Grens se natáhl po deskách a zkontroloval, jestli jsou v nich snímky, které technik pořídil v tom prokletém bytě, kdy měl nešťastník ještě na obličeji kůži.

„Za pět minut ji máte. Až si ji prohlídnete, ozvěte se mi.“

 

Erik Wilson se s oblibou procházel centrem Stockholmu.

Cvoci, kravaťáci, krásné ženy, dealeři drog, dětské kočárky, sportovní soupravy, psi, kola a lidé bloumající městem bez konkrétního cíle. Bylo půl jedenácté dopoledne a Wilson kráčel po chodníku vydlážděném novými kamennými deskami, spojujícím policejní prezidium a náměstí svatého Erika. Byl tu chladnější vzduch a lépe se mu dýchalo. V jižní Georgii už uhodila pořádná vedra a za pár týdnů tam nebude k vydržení. Po páté odpoledne místního času opustil letiště Newark International a o osm hodin později přistál za časného jitra na Arlandě. V letadle si dokonce příjemně zdřímnul, ačkoli před ním seděly dvě dámy, které po celou dobu nezavřely pusu, a jeho soused se každých pět minut hlasitě rozkašlal. Když se letištní taxík blížil ke Kronobergu, Erik řidiče požádal, aby ho napřed zavezl na Västmanlandskou 79. Tam podle Pauly došlo k vraždě. Dveře bytu v pátém patře byly přelepené modrobílou páskou a označené jako místo činu. Na chodbě před nimi hlídkoval člen státní bezpečnostní agentury. Erik mu ukázal legitimaci a sám se prošel prázdnými místnostmi, které byly před necelými čtyřiadvaceti hodinami svědky surové popravy. Začal v obývacím pokoji, u velké temné skvrny na koberci pod stolem. Přesně tam z neznámého chlapíka vyprchal život. Na okraji krvavé louže ležela překocená židle, určitě na ní seděl, než ho zastřelili. Erik prozkoumal díru ve stropě a pak další v zavřených dveřích do kuchyně. Bezpochyby od projektilu. Potom se postavil ke zdi a prohlédl si tmavé šmouhy označené špendlíky s praporky, aby určil dráhu a účinnost střely. Kvůli tomu je tady. Analýza rozptylu krevních stříkanců. Chtěl je vidět na vlastní oči, než si vyslechne Paulinu verzi. Erik Wilson se soustředil na plošku kuželovitého tvaru, kterou technici označili dvěma provázky. Byl to jediný úhel bez vlaječek, tedy bez krve a mozkové hmoty. Dlouho na něj upřeně hleděl, snažil se ho otisknout do paměti a stanovit, kde se v kritickém okamžiku nacházeli dva hlavní aktéři, střelec a svědek.

Na mostě svatého Erika příjemně pofukovalo a Wilson se díval na lodě, vlaky a auta. Proto tak rád chodil pěšky – kdykoli se mohl zastavit a potěšit se pohledem po okolí.

V noci si z mobilního telefonu vyslechl Paulin uštvaný hlas plný neklidu a pak navštívil byt. Obojí do sebe zapadalo. Věděl, že Paula je dostatečně rozumný a schopný, a pokud by musel volit mezi vlastní smrtí a smrtí někoho jiného, byl by schopen zabít. Střela klidně mohla vyjít z jeho zbraně, ale tomu Wilson nevěřil. Při každém hovoru z Pauly cítil strach a bezradnost, a po devítileté úzké a důvěrné spolupráci s jistotou poznal, kdy mluví pravdu.

Zastavil se před vchodem číslo 17 na náměstí svatého Erika, nedaleko frekventovaného nájezdu na dálnici. Starý dům s popraskanými okenními tabulkami zasazenými do starých dřevěných rámů. Nenápadně si prohlédl tváře kolemjdoucích, opět zkontroloval okolí a pak nastoupil do čekajícího taxíku.

Vypudil z hlavy skvrny a krevní stříkance na Västmanlandské a pokračoval ke Kronobergu na oddělení vražd. Podle služební zprávy vyšetřovací tým sestával z Ewerta Grense, Svena Sundkvista a Mariany Hermanssonové. Grens i Wilson pracovali již řadu let ve stejném útvaru, ale přesto Erik pozoruhodného kriminálního komisaře osobně neznal. Dlouho se o to marně pokoušel, a nakonec to vzdal a řekl si, že starého muže nepotřebuje, ačkoli svého času patřil k nejlepším z nejlepších. Dnes měl Grens svůj zenit za sebou: přeskočilo mu a neustále dokola si přehrával Siw Malmkvistovou. Erik Wilson došel k počítači, rozklikl databázi kriminálních případů a vyhledal si Västmanlandskou ulici 79. Během posledních deseti let tři záznamy. Otevřel ten nejnovější. Prodej kradeného zboží, skoro tuny mědi, s níž přímo v bytě v prvním patře načerno kšeftoval chlápek s finským jménem.

Erik Wilson za sebou zaklapl dveře domu číslo 17 na náměstí svatého Erika a na chvíli si odpočinul od rachotu automobilů. Na chodbě byla tma. Po třech marných pokusech najít vypínač vyjel úzkým výtahem do šestého podlaží a vystoupil přímo na staveništi. Byt procházel generální rekonstrukcí a nájemníci se prozíravě odstěhovali. Erik stanul na hnědé lepence a nastražil uši, aby se ujistil, že je sám. Pak odemkl dveře se jmenovkou STENBERG, prošel oba pokoje i kuchyň a zkontroloval každý kus nábytku zakrytý průhlednou fólií. Tímhle způsobem pracoval: dva největší pronajímatelé nemovitostí ve městě mu dali k dispozici klíče od dočasně vystěhovaného bytu a rozpis stavebních prací. Tohle byla pětka. Wilson ji už necelý měsíc využíval ke schůzkám s informátory, a bude tak činit i nadále, dokud rekonstrukce neskončí a obyvatelé se nevrátí.

Poodešel ke kuchyňskému oknu, odhrnul igelit a vyhlédl do dvora s pěkně uhrabanými štěrkovými cestičkami. Dvě houpačky a jedna krátká skluzavka, kolem nový venkovní nábytek vyskládaný do čtverce. Za minutu dorazí Paula. Přijde zadními dveřmi protějšího domu s hlavním vchodem na Vulkánově ulici 15. Vždycky se setkávali v cizím prázdném bytě pronajatém od některé stockholmské realitní kanceláře, vždycky se jednalo o domy v soukromém vlastnictví se společným vnitroblokem, ale rozdílnou adresou.

Erik Wilson zavřel okno a přelepil obě tabulky fólií. V téže chvíli se otevřely dveře a na štěrkové cestičce se objevil Paula.

 

*   *   *

 

Ewert Grens netrpělivě mačkal desky s Krantzovými fotografiemi. Před deseti minutami jednu z nich odfaxoval do Kodaně na oddělení vražd. Byl to záběr hlavy před pitvou, omyté a pokryté pokožkou. Ve složce byly ještě tři snímky. Komisař si je prohlížel a čekal. Jeden záběr zepředu, druhý zleva, poslední zprava. Značnou část své pracovní doby strávil procházením dokumentace zavražděných osob a často sotva dokázal rozlišit, jestli dotyčný spí, nebo jestli je skutečně mrtvý. Tentokrát nebylo nejmenších pochyb – muž měl v hlavě tři díry. Když oběť neviděl přímo na místě činu a byl odkázán na fotky kriminálních techniků nebo odfaxovaný materiál od kolegů z jiného města, obyčejně si napřed vyhledal lesklou ocelovou opěrku, na níž na pitevním stole spočívala hlava. Znovu na muže pohlédl a zauvažoval, jak by v takové situaci vypadal on sám, co by si asi pomyslel člověk, který by si prohlížel jeho hlavu na stojanu z nerezové oceli.

„Grens.“

Jakmile zazvonil telefon, komisař odložil složku na psací stůl.

„Jacob Andersen, Kodaň.“

„No?“

„Volám kvůli té fotce, co jste mi poslal.“

„A?“

„Pravděpodobně je to on.“

„Kdo?“

„Jeden z mých informátorů.“

„Kdo?“

„To vám nemůžu říct. Prozatím. Dokud si nebudu úplně jistý. Nechci nikoho zbytečně ohrozit. Sám víte, jak to funguje.“

Ewert Grens dobře věděl, jak to funguje, a ani trochu se mu to nelíbilo. Požadavky na utajení identity informátorů a agentů vzrůstaly úměrně jejich stoupajícímu počtu a měly dokonce přednost před požadavky policistů. Prakticky každý se mohl pasovat na detektiva s právem krýt vlastní zdroje, ale tato utajovací mašinérie často přinesla mnohem víc škody než užitku.

„Co potřebujete?“

„Všechno, co máte.“

„Zubní otisky. Otisky prstů. Čekáme na testy DNA.“

„Pošlete mi to.“

„Hned to bude. A předpokládám, že se za pár minut ozvete.“

Hlava na opěrce.

Grens přejel rukou po lesklém fotografickém papíře.

Infiltrátor. Z Kodaně. Jednoho ze dvou švédsky mluvících mužů popravila v bytě polská mafie.

Kdo byl ten druhý?

 

Piet Hoffmann kráčel po strohé štěrkové cestičce. Vrhl spěšný pohled na protější dům a v okně zakrytém igelitem zpozoroval Wilsonovu hlavu. Z letiště Frédérika Chopina odcestoval krátce po osmé první ranní linkou polských aerolinek LOT. Noc strávil v okně s čelem přitisknutým na studenou tabulku, přesto však nijak zvlášť unavený nebyl; po bouřlivém dni, v němž došlo k vraždě a rozhodující varšavské schůzce, mu tělem koloval adrenalin smíšený s neklidem. Čekala ho cesta do neznáma a on neměl na vybranou. Zavolal domů. Telefon vzal Rasmus a odmítal pustit sluchátko, měl toho tatínkovi tolik co povídat. Piet z jeho brebentění pochopil jen tolik, že se klučík díval na animovaný film, v němž vystupovala veliká zelená zlá příšera. Piet Hoffmann polkl a roztřásl se přímo fyzickou touhou po svých blízkých. Večer je všechny tři popadne do náručí a samou láskou je umačká. Otevřel branku v plotě a ocitl se na dvoře domu na Vulkánově třídě 15, ležícího naproti činžáku číslo 17 na náměstí svatého Erika. Prošel zadním vchodem do zšeřelé chodby a několikrát marně stiskl vypínač. Šest strmých schodišť – nikdy neriskoval, že by uvízl ve výtahu. Pod nohama mu šustila lepenka, nedokázal se pohybovat zcela bezhlučně. Zkontroloval čas i jmenovku nad otvorem pro vhazování pošty a přesně v jedenáct nula nula se dveře se jménem STENBERG otevřely.

Erik Wilson stáhl ze stolu a dvou židlí v kuchyni igelitovou plachtu, ze skříňky pod dřezem vyštrachal plynový vařič, kastrůlek a sklenici s nějakým práškem.

„Sternberg nás zve na kafe, i když o tom neví.“

Muži se posadili.

„Jak se vede Zofii?“

„Nevím.“

„Ty nevíš?“

„V posledních dnech jsme se moc neviděli. Jen jsem ji chtěl slyšet – telefonoval jsem jí včera v noci a dnes ráno, ale vycítila, že jí lžu, poznal jsem jí to na hlase.“

„Musíš na ni dávat pozor. Chápeš, jak to myslím?“

„Jo, zatraceně dobře to chápu a dávám na ni pozor.“

„Dobře. To je dobře, Piete. Zapamatuj si, že žádný úkol není cennější než ona a děti.“

Hoffmann si na instantní kávu moc nepotrpěl, zanechávala v ústech nepříjemnou pachuť, připomínala mu břečku v drahých restauracích ve Varšavě.

„Neměl říkat, že je policajt.“

„A byl?“

„Nevím. Ale nechce se mi tomu věřit. Myslím, že byl informátor jako já. Musel mít strašně nahnáno.“

Wilson přikývl. Ano, nahnáno pravděpodobně měl. A v panickém strachu mu ujelo to osudné slovo. Jenže na místě, kde se právě nacházel, neznamenalo ochranu – mělo zcela opačný účinek.

„Vykřikl, že je policajt, pak se ozvalo cvaknutí pojistky a výstřel.“

Hoffmann položil šálek na stůl. Přes veškerou dobrou vůli tenhle hnus vypít nedokázal.

„Už dávno jsem neviděl někoho umírat. To strašné ticho… slyšíš, jak se naposledy nadechuje, a najednou je konec.“

Erik Wilson pohlédl na šlachovitého chlapíka před sebou, který dokázal v případě potřeby být tvrdý jako křemen a lidská smrt ho nedokázala rozhodit, ale teď tomu bylo jinak. První krůčky k úspěšné infiltraci do organizace Wojtek Security International podnikl před třemi lety. Zpravodajské služby firmu tehdy vyhodnotily jako nebezpečnou odnož východní mafie, která už stačila rozhodit sítě v Norsku a Dánsku.

Ředitel útvaru kriminální policie předal zprávu od rozvědky Wilsonovi a přitom mu připomněl Paulinu minulost, dvojjazyčnost, záznam v databázi celostátně hledaných osob i v trestním rejstříku a doporučil mu, aby si takový podezřelý živel předem důkladně prověřil.

Nyní byli u cíle.

Paula se svou odvahou, autoritou a kriminální věrohodností pronikl až k samotné špičce organizace skrývající se pod záštitou polské bezpečnostní agentury a ve Varšavě hovořil přímo s bossem a jeho zástupcem.

„Slyšel jsem, jak odjistil pistoli, ale nestačil jsem zasáhnout.“

Erik Wilson pohlédl na informátora, na svého kamaráda, na obličej, který přepínal mezi dvěma režimy – mezi Pietem a Paulou.

„Snažil jsem se je krotit, samozřejmě jen do jistý míry, ale pak… Eriku, neměl jsem na vybranou, pochop, musím hrát svou roli a musím to dělat sakra dobře, jinak… je se mnou šlus.“

Piet se nečekaně jako vždy změnil v Paulu.

„Zato on hrál hrozně mizerně. Nezvládnul to. Kriminálníka přesvědčivě zahraje jen kriminálník.“

Erika Wilsona nebylo třeba přesvědčovat, znal situaci, věděl, že Paule každým dnem hrozí smrt, a taky mu bylo jasné, že práskač vyvolává nenávist i mezi vlastními lidmi. Přesto si svého informátora z jakéhosi nejasného důvodu chtěl důkladně prověřit, než mu poskytne trestní imunitu.

„Ten vrah.“

„Co je s ním?“

„Odkud střílel?“

„Vím, o co ti jde, Eriku. Ale jsem čistej.“

„Z jakého úhlu střílel?“

Piet Hoffmann věděl, že mu Wilson musí takovéto otázky položit, jednoduše nebylo vyhnutí.

„Napálil mu to do levýho spánku. Přímo. Rovnou do hlavy.“

„Kdes stál ty?“

„Naproti oběti.“

Erik Wilson si v duchu vybavil byt, který před chvílí navštívil, krvavou louži a stříkance na zdi, označené praporky, úzkou předsíň, v níž nebylo po krvi a mozku ani památky.

„Co tvoje oblečení?“

„Nic.“

Zatím odpovídá správně.

Naproti zabitému žádná krev nebyla.

Ten, kdo vypálil, musel být zacákaný krví.

„Máš je ještě? Ty šaty?“

„Ne. Spálil jsem je. Pro jistotu.“

Hoffmann věděl, co Erik hledá. Důkazy.

„Zničil jsem i střelcovy šaty. Nabídl jsem mu, že je spálím, ale košili jsem schoval. Pro jistotu.“

Vždycky sám. Spoléhat jen sám na sebe.

To byla jeho filozofie. Díky ní zůstal naživu.

„Tos udělal dobře.“

„Ještě zbraň. Tu mám taky.“

Wilson se usmál.

„A oznámení na policii?“

„To jsem byl já.“

Opět správná odpověď.

Wilson zamířil z Kronobergu přímo do krajské komunikační centrály a přehrál si nahrávky.

„Slyšel jsem záznam. Evidentně tě to rozhodilo. A není divu. Ale to vyřešíme. Jakmile se rozejdeme, začnu na tom pracovat.“

 

Ewerta Grense čekání omrzelo. Od rozhovoru uplynulo dvaadvacet minut. Jak dlouho může trvat porovnání otisků prstů a zubů? Jacob Andersen z Kodaně se zmínil o informátorovi. Taková byla budoucí vize kriminalistů – soukromé osoby v pozici informátorů a agentů, kterých se v případě potřeby budou moct lehce zbavit, hodit je přes palubu bez jakékoli odpovědnosti a rýpavých odborů. Ale jemu to může být fuk. Až vyšetřovatele nahradí zločinci a bonzáci, on už bude dávno v penzi.

Čtyřiadvacet minut. Zavolal kolegovi sám.

„Andersen.“

„Proč krucinál tak dlouho nevoláte?“

„Ewert Grens, že ano?“

„Tak co?“

„Je to on.“

„Určitě?“

„Stačilo porovnat otisky prstů.“

„Čí otisky?“

„Říkali jsme mu Carsten. Byl to jeden z mých nejlepších informátorů.“

„Ty zatracený krycí jména si nechte od cesty.“

„Víte, jak to je, jsem detektiv a nemůžu…“

„Vyšetřuju vraždu. A ty vaše teorie jsou mi šumák. Chci po vás jen jméno, osobní identifikační číslo a adresu.“

„To vám neprozradím.“

„Stav. Číslo bot. Sexuální orientaci, velikost podvlíkaček. Potřebuju zjistit, co se stalo na místě činu. Za který mužstvo kopal. To je všechno.“

„To vám neprozradím. Při téhle operaci byl jen jedním z mnoha nasazených informátorů, proto se ode mě nic bližšího nedozvíte.“

Ewert Grens uhodil sluchátkem na psací stůl a pak do něj zařval:

„Podívejme se… to jsou divný móresy… dánskej policajt operuje na švédským území a neobtěžuje se o tom informovat švédskou policii! A když se celá akce posere a skončí mordem, tak dánskej policajt nehodlá informovat švédskýho kolegu, co se snaží případ vyřešit? Vám to nepřipadá padlý na hlavu, Andersene?“

Komisař znovu třískl telefonem o dřevo, tentokrát silněji. Už nekřičel, jen zlostně syčel.

„Je mi jasný, že plníte svůj úkol, Andersene, a podle toho jednáte. Ale já taky. A pokud tohle nerozlousknu během… řekněme čtyřiadvaceti hodin, tak se setkáme, ať se vám to líbí nebo ne, a pak mi vyklopíte všechno, co víte.“

 

Pietu Hoffmannovi se ulevilo.

Včera večer bossovi úspěšně vysvětlil nehodu na Västmanlandské ulici, čímž se vyhnul vyjížďce na předměstí Varšavy, kde by vyinkasoval dvě kulky do hlavy, a teď správně zareagoval také na Erikovy dotazy. Wilson byl jediný člověk, který v případě potřeby mohl potvrdit Pietovy skutečné záměry, a on by se tak vyhnul soudnímu řízení a trestu.

Varšavská schůzka s šéfem, který byl ekonomickou zárukou úspěšné expanze na uzavřený švédský trh. Právě na tohle oba čekali.

„Čtyři tisíce feťáků ve věznicích. Cena za gram je třikrát vyšší než venku. Osm, možná i devět milionů za den. Tedy pokud všichni zaplatí.“

Hoffmann odtáhl z kuchyňského stolu ještě kousek igelitu.

„Ale nejde jen o tohle.“

Erik Wilson se uvelebil na židli a naslouchal. Tenhle okamžik stál za to. Za tři úmorné roky, kdy se snažili navázat nebezpečné osobní kontakty, bez nichž by neměli šanci do organizace proniknout. Pauliny informace měly cenu práce čtyřiceti detektivů dohromady; o tomhle odvětví mafie věděl tolik, že by strčil do kapsy všechny tuzemské policajty dohromady.

„Chtějí to mít pod kontrolou i mimo basu.“

Vidina tohoto triumfu pro něj byla motivací, díky které ustál každodenní nebezpečí.

„V lapáku sedí spousta chlápků, co se válejí v penězích a klidně si můžou kupovat drogy.“

Vidina okamžiku, kdy organizace roste, získává moc, stává se něčím jiným.

„A pak jsou tam socky, co nemají čím zaplatit, ale zboží přesto dostanou. A až si odkroutí trest, vypadnou jako cukráři a na cestu vyfasujou dvě trička, tři stovky v hotovosti a jízdenku domů. Wojtkovi otroci. Z nich verbuje nováčky. Musejí se rozhodnout mezi splátkou dluhu v naturáliích nebo dvěma kulkama do lebky.“

Vidina okamžiku, kdy švédská policie bude moct zasáhnout a omezit příliv kriminálních živlů, okamžiku, který se už nikdy nevrátí.

„Chápeš to, Eriku? V týhle zemi je šestapadesát věznic. A staví se spousta dalších. Wojtek bude mít každou z nich pod kontrolou. A za jejich zdmi armádu po uši zadlužených drsných grázlů.“

Tři obchodní odvětví východoevropské mafie.

Obchod se zbraněmi, s bílým masem a drogami.

Wilson seděl u zakrytého kuchyňského stolu s výhledem na plotem rozdělený vnitroblok. Zločinecké gangy fungovaly bezchybně a policie jen přihlížela. Teď Wojtek podnikne poslední potřebné kroky. Napřed ve věznicích, pak za jejich branami. Jenže tentokrát v tom bude podstatný rozdíl. Policie má vlastního člověka v samotné špičce organizace. Bude tak mít dokonalý přehled o všem, co se kde šustne, bude moct v pravý čas zasáhnout a vrátit úder.

Erik Wilson viděl, jak Paula otevřel branku a pak zmizel v domě na druhé straně dvora.

Teď bude muset domluvit ještě jednu schůzku.

Ve vládní kanceláři.

Pokud chce pokračovat v úspěšné infiltraci do vězeňského prostředí, aniž by nesl zodpovědnost za vraždu na Västmanlandské ulici 79, potřebuje souhlas z nejvyšších míst.







V rohu místnosti ležely ještě dvě krabice. Za chvíli je dostrká po chodbě k výtahu a pak je odveze k Einarssonovi, který je označí jako tajné a vyhledá jim vhodné místečko mezi zabaveným zbožím.

Anni tam zůstala úplně sama.

Tehdy mu to vůbec nedošlo, myslel jen na sebe, na svůj vlastní strach a zoufalou osamělost.

Nešel jí na pohřeb. Během obřadu ležel hladce oholený v černém obleku na manšestrové pohovce ve své pracovně a zíral do stropu.

Ewert Grens se odvrátil od krabic, které patřily k ní. Styděl se.

Pokusil se vypudit z hlavy Västmanlandskou ulici 79. Nikam se nedostal a stůl měl přeplněný případy, které byly každou hodinou starší a neřešitelnější. Listoval vyšetřovacími spisy a po chvíli je odstrčil. Pokus o vydírání – uhrovatí puberťáci z okolí Jižního nádraží vyhrožovali majiteli obchodu v obchodním centru Ringen. Odcizení dopravního prostředku – civilní policejní auto se našlo v tunelu pod mostem svatého Erika, samozřejmě bez navigace a vysílačky. Obtěžování. Žena obvinila jednoho ze svých bývalých manželů, protože opakovaně porušoval zákaz návštěv a vnikal do jejího bytu v Sybilině ulici. Nezajímavé, otravné případy patřily k jeho každodenní rutině, takže jim stejně neuteče. Obvykle je zvládal přímo bravurně. Ale teď nemohl. V cestě mu ležel mrtvý muž.

„Dále.“

Někdo zaklepal. V místnosti nehrála hudba, klepání se odrazilo od stěn.

„Máte čas?“

Grens šlehl pohledem k pootevřeným dveřím. Tohohle frajera neměl zrovna v lásce. Sám nevěděl proč, neměl k averzi žádný důvod, ale tak už to bývá: občas člověku někdo prostě leze na nervy.

„Ne. To teda nemám.“

Světlé husté vlasy, štíhlá svalnatá postava, veselé oči, verbálně schopný, inteligentní, zjevně fešák, a navrch ještě poměrně mladý.

Erik Wilson měl všechno, co chybělo Grensovi.

„Ani na jednoduchou otázku?“

Grens si povzdechl.

„Žádný jednoduchý otázky neexistujou.“

Erik Wilson se usmál a vešel do místnosti. Grens chtěl zprvu protestovat, ale ovládl se. Koneckonců právě Wilson se vždycky zdržel jakýchkoli komentářů ohledně hlasité hudby, takže měl na návštěvu v tichu a klidu jistý nárok.

„Västmanlandská 79. Ta vražda. Jestli jsem to správně pochopil… hlavní vyšetřovatel jste vy.“

„Jak jste řek.“

Erik Wilson pohlédl na slovo skoupému komisaři do očí. Předchozí den si v počítači důkladně prošel databázi tísňových volání a byl přesvědčen, že objevil skvělou záminku, která skryje jeho skutečné záměry.

„Jen mě něco napadlo. Nejednalo se o první patro?“

Finské jméno, prodej kradeného zboží, tuny ukradené mědi.

„Ne.“

Podle údajů v databázi byl případ uzavřen a rozsudek nabyl právní moci.

„Před rokem. Na stejné adrese. Řešil jsem případ finského občana, co načerno nakoupil a pak prodával neuvěřitelné kvantum ukradené mědi.“

Tuhle sračku Grens nevyšetřoval a tudíž nevěděl, jestli na ní Wilson pracoval nebo ne.

„No a?“

„Stejná adresa. Prostě jen zvědavost. Jestli mezi těmi případy neexistuje nějaká souvislost.“

„Ne.“

„Jste si tím jistý?“

„Jsem si tím jistej. Tady jde o Poláky. A o zastřelenýho dánskýho informátora.“

Erik Wilson se konečně dozvěděl, co potřeboval.

Vraždu tedy vyšetřuje Ewert Grens.

A ví toho nebezpečně moc.

Navíc kořist jen tak nepustí – starý komisař vzplál nadšením jako v dobách své největší slávy.

„Informátora?“

„Heleďte… po tom vám nic není.“

„Vzbudil jste mou zvědavost.“

„Až se vám uráčí vypadnout, zavřete za sebou dveře.“

Wilson nic nenamítal, víc už vědět nepotřeboval. Vyšel do chodby, ale vtom Grensův hlas prořízl vzduch prosycený prachem.

„Ty dveře!“

Wilson udělal dva kroky zpět, zavřel a zamířil k dalším dveřím.

Intendant Göransson.

„Eriku?“

„Máš chvilku?“

„Posaď se.“

Erik Wilson se posadil před svého a vlastně i Grensova šéfa, který zároveň zastával funkci koordinátora informačních sítí útvaru kriminální policie.

„Mám problém.“

Wilson pohlédl na Göranssona. Pracovna byla prostornější, psací stůl větší. Asi proto mu nadřízený vždycky připadal tak maličký.

„S čím?“

„Zrovna jdu od Ewerta Grense. Pracuje na té vraždě na Västmanlandské. A problém je v tom, že já vím o případu mnohem víc než on, ačkoli nejsem hlavní vyšetřovatel.“

„Nechápu, co je v tom za problém.“

„Paula.“

„Cože?“

„Pamatuješ se na něj?“

„Pamatuju.“

Wilson věděl, že nic dalšího vysvětlovat nemusí.

„Jede v tom.“

 

Elektronický hlas.

Twelve thirty-seven fifty.

Zaškrábání. Určitě někde v místnosti. Napjatý stísněný šepot. Švédština bez cizího přízvuku.

Mrtvý muž. Västmanlandská ulice 79. Páté patro.

„Ještě jednou.“

Nils Krantz stiskl tlačítko CD přehrávače a opatrně nastavil reproduktory. Teď oba zřetelně rozeznali bzučení ledničky, v němž dvě poslední slova zanikla.

„Ještě jednou.“

Zvukový záznam bylo jediné pojítko se záhadným svědkem vraždy.

„Ještě jednou.“

Kriminální technik potřásl hlavou.

„Mám spoustu práce, Ewerte. Ale stáhnu ti to na cédéčko a můžeš si to poslouchat až do aleluja.“

Krantz vypálil na disk přiškrcený hlas muže, který zavolal pár minut po smrtícím výstřelu.

„A co s tím mám jako dělat?“

„Copak ty nemáš přehrávač?“

„Jo, nějakej takovej krám jsem dostal od Ågestama. Měli jsme spolu totiž menší konflikt… dohadovali jsme se, jestli ten chlápek odbouchnul dceru s vražedným úmyslem nebo ne. Ale nikdy jsem tu věc nepoužil. Na co taky?“

„Tak si půjč tenhle. A až s tím skončíš, tak ho vrať.“

„Ještě jednou.“

Krantz opět zakroutil hlavou.

„Ewerte?“

„Co je?“

„Ty s ním neumíš zacházet?“

„Ne.“

„Nasaď si sluchátka. A teď si to přehraj. To zvládneš.“

Grens si ztěžka kecl na židli na nejvzdálenějším konci pracovny kriminálního technika, nazdařbůh zmáčkl několik knoflíků a zdráhavě zatahal za dlouhou šňůru. Náhle sebou trhl. Hlas mu zaburácel přímo do uší.

Byla to jediná stopa, kterou měl při pátrání po jeho nositeli k dispozici.

„Ještě něco.“

Nils Krantz mu posunkem naznačil, aby si sundal sluchátka, a Ewert ihned poslechl.

„Prohledali jsme celou Västmanlandskou 79. Všechny prostory. Ale nic zajímavýho jsme nenašli.“

„Prohledejte to znovu.“

„To ani náhodou, nejsme žádný lemplové. Pokud něco neobjevíme hned napoprvý, napodruhý je to bez šance. Vždyť to sám víš, Ewerte.“

To Ewert Grens věděl. A taky mu bylo jasné, že v tomto okamžiku je naprosto namydlený. S přehrávačem v ruce se belhal rozlehlou budovou a za několik minut se vykolébal na chodník na Kungholmenské ulici. Mávnutím přivolal hlídkující vůz, otevřel dvířka, žuchl na zadní sedadlo a nařídil překvapenému kolegovi, aby ho zavezl na Västmanlandskou 79 a pak tam na něj počkal.

Chvíli postál přede dveřmi s finským jménem, které se mu dopoledne neobratně snažil vnutit Wilson, pak se dobelhal po schodech do pátého patra a zamířil ke vchodu střeženému dvěma najatými hlídači v zelené uniformě. Pohlédl na velkou krvavou skvrnu na zdi označenou praporky, ale tentokrát ho zajímala kuchyně, především okolí lednice, kde podle Krantzova názoru stoprocentně stál volající. Děláš jakoby nic, ačkoli tě to pěkně sebralo. Komisař si nasadil sluchátka a stiskl dvě tlačítka, která se mu minule osvědčila. Jednáš přesně, systematicky, cílevědomě. Opět se ozval mužský hlas. Dokážeš se ovládat a zachovat chladnou hlavu, přestože kolem tebe vládne chaos. Grens se procházel mezi dřezem a pracovní deskou a naslouchal. Neznámý muž držel v ruce sluchátko a šeptal do něj informace o mrtvole, zatímco za dveřmi krvácelo bezduché tělo a kolem se pohybovali lidé. Byl jsi spoluviník, ale rozhodl ses vraždu ohlásit a pak zmizet.

„Tohle je vážně zatraceně šikovná věcička,“ mručel komisař, když scházel ze schodů a volal Nilsi Krantzovi.

„O čem to mluvíš?“

„Ten přístroj, cos mi půjčil. Ke všem čertům, teď si to můžu pustit kdykoli a kolikrát se mi zamane.“

„To je prima, Ewerte. To je vážně prima. Brzo se uslyšíme.“

Vůz čekal před vchodem vedle jiného auta, policejní asistent za volantem si ani nerozepnul bezpečnostní pás.

„Na Arlandu.“

„Prosím?“

„Chci na Arlandu.“

„Já nejsem taxikář. A za čtvrt hodiny mi končí služba.“

„Pak bude lepší, když spustíte i majáček. Bude to rychlejší.“

Ewert Grens se opřel o sedadlo, zatímco se auto blížilo k Nortullu a výjezdu na dálnici E4. Kdo jsi? Komisař si nasadil sluchátka. Než dorazí na Terminál pět, stihne si to ještě několikrát přehrát. Cos tam dělal? Chystal se navštívit kolegu, který něco věděl – přinejmenším o jedné z osob, které se nacházely v inkriminovaném bytě právě ve chvíli, kdy kulka z olova a titanu proletěla spánkem oběti, a on se nevrátí, dokud to z něj nedostane. Kde jsi teď?

 

V ruce držel igelitový sáček a pomalu s ním pohupoval mezi volantem a bočním okýnkem auta.

Piet Hoffmann opustil o půl dvanácté dopoledne pětku, prázdný byt přístupný ze dvou různých ulic. Nervy měl napnuté jako špagáty: střelba na Västmanlandské ulici a postup ve Wojtkově organizaci, důvěra nebo smrt, zůstat nebo vycouvat. Když za sebou na dvoře zavřel druhou branku, zazvonil mu telefon. Byla to učitelka ze školky: chlapci prý mají horečku, polehávají na pohovce a čekají, až je někdo odvede domů. Piet vyrazil přímo do Hagatornsgårdenu, vyzvedl dvě rozpálené unavené děti a pokračoval do jejich vilky v Enskede.

Pohlédl na igelitový pytel. Byla v něm šedobíle pruhovaná košile zacákaná krví a mozkem mrtvého člověka. Oknem vozu mrkl na hodiny nad vchodem do obchodu. Ještě šest minut. Otočil se. Děti tiše seděly, oči měly lesklé a tělíčka ochablá, Rasmus na sedadle skoro ležel.

Po návratu ze školky uložil hošíky do postýlky a oba usnuli, jako když je do vody hodí, v náručí kreslený časopis s příběhy srnečka Bamseho. Zavolal Zofii, slíbil jí, že zůstane doma, a pak dvakrát políbil sluchátko. Vždycky sudý počet.

Chodil domem sem tam jako tygr v kleci, občas neklidně pohladil spící rozpálené tvářičky a uvědomil si, že nemá jinou volbu. V postranní přihrádce v lednici stála lahvička tekutého paracetamolu. Probudil synky a každému vnutil dvě vrchovaté lžíce, ačkoli hošíci neustále prskali, že medicínka chutná odporně. Pak je odnesl do auta, vyrazil nejkratší cestou na Södermalm a zaparkoval pár set metrů od vchodu na Jestřábí ulici.

Rasmus ležel na sedadle, Hugo na bratříčkovi. Horečka viditelně maličko ustoupila, paracetamol zabral.

Piet Hoffmann se málem propadl studem.

Odpusťte mi. Vím, že jsem vás neměl brát s sebou.

Už ve chvíli, kdy se nechal zlákat k takto obtížnému a riskantnímu podniku, slíbil sám sobě, že své nejbližší nikdy nevystaví žádnému nebezpečí. Tohle je výjimka. Už se to nebude opakovat. Před pár lety k tomu moc nechybělo: na dveře zaklepala neočekávaná návštěva, Zofia oba hosty pozvala na kávu a byla k nim milá a přívětivá. Neměla tušení, s kým má tu čest – se zástupcem bosse a čtvrtým nejdůležitějším mužem celého gangu: chtěli si Hoffmanna před služebním postupem proklepnout. Piet jí pak namluvil, že to byli zákazníci, a ona mu jako vždycky uvěřila.

Ještě dvě minuty.

Naklonil se k synkům, políbil je na zpocená čelíčka, vysvětlil jim, že se za chvilinku vrátí, a oni mu na oplátku museli slíbit, že zatím budou hezky klidně sedět jako velcí kluci.

Zabouchl dveře od auta a vstoupil do domu číslo 1 na Jestřábí ulici.

Před dvaceti minutami vklouzl Erik do vchodu na Götské 15 a jako vždycky sledoval z okna ve třetím poschodí, jak Paula kráčí přes dvorek ve vnitrobloku.

Schůzka ve čtyřce ve čtrnáct nula nula.

Honosný byt v centru, v němž probíhala několikaměsíční rekonstrukce; jedno ze šesti míst jejich schůzek. Tři patra po schodech, dveře se jmenovkou LINDSTRÖM. Piet kývl na Erika a podal mu igelitový sáček se zakrvácenou košilí poskvrněnou zbytky střelného prachu, který předtím ležel v zamčeném trezoru na zbraně. Pak rychle seběhl zpět k dětem.

 

Výstup z letadla společnosti SAS na kodaňském letišti Kastrup zajišťovaly přistavené hliníkové schůdky, pro běžné kroky příliš nízké, na braní po dvou zase moc vysoké. Ewert Grens pokukoval po ostatních cestujících. I oni se potýkali se stejným problémem, trhavě sestupovali k autobusu, který je měl odvézt k budově terminálu. Grens počkal na posledním stupínku na bílý vůz s modrými pruhy a nápisem POLITI. Mladík v uniformě na předním sedadle komisaři připomněl policejního asistenta, který ho před necelou hodinou vyložil u odletové haly na Arlandě. Mladý muž vyskočil, otevřel zadní dveře a pak starému komisaři zasalutoval. Zasalutoval. To se mu už dávno nestalo. Sám to dělával před svými nadřízenými v sedmdesátých letech, ale jakmile povýšil na velitele, ihned s tím přestal. Značně se mu ulevilo, ponížené gesto mu působilo velké potíže.

Na zadním sedadle někdo čekal.

Asi čtyřicátník v civilu, od pohledu sympaťák, dost podobný Svenovi.

„Jacob Andersen.“

Grens se ušklíbl.

„Říkal jste, že máte z pracovny výhled na Langebro?“

„Vítám vás.“

Vůz zastavil u terminálu asi o čtyři sta metrů dál. Muži zamířili k letištní policejní stanici. Ewert Grens tu nebyl poprvé, takže se vkolébal rovnou do společenské místnosti, kde na stole čekala káva a nadýchané dánské pečivo.

Vyzvedli ho autem. Zamluvili konferenční místnost na nejbližší pobočce. Nachystali kafe a sladkosti.

Grens si prohlížel dánské kolegy. Všichni se natahovali po plastových kelímcích a po cukru.

To bylo dobré znamení. Podivné nepřátelství, potlačovaný odpor ke spolupráci byl ten tam.

Jacob Andersen si otřel prsty lepkavé od pečiva do kalhot a poté položil doprostřed stolu fotografii formátu A4. Barevný, značně zvětšený snímek. Grens ho důkladně prostudoval. Chlápek mezi třiceti a čtyřiceti lety, vlasy na ježka, hrubé rysy v obličeji.

Ludvig Errfors ho v pitevním protokolu popsal jako muže severoevropského typu, a podle operace a zubních zákroků usoudil, že vyrostl ve Švédsku.

„Tady používáme jiný systém. Mužští informátoři mají mužská jména, ženští ženská. Proč si vymýšlíte takový nesmysly?“

Viděl jsem tě ležet na podlaze, v hlavě jsi měl tři díry od projektilu.

„Carsten. Nebo Jens Christian Toft.“

A pak jsem tě viděl ještě jednou na Erfforsově pitevním stole s vypreparovanou kůží na obličeji.

„Dánský občan, dětství a mládí prožil ve Švédsku, kde se narodil. Odsouzený za těžké ublížení na zdraví, křivopřísežnictví a vydírání. Dva roky si poseděl na oddělení D v Západní věznici v Kodani, a pak jsme ho získali pro spolupráci. Tohle děláte stejně, prý informátory občas lovíte přímo v base, nemám pravdu?“

Poznal jsem tě, jsi to ty, dokonce i ten pitevní snímek se ti podobá.

„Vyškolili jsme ho na agenta a vytvořili mu novou identitu. Pobíral plat od kodaňské policie a jeho úkolem bylo navázat obchodní styky se zločineckými gangy, s Nebeskými anděly, Bandodos, ruskou, jugoslávskou, mexickou mafií… se všemi, na které ukážete prstem. A teď se mu už potřetí podařilo uzavřít kšeft s polským Wojtkem.“

„S Wojtkem?“

„Wojtek Security International. Ostraha objektů, osobní ochranka, přeprava cenného zboží. Tedy oficiálně. Přesně jako v ostatních postkomunistických zemích. Organizovaný zločin schovaný za fasádou bezpečnostní agentury.“

„Polská mafie. Teď znáte i jméno. Wojtek.“

„Ale ve Švédsku operoval poprvé. Neměli jsme obchod pod kontrolou, nechtěli jsme podnikat žádné tajné akce na švédském území.“

Ewert Grens se omluvil a vstal. S fotografií v jedné ruce a s mobilem v druhé vyšel do velké odletové haly a uskakoval z cesty zavazadlům, která jejich majitelé vláčeli do nové fronty u odbavovací přepážky.

„Svene?“

„Ano?“

„Kde jsi?“

„U sebe v pracovně.“

„Otevři počítač a pořádně mi proklepni Jense Christiana Tofta. Rok narození devatenáct set šedesát pět.“

Komisař se sehnul a zvedl cestovní tašku, která spadla z vozíku starší opálené dámě. Žena potěšeně poděkovala, Ewert jí oplatil úsměv a dál naslouchal skřípání židle a pak protivnému pípání počítače.

„Hotovo?“

„Ne.“

„Pospíchám.“

„Ewerte, zrovna jsem otevřel systém. Ten holt potřebuje svůj čas. S tím nic nenadělám.“

Během několikaminutového klapání klávesnice Ewert neklidně popocházel mezi cestujícími a odbavovacími přepážkami. Pak se ozval Svenův hlas.

„Žádný záznam.“

„Vůbec nikde?“

„Není v trestním rejstříku, v registru držitelů řidičských průkazů ani v databázi osob v pátrání, prostě nikde.“

Ewert Grens dvakrát pomalu obešel rušnou halu.

Má jméno. Už ví, kdo to ležel v tratolišti krve na podlaze obývacího pokoje.

Ale to nebylo podstatné.

Oběť ho nezajímala. Totožnost mrtvoly pro něj byla důležitá pouze tehdy, když ho mohla zavést blíže k pachateli. Zaplatil za letenku, a na oplátku získal tohle jméno. Vzhledem k tomu, že nefigurovalo v žádném švédském registru, se nepohnul ani o píď.

„Poslechněte si něco.“

Ewert Grens se vrátil ke stolu s velikými kousky sladkostí a maličkými kelímky na kávu.

„Počkejte chvíli.“

„Moc toho není. Ale nic jinýho nemám.“

Mužský hlas zašeptal do sluchátka sedm slov. To bylo Grensovo nejužší pojítko se záhadným volajícím.

„Počkejte, Grensi. Než budeme pokračovat, chci se ujistit, že si plně uvědomujete všechny podmínky téhle schůzky.“

Jacob Andersen sáhl po CD přehrávači a po sluchátkách.

„Do telefonu jsem vám nic neřekl, protože jsem se chtěl předem ujistit, co jste zač. Jestli vám můžu důvěřovat. Kdyby vyšlo najevo, že Carsten spolupracoval s policií, hrozila by smrt i dalším nasazeným informátorům, které nám doporučil a kterým kryl před Wojtkem záda. Takže všechno zůstane jen mezi námi. Platí?“

„Tohle zatracený tutlání a cirkus kolem informátorů se mi ani trochu nezamlouvá. Maří to vyšetřování.“

„Tak platí?“

„Platí.“

Andersen si nasadil sluchátka.

„Tísňový volání přímo z toho bytu.“

„To jsem pochopil.“

„Je to jeho hlas?“

Ewert Grens ukázal na fotografii na stole.

„Ne.“

„Už jste ho někdy slyšel?“

„Záznam je moc krátký.“

„Nic víc nemáme.“

Jacob Andersen si nahrávku znovu přehrál.

„Ne. Tenhle hlas neznám.“

Grens měl pocit, jako by mrtvý Jens Christian Toft na snímku s krycím jménem Carsten hleděl přímo na něj, a nebylo mu to právě příjemné. Přitáhl si obrázek a obrátil ho.

„Tenhle chlápek mě nezajímá. Ale zajímá mě, kdo ho zastřelil. A chci vědět, kdo byl v době vraždy na místě činu.“

„Nemám nejmenší tušení.“

„Ale musíte přece krucinál vědět, s kým se stýkal – vždyť je to váš člověk!“

Jacob Andersen si na zvyšování hlasu nepotrpěl.

„Jestli na mě ještě jednou zařvete, tak jsme skončili.“

„Ale vždyť přece…“

„Rozuměl jste?“

„Jo.“

Dánský komisař pokračoval: „Vím jen tolik, že se Carsten měl setkat se zástupci Wojtkovy agentury a se švédskou kontaktní osobou. Ale žádná jména neznám.“

„Se švédskou kontaktní osobou?“

„Ano.“

„Víte to jistě?“

„Dostal jsem takovou informaci.“

Dvě švédsky mluvící osoby v bytě, kde si polská mafie rozdělovala drogy.

Jedna z nich je mrtvá. Druhá vraždu ohlásila na policii.

„To jste byl vy.“

Andersen na Grense vyvalil oči.

„Cože?“

„Ta švédská kontaktní osoba.“

„O čem to prokrista mluvíte?“

„Mluvím o tom, že týhle levárně přijdu na kloub.“

 

Dům se nacházel pouhých sto metrů od frekventované nynäské dálnice. Rachot aut spolehlivě zaplašil jakoukoli myšlenku, ale jakmile projel několika uličkami kolem školy a parčíku, ocitl se v úplně jiném světě. Otevřel dveře a naslouchal. Nedolehlo sem ani dunění nákladních aut.

Stála na příjezdové cestě do garáže. Jakmile na ni zabočil, vyběhla mu naproti

Krásná, nalehko, jen v pantoflích.

„Kde jsi byl? Kde jste byli?“

Zofia otevřela zadní dveře, pohladila Rasmuse po tvářičce a vzala ho do náručí.

„Dva zákazníci. Zapomněl jsem na to.“

„Zákazníci?“

„Strážný, co potřeboval neprůstřelnou vestu. Pak jsem musel v jednom obchodě nainstalovat poplašný systém. Neměl jsem na vybranou. Ale kluci byli sami jen chvilinku, byli hodní, pěkně seděli vzadu v autě.“

Zofia chlapcům sáhla na čelo.

„Už tolik nehoří.“

„To je fajn.“

„Možná jsou z nejhoršího venku.“

„Kéž by.“

Políbím Zofii na tvář, nasaju její vůni a lžu.

Je to tak snadné. V tom jsem machr.

Ale už nedokážu dál lhát, jí ani dětem.

Rodiče odnesli malé marody do postýlky v horním patře, pod nohama jim vrzaly dřevěné schody. Pak tělíčka uložili pod bílou pokrývku. Piet se na chvíli zastavil a pohlédl na synáčky. Už spali, trošku pochrupovali, jak to bývá, když sliznici napadnou bakterie. Vzpomněl si na minulost bez dvou nejmilovanějších stvoření na světě. Dny vyplněné prázdnotou, nikdo pro něj nic neznamenal, ani on pro nikoho. Všechno, co mu kdysi připadalo tak podstatné a důležité, bylo z dnešního hlediska naprosto nesmyslné: tehdy totiž neexistovaly malé bytůstky, které by se na něj dívaly a říkaly mu tatínku.

Prošel oba pokojíky a políbil hochy na čelo. Teplota jim zjevně stoupla, pod rty ucítil horkou hladkou pokožku. Sešel dolů do kuchyně, posadil se za Zofii a sledoval její záda, zatímco myla talíře, které za chvíli uloží do příborníku v jeho domově, v jejím domově, v jejich domově. Důvěřoval jí. Bylo to tak, choval k ní důvěru, které dřív vůbec nebyl schopen. Důvěřoval jí a ona důvěřovala jemu.

A ona důvěřovala jemu.

Před chvílí jí lhal. Životaschopnost následné lži vždycky předem automaticky zvážil, prostě ze zvyku. Tentokrát mu to bylo nepříjemné. Seděl za ženou a hryzalo ho špatné svědomí.

Zofia se otočila, usmála se na něj a mokrou rukou ho pohladila po tváři.

Po tom obvykle toužil.

Jenže teď se málem propadl studem.

Dva zákazníci. Zapomněl jsem na to. Ale kluci byli sami jen chvilinku, byli hodní, pěkně seděli vzadu v autě.

Kéž by řekla, že mu nevěří. Kéž by jeho lži tak snadno nespolkla. Chci vědět, co jsi doopravdy dělal.

Kapituloval před ní. Stal se z něj jiný člověk. Jeho tvrdost, osud i životní síla, všechno záviselo na její odzbrojující důvěře.

 

Před deseti lety.

Piet skončil ve věznici Österåker severně od Stockholmu.

Spoluvězni, kteří byli po dvanáct měsíců jeho přáteli, měli vlastní způsob, jak se vyrovnat s hanbou a špatným svědomím. Pečlivě si vybudovali obranný mechanismus založený na lžích.

Chlápek z protější cimry, perníkář ze čtyřky, kradl jen proto, aby si mohl opatřit drogu. Za jednu noc udělal patnáct vil na předměstí. Děckám nikdy neubližuju, pokaždý zavřu dveře do dětskýho pokoje, každopádně jsem jim nikdy nic nešlohnul, tak zněla jeho pokrytecká písnička, narychlo splácaná lež, kterou si alespoň malinko vylepšil renomé, aby vydržel sám se sebou.

Piet stejně jako všichni ostatní věděl, že ten hajzl ze čtyřky už dávno na jakoukoli morálku sere jak na placatej kámen, teď bral všechno, co mu přišlo pod ruku, klidně i z dětských pokojů, stačilo jen, aby touha po droze přehlušila sebeúctu.

A pak další frajer z osmičky, který bůhvípokolikáté seděl za závažné ublížení na zdraví. Ten své pokrytectví založil na jiné mantře: nikdy nemlátím ženský, jen chlapy, ženský bych se nedotknul ani malíčkem.

Piet stejně jako všichni ostatní věděl, že lotr z osmičky kecá, až se mu od huby práší, dávno už si nebral servítky a zmydlil každého, kdo mu zkřížil cestu.

 

Pokrytectví.

Pietovi se hnusilo, stejně tak jako se mu vždycky hnusili lidé, co obelhávali sami sebe.

Pohlédl na ženu. Dotyk její vlhké ruky ho přímo pálil.

A teď to udělal sám. Zpronevěřil se vlastním zásadám, víře, že ještě není takový beznadějný padouch. Svou rodinu bych v životě neoklamal, přinejmenším Zofii a děti bych do toho svinstva nikdy nezatáhl.

A teď to udělal, stejně jako chlápek ze čtyřky a z osmičky a všichni ostatní, udělal přesně to, čím tolik opovrhoval.

Obelhává sám sebe.

Je křivák a podrazák, hraje to na obě strany.

Zofia domyla nádobí, zavřela vodu, utřela dřez a posadila se mu na koleno. Objal ji, políbil ji na tvář – dvakrát, jak to vyžadovala – a pak jí zabořil nos do hebké kůže na zátylku.

Erik Wilson otevřel prázdný dokument v speciálním počítači, který používal pouze na psaní zpráv o schůzkách s informátory.

 

M vytáhne pistoli

(Radom polské  výroby ráže 9 mm)

z podpažního pouzdra.

M zbraň odjistí a drží ji

kupci u hlavy.

 

Snažil se pečlivě zaznamenat všechno, co mu Paula sdělil v pětce.

Aby ho ochránil. Aby ochránil sám sebe.

Ale především potřeboval alibi pro případ, kdyby někdo zpochybnil účel a smysl investovaných veřejných prostředků. Bez tajných zpráv a peněz policejního fondu určeného pro tipy od veřejnosti by Paula ani jeho kolegové nemohli za svou práci pobírat plat a zároveň zůstat v anonymitě – nevyskytovat se v oficiálním účetnictví.

 

P přikáže M,

aby se uklidnil.

M skloní zbraň, o krok ustoupí,

zajistí ji.

 

Když tajná zpráva opustila jeho stůl a pokračovala přes intendanta Göranssona k řediteli krajské kriminálky, Wilson ji vymazal z harddisku. Zaktivoval kódový zámek a vypnul přístroj, který z bezpečnostních důvodů nikdy nepřipojoval k internetu.

 

Kupec náhle vykřikne

„jsem policajt“.

 

Erik Wilson vše řádně zapsal, Göransson údaje zkontroloval a šéf krajské kriminálky zprávu uložil k ostatním.

Kdyby dokument četl někdo jiný, kdyby se to někdo dozvěděl… informátor by byl v ohrožení života. Jakmile by Paulinu skutečnou totožnost zjistila nesprávná osoba, rovnalo by se to rozsudku smrti.

 

M znovu zamíří zbraň

kupci na spánek.

 

Žádný švédský policista nemohl pistoli strhnout, zatknout útočníka ani jinak zasáhnout. Operace na Västmanlandské 79 měla jeden jediný důvod – posílit Paulinu pozici ve Wojtkově agentuře, ve zločinecké organizaci obchodující s omamnými látkami.

 

P se ho snaží přerušit,

ale kupec znovu vykřikne slovo „policajt“.

M mu tvrdě přimáčkne pistoli

ke spánku a stiskne spoušť.

 

Jediným věrným společníkem každého infiltrátora je vznášející se hrozba smrti.

Erik Wilson si několikrát přečetl poslední řádky tajné zprávy.

Mohl to udělat Paula.

 

Kupec se zhroutí na stranu,

šikmo napravo, a spadne ze židle

na podlahu.

 

Paula to udělat nemohl.

Autoři falešné identity dánského agenta odvedli mizernou práci. Paulu stvořil sám Erik Wilson. Postupoval krok za krokem, jeden rejstřík po druhém.

V tomhle byl přeborník.

A taky si uvědomoval, že Piet Hoffmann dobře ví, jak si musí počínat, aby přežil.

 

Ewert Grens seděl v pivem páchnoucím baru na letišti Kastrup a pil z kelímku dánskou minerálku.

Všichni tihle pitomci se zapečetěnýma taškama s kakaovým likérem a švýcarskou čokoládou. Ewert nikdy nechápal lidi, co jedenáct měsíců v roce dřou jako blázni, aby si našetřili na cestování v tom dvanáctém.

Povzdechl si.

Nikam se nedostal, nebyl o mnoho moudřejší než před pár hodinami, kdy opouštěl Stockholm.

Zjistil jen tolik, že mrtvý muž byl dánský agent jménem Jens Christian Toft. Pracoval pro dánskou policii a snažil se vyprovokovat členy zločinecké organizace k prodeji drog.

O vrahovi však nevěděl vůbec nic.

Ani o chlapíkovi, který zavolal na policii.

V bytě se pravděpodobně nacházela švédská kontaktní osoba a sígři z polské odnože východní mafie s názvem Wojtek.

To bylo všechno.

Žádné obličeje, žádná jména.

„Nilsi?“

Grensovi se podařilo dovolat kriminálnímu technikovi Nilsi Krantzovi.

„Ano?“

„Potřebuju, abys rozšířil oblast pátrání.“

„Hned?“

„Hned.“

„O kolik?“

„O tolik, o kolik bude potřeba. Pročeš okolní čtvrti. Každej zadní dvorek, každou chodbu, každej kontejner.“

„A kde vůbec jsi? Je tam pěknej šrumec.“

„V baru. Dánové se snažej přepít strach z lítání.“

„A co děláš v…?“

„Nilsi?“

„No?“

„Jestli existuje něco, co by nás někam posunulo… najdi to.“

Komisař dopil poslední doušek vlažné minerálky, z mističky na barovém pultu si vzal několik buráků a zamířil do fronty u východu k letadlu.

 

Tajná zpráva týkající se dění na Västmanlandské ulici 79 zabírala pět hustě popsaných stránek formátu A4 zastrčených do příliš úzkých plastových desek. Intendant Göransson si ji během necelé hodiny čtyřikrát důkladně prostudoval, pak si sundal brýle a vzhlédl k Eriku Wilsonovi.

„Kdo to je?“

Wilson se zahleděl na obličej, který navzdory šéfovské pozici většinou působil roztěkaně a téměř ostýchavě.

Nyní tomu bylo jinak. Göransson po každém přečtení o poznání zrudl a ve tváři se mu zračilo napětí.

Neměl daleko k výbuchu.

„Kdo je ten mrtvý?“

„Pravděpodobně informátor.“

„Informátor?“

„Druhý informátor. Zřejmě pracoval na stejném úkolu pro dánské kolegy. Paulu neznal. A Paula neznal jeho.“

Čtyři tenké listy formátu A4, které ředitel útvaru státní kriminálky držel v ruce, byly závažnější než všechny ostatní případy dohromady. Göransson je položil na psací stůl vedle protokolu, který od vyšetřovacího týmu ve složení Grens, Sundkvist a Hermanssonová obdržel státní zástupce Ågestam. Obsahoval jinou verzi stejné vraždy, jež se odehrála ve stejném časovém bodě na stejné adrese.

„Chci od tebe záruku, že Paulina případná účast na vraždě na Västmanlandské ulici zůstane pouze na tomhle papíře. Tedy v utajení.“

Göransson pohlédl na dvě hromádky před sebou. Wilsonova zpráva o tom, k čemu na místě činu skutečně došlo. Grensův vyšetřovací protokol, který obsahoval jen tolik, kolik oni dva dovolili. A tak to bude i nadále.

„To nejde, Eriku.“

„Jestli to Grens prokoukne… to se nesmí stát. Díky Paule jsme kousíček od zásadního průlomu. Poprvé máme šanci infiltrovat mafii už ve chvíli, kdy buduje svou další odnož. To se nám ještě nikdy nepodařilo. Fredriku, víš stejně dobře jako já, že tohle město neřídíme my, ale oni.“

„Takhle rizikovému zdroji žádné záruky poskytovat nehodlám.“

Erik Wilson bouchl do psacího stolu. To si u šéfa ještě nikdy nedovolil.

„Moc dobře víš, že takhle to není. Už deset let pro nás pracuje jako tajný zdroj a já ti pravidelně posílám zprávy o jeho činnosti. Zatím nikdy nezklamal.“

„Je to kriminálník a tím to končí.“

„To je přece základním předpokladem k tomu, aby se infiltrace podařila!“

„Účast na vraždě. Pokud ten tvůj informátor není nanejvýš rizikový zdroj… co potom tedy je?“

Wilson podruhé do stolu neuhodil.

Natáhl se po plastových deskách, vložil do nich pět listů a pevně je sevřel v dlani.

„Fredriku, teď mě poslouchej. Bez Pauly nám tahle příležitost definitivně proklouzne mezi prsty. Pokud ji nechytneme za pačesy teď, ztratíme ji navždycky, a situace v tuzemských věznicích u nás bude stejná jako ve Finsku, Norsku a Dánsku. Jak dlouho máme nečinně přihlížet se založenýma rukama, zatímco se u nás vesele roztahujou mafiáni?“

Göransson odmítavě mávl rukou. Potřeboval si věc promyslet. Slyšel Wilsonova slova a chtěl je důkladně zvážit, než vyřkne konečný verdikt.

„Chceš, abych odsouhlasil stejné řešení jako u Marie?“

„Chci, aby Paula pokračoval. Minimálně dva měsíce. Pak už ho nebudeme potřebovat.“

Ředitel se rozhodl.

„Svolám tajnou schůzi. Přímo v sídle vlády.“

Erik Wilson opustil Göranssonovu pracovnu a loudal se chodbou zpět. Krátce postál před otevřenými dveřmi kanceláře Ewerta Grense. Uvnitř bylo pusto a prázdno. Tenhle oříšek kriminální komisař nikdy nerozlouskne.







STŘEDA







Lidská lavina.

Už zapomněl, jaké to je, když se ráno o osmé vyvalí od perónu k východům z metra na Vasovu ulici.

Vůz nechal na příjezdové cestě do garáže vedle červeného hasičského autíčka pro případ, kdyby se dětem přitížilo, kdyby je Zofia potřebovala odvézt k lékaři nebo zajet do lékárny. Piet Hoffmann zíval a motal se v hustém davu. Sotva se vlekl, byl nevyspalý, v noci chodil každou hodinu k dětem a sahal jim na čelo, jestli už opadla horečka. O půlnoci zotvíral v dětských pokojích okna, stáhl z rozpálených tělíček pokrývku a střídavě přebíhal od jedné postýlky k druhé, dokud chlapci opět neusnuli. Kolem páté se mu do nich podařilo dostat poslední dávku tekutého paracetamolu. Potřebovali odpočívat a spát, aby se uzdravili. Za svítání se oba rodiče v županu šeptem dohodli, co podniknou další den, jak to obvykle dělávali, když někdo onemocněl nebo když byla zavřená školka. Piet bude pracovat dopoledne, pak se vrátí domů, společně se naobědvají a poté se o chlapečky postará Zofia.

Vasova ulice – bezútěšný a bezduchý vyasfaltovaný pruh – rozhodně nehýřila půvabem, ale přesto první kroky většiny návštěvníků hlavního města začínaly právě tady. Turisté vystoupili z vlaku, z letištního autobusu nebo z taxíku, natěšení na město vody a ostrovů, jak se o něm psalo na lesklých stránkách průvodců. Piet Hoffmann nevnímal okolní krásu ani ošklivost; se zpožděním pospíchal k hotelu Sheraton, ke stolku u baru v nejzazším koutě elegantní haly.

Muži se sešli již před šestatřiceti hodinami ve velkém tmavém domě na ulici Ludwiga Idzikowského ve varšavské čtvrti Mokotów. Henryk Bak a Zbigniew Boruc. Jeho kontaktní osoba a zástupce nejvyššího šéfa.

Piet oba pozdravil a pak ucítil jejich pevný stisk; dali si na něm záležet, aby mu ukázali, s kým má tu čest.

Tato schůzka byla způsob, jakým hlavní kancelář dávala najevo vážnost situace.

Prioritní operace se právě rozjela. Dodávky a termíny zboží byly řízeny přímo z Varšavy.

Podboss mu pustil dlaň a znovu se posadil ke stolu, na němž stála poloprázdná sklenice pomerančového džusu. Pak Henryk zamířil s Hoffmannem ke dveřím, ale záhy zpomalil a šel půl kroku za Pietem. Vypadalo to, že nezná cestu, ale ve skutečnosti ho jen chtěl mít pod kontrolou. I tato část ulice byla naprosto nezajímavá. Muži prošli kolem vstupu do metra a prokličkovali mezi jedoucími auty na protější chodník přímo k domu, v němž sídlila bezpečnostní agentura.

Kráčeli mlčky, stejně jako před dnem a půl ve Varšavě cestou k bossovi, beze slova vystoupali po schodech, minuli kancelář Hoffmann Security, pokračovali do třetího poschodí, pak do čtvrtého, pátého a šestého a nakonec zdolali poslední schody vedoucí k osamoceným plechovým dveřím na půdu.

Piet Hoffmann je otevřel a vstoupil do tmy. Chvíli marně šátral po černém knoflíku na zdi. Byl mnohem níže, než se pamatoval. Zavřel dveře a nechal klíč v zámku, aby se do místnosti nikdo nedostal. Kóje s číslem dvacet šest byla prázdná, jen v jednom rohu ležely čtyři letní pneumatiky navršené na sebe. Hoffmann zvedl vrchní kolo, po hmatu našel kladivo a šroubovák přilepené páskou pod ráfkem a vrátil se k úzkému, spoře osvětlenému vchodu, k lesklé tlusté hliníkové trubce připevněné asi v metrové výšce nad jeho hlavou. O kus dál končila ve zdi. Vsunul šroubovák pod okraj ocelového plechu, za nímž roura ústila do odvětrávacího otvoru, a vší silou do něj tloukl kladivem, dokud se neuvolnil. Vyndal ho a poté ze skrýše postupně vyštrachal jednaosmdesát bělavých plechovek.

Henryk čekal, dokud Piet zboží nenaskládal na podlahu, a pak si namátkou vybral tři vzorky. Plechovku úplně nalevo, jednu z prostředka a druhou zprava.

„Zbytek dej zpátky.“

Hoffmann vrátil plechovky do úkrytu. Henryk mezitím odstranil z vybraných kusů hliníkovou fólii a oba muže udeřila do nosu tak silná tulipánová vůně, až se jim udělalo nevolno.

V každé plechovce byla tuhá žlutá hrouda.

Amfetamin přímo z továrny, naředěný dvěma díly hroznového cukru.

Zboží namíchali v kanceláři Hoffmann Security, pečlivě ho rozdělili a každou dávku vakuově uzavřeli. Piet Hoffmann na tom pracoval společně s Jerzym a Mariuszem, který měl oblek potřísněný krví a mozkem.

Henryk otevřel černou aktovku a vytáhl z ní jednoduchou váhu a stojánek se zkumavkou, skalpelem a pinzetou. Tisíc osmdesát sedm gramů. Kilo amfetaminu plus hmotnost obalu. Kývl na Hoffmanna. Bylo to nachlup přesně.

Přiložil skalpel k jedné ze žlutých hrudek, opatrně kousek seškrábl a vhodil ho do první zkumavky. Ve druhé byl fenylaceton a benzin. Natáhl směs do pipety, vystříkl ji na vzorek a několikrát zkumavkou zatřepal. Po dvou minutách skleněnou rourku zvedl proti oknu. Namodralá průhledná kapalina znamenala silný amfetamin, tmavá a zakalená pravý opak.

„Třikrát, nebo čtyřikrát?“

„Třikrát.“

„To vypadá dobře.“

Henryk uzavřel krabičku fólií a zopakoval stejnou proceduru i se zbývajícími dvěma vzorky. Opět se objevila blankytná průzračná kapalina. Spokojeně požádal švédského komplice, aby plechovky vrátil do skrýše a přitloukl plech kladívkem na původní místo, a nehnul se, dokud ho klapnutí neujistilo, že je vše v pořádku.

Piet důkladně zamkl dveře na půdu. Pak sešli do přízemí a následovala další tichá procházka po tvrdém asfaltu Vasovy ulice.

Bossův zástupce stále seděl na svém místě.

Před ním stála další zpola vypitá sklenice pomerančového džusu.

Hoffmann dlouho čekal u recepčního pultu, zatímco Henryk podával druhému nejmocnějšímu muži Wojtkovy agentury uspokojivou zprávu.

Namodralá průzračná kapalina.

Jednaosmdesát kilo namíchaného amfetaminu.

Bossův zástupce se otočil a přikývl. Piet Hoffmann kráčel halou exkluzivního hotelu a byla v něm malá dušička.

„Ta zatracená dužina zalejzá mezi zuby.“

Podšéf ukázal na poloprázdnou sklenici a objednal dvě další. Mladá servírka se na ně usmála, jako se usmívala na všechny hosty, co jí nechávali stovku spropitného, a navíc bylo pravděpodobné, že si brzy objednají novou rundu.

„Já budu řídit operaci zvenčí, a ty ji povedeš zevnitř, z Kumly, z Hallu nebo z Aspsåsu. Ze švédskejch věznic s ostrahou.“

„Potřeboval bych kafe.“

Dvojité espreso. Mladá číšnice se znovu usmála.

„Byla to dlouhá noc.“

Piet pohlédl na šéfova zástupce. Ten vyčkával.

Možná to byla jen demonstrace moci. Asi ano.

Dvě sklenice do půlky naplněné pomerančovým džusem působily na prázdném stole jako výhružné žluté skvrny.

„Takový noci někdy bejvají. Dlouhý.“

Šéfův zástupce se usmál. Kdepak, nešlo mu o respekt, ale sílu, na niž by se mohl spolehnout.

„V tuhle chvíli máme čtyři lidi v Aspsåsu a další tři v Hallu a v Kumle. Na různejch odděleních, ale jsou ve spojení. Do týdne se musíš nechat zabásnout za dostatečně závažnej zločin, abys vyfasoval pár let natvrdo a aby tě odlifrovali do jednoho z těch lapáků.“

„Potřebuju dva měsíce. Do tý doby všechno zařídím.“

„Dáme ti tolik času, kolik je třeba.“

„To bude stačit. Ale chci záruku. Že mě pak nenecháte na holičkách.“

„Nedělej si starosti.“

„Chci záruku.“

„Nenecháme tě na holičkách.“

„Můžete to trochu konkretizovat?“

„Zatímco budeš v lochu, postaráme se o tvou rodinu. A až tě pustěj, postaráme se i o tebe. Dáme ti novej život, novou identitu a prachy do začátku.“

Hotelová hala stále zela prázdnotou.

Obchodníci, co zavítali do hlavního města, se v hotelu přihlásí až večer, a kulturní nadšenci se zájmem o muzea a sochy jsou už ve městě a v nových najkách poslušně šlapou za drmolícím průvodcem.

Piet dopil a kývl k recepci. Ještě jednou dvojité espreso a k tomu mátový dortík.

„Tři kila.“

Zástupce postavil džus vedle ostatních.

Naslouchal.

„Nechám se zašít se třema kilama fetu. Při výslechu se přiznám. Vazba bude krátká, protože státní zástupce okamžitě vznese žalobu. Okresní soud mi napaří dlouhej trest – mít u sebe tři kila perníku není ve Švédsku žádná sranda –, já budu s verdiktem souhlasit a tím se vyhnu čekání, než rozsudek nabude právní moci. Jestli to vyjde, za dva tejdny jsem v base.“

Piet Hoffmann seděl v baru přímo v centru Stockholmu, ale v duchu se ocitl v těsné cele ve věznici Österåker, v níž si odpykával trest před deseti lety.

Naučil se, jak pár měsíců nesvobody dokáže v člověku zadusit vše lidské.

Příšerné dny, řev bachařů, když je volali na testy moči. Nazí vězni se poslušně postavili na čáru do místnosti se zrcadly, oči upřené na penis a vytékající žlutavý proud. Příšerné noci, neohlášené prohlídky, kdy probuzení trestanci stáli ve spodkách přede dveřmi cely, zatímco parta strážných pročmuchala, co mohla, a obrátila cimru naruby. Když skončili, zůstala po nich hotová spoušť.

Tentokrát to vydrží. Smysl jeho pobytu ve vězení má mnohem větší váhu než ponížení, kterému bude vystaven.

„Operace proběhne ve dvou etapách. Stejným způsobem, jako jsme z Osla ovládli basy v Norsku a z Riihimäki ve Finsku.“

Podboss se naklonil k němu.

„Současný dealery musíš dostat ze hry. Pak ti přes naše kanály doručíme zboží. Pro začátek těch sedmdesát osm kilo, co před chvilkou zkontroloval Henryk. Nasadíš dumpingový ceny. Všichni si musí zapsat za uši, že kšeft je náš. Gram perníku za padesátku namísto běžnejch tří stovek. Až zboží vyprodáme, tak ceny setsakramentsky zvedneme. Pokračuj v nákupu, pak uděláme šokový zvýšení na pět stovek, a proč vlastně ne rovnou na šest? Nebo bude s fetem utrum.“

Piet Hoffmann se v duchu znovu přenesl do úzké cimry v Österåkeru. V době, kdy nad ním měla moc droga, potažmo ten, kdo ji vlastnil. Amfetamin. Heroin. Pod umyvadlem ukrýval kbelík s chlebem a shnilými jablky – jakmile směs vykvasila ve dvanáctiprocentní rmut, byl majitel kbelíku králem.

„Vyšachování současnejch dealerů zvládnu za tři dny. Během tý doby mě nesmí nikdo kontaktovat. Zboží tam propašuju na vlastní triko.“

„Tři dny.“

„Od čtvrtýho dne chci, abyste mi doručili kilo perníku tejdně. Já se postarám o distribuci. Na skladování ani přechovávání zboží nikoho nepotřebuju, mohlo by to vypadat jako konkurence.“

Hotelová hala je podivuhodné místo.

Nikdo do ní nepatří. Nikdo nemá v úmyslu v ní setrvat.

Dva nejbližší, dosud prázdné stolky náhle obsadila skupinka japonských turistů. Trpělivě vyčkávali, dokud nedostanou pokoje.

Bossův zástupce ztišil hlas.

„Jak to dostaneš dovnitř?“

„To je moje věc.“

„Chci vědět, jak to provedeš.“

„Tak, jako jsem to proved před deseti rokama v Österåkeru. A párkrát předtím v jinejch basách.“

„Jak?“

„Ve vší úctě, dobře víte, že to zvládnu, že za akci kompletně zodpovídám, a to by vám mělo stačit.“

„Tak jak, Hoffmanne?“

Piet Hoffmann se tento večer poprvé usmál. Připadalo mu to skoro nepřirozené.

„S tulipány a s poezií.“







Dveře SE POOTEVŘELY.

Po chodbě se blížily spěšné kroky.

Zrovna teď na žádnou návštěvu zvědavý nebyl. S tímhle se nikomu svěřit nemohl.

Erik Wilson se zvedl od psacího stolu a vzal za kliku. Bylo zavřeno. Určitě se mu to jen zdálo, šouravé, stále hlasitější kroky byly pouze výplodem jeho fantazie. Byl mnohem vystrašenější a nervóznější, než si byl ochoten připustit.

Během několika hodin se setkali dokonce dvakrát.

Napřed si v pětce vyslechl Paulinu verzi událostí na Västmanlandské a zprávu o setkání ve Varšavě, a pak mu Paula ve čtyřce předal zakrvácenou košili v igelitovém pytlíku.

Wilson koukl na zamčenou skříňku na zdi na druhém konci místnosti.

Právě do ní vrahovy svršky schoval.

Ale dlouho tam už nepobydou.

Erik se znovu posadil ke stolu. Kroky na chodbě utichly. Pohlédl na monitor.

 

Jméno Piet Hoffmann Osobní identifikační číslo 721018-0010 Počet návštěv 75

 

ASPEN, databáze osob v pátrání, byla nejdůležitějším nástrojem, s jehož pomocí před deseti lety vytvořil falešnou identitu nejschopnějšího informátora, s nímž se za svou kariéru setkal.

Jejich spolupráce začala hned první den, kdy Pieta propustili z Österåkeru. Erik Wilson si na něj osobně počkal za branou věznice, odvezl ho svým soukromým autem do Stockholmu, a jakmile ho vysadil, zamířil přímo k policejnímu prezidiu a vložil do databáze ASPENu první údaj o podezřelé osobě s identifikačním číslem 721018-0010. Od tohoto okamžiku byly veškeré informace v databázi dostupné každému policistovi v zemi. Stačilo se zalogovat, zadat číslo a každý hned zjistil, co je Piet Hoffmann zač; přímo po odpykání trestu odnětí svobody ho u věznice čekalo auto a v něm dva známí gangsteři, kteří měli prokazatelné kontakty s jugoslávskou mafií.

Během několika let se Erikovi podařilo vytvořit svému agentovi image nanejvýš nebezpečného zločince – pohyboval se poblíž nemovitosti, v níž byla provedena domovní prohlídka kvůli podezření z obchodování se zbraněmi, který si počínal stále agresivněji – patnáct minut před vraždou v Östlingu byl viděn ve společnosti podezřelého Markoviće. Wilson uměl velmi citlivě pracovat s dezinformacemi a legenda o schopnostech Pieta Hoffmanna každým novým smyšleným záznamem sílila, dokud se z něj nestal jeden z nejhorších kriminálních živlů v zemi.

Wilson opět nastražil uši. Kroky na chodbě zesílily, zamířily napravo a nakonec pomalu odezněly.

Erik si naklonil monitor.

ZNÁMÝ

Za dva týdny by Piet měl být odsouzen k dlouhému trestu odnětí svobody a pak převezme kontrolu nad obchodem s drogami, čímž si za zdmi věznice získá dostatečný respekt.

NEBEZPEČNÝ

Tentokrát napsal Erik Wilson slovo nebezpečný velkými písmeny.

ZBRANĚ

Až si napříště někdo z kolegů proklepne v databázi Pieta Hoffmanna, objeví se na displeji speciální stránka se speciálním kódem, užívaným jen pro několik málo delikventů.

 

ZNÁMÝ NEBEZPEČNÝ ZBRANĚ

 

Databáze hledaných osob je pro policisty něco jako bible; každý, kdo bude mít s Hoffmannem co do činění, si předem vyhledá dostupné údaje, fáma se rozšíří rychlostí blesku a všichni k němu budou přistupovat jako k lotrovi nejhoršího kalibru. Stejně si bude počínat i eskorta vězeňské služby, která odsouzeného dopraví do příslušného zařízení.







Tiskl mobil k uchu. Neosobní hlas mu v desetivteřinových intervalech hlásil čas. Přesně v půl se otevřely tmavé dveře ve třetím patře se jménem HOLM a Piet Hoffmann vstoupil do bytu. Všechno bylo zakryté igelitem a parkety se povážlivě houpaly, určitě byt někdo vyplavil.

Dvojka.

Högalidská ulice 38 a Heleneborská 9.

Erik Wilson jako obvykle připravil instantní kávu a Hoffmann ji jako obvykle nevypil. Měkké kanape v obývacím pokoji bylo po dobu několikaměsíční rekonstrukce zakryté ochrannou plachtou. Muži se posadili, fólie zašustila a po chvíli se jim přilepila na zpocená záda.

„Použijeme tohle.“

Piet Hoffmann si uvědomil, jak moc záležitost spěchá.

Viděl to v Erikových očích, které neklidně a bezcílně těkaly po místnosti. Už deset let byl jeho šéfem a chlebodárcem. Vždycky se dokonale ovládal, nikdy se nezasmál ani nedal najevo slabost, ale teď byl vystresovaný a počínal si stejně jako ostatní; snažil se nervozitu zakrýt a tím ji ještě zdůraznil.

„Cítíš kytky?“

Hoffmann otevřel malou plechovku, v níž byl původně čaj na hubnutí, nyní však obsahovala žlutou lepkavou hmotu vydávající silnou tulipánovou vůni. Erik Wilson vzal od Hoffmanna plastový nožík, opatrně kousíček odškrábl a lízl si. Jazyk ho pálil, určitě tam bude mít puchýř.

„To je pěkná síla. Dvě třetiny hroznového cukru?“

„Ano.“

„Kolik toho máš?“

„Tři kila.“

„To postačí na rychlý verdikt a dlouhý trest odnětí svobody ve věznici s ostrahou.“

Piet Hoffmann plechovku rychle zavřel a zastrčil ji do vnitřní kapsy u bundy. V prostoru u odvětrávací trubky na půdě starého domu ve Vasově ulici je dalších jednaosmdesát kilo. Později bude muset Wilsonovi popsat, jak se k nim dostane. Ale teď ještě ne.

Napřed zboží ještě jednou naředí a získá tak svůj vlastní podíl, který prodá pod rukou.

„Během tří dnů vyšachuju všechny konkurenty. Podám Wojtkovi zprávu, nic jinýho mi nezbývá, abych mohl pokračovat. Pak uděláme to, co máme v plánu. Zlikvidujeme je.“

Erik Wilson by teoreticky měl být klidný, šťastný a zvědavý. Jeho nejlepší agent je na cestě do vězení, na které má zálusk Wojtek, takže policie bude moct zavčasu utnout nové chapadlo drogové mafie. Přesto ze sebe nedokázal setřást tíseň. Neušlo mu, že si jí všiml i Piet.

„Snažím se nějak zahrát do autu ty události na Västmanlandské. Poslal jsem tajnou zprávu řediteli kriminálky, ale… tentokrát to tak hladce neprojde. Došlo k vraždě! O tomhle nemůže rozhodnout policejní prezidium, potřebujeme souhlas od vlády. Už jsem domluvil schůzku. Musíš se jí zúčastnit i ty, Piete.“

„Víš, že nemůžu.“

„Nemáš na vybranou.“

„Ksakru, Eriku, nemůžu se přece jen tak promenovat s policajtem před sídlem vlády!“

„Vyzvednu tě na 2B.“

Piet Hoffmann se zavrtěl na šustícím igelitu a zavrtěl hlavou.

„Jestli mě někdo uvidí… je se mnou amen.“

„Amen s tebou bude ve chvíli, kdy někdo v base odhalí, co jsi zač. A navíc odtamtud nebude úniku. Pokud chceš přežít a dostat se na svobodu, potřebuješ, aby za tebou stála nějaká instituce.“

 

Piet opustil byt ve třetím patře, kde po něm zůstala nedopitá instantní káva. Zašel si do kavárny na rohu Pålsundské ulice na lepší, čerstvě praženou, s teplým mlékem. Chtěl si všechno nechat v klidu projít hlavou. Lokálem zněly italské šlágry, jeden stolek obsadily školačky, které si namísto oběda v jídelně zašly na skořicové šneky, na opačné straně seděli dva výrostci, přehnaně nahlas probírali své údajné básnické schopnosti a imitovali jiné velkohubé budižkničemy.

Erik měl pravdu. Vždycky sám. Nemá na vybranou. Musí spoléhat jen sám na sebe.

Odložil prázdný šálek, zaplatil a vyšel do slabého slunečního svitu. Chvíli postál na Západním mostě a přemýšlel, jaké to asi je, když člověk skočí; poslední vteřiny a pak tvrdý dopad na průhlednou hladinu. Na Severním Mälarstrandu zavolal Zofii a opět lhal, jako když tiskne. Samozřejmě si uvědomuje, že její práce je stejně důležitá jako ta jeho, ale bohužel, domů se dostane až pozdě v noci. Hned hovor zamáčkl, takže neslyšel, jak zvýšila hlas, neměl sílu ve vymýšlení pokračovat.

Čím byl blíže centru, tím mu asfalt pod nohama připadal tvrdší.

Ačkoli bylo časné odpoledne, chodník na Vládní ulici zel prázdnotou. Piet vešel do garáží naproti luxusnímu obchodnímu domu. Vystoupal po úzkých schůdcích do druhého patra, prošel mezi automobily v sekci B a zamířil do rohu k černému minibusu s tmavými okny. Zmáčkl kliku zadních dveří. Byly odemčené. Otevřel, sedl si na sedadlo prázdného vozu a pohlédl na hodinky. Musí ještě deset minut počkat.

Přestože hovor ukončil, Zofia v jeho hlavě mluvila dál. Její hlas ho pronásledoval po nábřeží Severního Mälarstrandu a kolem ohyzdných budov na Tegelbackenu až sem, přímo slyšel její zklamání nad tím, že je lhář a podvodník.

Piet se zachvěl.

Ve strohé garáži byla vždycky zima, ale teď chlad vycházel z jeho nitra a nepomohlo mu teplé oblečení ani rychlé pohyby; mrazivý pocit nejspíše plynul z jeho zhnusení nad sebou samým.

Dveře u sedadla řidiče se otevřely.

Opět mrkl na hodinky. Přesně deset minut.

Erik obyčejně čekával o patro výš: když se trochu naklonil, hned získal přehled o každém autě zaparkovaném v sekci B i o osobách, které se pohybovaly v jejich bezprostřední blízkosti. Beze slova nasedl, nastartoval, zamířil na úzkou silnici mezi Přístavní ulicí a Mincovním náměstím a pak projel brankou na malý kamenný dvorek s pracovnami parlamentních zaměstnanců. Muži vystoupili. Hned před vchodem se jich ujal strážný a požádal je, aby šli za ním. Sešli o dvě poschodí níž a pokračovali tunelem spojujícím parlament se sídlem vlády. Několikaminutová procházka mezi dvěma politickými mocenskými centry. Podzemní chodba byla jediná cesta do sídla vlády, kde člověku nehrozilo nebezpečí, že ho někdo uvidí.

 

Natáhl se po klice dveří pár metrů od strážní budky střežící vchod do oficiálního sídla švédské vlády a zmáčkl ji, aby se ujistil, že je zamčeno.

Skoro se nemohl hýbat.

Umyvadlo bylo namontované přímo na záchodové mísy a bílé stěny malého kamrlíku se na něj doslova tiskly.

V kapse u kalhot vedle obalu na doutník měl podlouhlý tenký minidiktafon a tubičku vazelíny. Stiskl knoflík na přední straně přístroje a hned zablikalo zelené světlo, baterie byla nabitá. Držel si ho před ústy a zašeptal: „Vládní kancelář, úterý desátého května.“ Pak zapnutý diktafon opatrně zasunul do obalu na doutníky a namazal vazelínou, až se leskl.

Mísu vystlal papírovými ubrousky a protáhl napájecí kabel dírkou na konci pouzdra.

Už to dělal mnohokrát předtím. Nezáleželo na tom, jestli se jedná o padesát gramů amfetaminu nebo o digitální diktafon, jestli je ve vězení nebo ve vládní kanceláři: byl to jediný způsob, jak dovnitř propašovat zakázaný předmět.

Rozepnul si kalhoty, posadil se na mísu, vzal doutníkové pouzdro mezi palec a ukazovák a pomalu ho zasouval do řitního otvoru. Pak na něj lehce poklepal, aby zajelo o pár centimetrů hlouběji. Nevyšlo to. Pouzdro vyklouzlo a spadlo do připravených ubrousků.

Nový pokus.

Znovu si mikrofon kousek po kousku zasouval do těla.

Kabel vyvede mezi půlkami na stehno a kouskem pásky si ho přilepí na kůži.

 

Strážný v budce za skleněným okýnkem, postarší chlapík s téměř bílými vlasy oblečený v šedočervené uniformě, se pousmál. Piet Hoffmann na něj chvíli civěl, pak se odvrátil a rozbřesklo se mu.

Připomínal mu tátu. Dnes by vypadal přesně takhle.

„Váš kolega už šel dovnitř.“

„Musel jsem na záchod.“

„Jo, někdy to na člověka přijde. Jdete ke státní tajemnici z ministerstva spravedlnosti, že ano?“

Piet Hoffmann přikývl a zapsal se do návštěvní knihy pod Erika Wilsona, zatímco šedovlasý strážný studoval jeho průkaz totožnosti.

„Hoffmann. To je německé jméno?“

„Moji rodiče pocházeli z Königsbergu. Z Kaliningradu. Ale už je to dávno.“

„A jakým jazykem vlastně mluvíte? Rusky?“

„Když se člověk narodí ve Švédsku, tak mluví švédsky.“

Piet se na muže usmál, jako by na okamžik skutečně byl jeho tátou.

„A trochu polsky.“

Kameru lokalizoval hned po příchodu – nacházela se v pravém horním rohu strážní budky. Když procházel kolem ní, na několik vteřin se zastavil a zvedl hlavu, aby jeho návštěvu zaznamenala i kamera.

Cesta do třetího patra trvala sedm minut a na každém podlaží ho doprovázel jiný hlídač. Ve výtahu ho náhle a nečekaně přepadl strach. Dorážel na něj ze všech stran, až se rozklepal. Nikdy předtím nic podobného nezažil; strach se napřed změnil v paniku, poté v úzkost, a až mu sevře hrudník, nebude moct dýchat a udusí se.

Strach z mrtvoly se třemi dírami v hlavě, z průlomu, k němuž došlo v zasedací místnosti ve Varšavě, z nocí v těsné cele, ze smrti, která mu bude za zdmi věznice ještě blíž, ze Zofiina chladného tónu, z horečnatých dětských tělíček a z toho, že už nedokáže rozlišit pravdu od lži.

Na chvíli se posadil. Vyhnul se tak očím strážného, a když ucítil trošku pevné půdy pod nohama, pomalu zamířil k pootevřeným dveřím na druhém konci světlé chodby.

Ještě jednou.

Piet Hoffmann se zastavil pár metrů přede dveřmi a oprostil se od veškerých myšlenek a pocitů, jako to obvykle dělával. Pak si navlékl své obvyklé brnění, svou ochrannou tlustou hroší kůži – v tom byl profík. Vytěsnit všechny city, ještě jednou, ještě jedinkrát a naposledy.

Zaťukal na veřeje. Zevnitř se ozvaly kroky. Policista v civilu. Poznal ho, už se spolu dvakrát setkali. Byl to Göransson, Erikův šéf.

„Máte u sebe něco, co je před vstupem do místnosti třeba odložit?“

Piet Hoffmann vyštrachal z kapes bundy a kalhot dva mobilní telefony, tenkou dýku, skládací nůžky a vše vložil do skleněné mísy na ovoce ležící na stolku naproti dveřím.

„Rozpažte a dejte nohy od sebe.“

Hoffmann přikývl, otočil se zády k vysokému hubenému policistovi a licoměrně se usmál.

„Omlouvám se, ale víte, že to jinak nejde.“

Dlouhé hubené prsty mu prohmataly oblečení, krk, záda a hrudník, pak pokračovaly po páteři dolů k zadku, dvakrát přejely po tenké šňůrce od mikrofonu, ale necítily ji. Sklouzla o asi dvacet centimetrů a Piet Hoffmann zadržel dech, dokud se opět nezastavila v půlce stehna. Snad tam chvíli vydrží.

 

Velká okna s širokými, bíle natřenými rámy a výhled na zrcadlově lesklou hladinu Norrströmu a Rytířského průlivu. Místnost voněla kávou a čisticím prostředkem. U konferenčního stolu sedělo šest lidí. Byl poslední. Zamířil k jedné ze dvou prázdných židlí. Všichni si ho mlčky změřili. Míjel jejich záda a rukou zkusmo přejel po kalhotách. Mikrofon byl na místě, ale posunul se na druhou stranu. Piet odstrčil židli, nepozorovaně přitom přístroj upravil a posadil se.

Znal všechny čtyři přítomné, ale osobně se setkal pouze s Göranssonem a Erikem.

Vedle něj seděla státní tajemnice. Ukázala na desky na stole, vstala a natáhla k němu ruku.

„Tenhle případ… všechno jsem si pročetla… ale měla jsem dojem, že se jedná o ženu.“

Měla pevný stisk, stejně jako všichni ostatní jím dávala najevo vlastní moc.

„Paula.“

Piet Hoffmann stále svíral ženinu dlaň.

„Tak se jmenuju já. V tom protokolu.“

Kolem stále panovalo podivné ticho. Piet marně čekal, až někdo konečně spustí, a upíral oči na papír, který mu podala státní tajemnice.

Ihned poznal Erikův způsob vyjadřování.

Västmanlandská ulice 79. Tajná zpráva o činnosti informátora.

Před každým účastníkem ležela její kopie. Takže s průběhem událostí se už seznámili.

„Takhle se s Paulou setkáváme poprvé.“

Erik Wilson postupně přejel pohledem všechny návštěvníky.

„Myslím v přítomnosti jiných osob a bez utajení. Na místě, které nemám pod kontrolou.“

Zvedl svou zprávu, podrobný popis vraždy, jejímž spoluviníkem byl jeden z účastníků schůze ve vládní kanceláři.

„Je to zcela mimořádná situace a doufám, že se dočkáme i mimořádného rozhodnutí.“

 

Sven Sundkvist zaklepal na dveře a pak vstoupil do pracovny Ewerta Grense. Komisař ležel na podlaze. Sven se zdržel veškerých otázek a komentářů, usadil se na manšestrovou pohovku a jako obvykle trpělivě čekal.

„Tady je to lepší.“

„Kde tady?“

„Na zemi. Gauč už je hrozně rozválenej.“

Komisař tu strávil i druhou noc. Ztuhlé nohy ho ani trochu nebolely a do určité míry přivykl i ječení motoru, když vozy před příkrým stoupáním na Řemeslnické ulici přidávaly plyn.

„Přišel jsem ti podat zprávu o Västmanlandské.“

„Něco novýho?“

„Nic moc.“

Ewert Grens ležel na zemi a koukal do stropu. Kolem lustru byly velké praskliny, nikdy předtím si jich nevšiml. Co když je způsobila neustálá hlasitá hudba?

Komisař si povzdechl.

Vyšetřování vražd věnoval prakticky celý svůj dospělý život a v hloubi duše cítil, že v případu na Västmanlandské ulici něco nehraje. Identifikovali mrtvolu, našli majitele bytu, objevili zbytky amfetaminu a žluči, analyzovali krevní stříkance, zjistili úhel dopadu střely. Věděli, že existuje svědek mluvící plynnou švédštinou bez přízvuku, který věc ohlásil na policii, a znali jméno polské bezpečnostní agentury, pod jejíž rouškou operovala východní mafie.

Ale bylo jim to houby platné.

Od včerejšího návratu z kodaňského letiště Kastrup se jim nepodařilo k řešení záhady přiblížit o jediný krůček.

„V domě je patnáct bytů. Vyslechl jsem všechny sousedy, co byli v době vraždy doma. Tři z nich mají docela zajímavé postřehy. V prvním patře… posloucháš mě, Ewerte?“

„Pokračuj.“

„V prvním patře – což je mimochodem nejlepší pozorovatelna, protože všichni, co vstupují do domu nebo z něj vycházejí, musejí projít kolem – bydlí finský občan. Získali jsme od něj docela slušný popis dvou chlapíků, které nikdy předtím neviděl. Bílé oholené hlavy, tmavé obleky, mladší střední věk. Viděl je jen pár vteřin kukátkem na dveřích. Navíc se zmínil, že mluvili nějakým slovanským jazykem, a to taky sedí.“

„Polsky.“

„Jo, když vezmeš v úvahu, komu ten byt patří, je to jasný jak facka.“

„Drogová mula, mrtvola, Poláci. Omamný látky, násilí, stát bývalýho východního bloku.“

Sven Sundkvist pohlédl na staršího kolegu. Klidně se tu rozvaloval a kašlal na to, jestli se to někomu líbí nebo ne, navíc se samozřejmostí, s níž se Sven v životě nesetkal. Obdivoval ji, ale nikdy k ní nenašel odvahu. Byl mezi kolegy oblíbený, a proto nechtěl nijak vybočovat z řady.

„Ve stejném patře ob jedny dveře bydlí mladá žena, a o poschodí výš, v šestém, starý pán. Oba byli v době vraždy doma a oba jasně zaslechli ránu.“

„Ránu?“

„Nic konkrétnějšího jsem z nich nedostal. Žádný z nich se ve zbraních nevyzná, dokonce ani nepoznali, jestli šlo o výstřel z pistole. Oba jsou si ale jistí, že ta rána byla hodně hlasitá a že nic podobného v domě nikdy neslyšeli.“

„To je všechno?“

„To je všechno.“

Telefon na psacím stole vyzváněl jako pominutý a nehodlal přestat, Ewert však dál ležel na zemi a Sven seděl na pohovce.

„Mám to vzít?“

„Nechápu, proč nedá pokoj.“

„Tak mám to vzít, Ewerte?“

„Je na mým psacím stole, tak ho nech bejt.“

Komisař se ztěžka zvedl a zamířil k vřeštícímu přístroji.

„Co je?“

„Zní to, jako bys nemohl popadnout dech.“

„Rovnal jsem si záda.“

„Přijď za mnou dolů.“

Grens a Sundkvist beze slova společně opustili pracovnu, došli k pomalému výtahu a pak netrpělivě přešlapovali v kabině. Před útvarem kriminálních techniků je čekal Nils Krantz a pokynul jim do úzké místnosti.

„Chtěl jsi po mně, abych zvětšil okruh pátrání. Tak jsem to udělal. Prošel jsem všechny vchody mezi číslama 70 až 90. A v místnosti na odpadky na Västmanlandský 73 jsem v jednom z kontejnerů na tříděnej odpad našel tohle.“

Krantz zvedl igelitový sáček. Ewert Grens se naklonil a po chvíli si nasadil brýle. Šedobíle pruhovaná látka částečně zastříkaná krví. Košile nebo sako.

„To vypadá zajímavě. Možná se konečně pohneme z fleku.“

Kriminální technik otevřel pytlík, položil látku na cosi jako podnos a ukázal křivým ukazovákem na zřetelně viditelné skvrny.

„Zbytky krve a střelnýho prachu. A zase jsme doma, tedy na Västmanlandský 79. Krev patří oběti a střelnej prach se shoduje s tím, co jsme zajistili na její ruce.“

„Ale k čemu nám to je? Vždyť víme stejný hovno jako předtím.“

Krantz znovu ukázal na šedobílou látku.

„Košile. Tenhle flek je od krve toho mrtvýho chlápka. Ale to není všechno. Identifikovali jsme ještě jednu krevní skupinu. A vzal bych jed na to, že patří střelci. Tuhle košili měl na sobě vrah, Ewerte.“

 

Připadal si jako při soudním procesu. Ve vzduchu byla cítit moc, na stole ležel protokol s popisem trestného činu. Göransson v roli státního zástupce všechno prověřoval a zpochybňoval, státní tajemnice byla soudcem, který naslouchá a rozhoduje, a napravo od něj seděl obhájce Wilson, mluvil o sebeobraně a snažil se jeho čin ukázat v co nejpříznivějším světle. Piet Hoffmann měl sto chutí vstát a odejít, ale musel zachovat klid. Vždyť obžalovaným byl právě on.

„Neměl jsem na vybranou. Šlo mi o život.“

„Člověk má vždycky na vybranou.“

„Pokoušel jsem se je krotit, ale jen do určité míry. Kdybych se přestal chovat jako kriminálník, v tu ránu by bylo po mně.“

„To nechápu.“

Byla to bizarní situace. O patro výš úřadoval předseda vlády a řídil celé Švédsko, dole na chodníku v reálném světě se lidé vraceli z oběda, k němuž si za pětikorunový příplatek dopřáli zteplalou desítku nebo kávu, a on seděl tady, mezi mocnými, a pokoušel se jim vysvětlit, proč by bylo rozumnější vyšetřování téhle vraždy rychle ukončit.

„Ve Švédsku jsem pro ně klíčová osoba. Ty sígry, co byli se mnou v bytě, vyškolila polská rozvědka, takže moc dobře vycítí, když něco nehraje.“

„Tady mluvíme o vraždě. A vy, pane Hoffmanne, Paulo – nebo jak se vlastně jmenujete, jste jí mohl zabránit.“

„Když poprvé zamířil tomu kupci na hlavu… tak jsem ho zarazil, jenže podruhé ten člověk prozradil svoje inkognito a tím se z něj automaticky stal nepřítel, práskač… šlo mi ksakru doslova o krk… takže jsem neměl na výběr.“

„Dobrá, neměl jste na výběr, ale my jsme na tom teď úplně stejně… to máme dělat, že se nic nestalo?“

Do Pieta se zabodávaly čtyři páry očí, na stole před nimi ležela tajná zpráva. Wilson, Göransson a státní tajemnice. Čtvrtý účastník stále mlčel. Hoffmann nechápal proč.

„Ano. Tedy pokud chcete, abychom novou odnož mafie zničili ještě v zárodku, dřív než se tu uchytí. Pak opravdu nebudeme mít na výběr.“

Soudní síň a porota působily jako vždycky chladně a neosobně. Piet už to zažil pětkrát předtím; byl obžalován a souzen lidmi, k nimž nechoval žádnou úctu, přesto však měli v rukou jeho další osud; jejich verdikt rozhodne o tom, jestli bude nadále žít jako svobodný člověk, nebo živořit jako zvíře na pár čtverečních metrech za plechovými dveřmi. Dvakrát dostal podmínečný trest, dvakrát ho osvobodili pro nedostatek důkazů, a jednou strávil pekelný rok v Österåkeru.

Tehdy se mu nepodařilo je přesvědčit. Tentokrát to musí zvládnout.

 

Nils Krantz se sklonil k monitoru a ukázal na obrazec sestávající z malých červených špiček mířících vzhůru, opatřených různými číslicemi.

„Ten horní řádek je od policie z Kodaně. Profil DNA dánskýho občana jménem Jens Christian Toft, zavražděnýho na Västmanlandský 79. Druhý řádek je analýza veškerých krevních stříkanců ze Státní kriminalistický laboratoře. Nejmíň dvě dvoumilimetrový skvrny jsme našli na košili z kontejneru na Västmanlandský 73. Vidíš? Oba řádky jsou naprosto shodný. Každý genetický markér STR – to jsou tyhle červený špičky – má úplně stejnou hodnotu.“

Ewert Grens naslouchal, ale nepochopitelný obrazec mu nic neříkal.

„Oběť mě nezajímá, Nilsi. Zajímá mě vrah.“

Krantz zvažoval, jestli má nasadit sarkastický nebo alespoň podrážděný tón, ale nakonec se po předchozích zkušenostech rozhodl komisařova slova ignorovat.

„Navíc jsem je požádal o speciální rozbor těch menších stříkanců. Jako důkazní materiál u soudu by neobstály, na to jsou vzorky moc malý, ale na stanovení zásadních rozdílů bohatě stačí.“

Technik ukázal další schéma.

Opět podivné červené špičky, tentokrát však mezi nimi byly větší vzdálenosti a označovala je jiná čísla.

„Ta krev je někoho jinýho.“

„Koho?“

„To nevím.“

„Vždyť máš databázi profilů DNA.“

„Jenže on v ní není.“

„Tak už s tím přestaň dělat takový štráchy, Nilsi.“

„Vyhledal jsem a porovnal všechno, co jsem měl k dispozici. Stoprocentně je to vrahova krev. Ale tuhle DNA v tuzemský databázi nemáme.“

Technik pohlédl na komisaře.

„Ewerte, vrah pravděpodobně nebyl Švéd. Když kromě databáze vezmeš v úvahu způsob popravy a pistoli značky Radom, je to jasný. Musíš začít hledat na vzdálenějších místech.“

 

Letní den přecházel v krásný podvečer. Slunce zoranžovělo jako zralý pomeranč a kleslo k obzoru, kde obloha téměř splývala s Rytířským průlivem. Nic jiného vlastně z velkých oken státní tajemnice vidět nebylo. Piet Hoffmann hleděl do oslnivého světla, v němž zasedací místnost s drahým březovým stolem působila ještě pochmurněji, a toužil po Zofiině hebkém těle, po Hugově smíchu, po výrazu v Rasmusových očích, když mu říkal tatínku. Toužil odsud co nejrychleji zmizet.

„Než budeme pokračovat, rád bych vám něco řekl.“

Byl tady uvnitř. Tak daleko od všeho, co mu bylo drahé, v místnosti čpící mocí, a navíc s lidmi, na jejichž rozhodnutí záleželo, jestli se odsud vůbec kdy dostane.

Erik Wilson, jeho obhájce, si odkašlal.

„Než budeme pokračovat, žádám po vás záruku, že Paula nebude obžalován z ničeho, k čemu došlo na Västmanlandské 79.“

Státní tajemnice nehnula ani brvou.

„Je mi jasné, že vám jde právě o tohle.“

„Vždyť o podobné záležitosti nerozhodujete poprvé.“

„Pokud vám mám zaručit imunitu, musím taky vědět proč.“

Mikrofon stále visel pod látkou kalhot v polovině stehna.

Ale každou chvíli znovu sklouzne. Piet s jistotou věděl, že jakmile vstane, páska se pomalu odlepí.

„To vám rád vysvětlím.“

Wilson pevně sevřel v ruce svou zprávu.

„Před devíti měsíci jsme měli šanci eliminovat mexickou mafii ve fázi výstavby místní obchodní sítě. Před pěti měsíci jsme mohli stejným způsobem zničit egyptskou mafii, tedy za předpokladu, že bychom měli mandát k volnému využívání našich infiltrátorů. Ale bohužel k tomu nedošlo. Obě se tu pevně uchytily, a my jen bezmocně přihlíželi. Teď se nám naskytla další příležitost. Zatočit s polskou mafií.“

Piet Hoffmann se nehýbal, ale ruka mu pomalu sjela pod stůl a nahmatala tenký kabílek a slepené okraje pásky.

Sotva znatelný pohyb prstů.

„Paula se pokusí do polské drogové sítě infiltrovat. Náš člověk tedy bude na místě už ve chvíli, kdy Wojtek ovládne veškerý obchod s omamnými látkami ve švédských věznicích. Do Varšavy bude posílat zprávy o dodávkách a prodeji a zároveň bude podávat informace policii, takže budeme moct v pravý čas zasáhnout a organizaci zničit.“

Konečně ho nahmatal. Mikrofonek tenký jako špendlík. Otočil ho a pokusil se ho povytáhnout k rozkroku, kde lépe držel a kde ho mohl snáz nasměrovat k mluvčímu.

Náhle se prudce zarazil.

Göransson sedící naproti se na něj upřeně zahleděl.

„Nejtvrdší švédská vězení. Wojtek se soustředí na dvě kategorie vězňů. V první řadě na milionáře, kteří zbohatli závažnou trestnou činností a teď si odpykávají dlouhé tresty. Pomalu budou převádět svůj kapitál na jeho konto, gram po gramu, dokud ho nevtáhne ta černá díra na ulici Ludwiga Idzikowského. Druhou zájmovou skupinou jsou otroci, nicky, co nemají ani vindru. Bude jim dodávat zboží a oni vyjdou z vězení zadlužení až po uši. Zaplatí svou svobodou; využije je buď na distribuci drogy ve velkém, nebo na páchání násilných trestných činů, stane se z nich nadosmrti poslušná armáda nejhorších sígrů.“

Piet pustil mikrofon a položil obě ruce na stůl.

Göransson ho stále sledoval. Piet sotva dýchal a prudce polykal. Vteřiny se vlekly jako hodiny. Pak policista odvrátil pohled.

„Jasněji to popsat nedokážu. Rozhodnutí je na vás. Na vás všech. Buď Paulu necháte pokračovat v započatém díle, nebo prošvihneme další šanci.“

Státní tajemnice si změřila každého ze zúčastněných a pak se zadívala z okna na nádherný západ slunce. Možná i ona toužila být odsud co nejdál.

„Mohl byste prosím odejít?“

Piet Hoffmann pokrčil rameny, vyrazil ke dveřím, ale vtom se zastavil. Mikrofon. Uvolnil se a pomalu klouzal po pravé noze dolů.

„Jen na několik minut. Pak se můžete vrátit.“

Piet na to nic neřekl, zvedl prostředník a pokračoval ke dveřím. Za sebou zaslechl otrávený povzdech. Viděli to a podrážděně zvedli oči. Přesně tohle měl v úmyslu: chtěl se vyhnout veškerým dotazům na záhadný předmět, který za sebou táhl po zemi.

Státní tajemnice stále zachovávala pokerovou tvář.

„Zmínil jste mexickou a egyptskou mafii. Před devíti, respektive pěti měsíci jsem vaši žádost zamítla, protože špioni se zločineckou minulostí, které využíváte, představují vysoce rizikové zdroje.“

„Paula není žádný vysoce rizikový zdroj. Wojtek s ním počítá ve svých expanzivních plánech. Vždyť celá operace stojí právě na něm.“

„Nikdy neposkytnu imunitu člověku, kterému nikdo z nás nedůvěřuje.“

„Já mu plně důvěřuju.“

„Můžete mi pak vysvětlit, proč z něj intendant Göransson po celou dobu nespustil oči?“

Erik Wilson pohlédl na nadřízeného a pak na bezvýrazný ženský obličej.

„Já jsem Paulin šéf, já jsem s ním v každodenním kontaktu. Věřím mu, a Wojtek už je za dveřmi! Nikdy předtím se nám nepoštěstilo proniknout tak hluboko do expandující mafie. Ale díky Paule… je můžeme skolit jednou jedinou ranou. Tedy za předpokladu, že vyšetřování vraždy na Västmanlandské 79 ihned přerušíme a budeme tak moct řídit celý gang přímo z cely.“

Tajemnice popošla k oknu a zahleděla se na město zaplavené rudozlatými červánky. Nemělo nejmenší tušení o rozhodnutích, která řídí jeho osud. Pak se otočila k mlčícím kolegům.

„Co si o tom myslíte vy?“

V jejím postoji vůči kriminálnímu komisaři Wilsonovi a intendantovi Göranssonovi se objevila jistá vstřícnost, ale s takto závažným rozhodnutím se obrátila na policejního prezidenta sedícího vedle ní.

„Vězeňská elita, multimilionáři, ti nejhorší zločinci – z těch se stanou Wojtkovi finančníci. Členská základna, zadlužení zlodějíčci – budou jeho otroci.“

Policejní ředitel měl pronikavý nosový hlas.

„To se nesmí stát, v tom se oba shodneme. Paula si zdržení kvůli vyšetřování na Västmanlandské nemůže dovolit.“

Pietu Hoffmannovi zbývalo několik minut.

Bezpečnostní kamera byla umístěna nedaleko výtahů. Postavil se přímo pod ni, na slepé místo, kam její oko nedohlédlo. Ujistil se, že je na chodbě sám, rozepnul si pásek i poklopec, zachytil šňůrku a vytáhl ji přes rozkrok na původní místo ve spodní části stehna.

Páska byla úplně zničená.

Udělal to Göransson, když ho šacoval.

Ještě pár minut.

Piet vytáhl kousek nitě ze švu na vnitřní straně kalhot, neobratnými prsty přivázal tenounký kabel k látce, namířil mikrofon k poklopci a pak si co nejníže stáhl bundu.

Moc dobré řešení to nebylo. Ale tlačil ho čas.

„Prosím, pojďte dovnitř.“

Dveře uprostřed chodby se otevřely dokořán. Státní tajemnice mu pokynula, Piet drobnými krůčky vcupal do konferenční místnosti a snažil se působit přirozeně.

Už bylo rozhodnuto. Každopádně měl ten pocit.

„Ještě jednu otázku.“

Žena pohlédla na Göranssona, pak na Wilsona.

„Předběžné vyšetřování potrvá nejméně čtyřiadvacet hodin. Předpokládám, že ho vede někdo z útvaru oddělení vražd. Zajímalo by mě… jak si chcete poradit s tímhle?“

Erik Wilson otázku čekal.

„Četla jste přece tajnou zprávu, kterou jsem odeslal šéfovi krajské kriminálky.“

Komisař ukázal na okopírovaný svazek ležící na stole před každým účastníkem schůzky.

„A tohle je vyšetřovací protokol, který sepsali Grens, Sundkvist, Hermanssonová a Krantz. O tom, co vědí, a k čemu dospěli. Zkuste ho porovnat s obsahem mé zprávy, se skutečným průběhem událostí. Najdete v ní i důvod Pauliny přítomnosti v inkriminovaném bytě v rámci našeho úkolu.“

Wilson čile listoval svazkem.

„Jinými slovy, popisuje reálný stav věcí. A z vyšetřovacího protokolu se zase dozvíte, jak daleko v případu pokročili naši kolegové.“

Státní tajemnici tím nijak nenadchl, a když se do zpráv začetla, její strnulý obličej, ústa i oči poprvé ožily. Přímo z nich čišelo zhnusení. Ve snu by ji nenapadlo, že podobné rozhodnutí bude byť jen teoreticky zvažovat.

„A teď? Jak jsou na tom detektivové v téhle chvíli?“

Wilsonovi zacukaly rty. První úsměv v místnosti, která svou strohostí veškeré veselí zadusila hned v zárodku.

„Teď? Pokud jsem to správně pochopil, právě teď vyšetřovatelé objevili v kontejneru poblíž místa činu zakrvácenou košili nacpanou v igelitovém sáčku.“

Komisař vesele loupl očima po Hoffmannovi.

„Košili se skvrnami od krve a zbytky střelného prachu. Ale… analýza jim nepomůže, profil DNA totiž v žádném švédském registru nenajdou. Hádal bych, že se jedná o falešnou stopu, která je zavede do slepé uličky, ale zároveň je připraví o hodně času a úsilí.“

 

Skvrny na šedobílé košili byly po čtyřiadvaceti hodinách spíše hnědé než červené. Ewert Grens na ně vztekle ukázal prstem ve volné rukavici.

„Vrahova košile. Vrahova krev. A stejně je to na draka.“

Nils Krantz seděl před monitorem s očíslovanými červenými špičkami.

„Totožnost jsme nezjistili, ale možná dokážu identifikovat místo.“

„Nerozumím.“

Těsná místnost byla temná a zaprášená jako ostatní pracovny kriminálních techniků. Sven pohlédl na kolegy. Oba byli přibližně stejně staří, plešatí, nepříjemní, shrbení, ale nesmírně schopní, a co především – oba žili svou prací tak dlouho, až se jim zažrala do morku kostí.

Dnešní mládež by tohle nesvedla. Grens a Krantz patřili k druhu, který byl v policejní branži prakticky na vymření.

„Ty menší fleky, ty od střelcovy krve, v databázi nemáme, takže jméno nezjistíme. Ale i bezejmenní vrahouni musí někde bydlet a nejsou to žádný éterický bytosti, vždycky po sobě na místě činu něco nechají. Když nemám do čeho píchnout, obyčejně pak hledám stopy nahromaděných dlouhověkých organických a anorganických toxinů, který se z těla těžko odbourávají, a někdy dokonce odkazujou na konkrétní geografickou oblast.“

Krantz se dokonce i pohyboval stejným způsobem jako Ewert. Sven si to nikdy předtím neuvědomil. Mrkl na pohovku. Náhle nabyl přesvědčení, že tu kriminální komisař zůstává i po nocích, když se nad město snese tma a on nevydrží být sám ve svém ohromném opuštěném bytě.

„Ale tentokrát to nevyšlo. V krvi jsem nenašel nic, co by nám pomohlo vraha lokalizovat do nějaký země nebo světadílu.“

„Do prdele, Nilsi, vždyť jsi předtím tvrdil, že…“

„Ale na tý košili je ještě něco.“

Technik opatrně rozložil šedobílou látku na pracovní stůl.

„Dokonce na několika místech. Hlavně tady, úplně dole na pravým rukávu. Kytky.“

Grens se sklonil a marně se snažil spatřit neviditelné.

„Kytky. Polskej perník.“

Tulipánová vůně. Při zásazích se s ní setkávali čím dál častěji. Syntetický amfetamin přímo z továrny, která namísto acetonu používala hnojivo na květiny.

„Jsi si jistej?“

„Jo. Všechny ingredience, vůně i ta žlutá šafránová barva, příměs sulfátu z proplachovací nádoby.“

„Polsko. Zase.“

„Navíc přesně vím odkud.“

Krantz rychle složil košili. Počínal si stejně opatrně, jako když ji vytahoval z pytle.

„Amfetamin s naprosto identickým složením jsem analyzoval před necelým měsícem, když jsem dělal na jiných případech. Vyrábí ho továrna u Siedlce. To je město asi sto kiláků jižně od Varšavy.“

 

Do oken se opíralo večerní slunce. V oblecích bylo vedro k zalknutí, boty tlačily.

Před čtvrt hodinou státní tajemnice odešla na jinou schůzi v ještě větší místnosti, kde padne definitivní rozhodnutí. Piet Hoffmann měl suchý jazyk a namísto slin polykal svůj strach a neklid.

Stejně je to zvláštní.

Před deseti lety byl obyčejný dealer odsouzený k nepodmíněnému ročnímu trestu ve věznici Österåker, poté se z něj stal vzorný manžel a otec, který své dva synky miloval nade všechno na světě.

Ale teď to je jiné.

Pětatřicetiletý muž seděl na kraji psacího stolu v budově, která byla symbolem moci, a v ruce neklidně svíral telefon státní tajemnice.

„Ahoj.“

„Kdy přijdeš?“

„Pozdě večer. Schůzka ještě neskončila, nemůžu odejít. Co nového doma?“

„Tebe to vážně zajímá?“

Její chladný, ironický tón ho zarazil.

„Co Hugo a Rasmus? Jak jim je?“

Žena neodpověděla. Měl pocit, jako by stála před ním, viděl každé její gesto, každé hnutí v obličeji, hubenou ruku přejíždějící po čele a nervózní podupávání nohou v příliš velkých pantoflích; bojovala se svým vztekem a zvažovala, jestli mu má odpustit.

„Je to trošku lepší. Před hodinou jsem jim naměřila třicet osm pět.“

„Miluju tě.“

Piet zavěsil, přeletěl pohledem lidi u konferenčního stolu a pak koukl na hodinky. Už uběhlo devatenáct minut. Jazyk se mu lepil na patro. Postavil se a zamířil k prázdné židli, ale vtom se otevřely dveře.

Státní tajemnice se vrátila. Těsně za ní vpadl do místnosti podsaditý obr.

„Tohle je generální ředitel vězeňské služby Pål Larsen.“

Už se rozhodla.

„Podpoří nás. V budoucnu.“

Piet Hoffmann nevěděl, jestli se má rozesmát nebo zatleskat. Podpoří nás. V budoucnu. Rozhodla se tedy kladně, ačkoli by z právního hlediska mohla být obviněna z účasti na vraždě. Podstoupila to riziko. Stálo jí za to. Piet věděl, že státní tajemnice už minimálně dvakrát vzala na milost agenty odsouzené k trestu odnětí svobody. Přesto by přísahal, že nikdy předtím nepřimhouřila oči nad dosud nevyšetřeným trestným činem, který spadal do kompetence kriminální policie.

„Chci vědět, o co tu vlastně jde.“

Generální ředitel dal jasně najevo, že nemá v úmyslu se posadit.

„Takže vy… jak to říct… nám pomůžete s umístěním.“

„Kdo jste?“

„Erik Wilson, krajské policejní ředitelství.“

„A proč si myslíte, že vám budu pomáhat s umístěním?“

„Påle?“

Státní tajemnice se na generálního ředitele usmála.

„Jde o mě. Pomůžeš tím mně.“

Hřmotný chlapík v těsném obleku mlčel, ale přímo z něj čišelo zklamání.

„Tvým úkolem je umístit Paulu – to je ten muž, co sedí vedle mě – do věznice Aspsås. Policie ho zatkne se třemi kilogramy amfetaminu a následně bude odsouzen k trestu odnětí svobody.“

„Tři kila? To bude hodně dlouhý trest. Napřed bude muset do vězení v Kumle.“

„Tentokrát ne.“

„Ale ano, musí…“

„Påle?“

Státní tajemnice se vyjadřovala nanejvýš stroze, ale mluvila překvapivě něžným hlasem.

„Určitě to nějak vyřešíš.“

Wilson s tíživým mlčením počítal.

„Jakmile Paulu dovezou do Aspsåsu, musí hned během prvního odpoledne nastoupit do předem domluveného zaměstnání. Bude pracovat jako uklízeč v administrativní budově a v dílně.“

„Místo uklízeče je obecně považováno za odměnu.“

„Tak ho odměníš.“

„A co je kčertu ten Paula vlastně zač? Jmenujete se nějak, nebo ne? Spolkl jste jazyk?“

Ředitel vězeňské služby byl zvyklý dávat rozkazy, které byly vzápětí splněny, nikoli je přijímat a pak se jimi řídit.

„Nebojte, moje jméno i osobní údaje dostanete, abyste mě umístil do správnýho lapáku, našel mi vhodnou práci a postaral se, aby personál přesně dva dny po mým převozu udělal ve všech celách důkladnou a neohlášenou šťáru.“

„Co to má hergot…“

„Se psem. To je moc důležitý.“

„Se psem? A co uděláme, až ten váš fet najdeme u spoluvězně v jiné cele, kam ho hodláte narafičit? Ani náhodou. Do toho nejdu. Ohrozil bych tak vlastní lidi, a časem by stejně vyšlo najevo, že ten člověk byl obviněný ze zločinu, který nespáchal. To nepřichází v úvahu.“

Vládní tajemnice přistoupila k Larsenovi, položila mu dlaň na rameno, pohlédla mu do očí a spustila svým křehkým hláskem.

„Påle, ty to určitě nějak vyřešíš. Pověřuju tě tím. Pokud jde o vězeňskou péči, oficiální rozhodnutí je na tobě, ale na všem se spolu předem dohodneme.“

Otevřeným oknem v chodbě nepříjemně protahovalo.

Snad proto bylo prásknutí dveří tak hlasité.

„Paula napíchne organizaci přímo ve vězení. Proto z něj musíme udělat nanejvýš nebezpečnou osobu.“

Erik Wilson počkal, dokud ozvěna neutichla.

„Dopustí se závažného trestného činu a bude odsouzen k dlouhému trestu odnětí svobody. Jestliže chce obchod řídit přímo z cely, musí si u spoluvězňů vydobýt co největší respekt. Někdo si ho stoprocentně důkladně proklepne hned první den po nástupu. Proto v trestním rejstříku musí být přesně takové údaje, jaké pro tenhle účel potřebujeme.“

„Cože?“

Státní tajemnice se zamračila.

„Jak to chcete udělat?“

„Obvykle používám některého svých spolupracovníků v civilu. Jeden z nich je přímo z ministerstva spravedlnosti, vkládá do databáze osoby pravomocně odsouzené v trestním řízení. A informace z tohoto zdroje… ještě nikdy nikdo nezpochybnil.“

Erik očekával další otázky. Například jak často dotyčný kolega měnil údaje v rejstříku trestů. A kolik osob nese na bedrech smyšlený soudní verdikt.

Ale žádné další nedostal.

Ostatní účastníci byli zvyklí na snadná řešení a nechtěli znát jména ani tituly klíčových osob, které dokázaly změnit něčí minulost nebo uspíšit soudní proces.

„Za osmatřicet hodin bude hledaná osoba zatčená a vyslechnutá.“

Pohlédl na Hoffmanna.

„Paula se k činu přizná, s rozsudkem bude souhlasit, nebude se chtít odvolat. Dlouhý trest odnětí svobody si odsedí v Aspsåsu, jednom ze tří nápravných zařízení se zvláštní ostrahou v zemi.“

V místnosti stále panovalo protivné ostré světlo a dusné vedro.

Všichni vstali. Skončili.

Piet Hoffmann měl sto chutí vzít nohy na ramena, utíkat domů a zastavit se až v Zofiině laskavé náruči. Ale ještě nemohl. Chtěl od tajemnice slyšet naprosto přesnou formulaci, kterou by nikdo nemohl v budoucnu obrátit proti němu.

Vždycky sám.

„Než odejdu, rád bych od vás slyšel, jaké mi poskytnete záruky.“

Byl připraven, že s ním vyběhne. Ale státní tajemnice pochopila, co má na mysli.

„Já se toho ujmu.“

Piet Hoffmann o krok popostoupil a ucítil, jak mu odlepená šňůrka ťukla do látky kalhot. Lehce nakročil pravou nohou k tajemnici – mikrofon musí být umístěn přímo před ní, aby zachytil každé slovo.

„Jaké záruky mi nabízíte?“

„Zaručuju vám, že nebudete obžalován z ničeho, co se stalo na Västmanlandské 79. Zaručuju vám, že vás všemožně podpoříme, abyste svůj úkol z vězení mohl co nejdříve dokončit. A… až ho splníte, postaráme se o vás. Je mi jasné, že od té chvíle po vás půjde celé podsvětí. Poskytneme vám nový život, novou totožnost a peníze, abyste mohl někde v cizině začít znovu.“

Vlažně se na něj usmála. Přinejmenším to tak v oslnivém jasu vypadalo.

„To vám slibuju jakožto státní tajemnice ministerstva spravedlnosti.“

Wojtek a vládní kancelář, dva protipóly stojící na opačné straně zákona. Vlastně to je fuk. Stejná slova, stejné sliby, stejná východiska.

Znělo to dobře. Ale ještě něco chybělo.

Důvěřuj jen sám sobě.

„Ještě bych chtěl vědět jak.“

„Obdobný případ jsme v minulosti řešili už třikrát.“

Žena vrhla krátký pohled na šéfa státní kriminálky. Ten přikývl.

„Udělíme vám oficiální milost. Z humanitárních důvodů. Upřesňovat to nemusíme. Zdravotní nebo humanitární důvody ministerstvu spravedlnosti k rozhodnutí postačí. Navíc bude celá operace podléhat přísnému utajení.“

Piet několik vteřin mlčky otálel.

Byl spokojený. Stál jí dostatečně blízko.

Vyslovila přesně to, co chtěl slyšet, a navíc naprosto zřetelně. Její slova si bude moct kdykoli přehrát.

 

*   *   *

 

Muži kráčeli vedle sebe podzemní chodbou spojující sídlo vlády se Starým městem a Mincovním náměstím číslo 2. Loudali se, přestože jim už moc času nezbývalo. Oba přemýšleli nad tím, co přinese budoucnost.

„Právě se z tebe stal psanec.“

Erik Wilson se zastavil.

„Od téhle chvíle ti hrozí nebezpečí ze dvou stran. Jestli Wojtek zjistí, že jsi náš agent, je s tebou konec, ale to samé platí i o lidech, se kterými jsi před chvílí seděl u stolu. Jakmile pro ně začneš představovat hrozbu, hodí tě přes palubu, stejně jako to v minulosti udělali už dvakrát. V téhle chvíli jsi pro Wojtka i pro policii klíčová osoba, ale pokud se něco podělá, Piete, všichni se na tebe vykašlou.“

Piet Hoffmann měl pro strach uděláno, ale chtěl si ukrást ještě poslední chviličku a postát ve tmě pod stockholmskými ulicemi. Oddálit okamžik, kdy nastoupí do výtahu, pak se s Erikem posadí do auta zaparkovaného ve vnitrobloku a vydá se vstříc svému osudu.

„Piete?“

„Ano?“

„Nesmíš pustit otěže z ruky. Pokud se to posere… všichni od tebe dají ruce pryč a potopí tě.“

 

Přidal do kroku.

Zbývalo mu přesně osmatřicet hodin.







ČÁST DRUHÁ







Černý minibus zastavil v temném rohu betonového parkoviště.

Třetí podlaží, sekce A.

„Ještě osmatřicet hodin.“

„Uvidíme se.“

„Psanec. Nikdy na to nezapomeň.“

Piet Hoffmann položil Erikovi ruku na rameno, pak vystoupil ze zadního sedadla, vdechl vzduch páchnoucí oxidem uhličitým a sešel po úzkých schodech na Vládní ulici, do ruchem kypícího velkoměsta.

Tulipány. Kostel. SwissMiniGun. Tři kila. Knihovna. Sekundoměr. Dopis. Odesílatel. Nitroglycerin. Bankovní schránka. Cédéčko. Poezie. Hrob.

Vlekl se po asfaltovém chodníku a míjel lhostejné kolemjdoucí, cizince, kteří ho nevnímali, ačkoli se dívali přímo na něj. Toužil po vilce v tiché ulici pár kilometrů jižně za městem, po jediném místě, kde si nepřipadal jako štvanec a kde se nemusel bát o život. Tulipány, nitroglycerin a sekundoměr, to by měl stihnout. Ale co Zofia? S riskem a nebezpečím si dokázal poradit – stačí mít situaci neustále pod kontrolou a díky tomu ovlivnit výsledek, ale u Zofie s touto taktikou nepochodí, tu pod kontrolou neudrží, nedokáže ovlivnit její city a reakce.

Strašně ji miloval.

Stejně jako ostatní kráčel centrem rychlými kroky a bez úsměvu; napřed ulicí Mistra Samuela, dále přes Severní Klářinu a ulici Olofa Palmeho až na roh Vasovy, do květinářství Rose Garden s výlohou situovanou na Severní železniční náměstí. Před ním čekali dva lidé. Napětí z něj pomalu vyprchalo. Červené, žluté a modré květy byly označené cedulkou se jménem, napsaným drobným písmem, ale stejně je vždycky zapomněl.

„Tulipány?“

I mladá prodavačka měla na sobě obdélníkovou kartičku, kterou si už tolikrát přečetl, ale jméno si nezapamatoval.

„Možná bych měl trošku obměnit repertoár.“

„Tulipány vždycky potěší. Chcete poupata? Z chladicího boxu?“

„Jako obyčejně.“

Jedno z mála stockholmských květinářství, v němž v květnu prodávali tulipány, snad proto, že ho pravidelně navštěvoval pětatřicetiletý zákazník, který pokaždé koupil tři velké kytice ještě nerozvitých poupat pečlivě uchovávaných v několikastupňovém chladu.

„Tři pugéty? Jeden červený a dva žluté?“

„Ano.“

„Po pětadvaceti kusech? A obyčejné bílé korespondenční lístky?“

„Děkuju.“

Každou kytici zabalila do tenkého šustícího celofánu.

Dvě žluté opatřila stručným shodným textem Děkujeme za skvělou spolupráci, Obchodní sdružení Aspås, a červený krátkým vzkazem Miluju tě.

Piet zaplatil a s květinami pokračoval ještě několik set metrů po Vasově ulici, k sídlu společnosti Hoffmann Security. Vystoupal do druhého poschodí, odemkl, odjistil alarm a zamířil rovnou do kuchyně, v níž včera čtrnáct drogových kurýrů vydávilo celkem dva tisíce gramů amfetaminu.

Ve skříňce nad dřezem by měla být váza. Piet ji objevil v horní poličce nad digestoří, natočil do křehkého křišťálu vodu a dal do něj pětadvacet rudých tulipánů. Zbývajících padesát žlutých nerozvitých poupat rozložil do dlouhé řady na kuchyňskou linku.

Rozehřál troubu na zhruba padesát stupňů; přesně určit teplotu nedokázal, protože čárky na starém knoflíku byly téměř setřené.

Teplota v lednici by se měla pohybovat mezi dvěma a šesti stupni Celsia. Pro jistotu položil na horní poličku teploměr. Stupnice na vnitřní straně dveří byla nespolehlivá a těžko čitelná.

Piet Hoffmann vzal tašku s nápisem IKEA, opustil byt a vyšel dvě patra na půdu, kde pod lesklým hliníkovým větrákem vypáčil dlátem kovovou destičku stejným způsobem jako včera před Henrykem. Vyndal jedenáct plechovek, nastrkal je do tašky, pak skrýš opět zavřel, zamkl a s jedenácti kilogramy drogy v náručí se vrátil do kanceláře.

„Vyšachování současnejch dealerů zvládnu za tři dny.“

Zkontroloval troubu. Byla vyhřátá na padesát stupňů. Otevřel lednici a mrkl na teploměr na horní poličce. Čtyři stupně stejně jako v květinářství, musí teplotu ještě o dva snížit.

„Chci vědět, jak to provedeš.“

Vytáhl první plechovku. Kilo perníku. Dost na padesát tulipánů.

„S tulipány a s poezií.“

Přestože linku důkladně umyl, u odtokového otvoru na dně dřezu ulpěly stopy po včerejšku. Neplánovaný výstřel a úporně zvracející drogové muly, které se ocitly na místě, s nímž nikdy neměly přijít do styku. Otočil kohoutkem, pustil teplou vodu a sprovodil ze světa poslední zbytky sraženého mléka a hnědavé želatiny.

V jednom ze šuplíků s příbory měl připravené ochranné protipožární rukavice. Piet na každou z nich položil tulipán a umístil je do trouby tak, aby okrouhlá poupata směřovala k okénku. Na tenhle okamžik se vždycky těšil. Jaro a zárodky života na dlouhých zelených stoncích. Poupata se v náhlém teple rozvila a začala blednout.

Když se rozpukla asi na centimetr, vyndal je z trouby. Nesmí to zbytečně protahovat, aby neztratila krásnou barvu a neuvadla.

Vyskládal květiny na linku, vytáhl balíček obyčejných kondomů bez lubrikantu a hlavně bez vůně, opatrně jimi do poloviny vystlal žluté kalichy a do každého nasypal špetičku amfetaminu – tři gramy do malých a čtyři do větších poupat –, důkladně je zaroloval a pak dva květy položil na tác do bručícího mrazáku mezi sporákem a dřezem.

Teď si tam pěkně deset minut poleží při osmnácti stupních pod nulou, dokud se korunní lístky nezavřou a květiny neupadnou do zimního spánku. Potom je znovu přemístí, tentokrát do chladničky. Při dvou stupních tepla se vývoj květu zpomalí a poupata budou odpočívat.

Podruhé se otevřou až při pokojové teplotě na psacím stole ředitele věznice.

Přesně tehdy, až je bude potřebovat.

 

Piet Hoffmann se jako obvykle postavil k oknu své prostorné kanceláře a pozoroval lidi i auta na Královském mostě a Vasově ulici. Už naplnil padesát tulipánů sto osmdesáti gramy amfetaminu a ani si nevzpomněl, že ho tenhle nažloutlý prášek v minulosti připravil o několik let života; každou hodinu si musel nakrást dost prostředků na to, aby si další den mohl opatřit větší množství. Nápravná zařízení, strach, vězení. Droga ho zcela ovládla a Pieta nic jiného nezajímalo, dokud nepotkal Zofii. Od té doby si jedinkrát nepíchl, a když mu bylo zle, přiměla ho, aby ji pevně držel za ruku, což dělají pouze lidé, kteří k sobě chovají naprostou důvěru.

 

Na stole ležel obal na doutníky. A digitální magnetofon.

„Tenhle případ… všechno jsem si pročetla… ale měla jsem dojem, že se jedná o ženu.“

Titěrný přístroj, který lze pronést v řitním otvoru.

Teď se hlasy ozývaly z počítače.

„Tak se jmenuju já. V tom protokolu.“

Piet celou nahrávku zkopíroval na dvě různá cédéčka, jedno vložil do hnědé a druhé do bílé obálky velikosti A4. Z horní poličky trezoru vyndal čtyři různé pasy, tři strčil do hnědé, čtvrtý do bílé obálky. Úplně vzadu ležely dva maličké přijímače. Každé naslouchátko do jedné obálky. Pak stiskl na mobilním telefonu jediné předvolené číslo.

„To jsem já.“

 „Ano?“

„Västmanlandská ulice. Jde o tvého kolegu, co ten případ vyšetřuje. Jak se jmenuje?“

„Proč?“

„Eriku, zbývá mi jen pětatřicet hodin.“

„Grens.“

„Celé jméno.“

„Ewert Grens.“

„Kdo to je?“

„Tohle se mi nelíbí. Co tím sleduješ?“

„No tak, Eriku, už to ksakru vyklop. Kdo to je?“

„Starší chlapík.“

„Dobrej?“

„Jo. Je dobrej. A to mi dělá starosti.“

„Jak to myslíš?“

„Je to ten typ… co se nevzdává.“

Piet Hoffmann napsal na přední stranu hnědé obálky velkými čitelnými písmeny jméno, o kousek níže adresu. Zkontroloval obsah. Jedno cédéčko s kopií rozhovoru, tři pasy, jedno naslouchátko.

Je to ten typ, co se nevzdává.

 

*   *   *

 

Erik Wilson se po Pietově podivném telefonátu a vyzvídání ohledně Ewerta Grense hřál na slunci, které pomalu klesalo k hladině jezera Vättern, a vychutnával si poklidnou chvilku před další schůzkou, na níž hodlal ze svého agenta udělat ještě nebezpečnějšího padoucha. Jeho kamarád Piet se každou hodinou vytrácel a při posledním rozhovoru už byl pouze osobou s krycím jménem Paula. Erik věděl, že je to nezbytné, vždyť mu to sám vštěpoval, ale pokaždé jím otřáslo, když se člověk, kterého si oblíbil, postupně měnil v někoho úplně jiného.

Jako mnohokrát předtím rychle prošel krátký úsek mezi nádražím v Jönsköpingu a budovou Ministerstva spravedlnosti. Když to vezme přes Železniční a Levou Velkou ulici, mohl by k těžkým vratům dorazit za pět minut.

Potřeboval změnit údaje ve veřejném dokumentu.

Wilson byl v tomto směru hotový přeborník, uměl si vybrat správné lidi a ani za mák nedbal na to, jestli je dotyčný odsouzenec ve výkonu trestu nebo zaměstnanec nějaké státní instituce. Delikventy využíval k infiltraci zločineckých sítí, úředníky pro vymazání, případně doplnění potřebných řádek v nějakém registru. Dovedl svým spolupracovníkům vnuknout pocit důležitosti a vědomí, že pomáhají nejen sobě, ale i ostatním, uměl se v pravou chvíli usmát nebo dokonce rozchechtat, a tím si u svých vyvolených získal mnohem větší oblibu, než předpokládal.

„Dobrý večer.“

„Díky, že jste počkala.“

Žena kolem padesátky se na něj usmála. Pro spolupráci ji získal před pár lety při líčení u Nejvyššího soudu v Götě. Týden se setkávali v jednací síni a Erik jednou při obědě zjistil, že úřednice má pravomoc měnit údaje ve všech důležitých databázích a registrech, které policie využívala při mapování organizovaného zločinu.

Vyšli po schodech rozlehlé soudní budovy do druhého patra, žena zamířila ke strážnému, sdělila mu, že má návštěvu, a potom společně pokračovali k administrativní části. Úřednice se posadila k počítači, přitáhla od vedlejšího stolu druhou židli, zadala přihlašovací jméno a heslo a protáhla plastovou kartičku úzkou škvírou vedle klávesnice.

„Kdo?“

Kartičku s oprávněním měla na šňůrce kolem krku a nervózně po ní zašátrala.

„721018-0010.“

Erik položil ruku na opěradlo ženiny židle, věděl, že jí to dělá dobře.

„Piet Hoffmann?“

„Ano.“

„Tužebníková ulice 21, 122 32 Enskede.“

Wilson se podíval na obrazovku, na první stránku seznamu osob podezřelých z páchání trestné činnosti.

 

1. NELEGÁLNÍ DRŽENÍ ZBRANĚ 1998-06-08
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Zbývající doba trestu 6 měsíců





 

„Potřeboval bych tam zanést několik úprav.“

Erik se naklonil k monitoru a odvážně se dotkl ženiných zad. Nikdy si nic víc nedovolil, dotyk měl jen navodit iluzi sounáležitosti, ačkoli oba dobře věděli, jak se věci mají; ona předstírala radost, protože postrádala lidský kontakt, a on zase zájem, protože potřeboval, aby pro něj pracovala. Vzájemně se zneužívali, jako to dělá každý policejní detektiv a jeho agent, a tato nepsaná dohoda byla předpokladem pro další schůzky.

„Úpravy?“

„Potřeboval bych… abyste tam něco doplnila.“

Erik změnil polohu, zaklonil se, ruka opět spočinula na jejích zádech.

„Kde?“

„Na první straně. Pobyt v Österåkeru.“

„Odsouzen na jeden rok šest měsíců nepodmíněně.“

„Změňte to na pět let.“

Žena se na nic neptala. Nikdy to nedělala. Důvěřovala kriminálnímu komisaři z oddělení vražd ve Stockholmu, obzvláště když seděl tak blízko ní. Přirozeně se snaží předcházet páchání trestných činů a chce pro společnost to nejlepší. Prsty se jí lehce rozběhly po klávesnici a TREST ODNĚTÍ SVOBODY (1) JEDEN ROK ŠEST (6) MĚSÍCŮ se změnil na PĚT (5) LET.

„Díky.“

„To je všechno?“

„Ještě další řádek. Nezákonné držení zbraně. To nestačí. Chtělo by to pár prohřešků navrch. Pokus o vraždu. Násilí proti úřední osobě.“

Jediný zapnutý počítač, jediná svítící lampa na psacím stole ve druhém patře budovy nejvyššího soudu. Wilson si uvědomoval, jaké nebezpečí ženě hrozí, když zůstává v kanceláři po pracovní době, zatímco její kolegové si dávno hoví na kožené pohovce před televizí. Pocit vlastní důležitosti vyvažoval riziko, že bude obviněna z falšování dokumentů.

„Takže delší trest a pár nových důvodů k verdiktu poroty. Ještě něco?“

Žena vytiskla údaje osoby s registračním osobním číslem 721018-0010 a pak podala papíry pohlednému muži, jenž seděl tak blízko ní a dodával jí pocit, že skutečně žije, a čekala. Erik dočetl a vzápětí se k ní na okamžik sklonil ještě blíž.

„To stačí. Pro dnešek.“

Erik Wilson držel v ruce dva vytištěné dokumenty, starý a nový. Doplněné údaje zaplaší případná podezření a posílí odsouzencovu důvěryhodnost. Už během první hodiny za zdmi Aspsåsu bude Piet Hoffmann muset opatrným spoluvězňům dokázat, jaké zločiny spáchal, a pět roků za POKUS O VRAŽDU a NÁSILÍ PROTI ÚŘEDNÍ OSOBĚ bude jakousi bezpečnostní prověrkou; takový člověk je v případě potřeby schopen zabít.

V okamžiku, kdy Paulu povedou do cely, nikdo nezapochybuje o tom, že je tím, za koho se vydává.

Chlapíkem, který během tří dnů dokáže zničit konkurenci a zmocnit se celého obchodu s omamnými látkami.

Erik Wilson pohladil úřednici po paži a lehce ji políbil na tvář. Usmívala se ještě ve chvíli, když komisař spěchal na nádraží, aby chytil večerní vlak do Stockholmu.

 

Obrysy domu pomalu ukusovala tma a zdálo se, jako by se zmenšoval.

Bezbarvá fasáda, komín a nová střecha z červených tašek se zdánlivě propadaly do horního patra.

Piet Hoffmann se zastavil na zahradě mezi dvěma jabloněmi a nahlédl do kuchyně a do obývacího pokoje. Bylo už hodně pozdě, půl jedenácté večer, ale žena touhle dobou většinou ještě nespala a za bílými nebo modrými záclonami se míhala její postava.

Měl jí zavolat.

Schůzka v sídle vlády skončila chvilku po páté, pak se Piet vydal pro tři kytice tulipánů, vypálil tři cédéčka s nahrávkou rozhovoru v konferenční místnosti, napsal dopisy adresované dvěma osobám, které je pravděpodobně nikdy nedostanou, znovu vystoupal po schodech na zšeřelou půdu, naložil do tašky jedenáct kilových plechovek drogy, vrátil se do kanceláře a věnoval se poupatům, vkládal je po dvou do trouby, potom do mrazáku, a večer mu utekl, ani nevěděl jak.

Ještě třiatřicet hodin.

Odemkl vchodové dveře. Televize v obýváku byla vypnutá, světlo nad kulatým kuchyňským stolem zhasnuté, z pracovny neslyšel svůj oblíbený rozhlasový pořad, rozhovor s nějakým zajímavým hostem. Vešel do nepřátelského mlčenlivého domu, naplněného citovými výlevy, které nedokázal ovlivnit a kterých se tolik bál.

Piet Hoffmann si znovu uvědomil, jak je proklatě osamělý.

Vždycky tomu tak bylo, vždycky byl sám, neměl moc přátel, nestál o ně, protože nechápal, k čemu by mu byli, a stejně tak odepsal svých pár příbuzných, přestože o něj dlouho jevili zájem. Ale tahle samota byla něco jiného, tu si dobrovolně nevybral.

Rozsvítil lustr v kuchyni. Prázdný čistý stůl, nikde žádné skvrny od brusinkové zavařeniny, žádné rozdrobené sušenky, povrch byl dokonale uklizený a setřený, stopy po společném stolování zmizely. Když se trochu naklonil, uviděl na lesklé borovicové desce i zaschlé proužky od utěrky. Před pár hodinami tam seděli a večeřeli. A Zofia za vším záměrně udělala jasnou tečku, aby mu dala najevo, že s nimi nebyl a že s ním už nepočítají.

Ve skříňce nad dřezem stála váza.

Vložil do ní pětadvacet rudých tulipánů, k nim naaranžoval lístek a postavil je doprostřed stolu, aby jí vzkaz Miluju tě ihned padl do očí.

Pak se vydal za nimi nahoru a opatrně našlapoval, ale dřevěné schody při každém kroku vrzaly a varovaly uši naslouchající ve tmě, že se Piet blíží. Nebál se výbuchu Zofiina vzteku, který ho za chvíli čeká, ale jeho následků.

Nebyla tam.

Zastavil se v pootevřených dveřích a hleděl do prázdné místnosti, na ustlanou postel zakrytou přehozem. Pak zamířil do Hugova pokojíku, z něhož se ozývalo pokašlávání pětiletého kloučka s bolavým krkem. Ani tam nebyla.

Rozběhl se k dalším dveřím.

Ležela pod přikrývkou v krátké úzké posteli vedle mladšího synka, nohy pokrčené. Nespala, to poznal podle dechu.

„Jak jim je?“

Ani na něj nepohlédla.

„Co horečka?“

Neodpověděla.

„Moc mě to mrzí, ale nemohl jsem odejít. Vím, že jsem ti měl zavolat, vím, že jsem udělal chybu.“

Ticho. To bylo horší než cokoli jiného. Chtěl se vyhnout otevřenému konfliktu.

„Zítra s nimi zůstanu já. Celý den. Vždyť víš.“

Pořád to zatracené mlčení.

„Miluju tě.“

Sešel po schodech dolů, tentokrát schody vrzaly o něco méně. Na polici na klobouky viselo jeho sako. Natáhl se po něm, vyšel z domu a zamkl za sebou.

 

Ještě třicet dvě a půl hodiny. Dnes v noci si moc neodpočine. Ani zítra. Ale pak ho čekají dva týdny v cele o pár čtverečních metrech, tam bude moct vyspávat podle libosti, bez televize, bez novin a bez návštěv. Položí se na pryčnu a zavře oči, aby ten hnus zaspal.

Piet Hoffmann seděl v autě a temná ulice ve vilové čtvrti zvolna usínala. Jako obyčejně pomalu počítal do šedesáti a cítil, jak napětí pomalu povoluje.

Zítra.

Zítra jí musí všechno říct.

V sousedních domech zhasínalo jedno okno po druhém, z horního patra u Samuelssonových a Sundellových modře zářila televize, v suterénu u Nymanových, kde bydleli jejich pubertální synové, blikala lampa a postupně měnila barvu z červené na žlutou, ale okolí pomalu mizelo ve tmě. Poslední pohled na vilku. Kdyby spustil okýnko a natáhl ruku, mohl by se jí dotknout, vždycky představovala klid a bezpečí, ale teď v ní vládlo ponuré mlčení a šero, dokonce ani ozdobné lampičky v oknech obývacího pokoje nesvítily.

Zítra jí musí všechno říct.

Vůz klouzal uličkami a Piet cestou vyřídil dva telefonáty. První se týkal půlnočního srazu ve dvojce, druhý zcela jiné, pozdější schůzky na kopci u zálivu Danviken.

Nespěchal. Zbývá mu hodina a musí ji nějak zabít. Jel směrem do centra, na Södermalm k Hornstullu, kde tolik let bydlel, tehdy to ještě byla nevzhledná špinavá čtvrť, kde si nafoukaní kravaťáci znechuceně odplivovali, pokud sem nedopatřením zabloudili. Zaparkoval na Bergsundském nábřeží, přímo před fasádami s výhledem na vodu a staré dřevěné lázně. Před pár lety je nějací pitomci chtěli za každou cenu zbourat. Dnes historická budova zářila v luxusním okolí jako klenot; v pondělí bylo otevřeno pouze pro ženy, v pátek pro muže. Navzdory pozdní hodině bylo venku teplo. Piet si svlékl sako, kráčel po asfaltu a oči upíral na lesklou hladinu, v níž se odrážely reflektory ojedinělých aut, která se plazila mezi činžovními domy a hledala volné místo k parkování.

Deset minut na tvrdé lavičce v parku, pak pomalu usrkával pivo v restauraci Staré hodiny. Barman za pultem se neustále chechtal. Hoffmann podnik znal, v minulosti tu často trávil večery: pár článků v zapomenutých novinách, mastné prsty od buráků, které si bral z mističky na konci barového pultu.

Volnou hodinu už zabil.

Piet zamířil ke dvojce, k bytu s poškozenými parketami ležícímu ve třetím patře domu, do něhož bylo možné vstoupit z Högalidské ulice 38 nebo z Heleneborské 9.

 

Erik Wilson seděl na pohovce zakryté igelitem. Piet, který byl nyní už pouze Paulou, otevřel vchodové dveře a blížil se k němu přes zničenou podlahu v hale.

„Ještě není pozdě. Vycouvat z toho. Vždyť víš.“

Erik na něj pohlédl s jakousi vřelostí, nemusel nic říkat, ale nemohl si pomoct. Agent má být pouze nástrojem, který bude on i policie využívat, dokud pro ně bude mít nějakou cenu, a jakmile začne představovat sebemenší nebezpečí, nemilosrdně ho potopí.

„Víš, že žádnou zvláštní odměnu nedostaneš. A oficiálního ocenění se taky nedočkáš.“

Ale s Pietem alias Paulou to bylo jiné. Znamenal pro něj mnohem víc. Byl to kamarád.

„Máš Zofii. A kluky. Netuším, jaké to je, mít rodinu… občas na to myslím a toužím po tom. Ale kdybych ji měl… v životě bych neriskoval, že o ni přijdu kvůli někomu, kdo mi ve finále ani nepoděkuje.“

Wilson si uvědomoval, že v dané chvíli pro kamaráda udělal všechno, co mohl. Poskytl mu logický argument, aby opustil loď ve chvíli, kdy ho nejvíc potřebovali.

„Tentokrát riskuješ nesrovnatelně víc než kdykoli předtím. Řekl jsem ti to už odpoledne v tom tunelu. Piete, dívej se na mě, když s tebou mluvím. A teď ti to říkám znovu. Tak dívej se na mě, kruci! Jakmile úkol dokončíš, Wojtek nad tebou vyřkne ortel smrti. Opravdu si plně uvědomuješ, co to obnáší?“

Devět let jako tajný informátor. Piet Hoffmann přeletěl očima nábytek zakrytý fólií a vybral si zelené, nebo možná hnědé křeslo. Ne. Už zdaleka nebyl tak skálopevně přesvědčen, že ví, co jeho úkol obnáší, a taky nechápal, proč sedí v utajeném bytě naproti Erikovi, zatímco jeho žena a děti spí v mlčenlivém domě. Ale tak už to chodí. Člověk něco začne, pak v tom automaticky pokračuje a ze dnů se nepozorovaně stanou měsíce a roky. Zato naprosto jasně věděl, proč do toho tehdy šel. Erik se jednoho dne zčistajasna vynořil v návštěvní místnosti věznice Österåker s návrhem, jestli by si zbytek trestu nechtěl odpykat na svobodě v podobě opušťáků. Pokud by spolupracoval s policií, mohli by nad jeho trestnou činností do určité míry přimhouřit oči, kriminálka ani státní zástupce by se jí nezabývali. Vypadalo to tak zatraceně jednoduše. Se lhaním a vymýšlením si hlavu nelámal, vůbec si neuvědomil, jaké nebezpečí by mu hrozilo, kdyby se provalilo, že je špicl, a stejně tak ho netrápilo, že jeho práci nikdo neocení a že bude moct spoléhat pouze sám na sebe. Jenže tehdy neměl rodinu. Žil jedině pro sebe, vlastně ani to ne.

„Dotáhnu to do konce.“

„Nikdo ti nebude vyčítat, když to teď vzdáš.“

Začal s tím a už nemohl přestat. Nemohl pokračovat bez vzrušení a prudkých přílivů adrenalinu, při nichž mu srdce málem vyskočilo z hrudi, bez pýchy a vědomí, že je lepší než ostatní, což nikdy předtím nezažil.

„Nevzdám to.“

Stala se z toho závislost. Adrenalin a pýcha – bez nich by už nedokázal existovat.

„Takže jsme si všechno předem vyjasnili.“

Piet patřil k lidem, kterým se nikdy nepodařilo nic dotáhnout do konce.

Teď to bude jinak.

„Moc si vážím toho, že ses mě předem zeptal, Eriku. Uvědomuju si, že je to nad rámec tvých povinností. Ano, všechno jsme si vyjasnili.“

Erik Wilson byl s odpovědí spokojen.

„Když se něco podělá…“

Erik se na nepříjemném igelitu zavrtěl.

„Když ti bude hrozit prozrazení… v base moc daleko neutečeš. Ale můžeš se nechat přemístit na izolaci.“

Wilson pohlédl na Paulu, na Pieta.

„Pokud tě někdo bude chtít oddělat, požádáš o přeložení na samotku a nic se ti nestane. Spojíš se s námi, týden si tam v bezpečí posedíš a počkáš, dokud nevyřídíme veškerou nutnou administrativu, abychom tě odtamtud dostali.“

Erik otevřel černou aktovku, vyndal z ní dvoje desky a položil je na konferenční stolek. Nový, upravený výpis z rejstříku trestů a záznam smyšleného výslechu, který byl od této chvíle součástí spisu deset let starého přípravného řízení.

 

VEDOUCÍ VÝSLECHU JAN ZANDER (VV): Radom ráže devět milimetrů.





PIET HOFFMANN (PH): Ale.





VV: Měl jste ho u sebe při zatčení. Těsně předtím z něj vyšly dvě střely. V zásobníku chyběly dva projektily.





PH: Fakticky?





 

Piet Hoffmann si pročetl záznam ze své údajné minulosti.

„Pět let?“

„Ano.“

„Pokus o vraždu? Násilí proti veřejnému činiteli?“

„Ano.“

 

VV: Dvě střely.





PH: (mlčení)





VV: Několik svědků z nájemního domu v Kapitánské ulici v Söderhamnu má z okna výhled přímo na trávník, kde jste vypálil dvě rány na policejního asistenta Dahla.





PH: V Söderhamnu? Tam jsem v životě nebyl.





 

Erik Wilson pečlivě promyslel každičkou větu, aby svému agentovi vytvořil důvěryhodnou a neotřesitelnou kriminální identitu.

„Co myslíš… bude to fungovat?“

Změna rozsudku v rejstříku trestů vždycky předpokládala i nový výslech a nový záznam ve zprávě vězeňské služby v ústavu, v němž si odsouzenec měl odpykat trest.

„Určitě.“

„Podle protokolu z předběžného řízení jsi třikrát praštil policejního asistenta do obličeje nabitým radomem, tolikrát, dokud v bezvědomí neupadl na zem.“

 

VV: Pokusil jste se zabít veřejného činitele při výkonu služby. Jednoho z mých kolegů. A já chci vědět proč.





PH: To má bejt otázka?





VV: Chci vědět proč!





PH: Nikdy jsem po žádným policajtovi v Söderhamnu nestřílel.





Protože jsem v Söderhamnu v životě nebyl. Ale kdybych se tam náhodou vyskytnul a provrtal kulkou nějakýho poliše, tak asi proto, že mě fízlové ukrutně serou.





 

„Pak jsi pistoli obrátil, odjistil a vypálil dvě rány. Jedna ho zasáhla do stehna, druhá do levého nadloktí.“

Wilson se na židli zavrtěl.

„Kdokoli si tě bude chtít proklepnout – tedy za předpokladu, že bude mít přístup k trestnímu rejstříku nebo k dokumentaci z přípravného řízení –, určitě to spolkne i s navijákem. O kousek níž jsem ještě přidal poznámku, že ti nasadili želízka. Takže tě vyslýchali s pouty na rukou. Z bezpečnostních důvodů.“

„To by mělo vyjít.“

Piet Hoffmann přeložil papíry.

„Dej mi pár minut, znovu si to projdu. Abych si všechno zapamatoval.“

Začetl se do protokolu ze soudního líčení, které se nikdy nekonalo, do záznamu výslechu, který nikdy neproběhl, avšak smyšlené údaje byly pro úspěšnou infiltraci zločinecké sítě za branami věznice těmi nejúčinnějšími nástroji.

Ještě jednatřicet hodin.







ČTVRTEK







Zvony v obou věžích Högalidského kostela odbíjely hodinu po půlnoci. Piet odcházel přes dvorek z dvojky, ze schůzky s Erikem Wilsonem, a mířil ke vchodu na Heleneborské ulici. Venku bylo stále neobvykle teplo, ale těžko říct, jestli to bylo nadcházejícím létem nebo zda horkost vycházela z něj. Piet Hoffmann si svlékl sako a vydal se na Bergsundské nábřeží. Auto zaparkoval přímo u vody, aby reflektory ozářily temnou hladinu, až nastartuje. Odejel ze západního Södermalmu na východní a očekával, že se centrum bude hemžit lidmi, kteří celou zimu toužili po teple. Kolem však bylo pusto a prázdno, hlučné velkoměsto už spalo. Za Slussenem u Stadgårdenského mola přidal rychlost, pak přibrzdil těsně před Danvikstullským mostem a zabočil k Nacce. Sjel po Tegelvikské ulici na Alsnögskou a pokračoval k zamčené závoře, jíž končila jediná silnice vedoucí ke kopci Danviksberget.

Vystoupil do tmy a chřestil svazkem klíčů, dokud v něm nenašel kousek kovu velký jako polovina běžného klíče. Nosil ho u sebe poměrně dlouho, v posledních letech se tu s kolegou setkávali hodně často. Otevřel závoru, projel, pak ji za sebou zamkl a pomalu se kodrcal klikatou silničkou na vrchol kopce k venkovní kavárně, která už po desetiletí nabízela skořicové šneky a výhled na hlavní město.

Zastavil na opuštěném parkovišti a naslouchal šumění moře dole pod skálou. Před několika hodinami tu posedávali hosté, drželi se za ruce, povídali si a toužili po sobě, nebo jen mlčky popíjeli caffè latte. Zapomenutý kelímek na lavičce, na jiné několik umělohmotných tácků a zmuchlaných ubrousků. Posadil se na zahrádku kavárny se zavřenými dřevěnými okenicemi. Stolek byl připevněný řetězem k betonovému podstavci. Piet Hoffmann hleděl na město. Ačkoli v něm prožil většinu života, stále si připadal jako cizinec, který se tu jen náhodně zastavil a za chvíli se znovu vydá za svým skutečným cílem.

Zaslechl kroky.

Ve tmě za sebou.

Lehké a vzdálené, pak se boty s pevnou, tvrdou podrážkou přiblížily a zvuk zesílil. Přestože se příchozí snažil našlapovat co nejtišeji, křupání štěrku ho prozradilo.

„Piete.“

„Lorentzi.“

Tmavý udělaný chlapík v jeho věku.

Muži se jako obvykle objali.

„Kolik?“

Tlouštík se posadil před Pieta, ztěžka se opřel lokty o stůl a nepatrně se sklonil. Znali se přesně deset let. Jeden z mála lidí, k nimž Piet choval důvěru.

„Deset kilo.“

Seznámili se v Österåkeru. Seděli na stejném oddělení, v sousedních celách. Sblížili se způsobem, který by nikde jinde nepřipadal v úvahu, ale za mřížemi neměli na výběr a stali se z nich nejlepší přátelé, aniž si to uvědomovali.

„Síla?“

„Třicet procent.“

„Fabrika?“

„Siedlce.“

„Kytky, to je prima. Ty beru. Aspoň se vyhnu blbejm dotazům na kvalitu. Ale pokud jde o mě… nemůžu ten smrad ani cejtit.“

Lorentz byl jediný člověk, jehož jméno by Piet Erikovi nikdy neprozradil. Měl ho rád. Potřeboval ho. Lorentz distribuoval zboží, které Piet sám potají naředil, aby si bokem přivydělal.

„Ale třicet procent… to je pro Sergelový náměstí a hlavní nádraží moc velkej luxus. Nikdo nechce víc než patnáctku, kšeft jde do prdele. No… budu to muset rozprodat po klubech, dětičky si holt potrpěj na kvalitku a maj prachy.“

Erikovi bylo jasné, že existuje nějaký komplic, jehož jméno mu Piet zamlčel. A taky věděl proč. Piet pokračoval ve vlastním podvodném podnikání a Erik s kolegy nad tím přimhuřovali oči a dělali jakoby nic, jen když jim dodával informace – byl to výměnný obchod.

„Deset kilo třicetiprocentního pika je zatraceně moc. Jasně že to beru. Jako vždycky, když mi řekneš. Ale… a teď mluvím jako kámoš, Piete… víš jistě, že máš všechno pod kontrolou, kdyby do toho někdo začal rejt a blbě se vyptávat?“

Muži na sebe pohlédli. Otázka mohla mít různý podtext. Nedůvěru. Provokaci. Ale tak to nebylo. Lorentz řekl přesně to, co si myslel, a Piet věděl, že má o něj starost. Nikdy dřív se obchod na ničem podobném nezadrhl – Hoffmann dodané zboží před další distribucí vždycky trošku naředil, ale tentokrát potřeboval větší obnos, takže vakuově uzavřené plechovky opustily skrýš pod ventilátorem v tašce z Ikey už pouhých pár hodin po Henrykově návštěvě.

„Mám to pod kontrolou. A jestli budu muset na tyhle prachy šáhnout, tak už stejně nebude co řešit.“

Dál se Lorentz nevyptával.

Naučil se, že každý má pro svá rozhodnutí vlastní důvody, a pokud o nich nechce mluvit, nemá smysl naléhat.

„Strhnu ti padesát táců za výbušniny. Dal jsi mi zatraceně krátkou lhůtu, Piete, a stálo to víc než obvykle.“

Sto korun za gram. Deset kilo za milion.

Devět set padesát tisíc korun v hotovosti a zbytek ve výbušninách.

„Máš všechno?“

„Pentrit.“

„To nestačí.“

„A nitroglycerin. Vysoká detonační rychlost. Balenej v plastovejch kapsičkách.“

„Ten chci taky.“

„Dostaneš k tomu i rozbušku a zápalnou šňůru.“

„Beru tě za slovo.“

„Bude to rána jako z děla.“

„To je prima.“

„Dělej, jak myslíš, Piete.“

 

Oba vozy s otevřeným kufrem kryla hustá tma a modrá taška z Ikey s deseti kilogramovými plechovkami třicetiprocentního amfetaminu si vyměnila místo s hnědou aktovkou, v níž leželo devět set padesát tisíc korun v bankovkách a dva balíčky s trhavinou. Pak Piet spěšně sjel se zhasnutými světlomety po klikaté úzké silničce z kopce Danviksberget, odemkl závoru a pokračoval do Enskede, k domu, po němž neustále toužil.

 

Přejel ho, ale uvědomil si to příliš pozdě. Na příjezdu do garáže byla tma jako v pytli a Piet Hoffmann červené hasičské autíčko přehlédl. Po půl metru zastavil, vystoupil, přiklekl k pravému blatníku a hledal, dokud neobjevil Rasmusovu oblíbenou hračku. Autíčko nebylo v nejlepším stavu, ale když praskliny na dveřích zakytuje, přetře červenou fixou, přelakuje a pak narovná bílý žebřík, který původně ležel na střeše, možná se hračka po několika dnech vrátí zpět do služby na pískovišti nebo na podlaze v horním patře.

Všichni leží tam uvnitř a spí. Ostatní hasičská auta se povalovala v postýlkách chlapců nebo pod nimi. Brzy své synáčky pevně obejme.

Otevřel kufr a vytáhl hnědou aktovku, ležící vzadu za rezervní pneumatikou. Po chvilkovém váhání ji vyměnil za dva menší balíčky a devět set padesát tisícovek nechal v autě.

Pomalu se ubíral mezi stíny stromů k domovu.

Vešel do kuchyně, zavřel za sebou dveře a teprve pak zmáčkl vypínač, aby ostré světlo nevzbudilo Zofii, stejně tak nechtěl slyšet capání bosých nožek mířících na záchod nebo do lednice. Posadil se k čistě setřenému stolu, na němž byly stále patrné lesklé stopy po utěrce. Za pár hodin tu budou společně snídat, povykovat, rejdit neohrabanýma ručkama.

Uprostřed stolu ležely dva balíčky. Nezkontroloval jejich obsah, nikdy to nedělal, stačilo mu vědomí, že jsou od Lorentze. První připomínal úzké pouzdro na tužku. Otevřel ho a vytáhl stočenou šňůru, tedy přinejmenším laikovi by to tak připadalo; osmnáct metrů provázku a tenký drátek. Člověk se znalostí výbušnin by hned poznal, oč jde; pentritová rozbuška byla smrtelně nebezpečná věc. Hoffmann vyndal šňůru, pak ji rozstřihl napůl a oba devítimetrové kusy vrátil do pouzdra. Druhý balíček, pravidelnějšího čtvercového tvaru, skrýval plastové desky se čtyřiadvaceti přihrádkami, podobné tatínkovu zelenému albu na mince. Otcova sbírka pocházela z dob, kdy se jeho domov ještě jmenoval Königsberg, a obsahovala převážně staré, použité penízky. Piet se je kdysi pokusil prodat, bylo to v době, kdy se jeho tělo svíjelo touhou po droze, a zjistil, že zahnědlé kovové plíšky jsou příliš omšelé a pro sběratele bezcenné. Jedinou skutečnou hodnotu představovaly pro tátu – byly pro něj vzpomínkou na jiné, lepší časy. Hoffmann opatrně ohmatal každou kapsičku naplněnou průhlednou kapalinou: celkem čtyři centilitry nitroglycerinu rozděleného do čtyřiadvaceti plastových chlívečků.

Kdosi vykřikl.

Piet Hoffmann otevřel dveře.

Následoval stejný výkřik, pak opět utichl.

Vyřítil se po schodech nahoru. Rasmus trpíval nočními můrami, ale tentokrát zlý sen zvládl sám a bez pláče.

Potom se Piet odebral do sklepa, kde měl soukromý trezor na zbraně. Otevřel ho. Všechny byly naskládané ve stejné přihrádce. Jednu vyndal a vrátil se s ní nahoru.

SwissMinuGun, nejmenší revolver na světě, velký sotva jako klíček od auta.

Koupil ho loni na jaře přímo z továrny v La Chaux-de-Fonds. Do miniaturního bubínku patřilo šest milimetrových projektilů. Několikrát zbraň potěžkal v dlani. Pár gramů, které v případě potřeby dokážou zabít.

Podruhé zavřel dveře do kuchyně a listem ruční pilky odřízl oba konce lučíku. Kovový oblouk byl pro Pietův ukazovák příliš malý, takže nemohl stisknout spoušť a vystřelit. Po pár minutách cinkl kovový oblouček o zem.

Pak vzal maličký revolver do dvou prstů, zvedl jej, zamířil na myčku na nádobí a zkusmo stiskl spoušť.

Smrtící zbraň nebyla větší než zápalka, ale pro jeho potřebu byla i tak příliš dlouhá.

Musí ji rozložit. Mrňavý šroubovák málem praskl. Vzpomněl si, že ho babička v Kaliningradě mívala v ložnici, v šuplíku šicího stroje, který sedmiletému chlapci připadal jako velký kus nábytku. Opatrně uvolnil první šroubek dřevěné pažbičky a položil ho na bílou utěrku na pracovní desce, aby ho měl stále na očích, nesmí ho ztratit. Další šroub na druhé straně, a pak třetí kousek od spouště. Nakonec vsunul špičku šroubováku do škvíry uprostřed revolveru a párkrát do ní lehce uhodil, dokud se zbraň nerozpadla na šest kusů; dvě půlky pažby, rám s hlavní, zásobníkem a spouští, válec se šesti patronami, pouzdro závěru a ještě jednu část, která neměla jméno. Strčil je do igelitového pytlíku a společně s osmnáctimetrovou šňůrou, pentritovou kapslí a čtyřmi centilitry nitroglycerinu v plastových kapsičkách je odnesl k autu, kde je položil do kufru na hnědou aktovku s devíti sty padesáti korunami, schovanou za rezervní pneumatikou.

Piet Hoffmann seděl na židli u kuchyňského stolu a díval se, jak světlo pomalu vytlačuje tmu. Čekal na ženu už několik hodin, a konečně zaslechl na schodišti její těžké kroky. Našlapovala na celé chodidlo jako vždycky, když byla nevyspalá. Často se se zavřenýma očima soustředil právě na lidské kroky, protože jasně odrážely psychické rozpoložení svého původce, a on vždycky dokázal snáze odhadnout, co se děje v nitru dotyčného.

„Ahoj.“

Neviděla ho a překvapeně sebou trhla.

„Ahoj.“

Piet už uvařil kávu a dolil šálek několika centimetry mléka, jak to měla ráda. Přinesl nápoj své rozkošné, rozcuchané a ospalé manželce a ona ho přijala. Oči měla zarudlé, polovinu téhle zatracené noci probděla a druhou prospala skrčená v mrňavé dětské postýlce.

„Ty jsi vůbec nespala.“

Z jejího hlasu poznal, že není rozzlobená, jen unavená.

„To není pravda.“

Piet postavil na stůl chleba, máslo a sýr.

„Co horečka?“

„Hodně klesla, je to mnohem lepší. Ještě tak dva dny si poleží.“

Několik lehkých rychlých krůčků. Nožky se spustily z pelesti a rozběhly se po podlaze. Starší Hugo se vždycky budil jako první. Piet zvedl chlapečka do náručí, dal mu pusu a vzal drobný obličej do dlaní.

„Pícháš, tati.“

„Ještě jsem se neholil.“

„Jindy tolik nepícháš.“

Hluboké talíře, lžíce, skleničky. Posadili se ke stolu, ale Rasmusovo místo zůstalo prázdné, nechají ho spát, jak dlouho bude chtít.

„Dnes se o ně postarám já.“

Zofia tahle slova čekala. Včera dostala pěkně zabrat. Ale už to bylo pryč.

„Celý den.“

Prostřený stůl. Přednedávnem na něm ležel nitroglycerin, rozbuška a nabitý revolver. Teď se na něm tísnila vločková kaše, jogurt a knäckebrot. Kukuřičné lupínky praskaly, na zem vytekla převržená sklenice pomerančového džusu. Snídali jako obyčejně, dokud Hugo nebouchl lžící do stolu.

„Proč se na sebe zlobíte?“

Piet si vyměnil se Zofií krátký pohled.

„Nezlobíme se.“

Piet se obrátil ke staršímu synovi, pohlédl mu do tázavých očí a uvědomil si, že pětileté dítě se s takovou odpovědí nespokojí.

„Proč lžeš? Poznám to. Zlobíte se.“

Manželé po sobě koukli, a pak Zofia odpověděla: „Zlobili jsme se na sebe, ale teď už ne.“

Piet Hoffmann se vděčně podíval na chlapečka a pocítil úlevu. Byl napjatý jako luk a moc po těchto slovech toužil, ale neodvážil se manželky zeptat přímo.

„Prima. Nikdo se nezlobí. Tak si dám ještě housku a lupínky.“

Drobné ručky přisypaly na talíř další vrstvu lupínků, pak si hošík namazal housku sýrem a položil ji vedle té první, do které zatím ani nekousl. Rodiče to nijak nekomentovali, tohle ráno si může dělat, co se mu zlíbí, koneckonců si počínal mnohem rozumněji než oni.

 

Piet se posadil na schůdky na zápraží. Ještě jí nic neřekl, prostě to nedokázal. Dnes večer. Dnes večer si s ní musí promluvit. O všem.

Hugovi i Rasmusovi vnutil další lžíci tekutého paracetamolu a chlapečci se okamžitě rozběhli po úzké pěšině mezi vilou Samuelssonových a Sundellových. Pak ještě jednu poloviční dávku. O půl hodiny později byla teplota ta tam a děti se oblékly, aby je odvezl do školky.

Ještě jednadvacet a půl hodiny.

 

Piet Hoffmann si objednal nejpopulárnější tuzemský vůz, stříbrošedé volvo, ale když si ho přišel do půjčovny vyzvednout, nebylo umyté ani uklizené a nemělo technický průkaz. Spěchal, takže si pronajal druhé nejběžnější auto, červený Volkswagen Golf.

Musí udělat všechno pro to, aby si ho nikdo nevšiml a nezapamatoval.

Zaparkoval u hřbitova, asi kilometr a půl od mohutné betonové zdi. Před ním se táhl dlouhý otevřený svah porostlý luční trávou, ale ještě nebyla moc vysoká. Na jeho konci leží to osudné místo. Nápravné zařízení Aspsås, jedna ze tří nejhlídanějších věznic v zemi. Brzy Pieta zatknou, následně na něj uvalí vazbu, obžalují ho a odsoudí. Potom si pobude takových deset, dvanáct, nanejvýš čtrnáct dní v zamčené cele.

Vystoupil z auta a přimhouřil oči ve větru a slunci.

Rodil se krásný den, ale Piet při pohledu na vězeňskou zeď cítil jen strašnou nenávist.

Přesně za takovou zdí strávil dvanáct děsivých měsíců a nenávist byla jediný cit, který v něm vzbuzovala.

Dlouho věřil, že šlo pouze o přirozený odpor mladého člověka ke všemu, co ho omezuje a svazuje. Ale mýlil se. Už nebyl zdaleka mladý, jakmile však uviděl šedou hradbu, nenávist ho zaplavila se stejnou intenzitou jako tehdy. Nenávist k disciplíně, k útlaku, k pocitu naprostého outsidera, k zamčeným dveřím, ke komentářům, k dílně a dřevěným kostkám, k podezíravosti, k převozům z jednoho zařízení do druhého, k testům moči, k osobním prohlídkám. Nenávist k bachařům, k fízlům, k uniformám, k předpisům, k čemukoli, co představovalo nepřátelskou společnost, která je odsoudila. Kromě drog a osamělosti byla tím jediným, co vězně spojovalo, přimělo je spolu komunikovat a občas je vybičovalo i k nějakému úsilí, ale časem se stejně ukázalo, že za vším se skrývá pouze a jedině nenávist.

Tentokrát za zdí skončí na základě vlastního rozhodnutí. Bez přemýšlení s návrhem souhlasil, aby mohl tuhle životní kapitolu definitivně uzavřít a pak navždy zmizet.

Stál vedle pronajatého auta, hřál se v dopoledním slunci, vlasy mu cuchal větřík. Vedle věznice se rýsovaly nachlup stejné jednopatrové cihlové domky. Z jejich obyvatel, mužů i žen, se rekrutovali členové ostrahy, zaměstnanci stavební firmy provádějící rekonstrukci podlah v budově C, elektrikáři, kteří na dvoře opravovali osvětlení, kuchaři z restaurace, z níž posílali do vězeňské kantýny hotové obědy. Svobodní lidé byli zcela závislí na odsouzencích živořících za zdí.

„Zaručuju vám, že nebudete obžalován z ničeho, co se stalo na Västmanlandské 79.“

V kapse u kalhot měl diktafon. Během posledních hodin si ženský hlas několikrát přehrál. Nakročil k tajemnici levou nohou, aby záznam byl co nejsrozumitelnější.

„Zaručuju vám, že vás všemožně podpoříme, abyste svůj úkol z vězení mohl co nejdříve dokončit.“

Piet otevřel kovovou branku. Štěrková cestička byla čerstvě uhrabaná, pečlivý kostelník zahladil všechny šlápoty. Upravené obdélníkové hroby, jednoduché ryté kameny s kousky zeleného trávníku, jako by lidé pokračovali ve stejném způsobu života i po smrti; byli stále spolu, ačkoli každý z nich obýval svůj vlastní, jasně vymezený prostor, aby se přílišnou blízkostí vzájemně nerušili.

Kamennou hřbitovní zeď lemovaly staré stromy vysazené v pravidelných rozestupech, dostatečně velkých k tomu, aby se mohly svobodně rozrůstat, ale přitom nepůsobily dojmem obranné palisády. Hoffmann popošel k javorům s jasně zelenými listy, s nimiž si pohrával lehký větřík. Jeho sílu odhadl na dva až pět metrů za sekundu. Pak se zadíval na menší větve, i ty se pohupovaly. Sedm až deset metrů. Zaklonil se. Tlustší větve se nehýbaly, takže rychlost větru bude necelých patnáct metrů za sekundu.

Mohutná dřevěná brána byla otevřená. Piet vstoupil do rozlehlého kostela s vysokým klenutým bílým stropem. Na druhém konci lodi stál podlouhlý oltář. Na tvrdé lavice by se pohodlně vešlo celé osazenstvo Aspåsu a ještě by zbyla volná místa. Připomínka starých časů, kdy velikost byla synonymem moci.

Prostorná místnost zela prázdnotou, jen kostelník pomalu odnášel od křtitelnice jednoduché dřevěné židle. Kromě něj narušovalo ticho pouze skřípání z varhanní kruchty.

Hoffmann vhodil do kasičky u vchodu dvacetikorunovou bankovku a kývl kostelníkovi, který zaslechl jeho kroky a otočil se. Piet zabočil do uličky mezi portálem a kostelní lodí, a když se ujistil, že ho nikdo nesleduje, otevřel šedé dveře vpravo.

Rychle vystoupal nahoru.

Strmé schody z dob, kdy lidé byli menšího vzrůstu. Zasunul páčidlo do škvíry mezi křídlem a veřejemi a lehce zatlačil. Dveře se otevřely. Jednoduchý hliníkový žebřík opřený o stěnu končil v okénku ve stropě, ve vchodu do kostelní věže.

Zastavil se.

Zarazil ho hlasitý šramot. Duté zapraskání varhan.

Piet se usmál. Stejné vrzání zaslechl z kruchty už předtím: kantor si připravoval žalmy.

Vytáhl z tašky přes rameno trubkové kleště a popadl třmen visacího zámku. Hliníkový žebřík se zakymácel. Trhl kleštěmi a uvolnil třmen. Otevřel poklop ve stropě, vylezl do věže a sklonil se, aby nevrazil do ohromného litinového zvonu.

Ještě jedny dveře.

Vylomil je a vyšel na balkon. Před Pietem se otevřel výhled na tak krásnou krajinu, že neodolal, chvíli jen tak postál a potěšil se pohledem na oblohu, les, dvě jezera a vzdálenou hranatou horu. Chytil se zábradlí a prohlédl si stísněný prostor. Dost velký na to, aby se mohl položit na břicho. Vítr zesílil, už se nespokojil s listy a tenkými spodními větvičkami, cloumal stromem a v mohutných poryvech narážel do balkonu, jako by ho chtěl strhnout. Piet se zadíval na šedou zeď, na ostnatý drát a na ubikace se zamřížovanými okny. Rozlehlá věznice Aspås působila nanejvýš odpudivě. Odsud měl dokonalý, ničím nerušený výhled, naprosto zřetelně viděl každého odsouzence na střeženém dvoře, každou nesmyslnou řadu ostnatého drátu, každé zamčené dveře v betonové hradbě.

„A… až ho splníte, postaráme se o vás. Je mi jasné, že od té chvíle po vás půjde celé podsvětí. Poskytneme vám nový život, novou totožnost a peníze, abyste mohl někde v cizině začít znovu.“

V ruce svíral diktafon, ženin hlas byl i navzdory silnému větru dobře srozumitelný.

„To vám slibuju jakožto státní tajemnice ministerstva spravedlnosti.“

Pokud uspěje.

Pokud jeho práce za zdmi vězení proběhne přesně podle plánu, vynese sám nad sebou ortel smrti a bude muset zmizet co nejdál.

Hoffmann položil na zem tašku, z vnější kapsy vyndal tenký černý kabel a dva lesklé stříbrné vysílače, připojil je ke koncům kabelu a ty připevnil lepidlem na vnější stranu zábradlí obrácenou směrem k věznici. Případnému návštěvníkovi balkonku tak vše zůstane dokonale utajeno.

Posadil se na bobek, nožem oloupal z kabelu několik centimetrů černého plastu, dokud se neobjevily nechráněné dráty. Na ně navine jiný kabel, který také protáhne na vnější stranu hrazení. Lehl si, doplazil se k zábradlí a spojil kabel s předmětem, jenž připomínal drážkovaný kousíček skla.

Vždycky sám.

Natáhl hlavu přes okraj, aby zkontroloval kabely, dva vysílače a solární panýlek, důkladně přichycené na vnější straně balkonu.

Důvěřuj jen sám sobě.

Případný návštěvník nebude mít ani nejmenší zdání, že každé jeho slovo, každá věta doputuje k trestanci odsouzenému k dlouhému pobytu za zdmi nedaleké věznice.

 

Ještě jednou se pokochal krásou krajiny.

Dva světy, dva extrémy, tak blízké, a přece tolik vzdálené.

Nepatrně sklonil hlavu. Lesklé hladiny jezer, vrcholky jehličnanů a nekonečná bleděmodrá obloha.

Pak ji sehnul o kousek níž. Uzavřený, neveselý svět, devět betonových baráků připomínajících na dálku kostky lega, v nich tráví bezútěšné dny plné touhy nejnebezpečnější individua.

Hoffmann věděl, že dostane místo uklízeče na oddělení B. Byla to jedna z jeho podmínek, za jejíž splnění zodpovídal generální ředitel vězeňské služby. Proto se Piet nyní zaměřil na kostku ležící uprostřed lágru obehnaného sedmimetrovou zdí a dalekohledem si ji pozorně prohlížel kousek po kousku. Ještě ji neznal, ale za pár týdnů se stane součástí jeho běžného dne. Rozhodl se pro okno ve třetím patře, kde se nacházely dílny, pracoviště vězňů, kteří se nechtěli vzdělávat. Pod střechou bylo okno z neprůstřelného skla opatřené pevně usazenou mříží, ale Piet dalekohledem viděl i několik odsouzenců u dílenských strojů. Občas zvedli hlavu, jejich oči zabloudily k oknu a touha po svobodě ještě zesílila. Je velice nebezpečné, když člověk počítá dny a zabíjí čas.

 

Uzavřený svět bez možnosti úniku.

Co když mě odhalí. Co když mě hodí přes palubu. Co když zůstanu sám.

Pak už by neměl na výběr.

Zbývala by mu pouze smrt.

 

Lehl si na podlahu balkonu, doplazil se k zábradlí, oběma rukama sevřel imaginární zbraň a zamířil na okno ve třetím patře budovy B. Zkontroloval stromy u kamenné hřbitovní zdi. Vítr zesílil, už se kymácely i větší větve.

Síla větru dvanáct metrů za sekundu. Posunout o osm stupňů vpravo.

Zamířil imaginární zbraň na hlavy míhající se za oknem dílny. Otevřel tašku a vyndal z ní měřič vzdálenosti.

Původně ji odhadl na kilometr a půl.

Mrkl na displej a sotva znatelně se pousmál.

Kostelní balkon dělilo od vyztuženého skla patnáct set metrů.

Vzdálenost patnáct set metrů. Volný výhled. Vypálená kulka zasáhne cíl za tři vteřiny.

Tvrdě stiskl oběma rukama neexistující zbraň.

 

Za pět minut deset prošel kolem náhrobků lemovaných javorovým stromořadím a pokračoval po úhledně uhrabané štěrkové cestičce k autu zaparkovanému za hřbitovní brankou. V kostele si už nachystal vše potřebné, a zanedlouho bude jedním z prvních ranních návštěvníků aspåské knihovny.

Domek na malém náměstíčku, sevřený mezi bankou a supermarketem ICA, a od pohledu přívětivá, asi padesátiletá knihovnice.

„Co pro vás můžu udělat?“

„Okamžik, ještě si musím projít pár titulů.“

Dětský koutek s polštářky, židličkami a třemi stejně vysokými hromádkami knížek o Pipi Dlouhé punčoše, tři jednoduché stolky pro hosty, kteří si chtěli něco přečíst nebo jen pobýt chvilku v klidu, pohovka se sluchátky pro poslech hudby, počítače s připojením k internetu. Půvabná malá knihovna dýchala pohodou a člověk odcházel s pocitem smysluplně stráveného času. Naprostý protipól betonové zdi, která v člověku při pohledu z každého okna věznice zdusila veškerou radost a vyzařoval z ní neklid a varování.

Piet se posadil k pultu a prolistoval katalog. Potřeboval si vypůjčit šest knih, takových, které dlouho ležely ladem.

„Tady.“

Milá knihovnice si přečetla rukou psaný lístek.

 

Byron, Don Juan; Homér, Odyssea; Johansson, Z hloubi švédského srdce; Bo Bergman, Loutky;  Bellman, Příběh mého života; Atlantis, výběr ze světové literatury; Francouzská příroda.

 

„Poezii… a tyhle tituly… obávám se, že tady nahoře žádný z nich nemáme.“

„Ale v katalogu jsou.“

„Musím pro ně zajít, chvilku to potrvá.“

„Ale já je potřebuju hned.“

„Víte, jsem tu sama… a máme je ve skladu ve spodní místnosti. Tam leží knížky, po kterých není velká poptávka.“

„Opravdu bych vám byl moc vděčný, kdybyste mi pro ně zašla. Bohužel mám naspěch.“

Knihovnice si tiše povzdechla jako člověk, před nímž se vynořil nečekaný problém, který ho však zároveň potěšil.

„No dobře, teď tu kromě vás stejně nikdo není. A do oběda se tu asi moc lidí neukáže. Takže já vám pro ně zajdu a vy mi to tu zatím pohlídáte, ano?“

„Děkuju. Ale potřebuju vázaný výtisk s tvrdými deskami.“

„Prosím?“

„Nechci nějaký kapesní salát nebo knížky s fórovou obálkou.“

„Kartonáž je pro nás při nákupu lacinější, a obsah je stejný.“

„Tvrdé desky. Potřebuju je. Kvůli prostředí, kde je budu číst.“

Piet Hoffmann se posadil na ženino místo za pultem a čekal. Už tu byl dřív a také si vybral knihy ze sklepního skladu, o které nebyl zájem. Stejně si počínal i v mnoha jiných městských knihovnách nacházejících se v blízkosti žalářů s nejvyšší ostrahou; v Kumle, kde se mezi čtenáři tu a tam objevili trestanci ze stejnojmenné věznice, a pak v Södertälje nedaleko nápravného zařízení Hall. Když si odsouzenec z Aspåsu objednal publikaci z knihovny vzdálené pouhých pár set metrů, také si ji vždycky sám vyzvedával, a pokud požadovaný svazek odpočíval ve sklepě, mohl si být zájemce jistý, že dostane přesně ten konkrétní výtisk, o nějž mu šlo.

Žena si těžce povzdechla a otevřela plechové dveře do sklepa.

„Pěkně strmé schody.“

Knihovnice se usmála.

„Stejně potřebuju trochu pohybu.“

Po chvíli se na pultě objevilo šest knih.

„Je to v pořádku?“

Vázané. Velké. Těžké.

„S tulipány a s poezií.“

„Prosím?“

„Jsou přesně takové, jaké jsem si přál.“

 

Náměstí v Aspåsu bylo slunečné, větrné a téměř liduprázdné. Po kočičích hlavách se obtížně vlekla babka s chodítkem, chlapík zhruba v jejím věku stál vedle kola se dvěma igelitkami na řídítkách, oběma rukama se vrtal v odpadkovém koši a hledal další vratné láhve. Piet Hoffmann pomalu vyjel z městečka, do něhož ho za deset dní přiveze eskorta s pouty na rukou a odvede ho do cely.

„Ještě bych chtěl vědět jak.“

„Obdobný případ jsme v minulosti řešili už třikrát.“

Uzavřený svět bez možnosti úniku.

Odhalený vyzvědač, práskač, je ve vězení stejně nenáviděné individuum jako sexuální delikvent, pedofil nebo násilník, a ve všech evropských nápravných zařízeních patří k největšímu póvlu, na kterém si elita – vrahové a feťáci – budují své postavení a moc.

„Udělíme vám oficiální milost. Z humanitárních důvodů. Upřesňovat to nemusíme. Zdravotní nebo humanitární důvody ministerstvu spravedlnosti k rozhodnutí postačí. Navíc bude celá operace podléhat přísnému utajení.“

Co když to nevyjde? Neměl nic než její slib. A vlastní přípravná opatření.

Pohlédl na přístrojovou desku. Ještě osmnáct hodin.

Do Stockholmu mu zbývalo asi dvacet kilometrů. Jako blesk prosvištěl předměstskými čtvrtěmi, ale vtom mu zazvonil jeden z mobilních telefonů. Podrážděný ženský hlas. Učitelka ze školky v Hagtornsgårdenu.

Oběma chlapcům zase vyskočila horečka.

Piet zamířil do Enskede. Dnes byla s hlídáním řada na něm, a paracetamol už neúčinkoval.

 

Učitelka ve školce byla inteligentní žena, o pár let mladší než on, a Hugo s Rasmusem u ní byli vždycky v bezpečí.

„Já to nechápu.“

Právě ona mu před dvěma dny oznámila, že jsou chlapci nemocní. Nyní seděla v kanceláři a ostře si ho měřila, zatímco dvě rozpálené děti čekaly na lavici vedle v herně.

„Nechápu, proč… jste to udělali… vždyť právě vy jste se za celé tři roky neuchýlili k tak snadnému řešení… prostě mi to nejde na rozum.“

„Nevím, kam míříte…“

Hoffmann se začal ospravedlňovat jako vždycky, když ho někdo z něčeho obvinil. Ale pak zmlkl. Tohle nebyl výslech, učitelka nebyla policajtka a on nebyl podezřelý z žádného zločinu.

„Ve školce se řídíme vlastními pravidly a vy je dobře znáte. Vaše žena jakbysmet. A ta jasně říkají, kdy sem můžete dítě přivést a kdy ne. Tohle je pracoviště – pracoviště nejen dospělých, ale taky vašich i ostatních dětí.“

Piet se zastyděl a neodpověděl.

„Kromě toho… Piete… dětem to rozhodně neprospívá. Ani Hugovi, ani Rasmusovi. Copak nevidíte, jak vypadají? Jak jejich tělíčka bojují s horečkou… a kromě toho, přechozená nemoc pro ně může mít velice závažné následky. Skutečně to nechápete?“

Navzdory svým slibům překročil povolenou hranici.

Odnesl hošíky na ramenou na zadní sedadlo. Pak je políbil na horká čelíčka.

Ještě jednou. Jen jedinkrát.

Vysvětlil jim, že si musejí vzít lék. Pokud se chtějí uzdravit. Pak každému dal do pusy další dávku paracetamolu.

„Já nechci.“

„Už naposledy.“

„Je to fuj.“

„Já vím. Ale tohle je opravdu úplně naposledy, slibuju.“

Znovu je políbil, ale nezamířil domů, což Hugo okamžitě zaregistroval.

„Kam jedeme?!“

„Ke mně do kanceláře. Mám práci, musíte to ještě chvilku vydržet. Pak pojedeme rovnou domů.“

Pár minut k nájezdu na dálnici, přes Skanstull a pak po söderské magistrále přímo do centra. V tunelu přejel do vedlejšího pruhu, potom zamířil na Hornovu ulici a z ní dolů na Mariánské náměstí. Zaparkoval před videopůjčovnou ležící mezi samoobsluhou a bowlingem, s pohledem upřeným na auto vešel dovnitř a vybral dvanáctidílný animovaný seriál o medvídkovi Pú. Chlapci už dávno znali všechny repliky nazpaměť, a dokonce i pro něj byly relativně snesitelné, na rozdíl od většiny jiných dětských filmů, kdy dospělí pištěli za kreslené postavičky rádoby dětskou fistulí.

Pak zastavil před vchodem na Vasově ulici. Hugo a Rasmus byli stále stejně rozpálení a unavení a otec jim chtěl ušetřit každý zbytečný krok. Ve firmě ho navštívili už několikrát, jako všechny děti se zajímali o profesi svých rodičů, ale nikdy ne tehdy, když skutečně pracovali. Kancelář byla pro chlapce místem, kam tatínek chodívá, zatímco oni dovádějí ve školce.

Půl litru vanilkové zmrzliny, dvě velké láhve koly a dvanáct dílů uklidňujícího medvídka Pú. Usadil je do velké místnosti k televizi zády k psacímu stolu a vysvětlil jim, že si musí zajít na půdu, ale za pár minut se vrátí. Kloučci ho už nevnímali – Králíček s oslíkem Ijáčkem chtěli medvídka posadit do dřevěného vozíku. Piet Hoffmann vyndal ze skrýše u odvětrávací trubky tři plechovky, snesl je dolů, postavil na podlahu a vyklidil psací stůl, aby měl dostatek místa.

Šest nepříliš populárních svazků z knihovny v Aspsåsu, které měly na přední straně přilepenou cedulky s modrou, na stroji psanou lokační značkou.

Plastový sáček s rozebraným miniaturním revolverem.

Dvě devítimetrové poloviny přestřižené zápalné šňůry.

Plastové desky se čtyřmi centilitry nitroglycerinu rozděleného do čtyřiadvaceti zatavených přihrádek.

Plechovka třicetiprocentního amfetaminu.

Vyndal z šuplíku lepidlo v tyčince, balíček žiletek a tenkých samolepících papírků, které používají kuřáci, kteří si balí vlastní cigarety.

S tulipány.

A s poezií.

Otevřel první svazek. Don Juan od lorda Byrona. Naprosto ideální. Pět set čtyřicet šest stran. Tvrdé desky. Osmnáct centimetrů dlouhé, dvanáct široké.

V tom se skvěle vyznal. V posledních deseti letech už vypreparoval stovky románů, básnických sbírek a esejů a pak je naplnil deseti až dvanácti gramy amfetaminu. Pokaždé to vyšlo. Teď si takto připravené knihy poprvé vypůjčí on sám a vyprázdní je ve své cele v Aspsåské věznici.

„Vyšachování současnejch dealerů zvládnu za tři dny. Během tý doby mě nesmí nikdo kontaktovat. Zboží tam propašuju na vlastní triko.“

Otevřel první tuhou desku a žiletkou odřízl list těsně u hřbetu. Pět set čtyřicet šest stran mělo nyní pouze zadní část tuhé vazby a Piet žiletkou začistil všechny vyčnívající kousky. Nalistoval stranu 90, vytrhl celý svazek listů, položil ho na stůl, pak vyškubl přibližně stejně tlustý svazek na straně 390.

Teď si vezme do práce zbývající stránky, od 90 do 390.

Na levý okraj strany 91 nakreslil propiskou patnáct centimetrů dlouhý a centimetr široký obdélník a poté ho vykrojil žiletkou. Zatlačil, ostří se milimetr po milimetru nořilo do papíru, dokud neprořízl celých tři sta stran. Ruka zacházela s žiletkou dovedně a ihned zahladila každý zoubek a nepravidelnost. Pak do knihy znovu vlepil střed, který měl nyní na levém okraji patnáct centimetrů dlouhý, jeden centimetr široký a tři centimetry hluboký otvor. Bříšky prstů dokonale ohladil hrany, vnitřek skrýše vytapetoval hladkými cigaretovými papírky a naplnil ho amfetaminem. Do téhle mimořádně tlusté bichle se vešlo celých patnáct gramů.

Prvních devadesát nedotčených listů vložil na místo, přilepil je k uvolněnému hřbetu i k přední části vazby a potom celý Byronův román oběma rukama přitiskl ke stolu, dokud si nebyl jistý, že jsou všechny švy pevně pospojované.

„Co to děláš, tati?“

Za Pietovým loktem kousek od knihy se objevil Hugův obličejík.

„Nic. Jen si trošku čtu. Proč se nekoukáš na film?“

„Už skončil.“

Otec pohladil Huga po tváři a vstal. Ještě zbývaly dva díly – o Púově návštěvě u Králíčka a narozeninách Kryštůfka Robina – což právě tak vystačí, dokud nedokončí všechny přípravy.

Piet Hoffmann stejným způsobem zpracoval Odysseu, Příběh mého života a Francouzskou přírodu. Delikvent odsouzený k pobytu v Aspsåsu se zájmem o literaturu si za dva týdny vypůjčí čtyři svazky s celkem dvaačtyřiceti gramy amfetaminu.

Ještě dvě knihy.

Novou žiletkou vykrojil podlouhlý otvor na levém okraji posledních publikací – Z hloubi švédského srdce a Loutek. Do první vlepil kousky rozmontované zbraně, z nichž by si zasvěcenec dokázal sestavit miniaturní revolver. Nejvíce starostí mu přidělal válec se šesti kulkami; byl širší, než se Piet domníval, a aby ho dostal do knihy, musel odstranit jeden cigaretový papírek. Maličká zbraň dokázala spolehlivě zabít, pokud střela zasáhla cíl. Poprvé to viděl před půl rokem ve Svinoústí. Kurýr se ještě před vyplutím pokusil na záchodě v terminálu vyzvracet dva a půl tisíce gramů heroinu. Mariusz otevřel dveře právě ve chvíli, kdy chlápek ležel na podlaze, před sebou igelitovou tašku. Beze slova k feťákovi popošel, přitiskl mu krátkou hlaveň na oko a jednou ranou ho zavraždil. Piet vyřízl otvor v posledním svazku a natlačil do něj rozbušku tenkou jako hřebík a naslouchátko velikosti padesátníku. Když si ho strčí do ucha, uslyší zvukový přenos z vysílače, který přilepil k zábradlí balkonu kostelní věže.

Dva devítimetrové kusy zápalné šňůry a plastové desky s čtyřmi centilitry nitroglycerinu stále ležely na psacím stole. Piet vrhl spěšný pohled na záda synků, kteří sledovali tlustého kresleného medvídka a najednou se na celé kolo rozchechtali – láhev s medem přistála méďovi přímo na hlavě. Hoffmann odešel do kuchyně, otevřel další krabici zmrzliny, položil ji na stolek mezi chlapce a pohladil Rasmuse po vláscích.

Pentritová kapsle a nitroglycerin představovaly nejtvrdší oříšek.

Rozhodl se pro nejobjemnější bichli s názvem Z hloubi švédského srdce o rozměrech dvacet dva krát patnáct centimetrů, rozpáral přední a zadní část tuhého obalu, vyškrábal z nich porézní obsah podobný papíru, nahradil ho výbušninou, slepil a uhladil okraje a poté všech šest knih pozorně prolistoval, aby se ujistil, že všechny lepené spoje dobře drží a všechny podlouhlé otvory jsou dokonale skryté.

„Co je tohle?“

U stolu se znovu objevil Hugo. I druhý film už skončil.

„Nic.“

„Tak co to je, tati?“

Chlapec ukázal na lesklou plechovku s třicetiprocentním amfetaminem.

„Tohle? No… většinou hroznový cukr.“

Hugo se nehýbal, zjevně neměl nijak naspěch.

„Copak ty se nechceš koukat na pohádku? Ještě máme jeden díl.“

„Jo, hned. Tady máš dva dopisy, tati. Komu je pošleš?“

Zvědavé dětské oči objevily na skříňce na zbraně dvě obálky.

„Zatím nikomu.“

„Vždyť na nich jsou jména.“

„Brzy dopíšu adresy.“

„Tak co je na nich napsáno?“

„Tak pustíme to video?“

„Na tý bílý je mámino jméno. To už poznám. A na hnědý začíná písmenkem E, to taky umím.“

„Ewert. Tak se ten pán jmenuje. Ale stejně ten dopis nikdy nedostane.“

Devátá část Medvídka Pú o Ijáčkových narozeninách. Hugo se znovu usadil vedle Rasmuse a Piet Hoffmann zkontroloval obsah hnědé obálky – cédéčko s nahrávkou, tři pasy a vysílač – ofrankoval ji a zasunul do hnědé kožené tašky spolu s šesti vykuchanými publikacemi z knihovny v Aspsåsu. Pak mrkl do bílé obálky, na níž Rasmus poznal Zofiino jméno: cédéčko, čtvrtý pas a dopis s instrukcemi. Přidal do ní devět set padesát tisíc korun v bankovkách a pak ji zastrčil do hnědé aktovky.

Ještě patnáct hodin.

Vypnul Medvídka Pú, pomohl rozpáleným dětem obout botky, prošel kuchyní k lednici, přendal padesát tulipánů se zelenými stonky do chladicího boxu a vynesl ho společně s hnědou koženou taškou a dvěma chlapečky ze schodů do auta před vchodem. Za stěračem našel lístek s pokutou.

 

Pohlédl na zarudlé obličejíky na zadním sedadle.

Ještě dvě zastávky.

Pak jim čistě povlékne postýlky, posadí se k nim a bude se na ně jen koukat, dokud se nevrátí Zofia.

Chlapečci leželi v autě, zatímco Piet zaskočil do Obchodní banky na ulici U Královské zahrady a sešel do suterénu s řadou sejfů a bezpečnostních schránek. Jedním ze dvou klíčů odemkl prázdný box, vložil do něj bílou a hnědou obálku a zamkl ho. Za několik minut nastoupil do auta a zamířil na Södermalm do Jestřábí.

Koukl po chlapcích a málem se propadl hanbou.

Zašel příliš daleko. Na zadním sedadle seděli dva hošíci, které nadevšechno miloval, a v kufru kousek za nimi ležel amfetamin a nitroglycerin.

Piet polkl, za žádnou cenu ho nesmí vidět plakat.

 

Zastavil na Jestřábí ulici tak blízko k domu číslo 1, jak jen se odvážil. Čtyřka v patnáct nula nula. Erik už nepochybně prošel druhým vchodem.

„Já nechci nikam chodit.“

„Já vím. Ještě jednou. Pak pojedeme rovnou domů. Slibuju.“

„Bolí mě nožičky. Tatínku, mě strašně bolí nožičky.“

Rasmus se posadil na první schod. Piet ho vzal za ruku, přímo sálala horečkou. Zvedl chlapce do náručí, do druhé ruky popadl chladicí box a koženou tašku. Hugo musel strmé schody vyšlapat sám.

Ještě tři patra. Dveře se jmenovkou LINDSTRÖM se otevřely zevnitř přesně ve chvíli, kdy se rozpípal alarm.

„To je Hugo a Rasmus. A tohle strýček Erik.“

Erik si potřásl s chlapečky rukou a vztekle pohlédl na Pieta: Co to ksakru vyvádíš?

Společně vstoupili do bytu zakrytého igelitovými plachtami a děti si navzdory únavě zvědavě prohlížely podivné kusy nábytku.

„Proč je tu ten igelit?“

„Budou to tady opravovat.“

„Jak opravovat?“

„Budou opravovat byt. A nechtějí nic ušpinit.“

Nechal chlapce na šustící pohovce a odešel do kuchyně. Znovu se do něj zabodl kolegův zuřivý pohled. Piet zavrtěl hlavou.

„V téhle chvíli jsem neměl na výběr.“

Wilson se mlčky posadil, dočista vypadl z konceptu, když na vlastní oči uviděl obě děti v tak nebezpečné situaci.

„Už jsi to řekl Zofii?“

„Ne.“

„Musíš to udělat.“

Piet neodpověděl.

„Piete, klidně přede mnou dělej mrtvýho brouka, ale sám dobře víš, že není zbytí. Musíš jí to říct, proboha!“

Její nekontrolovatelné reakce.

„Dnes večer. Až budou kluci spát. Pak si s ní promluvím.“

„Pořád z toho ještě můžeš vycouvat.“

„Víš, že tenhle úkol dotáhnu do konce.“

Erik Wilson přikývl a pak loupl očima po chladicím boxu, který Piet položil na stůl.

„Tulipány. Padesát kusů. Zežloutnou.“

Wilson pohlédl na zelené stonky a zelená poupata odpočívající vedle čtverhranných bílých ledovačů.

„Dej je do lednice. Potřebujou dva stupně nad nulou. Postarej se o ně, a stejného dne, co se octnu za mřížemi Aspsåsu, je musíš poslat tam, kam potřebuju.“

Wilson se přehrabával v chladicí tašce a otočil jeden z bílých korespondenčních lístků.

„Děkujeme za skvělou spolupráci, Obchodní sdružení Aspsås.“

„Ano.“

„A kam je mám poslat?“

„Do Aspsåsu. Řediteli věznice.“

Erik Wilson se už na nic neptal. Radši to ani nechtěl vědět.

„Jak dlouho musíme čekat?“

Huga už přestalo bavit jezdit prstíky po igelitu.

„Ještě chvilinku. Jdi k Rasmusovi. Hned přijdu.“

Wilson vyčkal, dokud malé nožky nezmizely v tmavé hale.

„Zítra tě zatknou, Piete. Pak už spolu nebudeme komunikovat. Nebudeš v kontaktu se mnou ani s nikým jiným z kriminálky, dokud neskončíš a neoznámíš, že chceš z basy ven. Je to hrozně riskantní podnik. Jestli tě někdo začne podezírat, že pracuješ pro nás… máš to spočítaný.“

 

Erik Wilson kráčel po chodbě státní kriminálky. Byl neklidný a před pracovnou Ewerta Grense jako obyčejně zpomalil, zvědavýma očima bloudil po prázdné místnosti a marně hledal hudební aparaturu a kazety. Zajímalo ho, co dělá kriminální komisař, jehož úkolem je vyšetřování vraždy na Västmanlandské ulici 79, kolik toho ví, jak dlouho potrvá, než se začne zabývat otázkami, na něž neexistuje odpověď.

Wilson povzdychl, neměl z toho dobrý pocit. Ty děti byly ještě tak malé. Součástí jeho práce bylo povzbuzování agentů, aby podstoupili obrovské riziko pro policii, která byla na jejich informacích závislá, ale Erik si nebyl jistý, jestli Piet skutečně pochopil, co všechno by mohl ztratit. Hodně se sblížili, měl o něj opravdovou starost.

Když se něco podělá, tak operaci přerušíš.

Když někdo zjistí, co jsi ve skutečnosti zač, budeš mít nový úkol.

Přežít.

Wilson vstoupil do své pracovny, zavřel za sebou dveře a pustil počítač, který z bezpečnostních důvodů nikdy nepřipojoval k internetu. Zatímco chlapci tahali tátu za paže, Erik Pietovi vysvětlil, že se vrátí na základnu FLETC v jižní Georgii, aby dokončil školení, které před pár dny musel přerušit. Nebyl si úplně jistý, jestli ho agent skutečně poslouchá, ačkoli říkal ano a souhlasně přikyvoval. Myšlenkami byl doma, kde stráví poslední večer na svobodě. Z vězení se hned tak nevrátí. Na monitoru se otevřel prázdný dokument a Erik Wilson se pustil do psaní tajné zprávy, kterou přes intendanta Göranssona předá šéfovi státní kriminálky a pak ji vymaže z harddisku. Zprávy o minulosti agresivního pachatele, zatčeného se třemi kilogramy polského amfetaminu v kufru automobilu, zprávy, kterou neodešle dříve než zítra, protože k žádné z popisovaných událostí zatím nedošlo.

 

Dvě hodiny čekal sám u kuchyňského stolu.

Jedno pivo, obložená houska, křížovka, ale stejně nic nesnědl, nevypil ani nevyluštil.

Hugo a Rasmus už dávno spali v horním patře. K večeři měli palačinky s jahodovým džemem a spoustou šlehačky, pak jim povlékl postýlky, otevřel okna a chlapečci během několika minut usnuli jako zabití.

Konečně je zaslechl. Kroky, které tak dobře znal.

Napřed v zahradě, pak na schodech vedoucích do patra, následovalo vrznutí dveří. Pietovi se sevřelo srdce.

„Ahoj.“

Byla překrásná.

„Ahoj.“

„Kdy jsi je uložil?“

„Před pár hodinami.“

„Co horečka?“

„Zítra budou jako rybičky.“

Žena ho políbila na tvář a usmála se, zatím ještě netušila, že se její dosavadní svět pomalu hroutí jako domeček z karet.

Další pusa na druhou tvář, sudý počet jako obyčejně.

Ještě necítila, jak se pod ní otřásá pevná půda.

„Musíme si promluvit.“

„Teď?“

„Teď.“

Zofia si povzdechla.

„Vážně to nepočká?“

„Ne.“

„Ani do zítřka? Padám únavou.“

„Zítra už bude pozdě.“

Žena se zašla nahoru převléknout. Vrátila se v pohodlných kalhotách a tlustém triku s příliš dlouhými rukávy, mlčky na něj pohlédla, stočila se v rohu pohovky a čekala, až spustí. Piet původně chtěl připravit nějaké ostré indické nebo thajské jídlo, otevřít láhev dobrého červeného a pak jí to opatrně povědět. Uvědomil si však, jak by to bylo falešné; předstíraná pohoda a důvěrná atmosféra by situaci ještě zhoršily. Sklonil se k ní a objal ji. Nádherně voněla. Jako Zofia.

„Miluju tě. Miluju Huga. Miluju Rasmuse. Miluju tenhle dům. Miluju pocit, když mi někdo říká můj manžel nebo můj táta. Dřív jsem netušil, že něco takového vůbec existuje. Zvykl jsem si na vás a nemohl bych bez vás být.“

Žena se ještě víc schoulila a odtáhla se do rohu. Cítila, že Piet pomalu směřuje k tomu podstatnému.

„Teď mě pořádně poslouchej, Zofie. A moc tě prosím, abys tu vydržela, dokud ti všechno nevypovím až do konce.“

Vždycky všechno předem důkladně zvážil a dokázal odhadnout reakce ostatních. Díky pečlivé přípravě tak míval situaci pod kontrolou, a ten, co má věci pod kontrolou, také rozhoduje.

V tomto případě to bylo jinak.

Zofiiny nepředvídatelné citové výlevy ho děsily.

„Potom… potom můžeš udělat, co budeš chtít, Zofie. Vyslechni mě, a pak se zařiď podle vlastního uvážení.“

Sedl si naproti ní a tichým hlasem jí začal vyprávět svůj příběh. O trestu odnětí svobody, který si odpykával před deseti lety, o policistovi, který ho přímo ve vězení najal jako informátora, o tom, jak s tichým souhlasem zmíněného policisty pokračoval v trestné činnosti, o polské mafii s názvem Wojtek, o tajných schůzkách v bytech, v nichž probíhala dlouhodobá rekonstrukce, o tom, jak se v dobré víře provdala za člověka skrývajícího svou skutečnou činnost pod záštitou firmy nazvané Hoffmann Security Ltd., o zfalšovaném trestním rejstříku, o databázi podezřelých osob a o interních záznamech vězeňské služby, v nichž figuruje jako psychopat s agresivními sklony, o tom, že zítra v 6.30 policie zatkne v kulečníkové herně v centru Stockholmu jednoho z domněle nejnebezpečnějších pachatelů v zemi, o čekání na soudní proces a konečný verdikt obnášející několik let za mřížemi, o tom, že ho už za deset dní čeká život za vysokými vězeňskými zdmi, kde si pobude celé dva měsíce, o tom, že každý den bude myslet pouze na své děti a manželku, jejichž vstřícnost a důvěra od začátku stála na lžích.







PÁTEK







Celou noc leželi vedle sebe a úzkostlivě se vyhýbali jakýmkoli dotekům.

Zofia mlčela.

Piet občas zadržoval dech, aby mu náhodou neunikla její nevyřčená slova.

Posadil se na pelest. Věděl, že je žena vzhůru, věděl, že celou noc probděla a zírala na jeho falešná záda. Všechno jí podrobně vypověděl a vypili přitom láhev laciného červeného vína. Když skončil, Zofia se zvedla, odešla nahoru do ložnice a zhasla. Ani slovo, žádný křik, jen mlčení.

Piet Hoffmann se oblékl a prudce vyrazil z pokoje, už to nemohl snést. Ve dveřích se otočil, oba na sebe mlčky pohlédli a on pak ženě odevzdal klíček od bezpečnostní schránky v Obchodní bance na ulici U Královské zahrady. Jestli na něj ještě úplně nezanevřela a on jí oznámí, že jeho mise selhala, Zofia musí klíček použít, otevřít schránku, v níž najde hnědou a bílou obálku, a následně se zařídit přesně podle instrukcí v dopise s jejím jménem. Manželka měla nepřítomný pohled a Piet si nebyl jistý, zda ho vůbec poslouchá. Zašel do pokojíku chlapců, přivoněl ke dvěma hlavičkám spočívajícím na polštáři, pohladil je po tváři a pak opustil dům i spící vilovou čtvrť.

 

Ještě dvě a půl hodiny. Ve zpětném zrcátku spatřil svůj obličej. Tmavé strniště, na bradě a na tvářích prokvetlé bílými vlákny. Takhle zarostlý byl naposledy před deseti lety. Tehdy byl pouhý mladíček, a po šedinách nikde ani památky. Kůže ho trošku svědila, jako vždycky zpočátku. I vlasy mu prořídly. Uhladil si rozježenou přerostlou kštici, ale moc to nepomohlo.

Brzy ho zatknou a jednotka rychlého nasazení ho převeze do Kronoberské vazební věznice, kde se převlékne do plandavého vězeňského mundúru.

Vůz klouzal probouzejícím se ránem. Poslední cesta do městečka severně od Stockholmu s kostelem a knihovnou, které navštívil před necelými čtyřiadvaceti hodinami. Aspsåské náměstí bylo vylidněné, jedinou společnost mu dělalo bledé ranní světlo a vítr. Ještě tam nebyly straky, holubi ani bezdomovec, co obyčejně přespával na lavičce v parku. Otevřel schránku u knihovny a vhodil do ní šest svazků, o které čtenáři neměli zájem, a proto si nezasloužily místo na policích v hlavní místnosti. Pokračoval k bíle omítnutému rozlehlému kostelu a vešel na hřbitov, kde ho konejšivě obklopila měkká mlha. Zvedl hlavu k věži, skýtající skvělý výhled na jedno z nejtvrdších nápravných zařízení v zemi. Paklíčem otevřel mohutná dřevěná vrata a pak mnohem menší dvířka nalevo od vchodu, vystoupal po prošlapaných schodech k hliníkovému žebříku, vyšplhal k zavřenému poklopu a proplazil se pod několik století starým litinovým zvonem.

Čtyři hranaté betonové baráky za mohutnou zdí mu více než kdy jindy připomínaly kostičky lega, tvořící svůj vlastní uzavřený svět.

Podíval se na okno, které si minule vybral, namířil na něj imaginární zbraň a potom vytáhl z kapsy stříbrné naslouchátko. Navlas stejné leželo ve schránce aspsåské knihovny pod levým okrajem Bergmanových Loutek. Naklonil se přes zábradlí a na okamžik ho přepadla závrať. Jednou rukou se přidržel hrazení a druhou zkontroloval vysílače, černý kabel a solární panel. Přijímač si strčil do ucha, lehce ho popotáhl sem a tam, a vzápětí se ozvalo praskání. Fungoval.

Znovu sešel dolů, k hrobům, které se vzájemně netísnily, do mlhy, která jako by vymazávala smrt.

Obchodník s manželkou. Lodivodský mistr s manželkou. Zednický mistr s manželkou. Muži umírali s titulem, jejich ženy jen jako součást svých vážených poloviček.

Zastavil u malého šedého náhrobku, pod nímž spočívaly ostatky námořního kapitána. Pietu Hoffmannovi se náhle vynořil v hlavě jeho otec a obyčejný člun, s nímž brázdil vody mezi Kaliningradem a Polskem. Pokaždé se svými rybářskými sítěmi na několik týdnů zmizel v Gdaňském zálivu v Baltském moři. Maminka na otce během jeho osamělých cest za obživou trpělivě čekala a pak se s otevřenou náručí rozběhla do přístavu. Ale žádná selanka to nebyla, i když to tak na první pohled vypadalo; maminka často nespokojeně bručela, že se otec vrací s mizerným úlovkem a že se na něj hrozně načekala, nikdy se však nezmínila o tom, jak mu radostně běžela v ústrety a jak se spolu pevně objímali. Chlapci uvízl v paměti právě tenhle strohý obrázek.

Kapitánův hrob už několik let nikdo neudržoval. Na okraji kamene vyrážel mech a rov zarostl všemožným plevelem. Skvělé. Námořní kapitán Stein Vidar Olsson s chotí. Narozen 3. března 1888. Zemřel 18. května 1958. V sedmdesáti letech. Za svého života byl někdo, ale teď po něm zbyl jen opuštěný náhrobek. Piet Hoffmann vytáhl mobilní telefon, jediný kontakt s Erikem. Vypnul přístroj, zabalil ho do průhledné potravinářské fólie, zastrčil jej do igelitového sáčku, pak si klekl na zem a rukama odhrabával hlínu u pravého konce náhrobního kamene, dokud nevytvořil dostatečně velkou jamku. Rozhlédl se kolem. Za svítání nebyla na hřbitově ani noha. Schoval telefon do otvoru a nahrnul na něj zeminu. Pak se rychle odebral k autu.

 

Aspsåský kostel stále halila mlha. Příště ho uvidí z okna své cely v hranaté betonové budově.

Stihl to. Dokončil všechny přípravy. Brzy bude úplně sám.

Důvěřuj jen sám sobě.

Chyběla mu už teď. Se vším se jí svěřil, ale ona na to neřekla jediné slovo. Jako by se dopustil nevěry. Nikdy by se jiné ženy nedotkl, ale měl takový pocit.

Lež je jako sněhová koule, stále na sebe nabaluje další vrstvy. To Piet věděl lépe než kdokoli jiný. Pouze měnila obsah a formu, přizpůsobovala se novým skutečnostem, a když ji chtěl pohřbít, musel vymyslet několik dalších. Během posledních deseti let lhal prakticky neustále. Zofii, Hugovi, Rasmusovi i všem ostatním. Až bude mít tohle za sebou, bude muset jednou provždy stanovit pevnou hranici mezi lží a pravdou. Přesně tak to totiž bylo, nikdy nebyl schopen s jistotou říct, kde končí lež a začíná pravda, už ani pořádně nevěděl, kdo je vlastně on sám.

Vtom se rozhodl. Na několik kilometrů zpomalil a uvědomil si, že teď je to skutečně naposledy. Pocit, který v sobě nosil po celá léta, náhle vyplul na povrch a on všechno pochopil. Takhle to bývalo vždycky. Napřed nejasná tíseň kdesi v těle, pak období nepochopitelného neklidu. Zasáhlo ho náhlé prozření, stejně se k němu už dlouho schylovalo. Přijme trest, za zdmi Aspsåské věznice dokončí svůj poslední úkol, ale pak už nikdy víc. Pracoval pro švédskou policii, ale nedočkal se žádného ocenění, tedy kromě Erikova přátelství a deseti tisíc korun měsíčně z tajného fondu. Začne zbrusu nový život. Už naprosto přesně věděl, jak takový život v pravdě vypadá.

 

Půl šesté. Stockholm se teprve probouzel. Na ulici bylo pár aut, ke stanici metra a autobusu se trousili osamělí chodci. Piet zašel na Norrtullskou ulici nedaleko Matoušovy školy a vstoupil do kavárny, kde člověk za třicet korun dostal červený podnos s kaší a jablečným pyré, houskou se sýrem, vajíčky a černou kávu. Ihned uviděl u poličky s novinami Erika. Kolega se okamžitě zaštítil výtiskem Dagens Nyheter, aby se vyhnul očnímu kontaktu. Piet Hoffmann si objednal snídani a usadil se do rohu na druhou stranu místnosti. V kavárně bylo šest hostů. Dva mladíci v oranžových vestách s odrazovými prvky z nedaleké stavby a čtyři postarší pánové v obleku s pečlivě ulízanými vlasy, kteří se na jediný důležitý okamžik nového dne náležitě vyfintili. Tak to v podobných podnicích chodilo; navštěvovali je především muži, aby nemuseli vysedávat doma u prázdného stolu, zato ženy se v nich objevovaly jen zřídka. Možná se s osamělostí dokázaly snáze vyrovnat, možná se styděly a nechtěly ji vystavovat na odiv.

Káva byla zbytečně silná a kaše moc hustá, ale bylo to poslední jídlo, které si mohl vychutnat, kde chtěl, kdy chtěl a jak chtěl. Snídaním v Österåkeru se vyhýbal, podávaly se příliš časně a nerad pobýval s lidmi houfně zahnanými na jedno místo, které spojovala hlavně touha po drogách, s lidmi, z nichž měl strach, ale pokud chtěl přežít, musel se k nim chovat agresivně, výsměšně a udržovat si odstup – jen nedat najevo vlastní slabost.

Erik Wilson se zvedl a prošel těsně kolem jeho stolu, málem do něj vrazil. Hoffmann vyčkal pět minut a pak se vydal za ním. Za chvilku byl na Vanadisině ulici. Otevřel dveře šedostříbrného volva a posadil se na místo spolujezdce.

„Přijel jsi tím červeným Golfem, co stojí před Matoušovou školou?“

„Jo.“

„Z půjčovny OK u Slussenu jako obvykle?“

„Jo.“

„Dnes večer ho vrátím. Mám dojem, že se na Slussen v dohledné době nedostaneš.“

Pomalu se plazili po ulici svatého Erika a za stálého mlčení pokračovali mezi dvěma světelnými křižovatkami na Drottningholmské.

„Všechno jsi zařídil?“

„Ano.“

„A Zofia?“

Piet Hoffmann neodpověděl. Wilson přibrzdil u autobusové zastávky na náměstí Fridhemsplan, dál zjevně pokračovat nehodlal.

„A Zofia?“

„Už to ví.“

Muži zůstali sedět ve voze. Na ulici začínal ranní nával, osamělé chodce vystřídaly skupiny nebo celé řady lidí.

„Včera jsem ti v ASPENu ještě trochu vylepšil profil. Hlídka, co tě bude zatýkat, na tebe bude mít pořádnou pifku. Až si to přečtou, určitě jim stoupne tlak. Nebudou s tebou jednat zrovna v rukavičkách, Piete. Nesmíš být ozbrojený, pak by to mohlo skončit dost šeredně. Ale můžu tě ujistit, že nikdo, kdo se podívá do rejstříku anebo se o tobě něco doslechne, nebude mít nejmenší pochybnosti o tom, co jsi za grázla. Jo, mimochodem, policie po tobě vyhlásila celostátní pátrání.“

Piet Hoffmann sebou trhl.

„Pátrání?“

„Asi před hodinou.“

 

Cítil slabý pach cigaret. Nebo si to jen namlouval? Nad zelenými kulečníkovými stoly se vznášel lehký opar. Piet Hoffmann se sklonil a přičichl k potahu. Nemýlil se. Cigaretový kouř a modrá křída, která hráčům ulpívala na špičkách prstů, v každém rohu popelník. Jasně si dokázal vybavit chraplavý mužský chechot, když někdo netrefil a tvrdá koule se odrazila nežádoucím směrem. Vypil půl kelímku kávy z obchodu 7-Eleven na Flemmingově ulici a pohlédl na hodinky. Už je čas. Zkontroloval zadní kapsu kalhot. V pořádku, nůž, který v ní obvykle nosíval, tam nebyl. Pak popošel k oknu s výhledem na náměstí svatého Erika. Předstíral, že s někým telefonuje, dokud se neujistil, e si ho všimli muž i žena na předních sedadlech hlídkového vozu.

 

Policie dostala tip z anonymního čísla, že hledaná osoba se závažnou kriminální minulostí se právě tohoto rána zdržuje v kulečníkové herně ve Stockholmu.

A dotyčný se opravdu znenadání objevil v okně.

Znali jeho jméno, a po jediném stisknutí počítačové klávesy i jeho život.

 

ZNÁMÝ NEBEZPEČNÝ ZBRAŇ

 

Oba policisté byli mladí a do služby nastoupili teprve nedávno. Ještě nikdy předtím neviděli na displeji speciální kód, který v databázi osob v pátrání přináležel jen několika málo delikventům.

 

Jméno Piet Hoffmann Osobní identifikační číslo 721018-0010

Počet návštěv 75

 

Rychle si udělali jasný obrázek o nanejvýš nebezpečném zločinci – pohyboval se poblíž nemovitosti, v níž byla provedena domovní prohlídka kvůli podezření z obchodování se zbraněmi, který si počínal stále agresivněji – patnáct minut před vraždou v Östlingu byl viděn ve společnosti podezřelého Markoviće. Navíc zmlátil policistu, mířil na něj zbraní a dvakrát na něj vystřelil, takže určitě bude i ozbrojený.

 

„Tady vůz 9027, volám centrálu. Přepínám.“

„Tady centrála. Přepínám.“

„Potřebujeme okamžitě posily. Zatčení nebezpečné hledané osoby.“

 

*   *   *

 

Piet zaslechl ječení blížících se sirén a odhadl, že někde na Flemmingově ulici zvuk vypnuli a zhasli modrý majáček, aby ho nevarovali.

Během patnácti vteřin zastavily před domem dva tmavomodré autobusy jednotky rychlého nasazení.

Byl připraven.

 

„Tady vůz 9027, volám centrálu. Přepínám.“

„Popište podezřelého.“

„Piet Hoffmann. Při předchozím zatčení se choval velmi agresivně.“

„Kde byl viděn naposledy?“

„V okně kulečníkové herny. Ulice svatého Erika 52.“

„Co má na sobě?“

„Mikinu s šedou kapucí. Modré džíny. Světlé vlasy. Neholený. Měří asi metr osmdesát.“

„Něco dalšího?“

„Pravděpodobně je ozbrojený.“

 

Nesnažil se uprchnout.

V pustém lokálu práskly dvoje dveře, pak dovnitř vtrhli policisté s vytasenými pistolemi, zařvali policie a lehni si na zem. Piet Hoffmann se klidně otočil od kulečníkového stolu a pečlivě dbal na to, aby mu po celou dobu viděli na ruce. Tak na zem, ksakru! Neposlechl, dostal dvě pořádné pecky do hlavy a skácel se na podlahu. Tekla mu krev. Ukázal těm zasranejm fízláckejm šmejdům prostředník a schytal ještě jednu. V paměti mu utkvěl jen okamžik, kdy mu nasazovali pouta, následoval kopanec do žeber, pak ucítil bolest v zátylku a nakonec se mu zatmělo před očima.







Erik Wilson seděl v autě u vjezdu do garáží vazební věznice. Kolem něj prolétly dva tmavomodré policejní autobusy a pokračovaly dolů po ulici svatého Erika. Vyčkal, dokud nevypnuli sirénu, pak popojel k závoře u jednoduché strážní budky, legitimoval se a pokračoval k automatickým dveřím garáží policejního prezidia pod Kronoberským parkem. Zaparkoval v ocelové kóji před výtahem a neustále sledoval přijíždějící nebo odjíždějící policejní vozy.

Po půlhodinovém čekání stáhl obě přední skla, aby lépe slyšel. Celým tělem mu pulzoval neklid, snažil se setřást nepříjemný pocit, ale bezúspěšně. Vtáhl do plic vlhký vzduch prosycený pachem benzinu a poslouchal. Na druhém konci garáže zastavil nějaký vůz, kdosi vystoupil, pak někdo další, ale unavené kroky zamířily opačným směrem.

Uviděl je, jakmile se velké dveře otevřely.

Osmi speciálně vycvičeným členům zásahové jednotky se během pětatřiceti minut podařilo najít a zatknout jednoho z nejnebezpečnějších grázlů.

Erik sledoval tmavomodrý autobus. Po několika stech metrech vjel do ocelové klece a zaparkoval.

Když ti bude hrozit prozrazení… v base moc daleko neutečeš. Ale můžeš požádat, aby tě přemístili na izolaci. Tam se ti nic nestane.“

Napřed vystoupili dva uniformovaní kolegové. Za nimi kráčel muž s pouty na rukou a napuchlým obličejem, oblečený v šedé mikině s kapucí a modrých džínách.

Policisté, jejichž úkolem bylo zatknout hledaného a pravděpodobně ozbrojeného násilníka, použili osvědčenou metodu, která nikdy nezklamala.

Vlastní sílu.

„Hele… moc se mi nelíbí, když na mě makaj nějaký fízlácký buzeranti.“

Piet Hoffmann se obrátil k nejbližšímu policistovi a plivl mu do obličeje. Muž v uniformě nereagoval, nedal na sobě nic znát, a Piet plivl podruhé. Policista krátce pohlédl na ostatní, kteří na okamžik odvrátili pohled, pak udělal krok vpřed a kolenem kopl Pieta do rozkroku.

Obyčejnej kriminálník.

Hoffmann zasténal bolestí, následoval další kopanec do břicha. Pak vstal, s rukama spoutanýma za zády prošel mezi čtyřmi uniformami k výtahu do vazební věznice a Erik Wilson zřetelně slyšel slova, která zasyčel do poplivaného obličeje.

„Dávej si na mě bacha, ty zkurvenej fízle. Já si tě najdu. Dřív nebo pozdějc se zase setkáme. A dřív nebo pozdějc to do tebe dvakrát napálím, přesně jako do toho zasranýho zmrda v Söderhamnu.“

Kriminálníka přesvědčivě zahraje jen kriminálník.
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Stáli těsně u něj.

Když v úzkém prostoru o krok ucouvl, dva chlapi se mu otírali o záda a další dva mu upřeně zírali do očí, na uši a na nosní dírky. Každý jejich výdech ho zalechtal na obličeji jako vlhký teplý závan.

Ztělesněná hrozba.

Všichni strážní v Kronoberské vazební věznici ve Stockholmu si přečetli spis jednoho z nejnebezpečnějších švédských padouchů a navíc slyšeli od kolegů, jak před deseti dny plivl policistovi do tváře a pak mu pohrozil, že do něj příště napálí dvě kulky. Došlo k tomu krátce poté, co ho zásahovka zatkla v kulečníkové herně na ulici svatého Erika a pak ho vedla z autobusu k výtahu.

Tentokrát ho vyváděli z cely. Napřed zatčeného odlifrovali těsným výtahem do ocelového garážového stání pod Kronoberským parkem a odtamtud pofrčí eskortním vozem vězeňské služby rovnou do Aspsåsu. Doprovázeli ho čtyři strážní – dvakrát tolik než obvykle – navíc byl spoutaný na rukou i na nohou. Zvažovali, jestli mu nemají nasadit medvěda, ale pak od toho upustili.

Pro eskortu byl jedním z odporných neřádů, kteří nenávidějí všechno a všechny, a to málo, co mají v hlavě, používají k těm největším hajzlovinám. Pár takových už viděli, a všichni zločinci jeho ražení směřovali jen k jedinému – k předčasné smrti. Strážní byli v neustálém očním kontaktu a ostřížím zrakem sledovali odsouzence. Právě tady, na krátkém úseku od výtahu k transportnímu vozu, se odvážil několikrát plivnout po kolegovi, a taky hned vyinkasoval pár kopanců přímo do koulí. Dobře mu tak.

Muži vyčkávali, byli připraveni. Věděli, že vězeň brzy zaútočí.

Ten neřekl ani slovo. Mlčky nastoupil do autobusu, mlčky se usadil na zadní sedadlo. Trestanec po okraj plný zloby, který vyžadoval speciální ostrahu, seděl jako zařezaný, dokud se vůz nerozjel podzemními garážemi k východu a strážní budce na Drottningholmské ulici. Pak to přišlo.

„Kam jedeš, čuráku?“

Když vězně jménem Hoffmann strčili do vozu, ihned zjistil, že kousek od něj sedí jiný lotr ve stejném plandavém oblečení s logem vězeňské služby na prsou. Čekal, dokud se mu nepodívá do očí.

„Do Österåkeru.“

Jedno ze dvou nápravných zařízení pár desítek kilometrů severně od Stockholmu. Transportní služba vazební věznice často přepravovala několik odsouzených do různých věznic, v nichž si měli odpykat trest.

„A za co budeš bručet?“

Hoffmann se nedočkal odpovědi.

„Takže ještě jednou. Za co budeš bručet, do prdele kurva?“

„Za ublížení na zdraví.“

„Kolik jsi vyfasoval?“

„Deset měsíců.“

Strážní na sebe pohlédli. Tohle nevěstilo nic dobrého.

„Deset měsíců? Tak to sedí. Vypadáš na ubohýho sráče, co se zmůže akorát na to, aby zmlátil starou.“

Hoffmann ztišil hlas a snažil se přisunout ke kolegovi, zatímco autobus minul strážní budku se závorou a vyjel po ulici Svatého Erika směrem na sever.

„Cos to řek?“

Trestanec jedoucí do Österåkeru zaregistroval změnu v Hoffmannově tónu i jeho zjevnou agresivitu a podvědomě se odtáhl.

„Že vypadáš na ubohýho sráče, co umí akorát zmlátit ženskou. A s takovejma šmejdama v base dost blbě vycházíme.“

„Jak to krucinál… jak to kurva víš?“

Piet Hoffmann se pousmál. Hádal správně. Věděl, že bachaři špiclujou uši, a přesně o to mu šlo. Pak budou vykládat kolegům, jak vyhrožoval jinému nebezpečnému vězni.

„Srabácký kriply a prcačkáře, co si zasloužej zdechnout, poznám po čuchu.“

Strážní poslouchali a Pietu Hoffmannovi bylo jasné, že pochopili, kam míří. Vždyť už to zažili několikrát předtím. Vždycky bylo riskantní převážet v jednom autě sexuální delikventy a násilníky spolu s jinými vězni. Hoffmann pohlédl na přední sedadlo a klidně řekl: „Zbejvá vám pět minut. Ale jen pět.“

Oba muži se otočili a bachař na místě spolujezdce se chystal odpovědět, ale vtom ho Hoffmann přerušil.

„Máte pět minut na to, abyste vodsuď toho sráče vypakovali, nebo… nebo tu bude pořádně horko.“

Určitě to pak důkladně proberou s ostatními.

Jeho pověst nezkrotného násilníka musí proniknout i mezi vězně.

Chtěl si tak u nich předem získat respekt.

Strážný si hlasitě povzdechl a pak zavrčel do vysílačky, aby k transportnímu vozu vězeňské služby u Norrtullu poslali další auto, které dopraví jednoho z odsouzených samostatně do Österåkeru.

 

Piet Hoffmann za mohutnou zdí aspsåské věznice nikdy nebyl, ale z kostelní věže důkladně zrekognoskoval terén a prostudoval si každičkou betonovou budovu, každé zamřížované okno, a díky Erikovi získal veškeré potřebné informace o spoluvězních a zaměstnancích na všech patrech budovy G. Pak se před nimi otevřela dvoukřídlá brána opatřená silnou mříží. Eskortní vůz se blížil k budově bezpečnostní centrály a Piet se poprvé ocitl v nejbedlivěji hlídaném zařízení pro nejhorší zločince. S těžkými pouty na nohou dělal krátké krůčky a ostrý kov se mu zařezával do kůže. Dva dozorci mu funěli na krk, dva kráčeli před ním. Když vešli dovnitř, strážní ukázali na kancelář centrálního příjmu, kde čekali další dva členové ostrahy. Sundali mu pouta a on konečně mohl volně hýbat rukama i nohama. Pak se musel svléknout a předklonit, zatímco jeden z dozorců mu prstem v gumové rukavici prohmatal řitní otvor, druhý mu drsně pročísl vlasy a třetí prohledal podpažní jamky.

 

Vyfasoval nový vězeňský mundúr, stejně odpudivý a plandavý, jako měli ostatní, a pak ho odvedli na sterilně vyhlížející příjímací oddělení, kde se posadil na dřevěnou židli a civěl do prázdna.

Už uběhlo deset dní.

Třiadvacet hodin denně proležel na pryčně za kovovými dveřmi s kukátkem z chodby. Pět metrů čtverečních, žádné návštěvy, noviny, televize ani rádio. Během příjímací doby měl vyměknout a začít spolupracovat.

Odvykl si být sám. Už dávno zapomněl, že samota v člověku budí touhu.

Zofia mu hrozně chyběla.

Rád by věděl, co právě teď dělá, co má na sobě, jestli dělá dlouhé klidné kroky nebo malé podrážděné krůčky.

Možná ji ztratil navždy.

Řekl jí celou pravdu, a teď záleželo jen na ní, jak se zachová. Měl hrozný strach, že za pár měsíců nebude mít po kom toužit. Pak by pro něj život naprosto ztratil smysl.

 

Čtyři hodiny civěl na bílou zeď, pak dovnitř vešli dva dozorci a sdělili mu, že první část několikaletého trestu odnětí svobody si odpyká v cele na oddělení G2 vlevo. Strážní ho vedli širokou, vybetonovanou, asi sto metrů dlouhou podzemní chodbou pod vycházkovým dvorem. Pak se objevily zamčené kovové dveře se sledovací kamerou, po nich následovala další chodba a pak schodiště do budovy G.

Piet Hoffmann opustil Kronoberskou vazební věznici ihned poté, co proběhlo uspíšené soudní řízení, které dopadlo přesně tak, jak to popsal Henrykovi a bossovi.

Přiznal se, že měl v kufru pronajatého vozu tři kilogramy amfetaminu.

Státní zástupce konstatoval, že se trestného činu dopustil sám, bez napomáhání cizí osoby.

Piet Hoffmann s verdiktem souhlasil, podepsal ho a vyhnul se tak zbytečnému čekání, než rozsudek nabude právní moci.

Hned další den kráčel podzemní chodbou věznice Aspsås ke své cele.

„Chci si objednat šest knih.“

Dozorce před ním se zastavil.

„Cože?“

„Rád bych si vypůjčil…“

„Já tě slyšel. Jen jsem nevěřil vlastním uším. Jsi tu sotva pár hodin, ještě ses ani neohřál na cimře, a už chceš knížky.“

„Mám na to právo.“

„To probereme pozdějc.“

„Potřebuju je. Moc pro mě znamenají. Bez knih to tu nepřežiju.“

„Pozdějc.“

 

Víš naprostý kulový.

Nenechal jsem se zavřít do basy, abych si v ní odseděl nějakej zasranej trest.

Jsem tu proto, abych během pár dní z těch vašich děravejch baráků vystrnadil všechny drogový dealery a kšeftu se ujal sám.

Pak budu pokračovat, všechno si důkladně zanalyzuju a zmapuju, a jakmile zjistím to, co potřebuju, jménem švédský policie rozbiju činnost celýho polskýho gangu.

Ale mám dojem, že jsi to nepochopil.

 

Když Piet došel mezi dvěma mladými nervózními bachaři na příslušné oddělení, nikde nebylo ani živáčka.

Přestože od minulého trestu uplynulo deset roků a on skončil v úplně jiném zařízení, měl pocit, jako by se ocitl na stejném místě jako tehdy; chodba s osmi celami na každé straně, slušně vybavená kuchyně, televizní koutek s kartami a potrhaným denním tiskem, v těsném skladišti pingpongový stůl s chatrnou sítí, kulečník potažený zasviněným zeleným filcem s důkladně zamčenými koulemi, dokonce i pach byl stejný – pot, prach, úzkost a adrenalin s nepatrnou příměsí alkoholového rmutu.

„Jméno?“

„Hoffmann.“

Inspektor vězeňské služby byl kulatý jako koblížek. Pokývl z prosklené kóje oběma dozorcům a naznačil jim, že od téhle chvíle přebírá zodpovědnost za odsouzeného sám.

„Neviděli jsme se někdy?“

„Nepamatuju se.“

Inspektor Pieta doslova propichoval malýma očkama, jako by si nedokázal představit, že v jeho těle skutečně přebývá lidská bytost.

„Četl jsem váš spis… Hoffmann, že ano… vy už určitě dobře víte, jak to za mřížema chodí.“

Piet Hoffmann mlčky přikývl. Nehodlal tomu čmuchalovi vykládat, že by potřeboval jednu po tlamě.

„Jo. Moc dobře vím, jak to chodí.“

Na oddělení bude ještě tři hodiny klid, pak se trestanci vrátí z dílny nebo ze studovny do svých cel. Během té doby s inspektorem absolvuje povinné kolečko, aby věděl, jak a kde se má vymočit a proč zamykají v půl osmé a ne v půl a pět minut. Pak se nechá dovést do cely a bude se snažit vyrovnat s představou, že tahle cimra bude od téhle chvíle jeho domov.

 

Pár minut před příchodem patnácti spoluvězňů se Piet Hoffmann posadil k televizi. Předem si prohlédl jejich fotky a seznámil se s jejich minulostí. Odsud každého z nich uvidí hned při vstupu do místnosti. Všem bude jasný, že na čtyřce je novej chlápek, co má pro strach uděláno, co se před nikým neschovává a nečeká na povolení, aby jim mohl ukázat svoje papíry a klepat se, jestli ho mezi sebe přijmou, borec, kterej se beze všeho rozvalil v něčím oblíbeným křesle, sebral něčí oblíbený karty a začal si na něčím stolku vykládat pasiáns.

Obzvláště zvědavý byl na dva trestance.

Na tlustou, skoro čtverhrannou tvář s prasečíma očkama posazenýma blízko u sebe a na hubenější, podlouhlý obličej se zlomeným křivým nosem a neodborně sešitými jizvami na bradě a na tváři.

Na Stefana Lygáse a Karola Tomasze Pendereckého.

Na dva ze čtyř členů Wojtkova gangu, kteří si v Aspsåsu odpykávali dlouhé tresty odnětí svobody. Právě oni budou jeho nástroji k ovládnutí obchodu s omamnými látkami, ale také jeho případnými katy, pokud někdo odhalí, že je Paula.

 

První otázky přišly už u večeře. Vedle Pieta se posadili dva starší borci s tlustým, zlatem ověšeným krkem, postavili si na stůl talíře s teplým jídlem a opřeli se o lokty. Stefan a Karol Tomasz vstali a Piet na ně kývl. Ať to mají v merku. A on těmhle dvěma otrapům milostivě dovolí, aby mu položili stejné otázky jako on před pár hodinami tomu sráči v transportním voze. Koneckonců šlo o to samé, o respekt založený na společné nenávisti k násilníkům a úchylákům.

„Koukej navalit papíry.“

„Fakt?“

„Máš s tím nějakej problém?“

Stefan a Karol Tomasz už odvedli slušnou práci. V posledních dnech ostatním poreferovali, že do jejich řad brzy přibude jistý Piet Hoffmann, a přesně jim vyložili, za co nově příchozího odsoudili, s kým spolupracoval a jakou má pozici v odnoži východoevropské mafie. Prostřednictvím Stefanova advokáta si obstarali výpis z rejstříku trestů osoby s registračním číslem 721018-0010 a kopii spisu vězeňské služby se záznamem z posledního soudního řízení.

„Jo, mám problém, když se na mě někdo lepí.“

„Tak naval krucinál ty papíry!“

Měl by je pozvat na cimru a ukázat jim, co je zač, čímž by se vyhnul dalším otázkám a hned by bylo nad slunce jasné, že vězeň na cele číslo čtyři není prcačkář ani násilník, ba naopak, je přesně tím, za koho se vydává. Nádavkem by si vysloužil přátelský úsměv a uznalé poklepání po rameni: sekáč, co to napálil do fízla, měl na krku pokus o vraždu a napadení veřejného činitele, si zaslouží jen úctu a obdiv.

„Jasně, dostanete je, když budete držet hubu. A necháte mě v klidu nažrat.“

 

Potom hráli poker o sirky, každá měla hodnotu tisícovky. Piet se bohorovně usadil na místo, které zabral jinému vězni, ten se však neodvážil ani pípnout. Potom dal k lepšímu historku o fízlákovi v Söderhamnu a barvitě líčil, jak ten sráč kňučel a žebronil o život, když mu namířil bouchačku na palici. Pokuřoval balenika a vykládal o kočce, kterou ušoustá k smrti, jakmile dostane první opušťák, a všichni se hlasitě rozchechtali. Piet se opřel a rozhlédl se po místnosti i po chodbě plné odsouzenců. Tak dlouho odsud toužili zmizet, že už ani nevěděli, kam by se tam venku vlastně poděli.
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Pomalu projížděl temným Stockholmem. Zvolna svítalo. Další noc plná neklidu, kdy neměl nikde stání. Dva týdny úspěšně odolával, ale pak jednou o půl čtvrté ráno zastavil uprostřed mostu na Lidingö a hleděl na vodu a nebe. Už vás tu nikdy nechci vidět. Zamířil k léčebně, kde se už nesměl ukázat, k oknu, u něhož stejně neseděla. To, čeho se bojíte, se už dávno stalo. Vtom se prudce obrátil a vyřítil se zpět, k lidem a k lidským obydlím, k hlavnímu městu, velikému i malému zároveň, v němž prožil celý svůj život.

Ewert Grens vystoupil z auta.

Ještě nikdy tu nebyl. Zamířil sem zcela podvědomě.

Už tolikrát se na tohle místo chystal, dokonce i vyrazil na cestu, ale do cíle nikdy nedojel. Když se nyní ocitl u jižního vjezdu s názvem Branka 1, měl pocit, že se pod ním podlamují kolena a že se mu rozskočí hrudník.

Po pár krocích se zastavil.

Nešlo to. Nohy mu zrosolovatěly, srdce bušilo jako splašené.

Bylo krásné časné jitro, slunce ozařovalo trávu, stromy i náhrobky, ale on nedokázal jít dál. Musí to znovu odložit. Obrátil se, nasedl do auta a vrátil se do města, zatímco Severní hřbitov pomalu mizel ve zpětném zrcátku.

Snad příště.

Snad si příště dodá odvahy a porozhlédne se po jejím náhrobku, možná k němu i dojde.

Příště.

 

Chodba na oddělení vražd byla prázdná. Ewert vyhrabal z košíku poslední okoralý krajíc, z automatu si natočil dva šálky kávy a odnesl si je do pracovny, kde už nikdo nikdy nebude zpívat. Snědl svou prostou snídani a zvedl tenký vyšetřovací protokol. Všechno ustrnulo na mrtvém bodě. Komisař už během prvních čtyřiadvaceti hodin odhalil, že zavražděný působil jako tajný agent dánské policie, zajistil stopy drogových kurýrů a amfetaminu a pak konstatoval, že v době vraždy se v bytě nacházel švédsky mluvící muž, který přivolal policii a jehož hlas poslouchal tak dlouho, dokud se nestal jeho součástí.

Všechny stopy vedly k odnoži polské drogové mafie s názvem Wojtek, jejíž hlavní kancelář se nacházela ve Varšavě. Ale pak se před nimi vynořila neproniknutelná zeď.

Ewert Grens žvýkal tvrdou suchou skývu a vypil druhý kelímek. Nerad se vzdával. To nebyl jeho styl. Ale tuhle zeď zdolat nedokázal; jakkoli do ní během posledních dvou týdnů strkal a bušil, nepodařilo se mu ji obejít ani o kousek odsunout.

Vyžádal si rozbor krevních vzorků z košile nalezené v kontejneru na odpadky, ale v registru žádnou odpovídající osobu nenašel.

Společně se Svenem se vydali do Polska a pustili se po stopách žlutých skvrn, které Krantz zajistil na látce. Právě v okamžiku, kdy dojeli do města jménem Siedlce, výrobna amfetaminu vyletěla do vzduchu. Několik dní spolupracovali se speciální jednotkou čítající tři stovky policistů, vyškolených pro boj proti organizovanému zločinu, ale setkali se s odevzdaností, s pocitem, že honí nepolapitelné stíny. Rezignovaný národ s padesáti zločineckými skupinami, které mezi sebou každý den svádějí boj o domácí kapitál, přičemž pětaosmdesát ještě větších gangů operovalo na mezinárodním poli. Pro policisty byly potyčky s mafiány prakticky na denním pořádku a výrobu syntetických drog v celkové hodnotě převyšující pět miliard švédských korun ročně raději přehlíželi.

Ewertu Grensovi utkvěla v hlavě především vůně tulipánů.

Výrobna drogy, jejíž pozůstatky objevili na vrahově košili, se nacházela ve sklepě činžáku uprostřed zdevastované předměstské čtvrti pár kilometrů západně od centra. Takovéhle tuctové domy se kdysi stavěly po tisících, aby se zmírnila naléhavá bytová krize. Ewert Grens a Sven Sundkvist sledovali z auta razii, která skončila přestřelkou a smrtí mladého policisty. Ve sklepě se nacházelo šest osob, ale při výslechu nikdo z nich ani nemukl, ať otázky kladl polský nebo švédský vyšetřovatel. Mlčeli jako ryby, šklebili se nebo jen zírali na podlahu. Dobře totiž věděli, že ten, kdo si pustí pusu na špacír, si může rovnou objednat funus.

Grens nadával v prázdné pracovně jako špaček. Otevřel okno, něco zakřičel na osobu v civilu kráčející po asfaltové cestičce ve vnitrobloku policejního prezidia, pak rozrazil dveře a kulhal po dlouhé chodbě sem a tam, dokud nebyl propocený jako myš. Nakonec se posadil k psacímu stolu a lapal po dechu.

Takhle bídně mu nikdy předtím nebylo.

Na svou vzteklinu si už dávno zvykl, byl na ní doslova závislý. Vždycky vyhledával konflikty a schovával se za ně.

Ale o tohle tentokrát nešlo.

Měl pocit, jako by mu pravda neustále prokluzovala mezi prsty, jako by se na něj dívala a vysmívala se mu. Bylo to zvláštní. Měl ji skoro na dosah, ale přesto ji neviděl.

Ewert Grens sáhl po spise, položil se na podlahu za manšestrovou pohovku a natáhl si nohy. Pomalu začal listovat protokolem. Napřed záhadné hlášení, že v bytě na Västmanlandské ulici je mrtvola muže, a pak události dalších dvou týdnů, kdy celý tým pracoval v plném nasazení. Měli k dispozici výsledky kriminálních techniků a navíc podnikli služební cestu do Kodaně a do Siedlce.

Starý muž znovu zaklel a zuřivě zahulákal.

Nikam se nedostal.

Nehne se z podlahy, dokud se mu nerozbřeskne a nezjistí, co mu uniklo, komu patřil hlas, který poslouchal až do omrzení, a proč se nedokáže zbavit stále silnějšího dojmu, že má pravdu na dosah a že se mu vysmívá.







Zaslechl zařinčení klíčů.

Dva bachaři odemkli a otevřeli nejvzdálenější protilehlé cely číslo 8 a 16 s výhledem na velký štěrkový dvůr.

Piet se napjatě připravoval na nadcházejících dvacet minut, které můžou znamenat jeho konec.

Byla to příšerná noc.

Celých čtyřiadvacet hodin se převaloval na pryčně a nedokázal usnout. Byli tu s ním, Zofia, Hugo i Rasmus, stáli u okna, seděli na pelesti, leželi vedle něj. Musel podobné myšlenky zahánět, ve vězení se člověk musí odnaučit veškerým citům a vsugerovat si, že jeho blízcí neexistují. Sám se rozhodl, že svůj úkol dotáhne do konce, a potřeboval zmobilizovat všechny síly, ne jimi plýtvat. Člověk, který se za mřížemi poddává podobným touhám, obyčejně brzy zahyne.

Bachaři se blížili. Zachřestění klíčů, otevřela se čísla 7 a 15, někdo řekl dobrý ráno a jiný hlas odpověděl s tím si vyser voko.

Hoffmann se zvedl z postele, Zofia zmizela. Ticho tam venku bylo ze všeho nejtěžší, snažil se zaplašit nervozitu procvičováním paží, kliky a skoky z postele a zpět. Místnost byla těsná a Piet se několikrát uhodil o stěnu, ale bylo fajn se pořádně zapotit a cítit, jak mu v hrudi buší srdce.

Jeho poslání právě začalo.

Hned první den odpoledne si během pár hodin u spoluvězňů získal respekt nezbytný pro další kroky. Věděl, které osoby dosud zajišťovaly dodávky, znal oddělení, na němž pobývaly, i čísla cel. Jeden z nich, Řek, seděl přímo u nich na dvojce, další dva pak v různých patrech bloku H. Piet Hoffmann se brzy zmocní několika gramů, které za mříže propašoval na vlastní pěst a které použije k tomu, aby převálcoval své konkurenty.

Dozorci se blížili, otevřeli šestku a čtrnáctku. Ještě několik minut.

Doba mezi 7.00 a 7.20 – tedy dvacet minut po odemčení cel – pro něj bude mít zásadní význam. Jestliže ji přežije, přežije i zbytek dne.

Hoffmann se na případný útok připravil. To samé bude dělat každé ráno. Pokud chce zůstat naživu, musí počítat s možností, že někdo během večera nebo noci odhalí, co je ve skutečnosti zač. Špeh operující pod přezdívkou Paula, obyčejný práskač, kterého sem fízlové nastrčili, aby zatočili s drogovou mafií. Zamčená cela mu zajišťovala bezpečí, ale oněch prvních dvacet minut po dobrým ránu znamená všechno. K naplánovaným útokům a vraždám docházelo vždycky v téhle době, když strážní zmizeli ve své kóji, aby si udělali kafe a krátkou pauzu.

„Dobrý ráno.“

Strážný odemkl a nakoukl do cely. Piet Hoffmann seděl na pelesti. Opětoval mužův pohled, ale mlčel, stejně to bylo naprosto neosobní, pozdrav nařizovaly interní předpisy.

„Dobrý ráno.“

Ten zatracenej šmejd to nevzdával, zřejmě tam hodlá stát jako tvrdý y a čumět, dokud se nedočká odpovědi; tak se ujistil, že vězeň žije a že je všechno v pořádku.

„Dobrej. A už mi kruci vlezte na hrb.“

Bachař kývl a šel dál, ještě mu zbývalo několik cel. Teď musí rychle jednat. Jakmile dozorce odemkne poslední dveře, bude pozdě.

 

Obtočil kliku ponožkou a zatáhl za ni, druhou nacpal mezi veřeje a panty. Jinak se dveře zevnitř přivřít nedaly.

Jedna vteřina.

Vedle skříně stála jako obvykle jednoduchá dřevěná židle. Postavil ji před dveře, aby zaclonila klíčovou dírku.

Jedna vteřina.

Polštáře, deka a kalhoty se pod pokrývkou změnily v lidské tělo. Zpod ní vykukovala paže v modré sportovní bundě. Na tohle samozřejmě nikdo neskočí, ale na první pohled by tím mohl útočníka zmást.

Půl vteřiny.

 

Oba dozorci zmizeli na konci chodby. Všechny cely byly otevřené. Piet Hoffmann se postavil nalevo ode dveří, zády se přitiskl ke zdi. Můžou tu být každou chvíli. Jestli se to dozvěděli, jestli odhalili jeho totožnost, brzy bude po něm.

Pohlédl na ponožku obtočenou kolem kliky, na židli před klíčovou dírkou, na polštáře naaranžované pod dekou.

Dvě a půl vteřiny.

Znamenaly pro něj šanci, možnost odrazit úder.

 

Prudce dýchal.

Takhle tu prostojí celých dvacet minut.

Takové bylo jeho první ráno ve věznici Aspsås.







Kdosi stál před ním a něco říkal. Dvě hubené nohy v obleku. Dotyčný čekal na odpověď. Ale nedočkal se jí.

„Komisaři Grensi? Co to provádíte?“

Ewert Grens usnul na podlaze za pohovkou se spisem na břiše.

„Měli jsme schůzku. To vy jste si ji vyžádal takhle brzo. Vy tu takhle ležíte celou noc?“

Ewerta zabolela záda. Podlaha mu připadala tvrdší než minule.

„Po tom vám nic není.“

Komisař se překulil, nadzvedl a rukama se opřel o opěradlo pohovky. Malinko se mu zatočila hlava.

„Je vám něco?“

„Starejte se laskavě o svý.“

Lars Ågestam se posadil na gauč a Ewert Grens se doštrachal k psacímu stolu. Neměli se rádi. Nebo lépe řečeno – nemohli se vystát. Mladý státní zástupce a postarší kriminální komisař byli každý z úplně jiného světa a ani jeden z nich nehodlal překročit vlastní hranici. Ågestam se o to pokoušel, přinejmenším v prvních letech, snažil se s komisařem zapříst řeč, čekal na nějakou reakci, ale pak mu došlo, že je to házení hrachu na stěnu. Grens k němu na první pohled cítil odpor, který nedokázalo nic změnit.

„Västmanlandská ulice 79. Chtěl jste po mně zprávu.“

Lars Ågestam přikývl.

„Mám dojem, že jste se moc daleko nedostali.“

Daleko se opravdu nedostali, ale to komisař nemohl přiznat. Ještě ne. Ewert Grens se rozhodl vsadit na skryté rezervy.

„Sledujeme několik stop.“

„Jakých?“

„Zatím o nich nehodlám mluvit.“

„Já dobře vím, jak na tom jste. Kdybyste mi měl co říct, už byste to dávno udělal a ještě mě nádavkem poslal někam. Ale já vám nevěřím. Myslím, že je načase tenhle případ odložit.“

„Odložit!?“

Lars Ågestam přejel štíhlou rukou po hromadách spisů na psacím stole.

„A nedělám si iluze, že se to změní. Předběžné řízení skončilo ve slepé uličce. Komisaři, víte stejně dobře jako já, že pokud vyšetřovatel neuspěje, musí omezit zdroje.“

„Tuhle vraždu jen tak z ruky nedám.“

Muži na sebe pohlédli. Každý z jiného světa.

„No jo… tak co tedy máte?“

„Vraždu, váženej pane Ågestame, nejde jen tak odložit. Vražda se musí vyřešit.“

„Víte přece…“

„A přesně tohle dělám už pětatřicet let. Začínal jsem v době, kdy jste ještě nosil plíny.“

Státní zástupce na sobě nedal nic znát. Nejrozumnějším řešením bylo komisařovy jedovatosti ignorovat. Ale dál už se od Ewerta Grense ponižovat nenechá.

„Přečetl jsem si závěry, ke kterým jste při předběžném řízení dospěli. Šlo to… skutečně rychle. Ale našel jsem spoustu okrajových osob, které jste zatím neprověřili. Udělejte to. Projděte každičké jméno a pak to skončete. Dávám vám tři dny. Pokud nezjistíte víc než doposud, klidně můžete vzteky puknout, ale já případ odložím.“

Ewert Grens posupně přihlížel, jak rozhodná záda v saku opouštějí jeho pracovnu. Měl sto chutí na státního zástupce zařvat, ale vtom se ozval druhý hlas, který mu již dva týdny zněl v uších, a zašeptal několik proklatě úsečných vět.

„Mrtvý muž. Västmanlandská ulice 79. Páté patro.“

Má na to tři dny.

Kdo jsi? Kde jsi?

 

Celých dvacet minut prostál se zády přilepenými ke zdi cely, všechny svaly měl napnuté a každý zvuk ho děsil. Neustále měl pocit, že se k cele blíží neznámý útočník.

Ale nic se nestalo.

Patnáct spoluvězňů se trousilo na záchod, do sprchy a pak na rychlou snídani, nikdo z nich se však nezastavil u jeho dveří, ani se je nepokusil otevřít. Takže tady je pořád pouze a jedině Piet Hoffmann, člen Wojtkova gangu, odsouzený za tři kila polského pika ukrytého v kufru auta, drsný chlápek, co má na krku i incident staršího data, kdy dvakrát zamířil na fízláckou svini a napálil to do ní.

Pak muži jeden po druhém zmizeli, většina se odebrala do vzdělávacího kurzu, dva na marodku, další do prádelny nebo do dílny. Nikdo nestávkoval a nezůstal na protest na cimře, což se nezřídka stávalo. Často se našel vězeň, který kašlal na výhrůžky, protože pár měsíců navíc k vyfasovaný dvanáctce mu bylo naprosto putna.

„Hoffmanne!“

Inspektor vězeňské služby s pronikavýma pichlavýma očkama, který za ním byl předešlého dne.

„Co je?“

„Je načase vylézt z cely.“

„A proč?“

„Máte pracovní povinnosti. Budete uklízet. V administrativní budově a v dílně. Ale dnes ještě ne. Dnes vás tu provedu a vy si koukejte zapsat za uši, jak se správně používají kartáče a mopy.“

Muži kráčeli po chodbě, pak sešli po schodech do tunelu.

„Jakmile Paulu dovezou do Aspsåsu, musí hned během prvního odpoledne nastoupit do předem domluveného zaměstnání. Bude pracovat jako uklízeč v administrativní budově a v dílně.“

Volná látka vězeňského mundúru mu plandala na ramenou a na lýtkách. Mířili do třetího patra budovy B.

„Místo uklízeče je obecně považováno za odměnu.“

Napřed se zastavili u toalet před vchodem do dílny.

„Tak ho odměníš.“

Piet Hoffmann přikývl. Jeho rajón začíná právě tady, u prasklýho umyvadla a pochcanýho prkýnka v zatuchlý plesnivý šatně. Pak společně vstoupili do velké dílenské haly. Byla cítit naftou.

„Takže napřed hajzlíky, pak kancelář za skleněnou stěnou a nakonec dílnu. Rozuměl jste?“

Piet otálel v pootevřených dveřích a prohlížel si místnost. Ponky s lesklými trubkami, na policích hromady lepicích pásek, lisovací stroje, vysokozdvižné vozíky, poloprázdné palety. U každého ponku stál jeden trestanec. Vydělával deset korun za hodinu. Vězeňské dílny často vyráběly jednoduché věci, které od nich kupovaly komerční firmy. Piet kdysi vyřezával červené kostky, které pak putovaly k dodavateli dětských hraček v Österåkeru. Tady vznikaly součásti stojanů k lampám, podlouhlá, deset centimetrů dlouhá manipulační dvířka umístěná u země, zajišťující servisní přístup ke kabelům a kontaktům. Stožáry s těmito obdélníčky lemují v metrových rozestupech každou silnici a nikoho ani nenapadne, kde se vyrábějí. Inspektor vešel do dílny, ukázal na vrstvu prachu a na přeplněné odpadkové koše, zatímco Hoffmann kývl na pozdrav neznámým vězňům. Asi dvacetiletému mladíkovi u lisovacího stroje, který ohýbal podlouhlé okraje dvířek, pak finsky mluvícímu chlapíkovi, jenž do plechu vyvrtával otvory pro šrouby, a nakonec muži vzadu u okna s dlouhou jizvou táhnoucí se od krku až na tvář, který čistil nářadí v sudu s naftou.

„Vidíte tu podlahu u sudu? Tam si dejte obzvlášť záležet a pořádně ji vydrbejte, Hoffmanne, jinak to tu bude smrdět.“

Piet Hoffmann toho mizernýho bachařskýho šmejda vůbec neposlouchal. Zastavil se u sudu. Přesně na tohle místo tehdy mířil. Ležel na balkonku v kostelní věži, v ruce třímal smyšlenou zbraň a pálil přímo do okna, jehož vzdálenost odhadl na metr přesně. Kilometr a půl. Z dílny měl báječný výhled na půvabný kostel včetně zvonice, stejně nerušený, jako předtím z věže do okna vězení.

Obrátil se zády k oknu a snažil se vštípit do paměti obdélníkovou místnost rozdělenou třemi masivními betonovými obílenými sloupy, dostatečně velkými na to, aby se za nimi dokonale skryla lidská postava. Popošel o pár kroků k pilíři u okna a postavil se kousíček od něj. Velikost souhlasila: pokud se za sloup schová, nikdo ho neuvidí. Pomalu se loudal dílnou zpět a všechno si osahával očima. Zastavil se až u skleněné stěny, za níž byla kancelář vězeňského dozorce.

„Správně, Hoffmanne, ten kancl… se musí jen blejskat.“

Malý psací stůl, několik poliček, olezlý kobereček. Ve stojanu na tužky nůžky, na stěně telefon, dvě prázdné, nezamčené bedny.

Půjde především o čas.

Jestliže operace nevyjde a Paulino inkognito praskne, každý okamžik bude znamenat větší šanci na přežití.

Poté ho inspektor odvedl podzemní chodbou pod vycházkovým dvorem k administrativní budově. Čtyři zamčené dveře se čtyřmi bezpečnostními kamerami. Oba vzhlédli k čočce, kývli a čekali, až hlídač z centrály stiskne příslušný knoflík. Ozvalo se cvaknutí, jedny dveře se odemkly. Tunel zkrátil asi desetiminutovou pochůzku na pouhých dvě stě metrů. Druhé patro administrativní budovy tvořila úzká chodba s výhledem na příjem. Tam každý nový vězeň prošel osobní prohlídkou a následně byl odvelen na přijímací oddělení, kde ho mohli sledovat ze šesti kanceláří i z úzké konferenční místnosti. Ředitel a jeho administrativní zaměstnanci tak viděli i jeho včerejší kolečko – příjezd přednostně odsouzeného vězně se světlými střapatými vlasy a prošedivělým dvoutýdenním strništěm, spoutaného na rukou i na nohou, oblečeného v uniformě kronoberské vazební věznice.

„Kde bloumáte, Hoffmanne? Tak tady budete denně uklízet, a dokonale to tu vypulírujete, jasný? Vydrbete podlahy, utřete psací stoly, vynesete koše a naleštíte okna. Máte s tím nějakej problém?“

Pokoj s přísně šedými stěnami, podlahou i stropem, jako by bezútěšnost a pochmurnost vězeňských cel dosahovala až sem. Pár květináčů s rostlinami, na jedné stěně kruh s keramickými střípky. Zbytek se nejspíše podobal márnici, nábytek i barvy v člověku dokonale ubíjely veškeré touhy.

„Teď zajdeme na důležitou návštěvu. Narovnejte se.“

Inspektor zaklepal na jediné zavřené dveře v celé budově.

„Ano?“

Na dveřích byla cedulka se jménem Oscarsson. Ředitel věznice, asi padesátník, byl stejně šedý jako okolní stěny.

„Tak tohle je Hoffmann. Od zítřka tu bude uklízet.“ Šéf k němu natáhl měkkou ruku a pevně mu stiskl dlaň.

„Lennart Oscarsson. Každý den vynesete oba koše. Jeden je pod stolem, druhý tamhle v rohu. A jestli najdu v dřezu neumytý sklenice, tak vám je hodím na hlavu.“

Velká kancelář s výhledem na vstupní bránu a vycházkový dvůr. Působila stejně jako ostatní, oficiálně a neradostně, nebylo v ní nic osobního, stěny nezdobila jediná fotografie ve stříbrném rámečku ani diplom za úspěšné absolvování nějakého kurzu. S jedinou výjimkou. Na stole stály dvě křišťálové vázy a v každé se skvěla kytice.

„Tulipány, že jo?“

Inspektor popošel ke stolu, k zeleným poupatům na zelených stopkách. Vzal do ruky oba korespondenční lístky a nahlas přečetl stejný pozdrav.

„Děkujeme za skvělou spolupráci. Obchodní sdružení Aspsås.“

Jednu kytici si ředitel postavil přímo na pracovní stůl. Pětadvacet nerozvitých tulipánů.

„Jo, taky myslím, alespoň tak vypadají. Teď nás čeká hotová záplava kytek. Vždyť tu pracuje celej Aspsås, nebo nám alespoň něco dodává, a k tomu celá spousta návštěv zvenčí. Ještě před pár lety na vězeňskou službu všichni kašlali, zato teď se můžou přetrhnout a sebemenší incident se hned rozmázne na první stránce v novinách.“

Oscarsson pyšně pohlédl na žluté kalichy, jako by si jim chtěl postěžovat.

„Brzo se rozvijou. Obyčejně jim to pár dní trvá.“

Piet Hoffmann přikývl, vyšel na chodbu a kráčel zpět stejně jako předtím – asi metr před inspektorem.

Zítra.

Rozvijou se zítra.

 

Ewert Grens odnesl z dřevěného stolku dva kelímky od kávy a zbytek koláče. Kecl si doprostřed kanape, zabořil se do měkkého polstrování a čekal, až se Sven a Hermanssonová posadí vedle něj.

Ručně popsaný lístek vytržený z bloku, v jednom růžku zahnědlý od kafe, v jiném promaštěný od drobků z koláče.

Seznam.

Sedm jmen okrajových osob, kterým se během tří dnů musejí důkladně podívat na zoubek. Vždyť právě na nich závisí osud celého případu a vyřešení záhadné vraždy.

Komisař je rozdělil do tří rubrik.

Omamné látky, gangsteři, Wojtek.

Sven se zaměří na první z nich, na známé drogové dealery, kteří žijí nebo se pohybují v blízkosti Västmanlandské 79. Ve stejném vchodě ve třetím patře bydlí nějaký Jorge Hernandez, a v domě, kde policisté objevili zakrvácenou košili, zase jistý Jorma Rantala.

Hermanssonová si vybrala druhou část. Jan du Tobit a Nicholas Barlow – dva mezinárodně proslulí gangsteři – kteří se podle údajů bezpečnostní policie v době vraždy nacházeli ve Stockholmu.

Ewert Grens si vezme na starost poslední tři jména, tři chlápky, kteří již předtím spolupracovali s firmou Wojtek International Ltd. Maciej Bosacki, Piet Hoffmann a Karl Lager. Každý z nich byl legálním vlastníkem bezpečnostní agentury, z níž Wojtek při polských státních návštěvách najímal potentátům osobní ochranku. Firmy vyvíjely oficiální činnost jako každá fungující mafiánská organizace, a za bezchybnou fasádou se skrývala jejich odvrácená tvář. Grens patřil ke stockholmským policistům s největší znalostí organizovaného zločinu přicházejícího z druhé strany Baltu, a pokud byl někdo v téhle místnosti schopen zjistit, zda má některá z výše uvedených osob něco společného se skrytou, ale skutečnou činností Wojtkovy agentury, s tou, která je schopna vraždit přímo v tuzemských bytech, byl to právě on.

 

Pak už se ho nikdo na nic neptal.

Žádnej kretén se na něj už nelepil a nefuněl mu na krk, nikdo na něj necivěl, když jedl své maso s brambory. Už druhý den při obědě byl někdo, a to spoluvězni ještě netušili, že zakrátko bude držet v ruce všechny triumfy. Drogy znamenaly moc a právě on bude mít za dva dny pod kontrolou jejich dodávky i distribuci, přičemž elegantně obejde i vrahy z vlastní vězeňské elity požívající největšího respektu. Na špičce společenského žebříčku stáli trestanci, kteří někoho připravili o život, pak následovali drogoví delikventi, bankovní lupiči a nejníže všemi opovrhovaní prcačkáři. Ale před chlápkem, co má pod palcem fet a dokáže dodat i stříkačky, před tím se pokorně plazili i nejhorší hrdlořezové.

Piet Hoffmann obešel s vězeňským inspektorem svůj okruh, aby si osvojil budoucí pracovní povinnosti, a pak čekal na pryčně, dokud se spoluvězni nevrátili z dílny a ze studovny a neodloudali se do jídelny na večeři, která stejně za moc nestála. Několikrát pohlédl do očí Stefanovi i Karolu Tomaszovi. Byli netrpěliví a čekali na instrukce. Když ucedil jutro, zatvářili se spokojeně.

Dnes večer.

Dnes večer vyšachuje ze hry současných tři sta hlavních dodavatelů.

Nabídl se, že prostře a umyje nádobí, zatímco ostatní pokuřovali na štěrkovém dvoře balenika nebo mastili poker o tisícikorunové zápalky. Piet v kuchyni osaměl. Nikdo mu nevěnoval pozornost, takže během mytí dřezu a kuchyňské linky stopil do přední kapsy u kalhot dvě lžíce a příborový nůž.

Pak pokračoval ke skleněné stěně, za níž jako ryby v akváriu čuměli bachaři. Zaklepal a vzápětí se podrážděně zdvihla paže. Znovu zaťukal, o něco déle a hlasitěji, aby dal najevo, že se nenechá jen tak odbýt.

„Co chcete, kruci? Je pauza na oběd. Nemáte teď pulírovat kuchyň?“

„Mám hotovo. Nebo snad chcete říct, že jsem to odfláknul?“

„To s tím nemá nic společnýho.“

Hoffmann pokrčil rameny.

„Chci svoje knížky.“

„Cože?“

„Objednal jsem si je už včera. Šest kusů.“

„O tom nic nevím.“

„Pak by bylo dobrý se po nich kouknout, ne?“

Postarší strážný, s nímž se předešlého dne při příjmu nesetkal, párkrát popuzeně mávl rukou, ale po chvíli se zvedl a začal hledat na psacím stole.

„Tyhle?“

Velké svazky v tuhých deskách. Všechny měly na přední straně přilepený štítek se strojově psanou lokační značkou.

„To jsou vony.“

Dozorce zběžně přelétl očima tiráž na zadní straně, bez zájmu je prolistoval a pak je podal Pietovi.

„Z hloubi švédského srdce. Loutky. Co to ksakru má bejt?“

„Hlavně poezie.“

„To je pro ženský, ne?“

„Tak si zkuste kus přečíst.“

„Hele, mladej, já žádný teploušský sračky louskat nehodlám.“

Piet Hoffmann zalezl s knihami do cely a přivřel dveře, aby nikdo neviděl dovnitř, ale ne moc, nechtěl zbytečně budit podezření. Všech šest titulů položil na úzký noční stolek. Vybral si takové, o něž nebyl zájem. Osamělá, asi padesátiletá knihovnice svazky přinesla ze sklepa a pak je bez dechu předala řidiči autobusu, který publikace rozvážel zákazníkům.

Piet bříšky prstů zkusmo přejel po špičce ukradeného nože. Byla dostatečně ostrá.

Začal Byronovým Donem Juanem. Rozpáral šev, vlákna postupně povolila a za chvilku hřbet s přední stranou obálky odpadl stejně jako před třinácti dny na jeho psacím stole ve Vasově ulici. Nalistoval stranu 90 a celou část odtrhl. Na levém okraji strany 91 se objevil centimetr široký a patnáct centimetrů dlouhý obdélník vykrojený skrze tři sta listů, vyložený cigaretovým papírkem. Obsah byl nedotčený.

Žlutobílý, trošku lepkavý. Přesně patnáct gramů.

Před deseti lety by si většinu zboží nechal pro vlastní potřebu. Možná by občas trochu střelil, případně ho použil jako částečnou splátku nejakutnějších dluhů. Tentokrát měl s drogou jiné záměry. Čtyři knihy s celkem dvaačtyřiceti gramy třicetiprocentního synteticky vyrobeného amfetaminu byly nástrojem, s jehož pomocí zničí ostatní dealery.

Knihy, květiny.

Drogy bylo relativně málo, ale v téhle chvíli víc nepotřeboval. Během své letité zločinecké praxe vymyslel naprosto bezpečné cestičky, které při běžných vězeňských prohlídkách prakticky nebylo možné odhalit.

Tehdy, v Österåkeru, ho načapali hned při návratu z prvního opušťáku, který absolvoval za doprovodu vězeňské stráže. Někdo Pieta napráskal, že má fet v žaludku nebo v zadku, a bachaři ho okamžitě zahnali do speciální cely se skleněnými stěnami, pryčnou a záchodem. Tam strávil necelý týden, od rána do večera úplně nahý, a jakmile šel na velkou, tři dozorci zpozorněli a vzápětí stolici důkladně prozkoumali. Nespouštěli ho z očí ani tehdy, když spal – samozřejmě bez pokrývky – zadek si nesměl za žádnou cenu zakrýt.

Topil se v dluzích a věřitelé nešetřili výhrůžkami. Hoffmann neměl na vybranou a posloužil jim jako živý kontejner. Jenže teď se situace rapidně změnila.

Každá bdělá hodina ve vězení se točila pouze a jedině kolem drog. Především šlo o to, jak je dostat za mříže a jak si jich náležitě užít, aby se při pravidelných testech moči na nic nepřišlo. Často vězni pumpli o moč příbuzné, kteří za nimi přišli na návštěvu, a vzorek použili při testu. Během prvních týdnů v Österåkeru přiměl roztlemenej Jugoš jednu svoji kočku, aby načurala několik plných hrnků, a ty šly okamžitě na dračku, navíc za slušnou sumičku. Z drogového testu pak vyvázli čistí jako lilium – ačkoli půlka byla v parádním rauši –, zato se ukázalo, že všichni trestanci na oddělení jsou údajně v jiném stavu.

Don Juan, Odyssea, Příběh mého života, Francouzská příroda.

Piet systematicky vyprázdnil jednu knihu po druhé. Občas práci přerušil, to když zaslechl na chodbě kroky nebo podezřelý zvuk. Čtyři výtisky netěšící se valnému čtenářskému zájmu pojaly celkem dvaačtyřicet gramů pika.

Poslední dvě knihy, Z hloubi švédského srdce a Loutky, položil netknuté na noční stolek a doufal, že je nikdy nebude muset číst.

Hleděl na žlutobílý prášek, kvůli němuž lidé neváhali vraždit.

Tady měl každý gram mnohem větší cenu než za mřížemi.

Protože poptávka převyšovala nabídku. Protože riziko odhalení bylo v uzamčených celách mnohem vyšší než na svobodě. Jeden pytlík schová pro Řeka ze dvojky a dva nalíčí do druhého a posledního patra budovy H, kde seděli dva hlavní distributoři. Stačí tři gripáče po čtrnácti gramech – a všechny tři mouchy zabije jednou ranou.

Lžíce z kuchyně měl stále v přední kapse kalhot.

Jednu po druhé vtlačil pod ocelovou pelest a ohnul je, aby tvořily pravý úhel. Pak své dílo zkontroloval. Staly se z nich pevné háky. To by šlo. Na posteli ležely sportovní kalhoty s logem vězeňské služby. Piet nožem rozpáral tunýlek kolem pasu, vytáhl gumu a rozřízl ji na dvě půlky.

Dveře cely se malinko pootevřely. Vyčkával, ale chodba byla prázdná.

Udělal patnáct rychlých kroků do sprchy.

Zavřel za sebou, vešel na WC úplně napravo a pečlivě zajistil háčkem dveře.

 

Ewert Grens si došel pro další kalíšek černé kávy a drobivý lepkavý koláč s cukrovou polevou. Rukou psaný lístek se sedmi jmény byl brzy ještě flekatější. Přesto byl čitelný a on ho nedá z ruky, dokud si všechna jména postupně neprověří a neodfajfkuje.

Mají na to ještě tři dny.

Vyšetřování vraždy spáchané za bílého dne v nájemním bytě v centru Stockholmu nesmí skončit, a jejich jedinou šancí je tenhle zahnědlý, promaštěný papír. Jakmile státní zástupce předběžné řízení odloží, své rozhodnutí už sotva kdy změní. Vždycky se objeví nějaká nová vražda nebo ublížení na zdraví, a ty během pár týdnů spolykají veškeré zdroje. Většinu případů detektivové vyšetří, a zbytek pomalu upadne v zapomnění. Ewert jich měl na stole celých sedmatřicet.

Komisař důkladně prošel svá jména. Maciej Bosacki, Piet Hoffmann, Karl Lager. Všichni majitelé bezpečnostní agentury, která se zabývala instalací poplašných zařízení, prodejem neprůstřelných vest a nabídkou osobní ochranky. Ale co čert nechtěl, zrovna tyhle tři firmy si při příležitosti státních návštěv z Polska najala společnost Wojtek Security International. Oficiální zakázka a oficiální faktury. Na tom vlastně nebylo nic zvláštního. Ale pod rouškou oficiality se občas skrývaly i záležitosti neoficiální, a právě o ně komisaři šlo: o to, co není na první pohled patrné, o souvislost s odvrácenou stranou Wojtkovy agentury, o její skutečnou činnost, jíž byl obchod s omamnými látkami, zbraněmi a bílým masem.

Ewert Grens vstal a vyšel na chodbu.

Znovu se ho zmocnil neodbytný pocit, že má pravdu na dosah, ale ta se mu stále vysmívá, uhýbá před ním a prokluzuje mu mezi prsty.

Dvě hodiny strávil tím, že prošel osobní registrační čísla svých tří mužů ve všech policejních registrech: v databázi osob v pátrání, v databázi identifikačních údajů, v trestním rejstříku i v seznamu povolení k držení zbraně. A výsledek byl vcelku povzbudivý. Všichni tři výtečníci měli kriminální minulost, všichni figurovali v policejní databázi i na seznamu podezřelých osob, dva dokonce i v databázi DNA, několikrát po nich bylo vyhlášeno pátrání a přinejmenším jeden z nich býval členem jisté zločinecké skupiny. Grense to nepřekvapilo, stále více lidí se pohybovalo v kriminální šedé zóně, kde znalost prostředí byla nutným předpokladem pro práci v bezpečnostní agentuře.

Prošel kolem několika dveří a pak do jedněch beze všeho vrazil. Měl zaklepat, ale neudělal to.

„Potřebuju s něčím pomoct.“

Kancelář mnohem větší než jeho vlastní. Moc často sem nechodil.

„O co jde?“

Nikdy spolu neměli o čem mluvit. Existovala však nepsaná dohoda. Pokud spolu mají slušně vycházet, nesmí se nikdy otevřeně pohádat.

„O Västmanlandskou ulici.“

Na stole intendanta Göranssona se nikdy nepovalovaly prázdné kelímky od kávy ani drobky z koláče z automatu.

„O Västmanlandskou ulici?“

Takže Grens ještě netuší, odkud vítr vane.

Intendanta znovu sevřela tíseň.

„To mi nic neříká.“

„Ten mord. Prověřuju poslední okrajový jména a potřeboval bych se mrknout do registru držitelů zbrojního průkazu.“

Göransson přikývl, otočil se k počítači a zalogoval se do registru, k němuž mělo z bezpečnostních důvodů přístup jen několik málo zaměstnanců.

„Jsi hodně blízko, Ewerte.“

Tíseň.

„Jak to myslíš?“

Vychází přímo ze mě.

„Mohl bys o pár kroků poodejít?“

A neustále sílí.

Göransson pohlédl na kolegu, kterého neměl rád a který neměl rád jeho, což byl hlavní důvod, proč si obvykle neházeli klacky přes cestu.

„Osobní identifikační číslo?“

„721018-0010. 6605-31-2559. 580219-3672.“

Tři osobní identifikační čísla. Tři jména na monitoru.

„Co chceš vědět?“

„Všechno.“

Västmanlandská ulice.

Hned mu to bude jasné.

„Göranssone? Posloucháš mě? Chci o nich vědět úplně všechno.“

To jméno.

„Jeden z nich má zbrojní průkaz. Čtyři služební zbraně a k tomu čtyři lovecké pušky.“

„Služební zbraně?“

„Pistole.“

„Z jaký továrny?“

„Z Radomi.“

„Ráže?“

„Devět milimetrů.“

To jméno, co neustále trčí na obrazovce.

„Do prdele, tak to je trefa, Göranssone! To je trefa!“

Kriminální komisař vyskočil a chystal se odejít.

„Ale on už je nemá, Ewerte.“

Grens se prudce zastavil.

„Co tím chceš říct?“

„Podle záznamu mu všechny zbraně zabavila policie. Jsou u Krantze.“

„Proč?“

„To tady nestojí. Musíš se zeptat jeho.“

Komisař se vykolébal na chodbu a šmajdavé kroky se pomalu vzdalovaly. Intendant Göransson už nedokázal zapudit nepříjemný pocit a ochromeně zůstal sedět před monitorem s tím osudným jménem.

Piet Hoffmann.

Ewert Grens si po pár kliknutí na počítači a několika telefonátech zjistí současné bydliště vlastníka zbraně a co nevidět se rozjede do městečka vzdáleného čtyřicet kilometrů severně od Stockholmu s velkou věznicí, kde bude Hoffmanna tak dlouho vyslýchat, dokud z něj nevypáčí informaci, kterou se nikdy neměl dozvědět.

To, co se nemělo stát, se právě stalo.

 

*   *   *

 

Piet Hoffmann čekal na záchodě za zamčenými dveřmi, dokud se neujistil, že je tu sám.

Guma, lžíce, pytlík.

Přesně tímhle způsobem ukrýval drogy v Österåkeru a Lorentz mu potvrdil, že to tak funguje i nadále. I když to bylo neuvěřitelně jednoduché. Nebo možná právě proto. Žádného bachaře ani vězně zatím nenapadlo prohledávat odtok pod záchodovou mísou.

Zásobník na vodu, podlahové výlevky, odtok pod umyvadlem, tyhle schovávačky ani nestály za pokus. Ale o odtoku pod hajzlíkem neměli sebemenší páru.

Na podlahu si rozložil gumu, lžíci a igelitový pytlík se zbožím. Natáhl gumu, k jednomu konci pevně přivázal sáček, k druhému lžíci, pak přiklekl k míse a pytlík zatlačil tak hluboko do trubky, kam až dosáhl. Spláchl, paži měl mokrou až po loket. Tlak vody zatlačil sáček ještě hlouběji a zahnutá lžíce pevně uvízla v trubce. Čekal, pak zmáčkl splachovadlo. Zboží na pružné gumě skončilo hluboko v rouře.

Lžíce se pevně zaklesla a pytlík nebylo vidět.

Až ho bude potřebovat, snadno ho vytáhne.

Klekne si, ponoří ruku do odpadní trubky a fet bude znovu na světě.

 

Ewert Grens opustil Göranssonovu kancelář a odbelhal se k výtahům. Pravda, která mu stále unikala, se už nesmála tak hlasitě. Radom. Na tuhle bouchačku při předběžném řízení ještě nenarazil. Ráže devět milimetrů. Třeba bude mít nějakou spojitost s tou vraždou.

Piet Hoffmann.

To jméno nikdy předtím neslyšel.

Vlastník bezpečnostní agentury, od kterého si Wojtek při polských státních návštěvách najímal osobní ochranku. Hoffmann si odseděl pět let v base za závažné ublížení na zdraví, ale přesto dostal povolení k držení služebních zbraní. Zbraní, které mu podle údajů v registru před dvěma týdny zabavila policie.

Ewert Grens vystoupil z výtahu a zamířil k oddělení kriminálních techniků.

Už má jméno.

A brzy zjistí mnohem víc.

 

Piet Hoffmann se s otlačenými koleny zvedl z podlahy a naslouchal okolnímu tichu. Ještě dvakrát spláchl, znovu nastražil uši, ale žádný zvuk se neozval. Otevřel západku a vyšel na chodbu. Všichni si budou myslet, že si poseděl na hajzlíku, rozhašené zažívání se holt jen tak uklidnit nedá. Zamířil do kouta s televizí, roztržitě zamíchal kartami a tvářil se, jako by chtěl zabít poslední minuty, a přitom pošilhával po strážných a po kuchyni.

Odvrácené obličeje, záda v uniformě. Piet zvedl prostředník – na to ti hajzlíci obyčejně ihned zareagovali.

Nic. Nikdo nic neviděl.

Ostatní byli ve škole nebo v dílně, na chodbě nebyla živá duše.

Teď.

Vyrazil k řadě cel. Spěšně se rozhlédl. Nikde nikdo. Otevřel dveře na dvojku.

Řekova cimra.

Vypadala úplně stejně jako ta jeho, hnusná pryčna, hnusná skříň a noční stolek, stejně zatracený vedro a spousta prachu. Jen byla jinak cítit, nevětraným vzduchem smíšeným s podivným nakyslým pižmem. Na stěně fotografie dítěte, holčičky s dlouhými tmavými vlásky, a nějaké ženy. Určitě to byla matka děvčátka, o tom byl Hoffmann přesvědčen.

Kdyby teď někdo otevřel.

Kdyby tak někdo tušil, co mačká v ruce a jak s tím hodlá vzápětí naložit.

Otřásl se. Na tohle teď není čas.

Pár nášlehů nebo nášupů, pouhých třináct, čtrnáct gramů bohatě stačilo k tomu, aby trestanec vyfasoval několik měsíců navíc, k tomu následoval okamžitý převoz do jiného zařízení.

Těch třináct nebo čtrnáct gramů musí umístit hodně vysoko.

Zkusil záclonovou tyč. Opatrně ji nadzvedl. Podařilo se to hned na první pokus. Sáček přilepil páskou ke zdi a pak tyč vrátil na místo.

Otevřel dveře, naposledy přeletěl pohledem celu a oči mu znovu utkvěly na fotografii. Pětiletá dívenka, na trávníku za ní spousta veselých mávajících dětí v červených a žlutých kšiltovkách s batůžky na zádech, asi se chystaly se školkou na výlet.

Až přijde za tatínkem na návštěvu, už ho tu nenajde.

 

Ewert Grens se sklonil nad nízkým pracovním stolem se sedmi zbraněmi vyrovnanými do řady.

Tři polské radomy a čtyři lovecké pušky.

„To všechno měl v jednom trezoru?“

„Ve dvou. Oba jsou registrovaný.“

„A měl na ně zbrojní průkaz?“

„Přesně tak, povolení vydala státní policie.“

Grens stál vedle Krantze v jedné z mnoha pracoven kriminálního technického útvaru se spoustou zásuvek, mikroskopů a lahviček s chemikáliemi, takže vypadala jako menší laboratoř. Zvedl jednu pistoli v zataveném obalu. Byl si naprosto jistý, že právě takovou držel v ruce zastřelený muž v obývacím pokoji.

„Před dvěma tejdnama?“

„Jo. V kanceláři na Vasově ulici. Závažný porušení zákona o drogách.“

„A nic jsi nenašel?“

„U všech jsem provedl balistickou zkoušku, ale ani jediná nemá s žádným policejním vyšetřováním nic společného.“

„Ani s Västmanlandskou 79?“

„Vím, že jsi čekal jinou odpověď. Ale bohužel. Z žádný z nich se tam nestřílelo.“

Ewert Grens praštil rukou do nejbližšího kusu nábytku.

Do kovové skříňky. Knihy a desky se rozlétly po podlaze.

„Já to prostě nechápu.“

Komisař znovu zvedl ruku, ale Krantz mu pro jistotu zastoupil cestu.

Grens uhodil do zdi. Ta se pod jeho pěstí neotřásla, ale byla to slušná pecka.

„Já to krucinál nechápu, Nilsi. Tenhle případ… mám pocit, jako by mi furt prokluzoval pod rukama jako úhoř. Takže tys zabavil všechny Hoffmannovy bouchačky? Před dvaceti dny? Do prdele, Nilsi, tady něco skřípe. Copak to nevidíš? Takovej parchant neměl ke zbrani ani přičichnout, a už vůbec ne pomyslet na zbrojní pas. Jasně, odseděl si trest už před deseti rokama, ale stejně… po takovým verdiktu… nikdy jsem neslyšel, že by kriminálníci jeho kalibru dostali povolení vlastnit zbraň.“

Nils Krantz ještě otálel před kovovou skříňkou. Člověk předem nikdy nevěděl, jestli si kolega už dostatečně vybil zlost.

„Vždyť si s ním můžeš promluvit.“

„To taky udělám. Jakmile zjistím, kde je.“

„V Aspsåsu.“

Ewert Grens pohlédl na technika, na jednoho z mála svých oblíbenců, který zde pracoval stejně dlouho jako on sám.

„V Aspsåsu?“

„Jo, je za katrem. A řek bych, že si tam posedí pěknou řádku let.“

 

*   *   *

 

I dnes odpoledne se uvelebil na svém novém místě v televizním koutku a čekal, až se obyvatelé sousedních cel vrátí z dílny a ze školy. Sehráli několik partiček pokru a voka a probírali bachařskýho šmejda, co mívá ranní šichty, pak přišla na přetřes bankovní loupež v Täby, která se totálně posrala, a nakonec se rozvinula živá diskuze, kolikrát si ho člověk zvládne vyhonit po géčkovým nástřelu perníku. Chlapi se řehtali jak koně. Padlo několik peprných popisů sexuálních aktivit, dokonce i Stefan, Karol Tomasz a pár Fiňáků se před ostatními kasalo, že po přísunu slušně silnýho pika bez problémů zvládli několikadenní nonstop mrdačku, přičemž vocas měli furt jako z kamene. Piet Hoffmann po chvíli sotva znatelně pokynul Řekovi a nabídl mu židli, ale ten ho ignoroval – zatím kšeftu s drogami šéfoval jen on, a tím pádem měl i nejvyšší postavení; s nováčkem se zahazovat nehodlal.

Ještě pár hodin.

Plastový pytlík si pěkně počká za tyčí, a až se tomu nafoukanýmu dementovi rozbřeskne v palici, bude už pozdě.

 

Ewert Grens stál za psacím stolem a v ruce svíral telefonní sluchátko, ačkoli hovor dávno ukončil. V druhé držel lístek se sedmi jmény, promaštěný od drobků koláče a notně kropenatý od kávy.

Nils Krantz měl pravdu.

Poslední jméno na seznamu patřilo muži, který si odpykával trest za mřížemi.

Zadrželi ho se třemi kily amfetaminu v kufru auta, v rekordním čase na něj uvalili vazbu, odsoudili ho a hned poté převezli do káznice Aspsås.

Amfetamin s pronikavou květinovou vůní.

S vůní tulipánů.

 

*   *   *

 

Ležel na tvrdé pryčně a pokuřoval cigaretu. Už pár let si baga nebalil, on i Zofia s kouřením přestali stejného dne, kdy jim gynekolog ukázal na ultrazvuku několikacentimetrový zárodek nového života. Sice ho bylo sotva vidět, ale drobounkého tvorečka mohl ovlivnit každý nádech. Teď Piet nervózně potahoval z cigarety a hned si zapálil další, nečinné čekání bylo hotové peklo.

Vstal a přiložil ucho ke tvrdým dveřím.

Nic.

Pokud všechno klapne, za chvilku tu budou.

Znovu se natáhl, dal si třetí cigaretu, potřeboval něčím zaměstnat ruku.

Tři čtvrtě na osm. Před patnácti minutami je zamkli v celách. Pak se šťárou obyčejně ještě půlhodinku počkali, dokud se všechno nevrátilo do normálu.

Akce byla předem připravená přesně podle jeho požadavků, už večer ve sprchách si všiml, že bachaři hlídkují na chodbě, dokud se všichni nevrátili na cimru. Oba sáčky, které původně přivázal na gumu od kalhot a ukryl do odpadní roury od záchodu, čekaly v budově H za záclonovou tyčí.

Teď.

Stoprocentně.

Zuřivý štěkot psů, dusání těžkých černých bot.

„Nebojte, moje jméno i osobní údaje dostanete, abyste mě umístil do správnýho lapáku, našel mi vhodnou práci a postaral se, aby personál přesně dva dny po mým převozu udělal ve všech celách důkladnou a neohlášenou šťáru.“

Dveře první cely na konci chodby se rozletěly.

Následovala změť vzrušených hlasů; jeden z Finů zařval na strážného a ten odpověděl ještě hlasitěji.

„Prohlídka.“

„Vyhul mi péro, ty bachařskej zmrde.“

„Vypadněte z cely, Hoffmanne, nebo uvidíte.“

Piet Hoffmann kolem sebe plival, zatímco ho dozorci vlekli na chodbu. Kriminálník. Nepřestal, ani když mu šacovali postel. Kriminálníka dokáže zahrát jedině kriminálník. Stál za dveřmi jen v plandavých bílých spodkách. Bachaři prohledávali veškeré případné úkryty.

Šťára se konala ve dvou protilehlých celách zároveň. Když se otevřely oboje dveře, nebylo na chodbě skoro k hnutí.

V každé cimře hledali dva strážní a dva vartovali venku, aby drželi na uzdě šokované vězně chrlící nadávky a výhrůžky.

Piet viděl, jak mu dozorci strhli z postele povlečení, a otřásl se. Převrhli skříň, pročmuchali každou botu, obrátili naruby každou ponožku, prolistovali hromadu vypůjčených knih na nočním stolku, nadzvedli podlahovou lištu, prohlídli každý záševek na kalhotách a na tričkách, doslova je rozškubali, a pak do toho bordelu vypustili psa. Vysadili ho ke stropu, k lampě a k záclonové tyči.

„Co to má hergot…“

„Se psem. To je moc důležitý.“

„Se psem? A co uděláme, až ten váš fet najdeme u spoluvězně v jiné cele, kam ho hodláte narafičit? Ani náhodou. Do toho nejdu. Ohrozil bych tak vlastní lidi, a časem by stejně vyšlo najevo, že ten člověk byl obviněný ze zločinu, který nespáchal. To nepřichází v úvahu.“

Ještě jednu lištu pod umyvadlem.

Proslídili i zásuvku k noční lampičce.

„Tak jak to jde? Našli jste něco? Ne? To je votrava, co? Teď si ho můžete jít honit na jinou cimru. Nebo vám mám pomoct?“

Naproti se ozval hlasitý chechot. Soused odvedle bouchnul do dveří a zasyčel: Jen je pěkně vymrdej rovnou do prdele, Hoffmanne.

Slyšeli to.

Piet Hoffmann se posadil na pelest. Fízlové zamkli a zmizeli v další cele. Ve změti krámů pod nočním stolkem, přímo pod spodky, našel půlku cigarety. Zapálil si a natáhl se.

Ještě deset minut.

Bafal a civěl do stropu, vtom pes začal škrábat.

„Do prdele, do prdele, to není moje!“

Řek na dvojce ječel, jako když ho na nože bere.

„Do prdele kurva… todle ne... to ste mi sem nastrčili vy, kreténi prašivý, já vám…“

Jeden ze členů zásahové jednotky zvedl černého psa, který zuřivě drápal packou na okno. Na stěně byly přilepené dva pytlíčky se čtrnácti gramy kvalitního amfetaminu.

Strážní vyvedli třesoucího se a plivajícího Řeka po chodbě z oddělení. Další den ho převezou do Kumly nebo do Hallu, kde si odsedí zbytek dlouhého trestu, který se teď ještě o pár měsíců protáhne. Přibližně ve stejné chvíli šmíráci našli ve dvou dalších celách, ve druhém a třetím patře budovy H, dva sáčky stejného obsahu. Všechny tři dealery čeká poslední noc v Aspsåské káznici.

Piet Hoffmann ležel na kavalci a na rtech se mu objevil první úsměv od okamžiku, kdy prošel vězeňskou bránou.

Teď.

Teď je celej kšeft v suchu.







STŘEDA







Prospal skoro čtyři hodiny, za zamřížovaným oknem byla tma jako v pytli a Fiňák o dvě cimry dál se konečně zklidnil. Neustále v duchu slyšel řinčení klíčů, které se ozvalo pokaždé, když ten hajzl zmáčknul zvonek na dozorce a prudil všechny kolem. Zklidnil se až poté, co mu pár spoluvězňů pohrozilo rozbitím huby, jestli tou zkurvenou finskou prackou ještě jednou mákne na knoflík.

Piet Hoffmann se přitiskl zády ke zdi, neklidnýma očima těkal po dece vycpané polštářem, po židli u dveří a po ponožce zastrčené mezi desku a veřeje. Jeho jediné vratké bezpečí, stejně jako včera a zítra. Ještě dvanáct a půl vteřiny. Jestli se provalí jeho bonzáctví, je právě tohle ideální doba k vyřízení účtů, kdy bachaři nevidí ani neslyší.

Sedm hodin a jedna minuta. Ještě jich musí přečkat celých devatenáct. Pak se zajde osprchovat a nasnídat jako ostatní.

Už udělal první krok. Dvaačtyřiceti gramy třicetiprocentního syntetického amfetaminu zneškodnil tři hlavní dodavatele. Varšava i podšéf už dostali kladnou zprávu a otevřeli si flašku zubrovky, aby obchodní úspěch náležitě oslavili.

Ještě osm minut.

Pomalu dýchal, každý sval měl napjatý. Smrt nikdy neklepá.

Dnes podnikne další kroky: Wojtkovým zákazníkům nabídne prvních pár gramů, čímž se okamžitě roznese zvěst, že v jednom z nejtěžších švédských žalářů je nový dealer. Švédskou policii zase poinformuje o dodavatelích, o termínech a o distribučních kanálech. Pak budou celé dny nebo týdny vyčkávat, dokud se kšeft pořádně nerozjede a Wojtek zdánlivě neovládne aspsåský trh, ale ještě nestačí expandovat do dalších vězeňských zařízení. Policie zasáhne v pravý okamžik, až jí agent dodá dostatečné podklady k tomu, aby mohla zlikvidovat samotné jádro organizace, sídlící v černé budově na ulici Ludwiga Idzikovského ve Varšavě.

Hoffmann pohlédl na hlasitě odtikávající budík. Sedm dvacet. Vrátil židli na místo, ustlal postel a otevřel dveře do ospalé chodby. Když míjel jídelnu, Stefan a Karol Tomasz se na něj přátelsky zašklebili od snídaně. Zhruba touhle dobou obyčejně odjížděla vězeňská eskorta, a na jednom z páchnoucích sedadel dřepěl chlapík přezdívaný Řek a naproti němu další dva dealeři z háčka. Zřejmě toho spolu moc nenamluvili, posupně civěli postranními okny ven a lámali si hlavu nad tím, co to všechno ksakru mělo znamenat.

Piet si dal teplou sprchu a spláchl ze sebe dvacetiminutové napětí, kdy čekal v cele, připraven bojovat o život a utéct. Pak pohlédl do zrcadla na svůj neholený obličej a příliš dlouhé vlasy, ale žiletku na holení nechal v kapse u kalhot, dnes ráno si svoje prošedivělé strniště ještě ponechá.

V kumbále za dveřmi stál uklízecí vozík. Kovová konstrukce na kolečkách s černým pytlem na odpadky a tvrdými bílými ruličkami podstatně menších sáčků, tenký smeták s rozvrzanou násadou, tři pruhy látky, zřejmě na leštění oken, a dole neparfémovaný čisticí prostředek, který nikdy předtím neviděl.

„Hoffmanne!“

Inspektor s pichlavýma očkama vysedával s ostatními bachaři ve svým skleněným akvárku.

„První den v práci?“

„Jo, první den.“

„U každých zamčených dveří se napřed zastavíte a podíváte se nahoru do kamery, a pokud vás strážný z centrály pustí dál, koukejte vlítnout dovnitř jako blesk.“

„Ještě něco?“

„Včera jsem si prolistoval vaše papíry. No jo… odkroutíte si tu… kolik to bylo… desítku. Nevím, Hoffmanne, ale s trochou štěstí se za tu dobu naučíte alespoň pořádně uklízet.“

První zamčené dveře ležely hned na kraji podzemní chodby. Zastavil vozík, zvedl hlavu ke kameře, počkal, dokud se neozve cvaknutí, a pak kráčel dál. Páchlo to tu zatuchlinou a do Pieta se dala zima. V Österåkeru ho vodili podobnou betonovou dírou na marodku, do tělocvičny nebo ke stánku, kde mohl směnit těžce vydřené koruny za holicí potřeby a mýdlo. Zastavil se u každých dveří, kývl na kameru a rychle vstoupil, dokud byly dveře otevřené, chtěl budit co nejmenší pozornost.

„Hele, ty tam.“

Pozdravil skupinu vězňů, která se ubírala z druhé strany káznice do dílny. Jeden se otočil a koukl po něm.

„Co je?“

Jasná smažka. Skvrny v bělmu, vyzáblej jako kostra, sotva se na těch svých párátkách udržel.

„Slyšel jsem, že… mám zájem. Vosum géček.“

Stefan a Karol Tomasz opravdu nezaháleli.

Pověst o novém dealerovi se velkou věznicí prohnala jako uragán.

„Dvě.“

„Dvě?“

„Můžeš dostat dvě. Dnes odpoledne. Pod kamerou, tam, co není vidět.“

„Dvě? Kurva, potřebuju aspoň…“

„Dostaneš dvě. Protentokrát.“

Hubeňour mával dlouhýma rukama. Hoffmann se k němu obrátil zády a pokračoval širokou chodbou.

Natuty tam bude. Tělo rozechvělé touhou po droze bude počítat minuty do chvíle, kdy se dostaví úleva. Vyfasuje svoje dvě géčka a píchne si je do masa na prvním vhodným hajzlíku.

Piet Hoffmann se vlekl dál a měl co dělat, aby se nerozřehtal.

Ještě několik hodin.

Pak bude za nitky tahat jen on.

 

Silné žárovky na chodbě oddělení vražd neustále poblikávaly. Oslňující světlo lezlo všem na nervy, a nejnesnesitelnější bylo v kombinaci s praskáním, které vydávaly dvě zářivky těsně nad automaty. Fredrika Göranssona ještě svírala včerejší tíseň, zkazila mu celé odpoledne i večer a připravila ho o několik hodin spánku, dokud si neuvědomil, že hlodavý a sžíravý neklid, který nedokázal při sebelepší vůli setřást, způsobila Grensova návštěva. Upřednostnit infiltraci ve vězení před vyšetřováním vraždy, to asi nebylo nejlepší řešení. Jenže schůzky v sídle vlády se zúčastnil i on a stejně jako ostatní rozhodl ve prospěch omezení expanze polské mafie.

„Göranssone.“

Ten zatracenej hlas.

„Chci s tebou mluvit, Göranssone.“

Nikdy ho neměl rád.

„Dobré ráno, Ewerte.“

Ewert Grens kulhal silněji než obvykle, zdravá noha těžce dopadala na zem, ale možná zvuk jen zkreslovala betonová podlaha.

„Registr držitelů zbrojních průkazů.“

Fredrik Göransson uhnul před neohrabanýma komisařovýma rukama, které se vedle něj sápaly po kelímcích a mačkaly tlačítka.

Zase bude husto.

„Uhni kousek.“

„Už neuhnu ani jedinkrát.“

„Pokud po mně chceš další odpovědi, tak budeš muset.“

Ewert Grens zůstal na místě.

„721018-0010. Tři radomy a čtyři lovecký flinty.“

To jméno. Neustále ho viděl před sebou na monitoru.

„Co je s nimi?“

„Chci vědět, jak je možný, že někdo vydá člověku s jeho rejstříkem zbrojní pas.“

„Asi ti úplně nerozumím.“

„Násilí proti veřejnýmu činiteli. Pokus o vraždu.“

Kelímek byl plný. Grens usrkl teplého nápoje, spokojeně pokývl a natočil si ještě jeden.

„Já to prostě nechápu, Göranssone.“

Jenže já to chápu, Grensi.

Dostal zbrojní pas, protože nemá sklony k násilnému jednání, není psychopat, není potřeba žádat o posudek soudního znalce a žádné vraždy se nikdy nedopustil.

Protože veškeré výpisy z registru jsou podvrh.

„Ale pokud je to důležité, můžu to prověřit.“

Ewert Grens ochutnal i z druhého kelímku, zatvářil se stejně spokojeně a pomalu pajdal pryč.

„Je to důležitý. Chci vědět, kdo mu povolení vydal a proč.“

Byl jsem to já.

„Udělám, co budu moct.“

„Potřebuju to dnes. Zejtra brzo ráno mě čeká výslech.“

Göransson stál pod blikajícími světly jako solný sloup.

Pak zavolal za neodbytným vyšetřovatelem: „A co ti ostatní?“

Grens se zarazil, ale neobrátil se.

„Jaký ostatní?“

„Včera jsi za mnou přišel se třemi jmény.“

„Ty dva si proklepnu dnes. A ten všivák v lapáku počká do zejtřka, odtamtud mi neuteče.“

Moc blízko.

Neforemné tělo se dvěma kelímky odklopýtalo do své pracovny.

Grens se dostal moc blízko.

 

*   *   *

 

Záchodové mísy zažloutlé od moči a umyvadla poplivaná vyžvýkaným tabákem a cigaretovými špačky bez filtru. Neparfémovaný čisticí prostředek nedokázal odstranit ani vrchní vrstvu toho svinstva. Piet všechno důkladně vydrhl kartáčem a otřel hadrem, ten však bezvýsledně klouzal po otlučeném porcelánu. Záchody před vchodem do dílny byly v úzkých kamrlících a trestanci, co sem o přestávkách zaskočili, si s mířením do mušle hlavu nelámali, odskok na malou pro ně představoval především několikaminutový unik od nenáviděné práce, od trestu, od monotónní činnosti u stroje vyvrtávajícího dírky pro šrouby do dvířek k pouličním lampám.

Piet Hoffmann vešel do haly a kývl na vězně, které zdravil minule. Otřel ponky a police, vydrbal podlahu kolem nádoby s naftou, vysypal koše a vyleštil velké okno s výhledem na kostel. Tu a tam mrkl k malé kanceláři za sklem, v níž seděli dva bachaři, a půlhodinku čekal, až konečně zvednou prdel a udělají povinné kolečko po dílně.

„To seš ty, že jo?“

Pořez s vlasy staženými do dlouhého ohonu. Piet ho původně odhadl asi na dvacet let, ale s vousy vypadal mnohem starší.

„Jo.“

Chlapík pracoval u lisovacího stroje, mohutné pracky svíraly kulaté kovové pláty, které stroj zahnul tak, aby z nich vznikla podlouhlá dvířka. Za minutu udělal několik kusů a pak toužebně vyhlédl z okna.

„Jedno géčko. Dneska. Každej den.“

„Vodpoledne.“

„Jsem na háčku.“

„Tam mám kolegu.“

„Michala?“

„Jo. Dodá ti zboží a zacáluješ rovnou jemu.“

Hoffmann si dával na čas, leštil a pucoval dobrou hodinu navíc, což byl ideální způsob, jak si důkladně zmapovat místnost, vypočítat vzdálenost mezi oknem a betonovými sloupy a lokalizovat sledovací kamery. Musí být neustále o krok před ostatními, aby dokázal zvládnout každou nenadálou situaci, která pro něj mohla být otázkou života a smrti. Dozorci vstali, vylezli z kanclu a Piet rychle vjel s vozíkem dovnitř, aby otřel prázdný psací stůl a vysypal prázdné odpadkové koše. Po celou dobu pečlivě dbal na to, aby stál zády ke skleněné stěně s výhledem do dílny. Během pár vteřin vytáhl z kapsy u kalhot žiletku a pak ji strčil do prvního šuplíku psacího stolu pod tužky a gumy. Vyměnil pytel v koši, potom vyšel na chodbu a sjel výtahem do tunelu, ke čtyřem zamčeným dveřím do administrativní budovy.

 

V těsném obleku ho svědilo celé tělo. Povolil si kravatu, chvatně vyrazil po chodbě a pak zamířil do dveří velké budovy, která vyrostla současně se sousedními přístavbami policejního prezidia.

Fredrik Göransson měl tváře, krk i záda zbrocené potem.

Piet Hoffmann. Paula.

Ewert Grens se chytá do Aspsåsu, už si dokonce objednal i termín a návštěvní místnost. Během prvních pár minut – a déle to trvat nebude – se k němu Hoffmann nakloní, řekne, aby vypnul diktafon, rozchechtá se na celé kolo a doporučí mu, aby dal zpátečku, protože oba přece ksakru bojujou na stejné straně barikády. Plním tu úkol, který mi zadali vaši kolegové, to vaši šéfové ve vládní kanceláři rozhodli, že vraždu v bytě v centru Stockholmu pustí k vodě, abych mohl v úspěšný infiltraci pokračovat přímo v base.

Göransson vystoupil z výtahu, bez klepání vrazil do místnosti a ignoroval ruku s telefonním sluchátkem, která mu popuzeně naznačila, aby počkal, dokud šéf nedomluví. Intendant se svezl na pohovku a nepřítomně si mnul kůži na krku, která stále více brunátněla. Policejní ředitel volajícímu slíbil, že se brzy ozve, ukončil hovor a zadíval se na kolegu. Vůbec ho nepoznával.

„Ewert Grens.“

Mokré čelo a neklidně těkající oči.

Policejní prezident vstal od psacího stolu a popošel k vozíku s velkými sklenicemi a malými lahvičkami minerálky, jednu otevřel, hodil do ní dvě kostky ledu a doufal, že tím kolegu dostatečně zchladí.

„Hodlá tam jet. Chce ho vyslechnout. A to nevěstí nic dobrého… tohle… musíme se ho zbavit.“

„Fredriku?“

„Musíme…“

„Fredriku, podívej se na mě. O kom to vlastně mluvíš?“

„O Grensovi. Zítra chce vyslechnout Hoffmanna. V návštěvní místnosti v lapáku.“

„Na, tady máš další sklenici. Napij se ještě.“

„Copak to nechápeš? Musíme se ho zbavit.“

 

V každé kanceláři administrativní budovy někdo seděl. Piet začal s úzkou chodbičkou přede dveřmi. Vysypal odpadky a vydrhl šedé PVC, až se lesklo jako zrcadlo. Počkal, dokud ho jeden z úředníků posunkem nevyzval, aby šel dál, vyprázdnil koše a otřel police i stoly. Mrňavé anonymní špeluňky, všechny s výhledem na vycházkový dvůr. Venku postávaly skupinky neznámých odsouzenců, kteří se s cigaretou v ruce vyhřívali na sluníčku a snili o tom, že jsou někde úplně jinde. Pár dalších se honilo za fotbalovým míčem, další dva se procházeli po vyznačené cestičce u zdi. Jen jedny dveře zůstávaly zavřené. Hoffmann kolem nich skoro hodinu marně přecházel sem tam, aby na sebe upozornil a byl vpuštěn dál. Byla to poslední místnost.

Zaklepal a čekal.

„Co je?“

Šéf věznice ho nepoznal.

„Hoffmann. Uklízím tady, a myslel jsem…“

„Musíte ještě počkat. Dokud neskončím. Zatím ukliďte sousední kanceláře.“

Lennart Oscarsson zavřel dveře, ale Piet Hoffmann za jeho ramenem zahlédl to, co ho zajímalo. Psací stůl a vázy s tulipány. Poupata se začala otevírat.

Posadil se na židli o kus dál, rukou spočinul na vozíku. Stále častěji vrhal netrpělivé pohledy k ředitelovým dveřím. Kytky byly na místě, a on zanedlouho přistoupí k druhému kroku.

K ovládnutí trhu.

„Heleďte, vy tam.“

Dveře se rozletěly. Oscarsson na něj pohlédl.

„Už můžete.“

Ředitel káznice zamířil do vedlejší pracovny, kde podle jmenovky seděla ekonomka. Piet Hoffmann přikývl, vtlačil vozík do místnosti, postavil ho k psacímu stolu a čekal. Minuta, dvě minuty. Oscarsson byl pořád pryč, Hoffmann slyšel, jak se s tou ženskou něčemu hlasitě smějí.

Sklonil se nad kytice. Otvor v poupatech byl dostatečně velký, aby jím prostrčil prsty a vytáhl zauzlované kondomy se třemi gramy syntetického amfetaminu. V Siedlce používali místo acetonu hnojivo na květiny, které droze dodalo pronikavou tulipánovou vůni.

Piet Hoffmann vyprázdnil pět poupat, strčil kondomy na dno černého pytle na vozíku a zaposlouchal se do hlasů ve vedlejší místnosti.

Ušklíbl se.

První Wojtkova dodávka právě dorazila na uzavřený vězeňský trh.

 

Göransson do sebe obrátil dvě sklenice minerálky a opatrně rozkousal všechny zmrzlé kostky. Tříštící se led vydával odporný skřípavý zvuk.

„Já ti vážně nerozumím, Fredriku. Koho se chceš zbavit?“

„Hoffmanna.“

Policejní šéf byl jako na jehlách. Tušil to už ve chvíli, kdy kolega vrazil do místnosti, a ačkoli se ze všech sil snažil plíživý neklid zahnat, moc se mu to nedařilo.

„Nedáš si kafe?“

„Spíš práska.“

„Já myslel, že kouříš jen večer.“

„Dneska si dám i ve dne.“

Ve spodní přihrádce psacího stolu ležel neotevřený balíček cigaret.

„Už se tu povalujou dva roky. No, jestli ti kouření pomůže… ale neměl jsem v úmyslu je nikomu nabízet. Chtěl jsem jen, aby tu ležely, a já si po každým kafi, když dostanu pekelnou chuť na cigáro, opakovaně dokázal, že se bez toho svinstva obejdu.“

Nad stolem se objevil první proužek dýmu. Šéf otevřel okno.

„Myslím, že bude lepší, když ho zavřeš.“

Policejní prezident hleděl na Fredrika, který zhluboka potáhl. Měl pravdu. Zavřel okno a vdechl známý pach kouře.

„Je za pět minut dvanáct, to je ti doufám jasný. Grens se posadí naproti němu ke stolu a dozví se, k čemu jsme dospěli na schůzi, která se oficiálně nikdy nekonala. Grens se…“

„Fredriku?“

„Co?“

„Rád tě vyslechnu, ale jen když se uklidníš a všechno mi srozumitelně popíšeš.“

Fredrik Göransson vykouřil cigaretu až po filtr, típl ji, zapálil si další, a když ji vyšlukoval do poloviny, znovu ho zaplavila úzkost, kterou pocítil u automatů, kde narazil na urputného kriminálního komisaře. Ewert Grens měl proklepnout jednu z posledních okrajových osob údajně působící ve Wojtkových službách, a přitom zjistil, že muž, který byl podle záznamů v trestním rejstříku odsouzen za hrubé ublížení na zdraví, získal zbrojní průkaz a teď si odpykává dlouhý trest za obchodování s drogami. Právě jeho hodlá Grens zítra dopoledne vyslechnout v souvislosti s vraždou ve Västmanlandské ulici 79.

„Ewert Grens?“

„Jo.“

„Ten se Siw Malmkvistovou?“

„Přesně ten.“

„Typ, co se nevzdává.“

Typ, co se nevzdává.

„Koledujeme si o pěknej průšvih. Slyšíš, Kristiane? O pěknej průšvih.“

„Ale kdepak.“

„Grens tuhle stopu nepustí. A po Hoffmannově výslechu… až vyjde najevo, kdo tuhle akci posvětil a schválil… co jiného nás podle tebe čeká?“

Policejní prezident se netřásl ani nepotil, ale svírala ho tíseň, která se záludně vplížila do místnosti, tíseň, kterou je třeba včas zahnat na ústup, aby člověka zákeřně neovládla.

„Počkej chvilku.“

Šéf vstal z pohovky, zamířil k telefonu, nalistoval číslo na konci černého zápisníku a vytočil ho.

Vyzváněcí signály byly hlasitější než obvykle, slyšel je dokonce i Göransson; třikrát, čtyřikrát, pětkrát, a pak se ozval hluboký mužský hlas. Ředitel spustil.

„Pål? Tady Kristian. Jsi sám?“

Muž s hlubokým hlasem zřejmě odtáhl sluchátko od úst, Fredrik slyšel jen tiché mumlání, ale ředitel spokojeně pokývl hlavou.

„Potřebuju pomoct. Máme společný problém.“

 

*   *   *

 

Piet Hoffmann stál před prvními zamčenými bezpečnostními dveřmi v podzemní chodbě spojující administrativní budovu s blokem G. Kamera se nepatrně pohnula, strážný v monitorovací centrále změnil úhel a pak si tvář vousatého pětatřicátníka na displeji zvětšil, možná ho porovnával s fotografií v databázi. Vězeň, kterého přivezli teprve před pár dny, mu ještě splýval s ostatními odsouzenými.

Piet pečlivě dbal, aby obsah vysypaných kancelářských košů tvořil svrchní vrstvu v černém odpadkovém pytli, a kdyby ji náhodný kolemjdoucí rozhrábl, našel by zmuchlané obálky a zmačkané kelímky, ale padesát kondomů se sto padesáti gramy amfetaminu by určitě neobjevil. Dvaačtyřicet gramů Hoffmann použil na zničení hlavních dodavatelů a zbytek, který propašoval ve žlutých tulipánech, bude představovat první dodávku od nového dealera. Všichni vězni se během pár hodin dozvědí, že si můžou koupit super zboží, syntetickej perník, kterej distribuuje nováček jménem Piet Hoffmann z géčka. Napoprvé nikomu neprodá víc než dva gramy, i kdyby před ním klečeli nebo mu vyhrožovali. První nástřel by měl místním feťákům stačit – tak si u šéfa udělají první dloužek, a ten ho samozřejmě časem bude chtít splatit. Za pár dní bude mít pod palcem i dva pečovatele z efka, kteří do vězení pravidelně pašovali na vlastní pěst větší dávky, ačkoli figurovali na Řekově výplatní listině.

Ozvalo se cvaknutí, strážný si prohlédl, co potřeboval, a na několik vteřin odemkl. Hoffmann prošel dveřmi, na první křižovatce se dal vpravo, udělal dva dlouhé kroky a zastavil se asi o metr a půl dál. Stefan a Karol Tomasz mu potvrdili, že právě tady leží asi pětimetrový slepý úsek mezi dvěma kamerami. Piet se rozhlédl, z bloku H ani z administrativní budovy nikdo nešel.

Vylovil padesát kondomů a jejich obsah vysypal na betonovou podlahu, na připravený černý igelit. Potom vytáhl lžičku, kterou stopil ze šálku v ředitelově kanceláři; byla malinko menší, vešly se na ni necelé dva gramy. Rozdělil chemickou drogu do pětasedmdesáti hromádek.

Pracoval rychle a systematicky, malé bílé sáčky na odpadky rozřezal na čtverečky a do každého zabalil dva gramy prášku. Za chvíli se na dně vozíku objevilo sedmdesát pět připravených dávek, zakrytých odpadky z kanceláří na administrativním oddělení.

„Řekli sme vosum géček, ne?“

Feťák k němu nedočkavě došmajdal po betonu. Piet moc dobře věděl, že tu bude vartovat a smlouvat.

„Vosum, ne? Řekli sme přece vosum?“

Hoffmann rozzlobeně zakroutil hlavou.

„Jseš hluchej? Dvě, a konec diskuze.“

Každý nový zákazník musí dostat šanci dopřát si aspoň jednu dávku a na chvíli utéct do snového světa, v němž se žije mnohem snadněji. Vystačí mu akorát na jeden trip, nikomu nedá ani špetičku navíc, aby fet nemohl prodávat pod rukou. Žádnou konkurenci tu trpět nehodlá, veškeré dodávky bude mít pod palcem jedině on, chlápek z cimry G2.

„Ale do hajzlu…“

„Drž pysk. Nebo příště dostaneš hovno.“

Vyzáblý zoufalec se klepal ještě víc než dopoledne, neustále přešlapoval, očima těkal všude kolem, jen ne po člověku, s nímž zrovna mluvil. Sklapl, natáhl ruku a čekal, dokud mu na dlani nepřistála bílá kulička v plastovém obalu, a pak bleskurychle vyrazil pryč, ani ji nestačil strčit do kapsy.

„Hele, nezapomněls na něco?“

Hubeňour dostal tik do oka, který stále sílil, za chvíli mu cukaly i tváře.

„Neboj, seženu prachy.“

„Padesátku za géčko.“

Cukání na okamžik ustalo.

„Padesátku?“

Hoffmann se jeho překvapení usmál. Mohl si říct jakoukoli částku, od tří stovek do čtyř set padesáti. A vzhledem k tomu, že pomalu mizeli i další dodavatelé, klidně i šest kilo. Ale v téhle chvíli si potřeboval udělat co nejlepší reklamu a pak, až všichni zákazníci skončí na jeho seznamu, cenu citelně zvýší.

„Padesátku.“

„Do prdele… pak beru rovnou dvacet géček.“

„Dvě.“

„Nebo třicet, možná i…“

„Visíš mi prachy.“

„Seženu je.“

„Na dluhy jsme dost alergický.“

„Jasně, klídek, schrastím je…“

„Prima. Nějaký řešení se určitě najde.“

Od bloku H k nim mířily sotva slyšitelné kroky a stále sílily. Oba je uslyšeli a feťák se znovu roztřásl.

„Makáš někde?“

„Študuju.“

„Kde?“

Chlapík se potil a jeho obličej se změnil v jeden jediný záškub.

„Kurva, někdo sem de…“

„Tak kde?“

„Na ef trojce.“

„Příště si objednej zboží rovnou u Stefana, a ten ti ho taky dodá.“

Dvoje zamčené dveře k výtahu do budovy G, poté Piet zastrčil vozík do smradlavého kumbálu, jedenáct plastových kuliček si nastrkal do kapes a zbytek nechal pod zmuchlanými papíry. Za hodinu se jich ujmou jiné ruce a roznesou je do všech bloků. Na každém se najde minimálně jeden kupec, který vzápětí všem potvrdí, že nový dodavatel má bezva zboží za bezva cenu, a Pietovi se tak podaří ovládnout celý vězeňský trh.

Už na něj čekali.

Jeden na chodbě, dva u televize, a vrhali po něm rychlé žádostivé pohledy.

V předních kapsách měl jedenáct dávek podobných si jako vejce vejci, určených pro jejich oddělení. Pět zájemců bude cálovat v keši, byli to milionáři, kterým se zisky z trestné činnosti dařilo mazaně kamuflovat, a zbývajících šest dlužilo i za fusekle, co měli na nohou. Dluhy jim pěkně porostou, takže si je budou muset odpracovat. Byli Wojtkovým kapitálem, jeho pracovní silou, jeho otroky. Patřili mu.

 

Fredrik Göransson seděl na pohovce v kanceláři policejního prezidenta a poslouchal vzdálený zvýšený hlas linoucí se z telefonu. Tiché, nesrozumitelné brumlání se změnilo ve slova a krátké věty.

„Společný problém?“

„Ano.“

„Takhle brzo ráno?“

Hluboký mužský hlas si povzdechl a šéf policie pokračoval.

„Jde o Pieta Hoffmanna.“

„Cože?“

„Dopoledne ho čeká výslech. Komisař z kriminálky, co vyšetřuje vraždu na Västmanlandské 79, si už zamluvil návštěvní místnost.“

Ředitel čekal na odpověď, na nějakou reakci, na cokoli. Ale bylo ticho.

„K tomu výslechu nesmí dojít, Påle. Hoffmann se nesmí za nic na světě setkat s policajtem, co vyšetřuje tenhle případ.“

Znovu zavládlo ticho, a pak se ozvalo mumlání, kterému nebylo na několikametrovou vzdálenost rozumět.

„Víc ti teď vysvětlovat nemůžu. Ne tady a teď. Ale nějak to zařiď.“

Řediteli se na kraji stolu moc pohodlně nesedělo. Křuplo mu v kyčli a rychle si narovnal záda.

„Påle, potřebuju jen několik dní. Možná týden. Postarej se o to.“

Položil sluchátko a zůstal stát skloněný nad telefonem. Zase v něm několikrát louplo. Zřejmě v kříži.

„Máme pár dní k dobru. Musíme jednat rychle, abychom za dvaasedmdesát nebo šestadevadesát hodin nebyli zase tam, kde jsme teď.“

Podělili se o zbytek kávy v konvici a Göransson si ještě jednou zapálil.

Schůzka v krásné místnosti s výhledem na město, k níž došlo před několika týdny, se změnila v noční můru. Paula už nebyl jen název operace, kterou několik let připravovala švédská policie, bylo to i jméno jejího agenta s kriminální minulostí, o němž skoro nic nevěděli, a kdyby začal mluvit, pro všechny zúčastněné by to mohlo mít nedozírné následky.

„Takže Erik Wilson je v cizině?“

Göransson přisvědčil.

„Známe jména těch Hoffmannových kumpánů na oddělení, co taky pracujou pro Wojtka?“

Ředitel sledoval kolegův obličej. Vypadal klidně.

„Skvělý nápad.“

Nakoukl do kávové konvice, dostal žízeň. Nikdy nepochopil, k čemu je bublinková voda vlastně dobrá, ale nalil si poslední zbyteček a svlažil jím hrdlo vyprahlé od čpavého cigaretového kouře.

„Mohli bychom jim dát echo, co je Hoffmann zač. Ať se členové gangu dozvědí, že mezi sebou mají špicla. A záleží jen na nich, jak s tou informací naloží. My budeme z obliga, za rozhodnutí jiných lidí přece neneseme odpovědnost.“

Ještě jedna sklenička, ještě víc bublinek.

„Jo, uděláme to tak, jak říkáš. Zbavíme se ho.“







ČTVRTEK







Zdálo se mu, že se propadá. Po čtyři noci se zaprášené okraje police za psacím stolem měnily v černou propast, která se nestále zvětšovala, a jakmile se odněkud pokusil odejít, vtáhla ho do sebe a on klesal stále hlouběji. Nakonec se probudil na podlaze za pohovkou, lapal po dechu, záda skrznaskrz propocená, a házel sebou jako ryba v síti.

Bylo teprve půl páté ráno, ale ve vnitrobloku policejního prezidia už bylo teplo a světlo. Ewert Grens zašel do kuchyňky. Na vodovodním kohoutku visela modrá kuchyňská utěrka. Komisař ji navlhčil a odnesl do pracovny, k jámě, která byla ve skutečnosti mnohem menší, než vypadala ve snu. Většina jeho života se točila kolem dávno minulých dob. Mokrým hadrem setřel dlouhé ostré otisky hudební aparatury na zaprášené polici. Dárek k pětadvacátým narozeninám. Pak zmizely i kratší postranní pruhy, kde předtím ležely hromady kazet a fotografií, a nakonec i ostré a svým způsobem krásné obdélníky po zesilovačích.

Kéž by zmizel i prach.

Sebral z okenního parapetu kaktus a posbíral spisy ze země, několik ukončených předběžných vyšetřování, která patřila do archivu, a zaplnil jimi prázdné police. Už se nebude nikam propadat, jáma zmizela, bezedná propast byla ta tam.

Vzduchem poletovala zrníčka prachu a hledala si nové místo. Komisař si dal šálek černé kávy, ale nechutnala mu jako obvykle, připadalo mu, jako by ji naředil zvířený prach.

Vyjel časně, protože chtěl slyšet jasné odpovědi, a vězni po ránu nebývají tak drzí, výsměšní a vzdorovití. Výslech byl vlastně bojem o moc, případně hledáním důvěry, ale on na nějaké kamarádšofty neměl čas. Rychle prosvištěl pár kilometrů po dálnici E4. U rozsáhlého hřbitova po levé straně Hagy ubral plyn, zaváhal, ale pak znovu zrychlil a uháněl dál. Může se tam zastavit na zpáteční cestě a pomalounku projet kolem pozůstalých s květinami v jedné a konví v druhé ruce.

Ještě mu zbývalo asi třicet kilometrů. Věznici navštěvoval několikrát ročně už po pětatřicet let, vyšetřování kriminálních případů ho často zavedlo právě sem. Obvykle se jednalo o výslech nebo o doprovod při převozu odsouzených, vždycky existoval někdo, kdo něco věděl nebo viděl, ale odpor k policejní uniformě býval za mřížemi silnější než kdekoli jinde, a obavy z následků ho ještě umocnily; bonzáci v zamykaných celách měli krátkou životnost, takže nejběžnější odpovědí byl jedovatý chechot nebo zaryté mlčení.

Předešlého dne se Ewert Grens sešel s prvními dvěma osobami ze seznamu, a hned je odškrtl. Oba muži byli majiteli bezpečnostní agentury a občas externě spolupracovali s firmou Wojtek International, samozřejmě zcela legálně. Komisař si vypil kávu v Märstě s Maciejem Bosackým a pak v Södertälje s Karlem Lagerem, ale po pár minutách mu bylo jasné, že ať tihle dva chlapíci jedou v čemkoli, s vraždami v centru hlavního města nemají nic společného.

V dálce před ním se vynořila mohutná zeď.

Jednou procházel podzemní chodbou pod velkým vycházkovým dvorem a potkával lidské stíny, vyvržence, které připravil o dny a roky života. Nedivil se, že si za ním uplivovali, dokonce k nim choval jistý respekt, ale nedal se tím zviklat, dobře věděl, že jsou to bezohlední grázlové, a Ewert Grens zastával názor, že člověk, který si osobuje právo ubližovat jiným, musí mít také odvahu nést následky svého jednání.

Šedá betonová hradba se rozšiřovala a rostla do výšky.

Na papírku s hnědými skvrnami zbývalo jediné jméno. Piet Hoffmann. Přestože střílel po policistovi, dostal zbrojní průkaz. V tom něco nehraje.

Ewert Grens zaparkoval a zamířil k zamřížované bráně. Za chvilku před ním bude sedět právě tenhle výtečník.

 

Zmocnil se ho nepříjemný pocit.

Nevěděl proč. Snad kvůli tomu tichu. Snad proto, že nedokázal rozumně uvažovat.

Zaplašil myšlenky na Zofii, které na něj nejsilněji dotíraly kolem druhé hodiny ranní těsně před úsvitem, a pak stejně jako každý jiný den vstal, rozcvičoval ruce a skákal z postele na zem a zpátky, dokud neměl vlasy i hrudník zalité potem.

Ke strachu přece nemá nejmenší důvod. Wojtek už před třemi dny dostal pozitivní zprávu: Pietovi se podařilo vytlačit konkurenci a ovládnout trh. Od dnešního odpoledne bude přebírat větší dodávky a distribuovat větší dávky.

„Dobrý ráno, Hoffmanne.“

„Dobrý.“

Strážní odemkli, venku bylo slyšet pohyby spoluvězňů, neviděl je, ale věděl, že tam jsou, pokřikovali a šeptali. Ponožku mezi dveře, židli přistavit ke klíčové dírce, polštář pod deku.

Bylo sedm a dvě minuty. Ještě osmnáct minut.

Přitiskl se ke zdi.

 

Postarší chlapík v bezpečnostní centrále si prohlédl komisařův služební průkaz, chvíli bušil do klávesnice a pak si povzdechl.

„Přijel jste na výslech, že jo?“

„Jo.“

„Vy jste komisař Grens?“

„Jo.“

„Jde o Pieta Hoffmanna?“

„Předem jsem si telefonicky zamluvil návštěvní místnost. Takže bych docela ocenil, kdybyste mě pustil dál. Abych tam došel.“

Starší strážný si dával načas. Zvedl sluchátko a vyťukal linku.

„Musíte ještě chvilku počkat. Potřebuju si něco ověřit.“

 

Klid vydržel čtrnáct minut.

Pak nastalo peklo.

Dveře se rozletěly. Ještě vteřina. Židle se převrátila. Těsně napravo kolem něj proběhl Stefan, v zaťaté pěsti svíral šroubovák.

Zbývá jen okamžik, možná jediné nadechnutí, lidé svou poslední půlvteřinku prožívají různě.

Pravděpodobně byli čtyři.

Už to několikrát viděl, a nejednou se podobné akce sám zúčastnil.

První útočník vrazil do cely se šroubovákem, s nohou od stolu nebo s naostřeným kusem plechu. Těsně za ním čekaly další ruce, připravené bít i zabít. Další dva hlídkovali na chodbě.

Polštář a tepláková bunda pod přikrývkou, jeho dvě a půl vteřiny uplynuly, kdo uteče, ten vyhraje.

Jeden úder.

Víc nestihne.

Jediná tvrdá rána pravým loktem zleva do krku do žíly, přímo do místa, v němž se nacházejí receptory pro tlakové změny. Stefan zareaguje na zvýšení krevního tlaku, zhroutí se a ztratí vědomí.

Těžké tělo se sesulo k podlaze a zablokovalo vstup Karolu Tomaszovi třímajícímu v ruce kus ostrého plechu z dílny. Plech se zakomíhal, útočník ztratil rovnováhu. Piet Hoffmann se vtlačil mezi veřej a mužovo rameno. Karolovi ještě nedošlo, kam se oběť ukryla. Piet vyletěl na chodbu a řítil se kolem dvou hlídkujících vrahů směrem k zavřené kanceláři dozorců.

Vědí to.

V běhu se rozhlédl kolem. Byli to oni.

Vědí to.

Otevřel dveře, vrazil do místnosti a někdo za ním zakřičel slovo stukač. „Vypadni odsud, ksakru!“ zaječel inspektor vězeňské služby, ale Piet mlčel a zatmělo se mu před očima, připadal si jako ve zlém snu. Inspektor dveře zabouchl a Hoffmann zašeptal, že chce na izolaci. Když dozorce nereagoval, Piet o něco hlasitěji požádal, že chce na P18. Ani pak se žádný z těch vyvalených pitomců nepohnul. Nakonec Piet zařval vy bachařský sráči, okamžitě mě odveďte dolů na izolaci. 

 

Ewert Grens seděl na židli v návštěvní místnosti a hleděl na zem, na ruličky toaletního papíru u postele s poplastovanou matrací, která v nohou přečuhovala přes rám. Právě tady mohla nahá těla jednou za měsíc při hodinovém objetí dát průchod své úzkosti a touze. Popošel k oknu, ale nic zajímavého neviděl – jen pár silných mříží, zakončených nahoře ostnatým drátem, a o kus dál spodní část šedé betonové zdi. Znovu se posadil, ale věčný nepokoj mu nepopřál chvilku klidu. Komisař přejel prsty po černém kazetovém magnetofonu. Vždycky čekal uprostřed stolu, ale vězni samozřejmě nikdy nic neviděli ani neslyšeli. V duchu si vybavil jejich obličeje; ztišili hlas, sklopili oči a nenávistně civěli do země, dokud přístroj nevypnul. Ewert zauvažoval, jestli mu alespoň jeden výslech v téhle místnosti někdy byl k nějakému užitku.

Ozvalo se zaklepání, dovnitř vstoupil muž. Hoffmann by podle dokumentace měl být mladšího středního věku. Příchozí však byl mnohem starší, a navíc oblečený do modré uniformy.

„Lennart Oscarsson. Jsem ředitel věznice.“

Grens si s ním potřásl rukou a ušklíbl se.

„To jsou mi věci. Když jsme se viděli posledně, byl jste jen inspektor ve vězeňským špitále. Povýšil jste. Snad ne za to, že jste nechal utýct ještě pár dalších trestanců?“

Několik roků zhuštěných do několika vteřin.

Muži se v duchu vrátili do časů, kdy inspektor vězeňské služby Lennart Oscarsson umožnil agresivnímu pedofilovi návštěvu nemocnice. Odporný prcačkář mu při transportu upláchl a zavraždil pětileté děvčátko.

„Když jsme se viděli posledně, byl jste jen kriminální inspektor. Ale jak vidím… dál jste se nedostal, co?“

„To je fakt. Pokud si člověk chce šplhnout a povýšit, musí udělat hodně velkou botu.“

Grens stál na druhém konci stolu a očekával další sarkasmus, téměř se na něj těšil, ale marně. Tušil to už ve chvíli, kdy Oscarsson vešel do místnosti; ředitel byl nesoustředěný a v myšlenkách bloudil bůhvíkde.

„Přišel jste vyslechnout Hoffmanna.“

„Jo.“

„Bohužel, musím vás zklamat. Leží na marodce.“

„Podívejte, včera jsem si tuhle schůzku s předstihem domluvil. A to byl zdravej jako řípa.“

„V noci onemocněli.“

„Kdo oni?“

„Tři vězni. Tedy prozatím. Vysoká horečka. A doktor rozhodl, že zůstanou v karanténě. Nesmějí se s nikým stýkat, dokud nezjistíme, co jim je.“

Ewert Grens si hlasitě povzdechl.

„Jak dlouho?“

„Tři, možná čtyři dny. Víc vám zatím říct nemůžu.“

Muži na sebe pohlédli, ale už nebylo co dodat. Komisař se zvedl k odchodu, ale vtom ticho prořízl ostrý zvuk. Černá čtverhranná krabička na Oscarssonově boku se rudě rozblikala a každé bliknutí bylo doprovázeno pronikavým pípnutím.

Šéf věznice drapl po vysílačce zavěšené na opasku a mrkl na displej. Napřed se zatvářil překvapeně, pak vyděšeně a nakonec vyhýbavě.

„Už musím jít.“

Oscarsson vyrazil.

„Něco se stalo. Ven trefíte, ne?“

 

Lennart Oscarsson se rozběhl ke schodům do podzemní chodby s přístupy na různá oddělení. Displej se mu znovu rozblikal.

G2.

Blok B, druhé patro.

Zrovna tohle místo.

Místo, na němž se nachází trestanec, o kterém na rozkaz generálního ředitele právě podal lživou informaci.







Zařval na ně a pak se sesul na podlahu.

Zareagovali až po chvíli. Jeden strážný zamkl zevnitř dveře a postavil se k prosklené stěně, aby měl přehled o všem, co se na chodbě šustne, jiný zavolal centrálu a požádal o zásahovou jednotku, která by vězně, jemuž někdo vyhrožoval, neprodleně přemístila na izolaci.

Piet se doplazil za židli, takže byl částečně skrytý před pohledy kolemjdoucích. Slovo stukač syčeli co nejhlasitěji, aby ho slyšel.

Stukač.

Bonzák.

 

Dveře kanceláře policejního prezidenta byly otevřené.

Göransson zaklepal na veřej a vešel do místnosti. Prezident ho již očekával, ve stříbřité termosce na konferenčním stolku voněla káva, v pomačkaných papírových sáčcích byly připravené obložené chleby z ranní kavárny na druhém konci Horské ulice. Intendant se posadil, nalil do dvou šálků kávu a zhltl několik pořádných soust chleba. Měl hlad jako vlk, neklid byl ten tam. Na chodbě pomalu prošel kolem Grensovy pracovny – jediné, kde se brzy ráno obvykle svítilo a z níž řvala stupidní muzika. Ne, nemýlil se. Uvnitř bylo ticho, pusto a prázdno. Ewert Grens, který tu obvykle přespával a od rozbřesku seděl u psacího stolu, dodržel slovo a odjel do věznice Aspsås. Za žádnou cenu nesmí mluvit s Hoffmannem. Göranssonovi bobtnalo sousto v ústech a nakonec ho vyplivl na papírový tácek. A Hoffmann nesmí mluvit s Grensem. Znovu si lokl kávy, aby spláchl hubenou snídani.

„Fredriku?“

Policejní prezident se vrátil a posadil se na pohovku vedle něj.

„Fredriku, co je s tebou? Není ti špatně?“

Göransson se pokusil o úsměv, ale nešlo to, rty se vzpíraly.

„Ne.“

„Nějak to vyřešíme.“

Ukusoval z chlebíčku a po chvíli nadzvedl plátek sýra. Pod ním bylo něco zeleného, asi paprika nebo pár koleček okurky.

„Před chvílí jsem měl zajímavý rozhovor. Grens už se vrací z Aspsåsu. Sdělili mu, že vězeň jménem Piet Hoffmann nebude tři nebo čtyři dny k dispozici.“

Göransson pohlédl na zbytek chleba, křeče malinko polevily. Strčil si ho do pusy a znovu se pokusil naplnit kručící žaludek.

„Hrozně.“

„Cože?“

„Ptal ses, jak mi je. Hrozně. Přesně tak. Je mi příšerně.“

Položil zbytek sýra na tácek a ten vyhodil do koše. Už nedokázal polknout ani sousto. Krk i jícen měl suché jak troud.

„Protože Hoffmann bude mluvit. Protože tuším, co budu muset udělat, abych ho umlčel.“

Nebylo to poprvé. Stejně nevíme, co je ten chlap zač. Jakmile se vynoří spousta nebezpečných otázek, nezbývá než se agenta zbavit. S kriminálníky přece nespolupracujeme. Když po něm půjdou spoluvězni, musíme se tvářit jakoby nic. Ať si to ta banda vyřídí mezi sebou.

Ale nikdy k tomu nedošlo, když byl jejich špeh zamčený ve vězení bez možnosti úniku.

Život, smrt.

Najednou to přímo bilo do očí.

„A co ti dělá největší vrásky?“

Ředitel se naklonil.

„Musíš si ujasnit, co tě žere nejvíc, Fredriku. Následky toho, když si Hoffmann pustí pusu na špacír, nebo následky našich protiopatření?“

Göransson ani nehlesl.

„Máš na výběr, Fredriku?“

„Nevím.“

„Mám snad na výběr já?“

„Nevím!“

Göransson nervózně trhl rukou a převrhl stříbrnou termosku. Policejní prezident chvíli počkal a pak ji postavil na místo.

„Fredriku, nedá se nic dělat.“

Naklonil se ještě blíž.

„My se ničeho špatného nedopustíme. Tak to prostě je. My přece nikomu neublížíme. Jen si promluvíme s advokátem, co zastupuje ty dva členy Wojtkova gangu, kteří si zrovna odpykávají trest v Aspsåsu. A je pouze na něm, jak s tou informací naloží. Pokud ji svým klientům prozradí už dnes večer, je to jeho soukromé rozhodnutí a my za něj neneseme žádnou odpovědnost. A jestli se jeho klienti rozhodnou, že záležitost s práskačem vyřeší klasickým způsobem, je to jejich věc, ne naše.“

Ředitel přiblížil tvář těsně k Göranssonově.

„Zodpovědní jsme pouze a jedině za své vlastní jednání.“

Okno skýtalo výhled do Kronoberského parku. Na pískovišti si hrály děti, kolem pobíhali navolno dva psi a odmítali poslechnout páníčky, kteří na ně volali s vodítkem v ruce. Krásný parčík uprostřed Kungsholmenu. Göransson na něj dlouho upřeně hleděl. Proč tam nikdy nezašel na procházku?

„Následky toho, když bude žvanit.“

„Cože?“

Göransson stále postával u okna, pootevřenou ventilací proudil příjemně vlahý vzduch.

„To je odpověď na tvoji otázku. Co mě žere nejvíc. Následky toho, když si Hoffmann pustí pusu na špacír.“

 

Posunul židli kousek nalevo. Skrze sklo viděl celou chodbu, kulečníkový stůl, u něhož stáli čtyři vězni a předstírali, že hrají, ale přitom ho probodávali očima a jejich pohled jasně říkal, že je zasraná mrňavá krysa, která nemá kam utéct, vězení je uzavřený systém obehnaný zdmi, a kdokoli se pokusí o útěk, tvrdě narazí. Dál se nedostane, ani kdyby se rozkrájel. Nejblíže stál Karol Tomasz. Zvedl ruku, ukázal si na pusu a neustále opakoval slovo stukač.

Paula už neexistuje.

Piet Hoffmann se snažil vykřesat ze sebe aspoň špetičku optimismu. Teď se musí plně soustředit na jiný úkol – na to, aby přežil.

Někdo ho odhalil.

Museli se to dozvědět večer nebo v noci. Když je bachaři zavírali na celách, bylo ještě všechno při starém, ale někdo tu zřejmě má konexe, které dokážou otevřít i zamčené dveře.

„Když ti bude hrozit odhalení, ve vězení daleko neutečeš. Ale můžeš požádat, aby tě přemístili na izolaci.“

Deset chlapů vybavených ochrannými helmami, neprůstřelnými vestami a teleskopickými obušky. Vězeňská zásahová jednotka přeběhla vycházkový dvůr a vydupala po schodech bloku G. Šest strážných tu zůstane, aby předešli, případně zabránili dalšímu násilí, a čtyři z nich odvedou ohroženého vězně podzemní chodbou do budovy C s dobrovolnými samotkami. Dva kráčeli před ním, dva za ním.

„Můžou tě odsoudit k smrti. Ale nezemřeš.“

I tady bylo šestnáct cel. Dobrovolná izolace se ničím nelišila od běžných ubytovacích prostor v jakémkoli jiném vězení – strážní budka, televizní koutek, sprchy, jídelna, pingpongový stůl – ti, kteří se sem nechali přemístit, sice měli volnost pohybu, ale za nic na světě se neodvážili setkat s vězni z jiných oddělení. Od téhle chvíle bude vídat jedině tyhle obličeje.

Týden.

Musí to tu zvládnout, vyhýbat se konfliktům. Tady má šanci vydržet bez úhony, ale za dveřmi by se rovnou mohl rozloučit se životem, kdekoli by se mu do krku mohl zabodnout šroubovák, čelo rozbít noha od stolu, a pak by do něj bušili, dokud by nenatáhl brka. Za týden ho odsud Erik a státní kriminálka dostanou. Nesmí zemřít, teď ještě ne, má přece Huga a Rasmuse, má Zofii, nesmí

nesmí

nesmí

ne

smí

„Co ti ksakru je?“

Padl na zem jako špalek, uhodil se do tváře a do brady a několik vteřin prožil jako ve zpomaleném filmu: bachaři za sklem v tom svým akváriu, rty vyslovující slovo stukač, černé kombinézy strážných ze zásahovky. Najednou se nemohl nadechnout, a když se pokusil vstát, podlomily se pod ním nohy.

Nikdy dřív si neuvědomil, že smrtelná úzkost dokáže vysát z těla veškerou sílu.

„Nevím. Potřebuju na záchod, omýt si obličej, jsem zpocenej jako prase.“

Prostřední umyvadlo vypadalo skoro čistě. Piet otočil kohoutkem a nechal vodu odtéct, dokud nebyla úplně ledová, pak pod ni strčil hlavu, zchladil si zátylek a záda, potom ji nabral do dlaní a dlouho si oplachoval obličej. Vzchopil se a zas ucítil pevnou půdu pod nohama.

Kopanec ho trefil do boku.

Byl to tvrdý zásah, z kyčle se šířila palčivá bolest.

Piet Hoffmann si vůbec nevšiml, že do místnosti vběhl asi dvacetiletý vlasatý mladík a zaútočil na něj, ale naštěstí tu stáli strážní ze zásahovky. Agresor mu už nemohl ublížit, přinejmenším ne v téhle chvíli, tak na něj alespoň plivl, opovržlivě syknul stukač, vyšel a zavřel za sebou.

Rozsudek smrti. Dostihl ho i tady.

Piet vstal, zakašlal a ohmatal si kyčel. Úder ho zasáhl o něco výš, než předpokládal, určitě má zlomených pár žeber. Musí zase o dům dál. Do nejtvrdší korekce. Do naprosté izolace, kde bude v kontaktu jen s bachaři a s nikým ze spoluvězňů nepřijde do styku. Po čtyřiadvacet hodin bude zamčený na cele, do níž se nikdo nedostane a z níž nebude úniku.

Stukač.

Zase musí pryč. Nesmí zemřít.

 

Ewert Grens se cestou z Aspsåsu zastavil u benzínky OK v Täby, koupil si pomerančový džus a housku se sýrem a usadil se na jednu ze dvou židlí u okna. Vysoká horečka. Karanténa. Tři nebo čtyři dny. Stál v pokoji pro návštěvy mezi rolemi toaletního papíru a matracemi potaženými igelitem a měl sto chutí praštit pěstí do zdi, ale nakonec se ovládl; vězeňský lékař a nebezpečná infekce, o níž nikdy neslyšel – tady by žádná argumentace neměla smysl. Koupil si ještě jednu bagetu a vyrazil do Stockholmu, ale bageta dlouho zůstala nedotčená na sedadle. U Hagy-Jih sjel z dálnice E4, minul nemocnici a pak zastavil kousek od Hřbitovní ulice v Solně, u vjezdu s názvem Branka 1.

Nebyl sám.

Mezi návštěvníky se tlačili zahradníci s konví v ruce a všichni se ubírali směrem k velkým zatravněným plochám lemovaných řadami hrobů. Stáhl boční okna, v autě bylo dusno, vzduch se mu lepil na záda jako bramborová kaše.

„Vy tady pracujete?“

Chlapík v modrákách, na nosiči mopedu dvě lopatky. Zaměstnanec parku, možná kostelník, zastavil vedle staršího muže schovaného v autě, který se neodvážil otevřít dveře.

„Už sedmnáct roků.“

Grens se neklidně ošil, nervózně popostrčil bagetu zabalenou v šustící fólii a pohled upíral na starší dámu skloněnou nad nově vyhlížejícím šedým náhrobkem. V jedné ruce držela květinu a ve druhé prázdný kořenáč.

„Takže to tu dobře znáte, co?“

„Dá se to tak říct.“

Paní vyhrabala jamku a opatrně do ní posadila rostlinu. Trefila se přesně do tenkého proužku zeminy mezi trávníkem a náhrobkem.

„Zajímalo by mě…“

„Ano?“

„Zajímalo by mě… když člověk potřebuje najít hrob nějaký konkrétní osoby… jak to má udělat?“

 

Lennart Oscarsson stál u okna na druhém konci místnosti, která byla po celý život jeho vytouženou metou. Kancelář ředitele aspsåské věznice. Jednadvacet let pracoval jako strážný, inspektor vězeňské služby a zástupce šéfa. Před čtyřmi měsíci se dočkal povýšení a přestěhoval si své písemnosti na poněkud delší police, pod nimiž se nacházela o poznání měkčí pohovka. Tak dlouho po tom prahl, že když svého snu konečně dosáhl, nevěděl, co dál. Co zbývá člověku, který získal to, po čem toužil? Toužit po něčem jiném? Tiše si povzdechl, vyhlédl na dvůr a pozoroval vězně. Právě měli přestávku. Na suchém štěrku posedávaly hloučky sígrů, kteří se dopustili vražd, znásilnění a krádeží, a nezdálo se, že by svých činů nějak litovali nebo že by je trápilo špatné svědomí. Zvedl oči a podíval se přes zeď, na bílé a červené řadové domky, a jeho zrak utkvěl na okně manželské ložnice, v níž teď přespával sám; byla to špatná volba a na nápravu už bylo pozdě.

Znovu si nevědomky vzdychl. Během večera a noci v něm doutnal stále větší hněv a přerostl v naprostou frustraci. Zlost mu nenápadně vklouzla do hlavy už ve chvíli, kdy uslyšel známý hlas muže, s nímž nikdy předtím osobně nehovořil. Seděl u kuchyňského stolu a večeřel jako dřív, pouze s tím rozdílem, že nyní tu bylo prostřeno jen pro jednoho, když vtom zazvonil telefon. Generální ředitel mu přátelsky, ale jasně oznámil, že zítra ráno k nim do věznice zavítá kriminální komisař z oddělení vražd, aby vyslechl vězně z budovy G2, jistého Pieta Hoffmanna, čemuž on musí za každou cenu zabránit. Ti dva se v žádném případě nesmějí setkat, dokonce ani pozítří a popozítří. Lennart Oscarsson se na nic neptal, a teprve když po večeři opláchl talíř, skleničku a příbor, uvědomil si, kde se v něm vzalo to podráždění, které se postupně změnilo v hrozný vztek.

Způsobila ho lež.

Lež, která nabývala stále obludnějších rozměrů.

Požádal Ewerta Grense, aby odešel, a sám zamířil pryč, náhle však v těsné návštěvní místnosti zaječel poplašný signál. Vězeň z budovy G2 je v ohrožení života a požádal o okamžité přemístění na dobrovolnou izolaci.

Piet Hoffmann.

Jméno, o němž na příkaz shora zalhal, a navíc vyšetřujícímu policistovi.

Oscarsson si prudce skousl spodní ret, až mu vytryskla krev, a přejížděl po prasklině zuby, dokud ho nezačala pálit. Snad chtěl potrestat sám sebe, snad chtěl aspoň na chvíli zapomenout na zlost. Měl sto chutí otevřít okno, seskočit z něj a upalovat do městečka Aspsås mezi lidi, kteří o ničem neměli ani tušení.

Napadení odsouzeného a telefonický příkaz, aby zamezil jeho výslechu, spolu nepochybně souvisejí. Ale to nebylo všechno, následoval další ředitelův pokyn; Oscarsson musí bezpodmínečně přijmout advokáta, který pozdě večer hodlá navštívit svého klienta. Na tom by nebylo nic divného, tu a tam u něj někdo s podobnou žádostí zaklepal, i když většinou se to stávalo během probíhajícího soudního řízení nebo po oznámení rozsudku, kdy byla přítomnost právníka nezbytná. Nikdy k tomu však nedošlo na něčí rozkaz, tím méně po večerním zamčení cel. Tenhle advokát měl namířeno k Polákovi na oddělení G2 a Oscarsson byl skálopevně přesvědčen, že ho někdo podplatil, aby odsouzenci předal nějakou informaci.

Pozdní návštěva advokáta na stejném oddělení, na němž dalšího rána došlo k napadení vězně.

Lennart Oscarsson se znovu hryzl do spodního rtu, ústa mu zaplavila železitá pachuť krve. Co vlastně čekal? Musel být strašně naivní, když celé dny toužebně pošilhával po téhle kanceláři a po ředitelské uniformě, v níž se tak pyšně natřásal. Určitě měl své pochybnosti, ale ani v nejbujnější fantazii ho nenapadlo, že bude muset řešit podobné sviňárny.

 

Cela bez jakýchkoli osobních věcí, bezbarvá a bezduchá, jen pryčna, židle, skříň. Od chvíle, kdy ho dovedli na samotku, z ní nevystrčil nos. Ani tady se dlouho neohřeje, ortel smrti ho předběhl a všichni dobře vědí, co je zač. Jeden lotr čekal už ve sprše, kopl ho do kyčle, zasyčel osudné slovo stukač a dal mu jasně najevo, že započaté dílo s chutí dokončí, jakmile se mu naskytne nová příležitost. Pokud chce přečkat celý týden ve zdraví, musí se uchýlit do korekce, do zabezpečovací detence s nejtvrdším režimem, v níž byli odsouzenci po celé hodiny zamčení na celách, odděleni jak od sebe navzájem, tak od zbytku věznice.

Stoupl si na špičky a vymočil se, umyvadlo bylo vysoko na zdi. Na záchod ani do sprch by ho nikdo nedostal.

Stiskl knoflík u dveří a zuřivě ho mačkal.

„Chceš něco?“

„Chci si zavolat.“

„Telefon je na chodbě.“

„Já se odsud nehnu.“

Bachař udělal krok do cely a sklonil se nad umyvadlem.

„Smrdí to tu jak ve vopičárně.“

„Mám právo si zavolat.“

„To se mi snad ksakru zdá, ty ses vychcal do umyvadla, ty čuně.“

„Mám právo zavolat svýmu advokátovi, kurátorovi, na policii a na pět povolenejch čísel. A chci si zavolat hned teď.“

„Hele, na samotku jsi šel na vlastní žádost, takže si propříště pamatuj, že hajzlíky jsou na chodbě. A žádnej seznam čísel jsem zatím nedostal.“

„Chci si zavolat na policii. Jde o linku státní kriminálky. Nemáte právo mi to odmítnout.“

„Telefon je taky na…“

„Ale já si chci zavolat odsud. Mám právo si zavolat na policii v soukromí.“

Dvanáct signálů.

Piet Hoffmann mačkal v dlani přenosný telefon. Erik Wilson v kanceláři nebyl, vždyť mu říkal, že odletí na výcvikovou základnu na jihovýchodě USA. Ale tam mu už přece jednou taky volal, přímo do jeho pokoje. To je ono.

Znovu byl spojen.

„Pokud tě někdo bude chtít oddělat, požádáš o přeložení na samotku a nic se ti nestane. Spojíš se s námi, týden si tam v bezpečí posedíš a počkáš, dokud nevyřídíme veškerou nutnou administrativu, abychom tě odtamtud dostali.“

Čtrnáct signálů.

Erik to nevezme, je to bez šance.

„Chci si zavolat přímo na ústřednu.“

Jsem sám.

Monotónní tiché vyzvánění.

Nikdo ještě nic neví.

„Dobrý den, státní policie, Stockholm.“

„Chci Göranssona.“

„A kterého?“

„Šéfa kriminálky.“

Žena ho spojila. Znovu následovalo tiché pípání. Jsem sám. Nikdo o tom neví. Piet čekal, tiskl sluchátko k uchu, pravidelný zvuk se mu stále ostřeji zařezával do mozku a mísil se s nenávistným hlasem chlápka z umývárny. Plížil se kolem samotky a syčel slovo stukač, jednou, dvakrát, třikrát.

 

Ewert Grens ležel na manšestrové pohovce a díval se na polici nad psacím stolem, na řadu spisů a osamělý kaktus zakrývající jámu, která znamenala celý jeho život. Kéž by zmizel i prach. Otočil krk a očima bloudil po stropě. Objevil další praskliny. Rozbíhaly se, vzápětí se opět slily v jednu a pak se znovu rozdvojily. Cestou z vězení se zastavil u hřbitova, zahradník ukázal na trávníky a vzrostlé stromy, které připomínaly les, a pověděl mu, že nové hroby leží na druhém konci směrem k Haze. Dokonce komisaři nabídl, že ho tam dovede, když je tu poprvé. Grens poděkoval, ale zavrtěl hlavou; určitě se tam podívá, ale až někdy jindy.

„Kam se poděl ten rámus?“

V pootevřených dveřích někdo stál.

„Chcete něco?“

„Kam zmizel ten rámus?“

„Jakej zatracenej rámus?“

„Ty vaše písničky. Ta disharmonická… kakofonie.“

Lars Ågestam překročil práh Grensovy pracovny.

„Obyčejně je ten rambajz slyšet až na chodbu. Myslím Siw Malmkvistovou. Zrovna jsem si ji chtěl poslechnout, ale najednou mi došlo, že jsem vaše dveře minul. Protože… je u vás ticho.“

Státní zástupce postoupil dál do místnosti. Vypadala jinak než předtím, jako by změnila proporce, jako by její původní střed někam zmizel.

„Vy jste tu přestavěl nábytek?“

Vtom si Ågestam všiml nově upořádané police. Protokoly, předběžná vyšetřování, kytka v kořenáči. Právě tohle místo bývalo středobodem komisařovy pracovny.

„Co… co jste to tady prováděl?“

Grens neodpověděl. Lars Ågestam v duchu slyšel nenáviděnou hudbu, která se vždycky rozléhala celým oddělením a doslova člověku trhala bubínky.

„Grensi? Proč…?“

„Po tom je vám houby.“

„Vy jste…“

„O tom se s vámi nehodlám bavit.“

Lars Ågestam polkl. Pokusil se nadhodit téma, které nesouviselo s právními problémy, a jako obvykle toho raději nechal.

„Jde o Västmanlandskou ulici.“

„No a?“

„Dal jsem vám tři dny.“

V místnosti bylo nesnesitelné ticho. Teď se mu ale nehodilo do krámu.

„Tři dny. Na prověření posledních jmen na seznamu.“

„Ještě jsem s tím neskončil.“

„Jestli jste se do téhle chvíle nikam nedostali, komisaři… tak vyšetřování odložím.“

Ewert Grens vyskočil z gauče jako čertík z krabičky a na měkkém polstrování po něm zůstal hluboký důlek.

„To je snad nějakej špatnej fór, nebo co! Udělali jsme přesně to, co jste po nás chtěl. Důkladně jsme proklepli několik osob na konci seznamu. Všechny jsme našli, vyslechli, a pak vyškrtli. Všechny kromě jediný. Kromě jistýho Pieta Hoffmanna, co bručí v base, ale zrovna teď jako z udělání leží ve vězeňským špitále a není k mání.“

„Není k mání?“

„Pobude tam tak tři nebo čtyři dny.“

„A co si od toho slibujete?“

„Podle mě je to docela zajímavý. Něco mi v tom… nehraje.“

Mladý státní zástupce pohlédl na desky s protokoly a na květinu, které nahradily minulost. Nikdy nevěřil, že by se Grens dokázal vzdát něčeho, co mohl milovat na dálku.

„Dobře, dávám vám ještě čtyři dny, abyste mohli vyslechnout poslední osobu. Jestli jí do té doby neprokážete nějakou souvislost s vraždou, tak vyšetřování přeruším.“

Kriminální komisař přitakal a Lars Ågestam se chystal opustit místnost, v níž se nikdy neradoval, v níž nikdy nepadl jediný úsměv. Každá návštěva připomínala spíš mobilizaci před bitvou, kdy se předem obrnil před Grensovými útoky a urážkami. Chtěl být odsud co nejdřív pryč, uniknout podivné zatuchlosti, a proto přeslechl slabé zakašlání a nevšiml si, že komisař vyndal z vnitřní kapsy u saka přeložený papír.

„Počkejte.“

Státní zástupce se zastavil a nevěřil vlastním uším. Byl to Grensův hlas, a navíc zněl skoro přátelsky, možná dokonce i prosebně.

„Neznáte tohle?“

Ewert Grens rozbalil papírek a položil ho na konferenční stolek u pohovky.

Mapka.

Severní hřbitov.

„Byl jste tam někdy?“

„Jak to myslíte?“

„Jestli jste tam už někdy byl.“

Podivná otázka. Ještě nikdy se nedostali tak blízko k obyčejné rozmluvě.

„Ano, leží tam dva mí příbuzní.“

Ågestam v životě neviděl toho arogantního parchanta takhle… malinkýho. Grens přejížděl prstem po plánku největšího švédského hřbitova a slova z něj lezla jako z chlupaté deky.

„No, víte… zajímalo by mě… je tam hezky?“

 

Poslední dveře na oddělení s dobrovolnými samotkami byly otevřené a čtyři příslušníci zásahové jednotky doprovodili vězně podzemní chodbou na požadované místo. Jenže ten otrapa se okamžitě začal dožadovat telefonu: prý si nutně potřebuje zavolat na policii. Pak mačkal zvonek jako blázen a za každou cenu chtěl, aby ho přemístili do zabezpečovací detence. Hulákal jako na lesy, bušil do zdi, převrátil skříň, rozbil židli a vymočil se na podlahu, žlutá louže protekla pode dveřmi až na chodbu. Na jednu stranu si počínal jako šílenec, ale na druhou působil rozhodně. Byl vystrašený, ale přitom přesně věděl, co dělá, co říká a proč, rozhodně to nebyl typ, co by se v cele sesypal nebo umlátil; vězeň jménem Piet Hoffmann nedá pokoj, dokud ho někdo nevyslyší. Lennart Oscarsson stál ve své pracovně a toužebně hleděl přes dvůr na řadový domek ve vilové čtvrti. Když se dozvěděl, jaký rozruch vyvolal trestanec na oddělení C, rozhodl se, že ho osobně navštíví. Aspoň uvidí na vlastní oči člověka, který ho v myšlenkách pronásledoval od večerního telefonátu.

„Tamhle?“

Ředitel věznice pokynul k otevřeným dveřím a čtyřem hlídkujícím dozorcům.

„Jo, tam.“

Už ho viděl. To je přece uklízeč z administrativní budovy. Tehdy se mu zdál vyšší, měl rovnější záda, zvídavý a soustředěný pohled. Muž, který seděl na pryčně s koleny přitaženými k bradě a zády přitisknutými ke zdi, byl někdo úplně jiný.

Rychle přepínal mezi dvěma režimy, mezi strachem ze smrti a spásným útěkem.

„Máte nějaký problém, Hoffmanne?“

Vězeň, který nesměl být podroben výslechu, se navenek snažil působit klidně.

„Nevím. Co myslíte vy? Nebo jste mi přišel říct, abych vám vysypal koš?“

„Já bych řekl, že nějaký problém máte. A zdá se, že problémy doslova přitahujete.“

Příkaz, abych povolil návštěvu advokáta na stejném oddělení, na němž byl původně Hoffmann.

„Žádal jste o přeřazení na dobrovolnou izolaci, ale odmítl jste vysvětlit proč. Teď na ní jste.“

Příkaz, že tě komisař od kriminálky za žádnou cenu nesmí vyslechnout.

„No tak… co máte za problém?“

„Chci na korekci.“

„Cože?“

„Chci přemístit na korekci.“

Dívám se na tebe.

Sedíš přímo přede mnou v plandavém mundúru.

Ale já stejně nechápu, co jsi ve skutečnosti zač.

„Na korekci? Podívejte, Hoffmanne… můžete mi přesně vysvětlit, co tím myslíte?“

„Že nechci bejt v žádným kontaktu s ostatníma.“

„Někdo vám vyhrožoval?“

„Nechci přijít s nikým do styku. To jsem tím myslel.“

Piet Hoffmann vyhlédl otevřenými dveřmi na chodbu. Odsouzenci se tam pohybovali naprosto volně a mohli ho oddělat stejně dobře jako na kterémkoli jiném oddělení. Byli sice odříznutí od ostatních, ale nikoliv od sebe navzájem.

„To není tak snadné. O umístění do zabezpečovací detence rozhoduje šéf oddělení, ne vězni. Na vaši vlastní žádost jsme vás podle paragrafu 18 přeložili sem. Byla to naše povinnost. Pokud to odsouzený sám chce, musíme mu vyhovět. Ale pobyt na korekci je nedobrovolný a může ho nařídit jedině inspektor na vašem oddělení. Nebo já.“

Chodili kolem a všechno věděli. Týden by tu nepřežil.

„Nedobrovolnej?“

„Ano.“

„A co člověk ksakru musí udělat, abyste ho tam strčili?“

„Dostane se tam v případě, že je nebezpečný svému okolí nebo sám sobě.“

Věznice obehnaná silnými zdmi, z nichž není úniku.

„Nebezpečnej?“

„Ano.“

„A v jakým smyslu… nebezpečnej?“

„Agresivní. Ke spoluvězňům nebo k personálu.“

 

Čekali na něj.

Šeptali stukač.

Piet popošel k řediteli věznice, tvrdě ho udeřil a díval se, jak se mužův obličej křiví bolestí.







Seděl na tvrdém betonu. Cely zabezpečovací detence zvané korekce nebo medvědí klece znal jen z doslechu, od chlapíků, kteří ve světě za zdí přímo hýřili násilnými skutky, ale po pár dnech strávených na korekci zkrotli jako beránci, schoulili se do plodové polohy a pak je odtamtud odnesli přímo do nemocnice, případně odřízli, když se ze zoufalství tiše oběsili na prostěradle, což byla jediná forma úniku. Trestanec, který se sem dostal, skončil na nejhlubším dně, zcela vzdáleném skutečnému světu a životu.

Seděl na zemi, protože v cele nebyla židle. Jediné zařízení představovala masivní železná postel a cementová výlevka zapuštěná přímo do podlahy. To bylo vše.

Praštil ředitele věznice pevně zaťatou pěstí přímo do obličeje. Do tváře, do oka, do nosu. Oscarsson spadl ze židle a silně krvácel, ale byl při vědomí. Do cely se vřítili bachaři. Ředitel si chránil obličej dlaněmi a Piet Hoffmann se dobrovolně vzdal, natáhl ruce i nohy. Ihned se ho chopili čtyři strážní, zatímco ostatní trestanci stáli na chodbě a valili bulvy.

Přežil první útok. Přežil i dobrovolnou samotku. Nakonec se dostal až sem, na korekci, což bylo v rámci možností nejbezpečnější místo. Znovu se stočil do klubíčka. Jsem sám, nikdo nic neví. Ležel na tvrdé podlaze a střídavě ho poléval pot a roztřásala zimnice. Nezvedl se ani tehdy, když dozorce otevřel obdélníkové okýnko ve dveřích a zeptal se, jestli chce jít na hodinku na čerstvý vzduch. Každý den měl právo strávit jednu hodinu ze čtyřiadvaceti v zamřížované kleci pod modrou oblohou. Piet zavrtěl hlavou. Tuhle díru neopustí za nic na světě, nehodlá se vystavovat žádnému riziku.

 

*   *   *

 

Lennart Oscarsson zavřel dveře oddělení zabezpečovací detence a pomalu sestupoval po schodech do spodního patra bloku C. Prsty si přejel po napuchlém obličeji. Tvář pálila jako čert, hlavně podél jařmové kosti. Ucítil krev na jazyku a polkl. Za necelou hodinu mu na oku naskočí slušný modrý monokl. Z rány vystřelovala ostrá bolest, určitě se bude hodně dlouho hojit, ale na tom mu tolik nezáleželo. Mnohem víc ho pálilo ponížení a zklamání. Celý život strávil mezi odsouzenými, kterými společnost opovrhovala, a byl pyšný, že umí lépe než kdokoli jiný odhadnout psychiku narušeného člověka i jeho profesní schopnosti, což pro něj byla jediná smysluplná věc.

Ale tenhle úder odhadnout nedokázal.

Podcenil sílu Hoffmannova zoufalství a strachu.

Zásahovka odnesla toho grázla do korekce a teď si pěkně dlouho posedí v té nejhorší špeluňce. Dobře mu tak. Lennart Oscarsson na něj navíc hned odpoledne podá trestní oznámení, takže doba odnětí svobody se mu ještě o něco prodlouží. Ale nepomohlo to. Znovu si pohladil napuchlou tvář. K ničemu to nebylo, jeho zlost nad tím, že vězně tak špatně odhadl, se nezmenšila.

 

Železná postel, pod nohama litý cement. Nedělal si žádné iluze, ale nic jiného v cele skutečně nebylo. Oprýskané stěny, které kdysi bývaly bílé, nevymalovaný strop, podlaha jako led. Znovu mačkal tlačítko jako posedlý, aby konečně vyburcoval některého z bachařů. Dočkal se. Dozorce zlotřilému vězni, který uhodil samotného ředitele, nekompromisně sdělil, že jestli nedá pokoj, tak ho na pár dní spoutají.

Piet se znovu rozklepal zimou.

Věděli to. Věděli, že je bonzák odsouzený k smrti. Dostanou se i sem. Jednalo se jen o čas, pak ho neochrání ani zámek na dveřích. Wojtek má neomezené možnosti, a pod pohrůžkou smrti vyměkne každý.

V horní části dveří se nacházelo čtverhranné okýnko. Ozvalo se zapraskání, bouchnutí, pak se otevřelo.

Vypoulené oči.

„Co chceš?

Kdo jsi?

„Chci si zavolat.“

Bachař?

„A proč myslíš, že bysme tě měli nechat telefonovat?“

Nebo jeden z nich?

Oči se přiblížily, chlapík se rozchechtal.

„Tak ty si chceš zavolat na policii? A kvůli čemu? Nechceš jim náhodou ohlásit, že jsi zmlátil šéfa? Nám, co tu pracujeme, se takovýhle manýry ani trošku nezamlouvají.“

„Chci si zavolat a basta. Dobře víte proč. A taky víte, že mi to nesmíte odmítnout.“

Oči se zavřely. Pak se zaklaplo okýnko. Kroky odezněly.

Piet Hoffmann vstal z ledového betonu, rozběhl se k tlačítku na zdi a zběsile ho tiskl skoro pět minut.

Najednou se rozletěly dveře. Tři modré uniformy. Známé vyvalené oči. Teď už si byl jistý, že je to opravdu jen strážný. Vedle něj stál úplně stejný týpek. Za nimi třetí se spoustou hodností, co by stačily na inspektora. Postarší muž kolem šedesátky.

A právě ten na něj promluvil.

„Jmenuju se Martin Jacobson, jsem inspektor vězeňské služby a šéf oddělení. V čem je problém?“

„Žádal jsem, abych si moh zavolat. Na policii. Mám na to právo, krucinál.“

Inspektor si ho důkladně změřil. Vězně v plandavém oblečení, propoceného skrz naskrz, který nedokázal v klidu postát. Pak pohlédl na bachaře, jenž Pieta předtím očumoval.

„Přivezte sem telefon.“

„Ale…“

„Je mi naprosto fuk, proč je tady. Ať si zavolá.“

 

Seděl na pelesti železné pryčny a svíral sluchátko.

Pokaždé chtěl, aby ho spojili s ústřednou státní kriminálky. Tentokrát telefon vyzváněl ještě déle, u Erika Wilsona i Göranssona napočítal celých dvacet signálů.

Ani jeden z nich však hovor nevzal.

Seděl v zamčené cele vybavené jen železnou postelí a cementovou mísou, bez kontaktu s okolním světem i spoluvězni. Žádný z dozorců neměl nejmenší tušení, že pracuje pro švédskou policii.

Ocitl se v pasti. Odsud se nedostane. Je sám, zavřený ve vězení, kde ho všichni trestanci odsoudili k smrti.

 

Vzbudil se nahý a chvěl se zimou. Udělal několik cviků rukama a hned se zapotil. Zadržoval dech, až se mu hrudník málem rozskočil bolestí.

Ležel s obličejem přitisknutým k podlaze a ze všech sil se snažil myslet na něco jiného, na cokoli, jen ne na svůj strach.

 

Piet Hoffmann to věděl už ve chvíli, kdy se dveře na chodbu otevřely a pak znovu zavřely.

Nepotřeboval je vidět, věděl, že tam jsou.

Těžké pomalé kroky. Přiskočil ke dveřím cely, položil ucho na kov a zbystřil. Ostraha sem dopravila nového vězně.

Pak se znovu ozval známý hlas.

Stukač.

Stefan. Zasyčel na něj ve chvíli, kdy ho vedli po chodbě do vzdálenější cely.

„Cos to říkal?“

Bachař s vyvalenýma očima. Piet Hoffmann se přilepil na dveře, aby mu neuniklo jediné slovo.

„Stukač. To je rusky.“

„Tady rusky nemluvíme.“

„Ale máte tady jednoho kripla, co rozumí.“

„Koukej padat na cimru!“

Dostali se i sem. Brzy jich bude několik, a od téhle chvíle bude každý obyvatel korekce vědět, že se v jedné z cel krčí práskač a že je podělanej až za ušima.

Stefanův hlas ho zase dostihl.

 

Stiskl červené tlačítko a držel na něm prst, dokud se neobjevil dozorce.

Dali mu na srozuměnou, že jsou tady. Teď šlo jen o čas. O hodiny, dny, týdny. Jeho kati vědí, kde je, a jakmile se jim naskytne sebemenší šance, nemilosrdně s ním zatočí.

Okýnko se otevřelo. Tentokrát se v něm objevila tvář postaršího inspektora.

„Chci…“

„Třesou se vám ruce.“

„Do prdele…“

„A hrozně se potíte.“

„Dejte mi telefon, musím…“

„Cuká vám oko.“

Piet stále mačkal tlačítko. Chodbou se nesl pronikavý jekot zvonku.

„No tak, pusťte ten knoflík, Hoffmanne. Napřed se musíte uklidnit. A říct mi, co vám je.“

Piet Hoffmann stáhl ruku. Kolem se rozhostilo podivné ticho.

„Musím si znovu zavolat.“

„Vždyť jste telefonoval před chvílí.“

„Na stejný číslo. Dokud to někdo nevezme.“

Do cely vjel vozík s telefonem, šedovlasý inspektor vytočil číslo, které znal zpaměti. Marně čekal na odpověď a po celou dobu nespouštěl oči z vězňova cukajícího oka, z čela, z něhož se řinuly čůrky potu, z tváře člověka zničeného vlastním strachem.

„Vám je zle.“

„Ještě jednou.“

„Zavoláte si později.“

„Musím…“

„Nikdo tam není. Zavoláte si později.“

Piet Hoffmann svíral sluchátko v rozechvělých rukou a pohlédl inspektorovi do očí.

„Taky chci svoje knížky.“

„Jaké knížky?“

„Mám je na cele. Na G2. Mám právo na pět titulů. Chci jen dva. Nemůžu tu jen tak dřepět a civět do zdi. Leží na nočním stolku. Z hloubi švédskýho srdce a Loutky. A chci je hned teď.“

Když vězeň začal mluvit o knihách, nepatrně se zklidnil, třes se zmírnil.

„Poezie?“

„Nějakej problém?“

„Kdepak, ale tenhle žánr tu není zrovna nejpopulárnější.“

„Potřebuju je. Díky jim neztratím naději.“

Vězňův brunátný obličej se malinko rozjasnil.

„Vtom si náhle uvědomím, že strop, můj strop, je pro jiného podlahou.“

„Cože?“

„Ferlin. Bosé děti. Jestli máte rád poezii, mohl bych…“

„Chci jenom svoje knihy.“

Inspektor mlčky vytlačil vozík s telefonem z cely a zavřel těžké dveře. Znovu zavládlo ticho. Piet Hoffmann seděl na studeném betonu a sáhl si na čelo. Měl tiky, klepal se jako ratlík a pot z něj jen lil. Neuvědomil si, jak moc je na něm vidět smrtelná hrůza.







Zvedl se ze země a v plandavé uniformě si lehl na postel, na tenkou matraci bez prostěradla a přikrývky, a drkotal zuby. Pak usnul a zdálo se mu o Zofii. Běžela před ním, ale on ji nemohl dohonit. Náhle ji chytil za ruku, ale její postava se rozplynula. Volal na ni, ale ona neodpovídala, neslyšela jeho hlas. Pak se pomalu zmenšovala a nakonec zmizela.

Pieta vzbudil hluk na chodbě.

Ostraha přemísťovala některého z trestanců do umývárny nebo do kovové klece na vzduch. Zaslechl něčí slova. Skočil ke dveřím a u okýnka nastražil uši. Tentokrát se ozvala čistá švédština bez přízvuku, hlas, který nikdy předtím neslyšel.

„Paulo, kdepak jsi?“

Ne, to už nebyl sen.

„Paulo, snad se neschováváš?“

Strážný s vypoulenýma očima neznámého vyzval, aby držel hubu.

Ten své dotazy křičel do éteru, ale před jeho celou, takže bylo jasné, komu jsou určeny.

Piet Hoffmann se sesunul podél dveří, přitiskl kolena k hrudníku a k bradě, ale nepomohlo to.

Někdo včera večer odhalil jeho inkognito, stal se z něj stukač, a bonzáci nemají právo na život. Ale… Paula… stále nešlo na rozum, jak je možné, že neznámý vězeň znal i jeho krycí jméno. Paula. Panebože… to přece znali jen čtyři lidé. Erik Wilson ho vymyslel, intendant Göransson schválil. Spoustu let o něm věděli jen oni dva. Po schůzce v sídle vlády přibyly další dvě osoby. Generální ředitel vězeňské služby a státní tajemnice. Nikdo jiný.

Paula.

Musel to být někdo z nich.

Někdo z jeho ochránců, kteří mu zaručili, že ho odsud dostanou.

„Paulo, moc rádi bysme s tebou dali řeč.“

Stejný hlas, nyní o něco dál, u sprchy. Pak následovalo bachařovo otrávené sklapni.

Piet Hoffmann si objal nohy ještě úžeji a přitiskl je k tělu.

Pro všechny se stal lovnou zvěří. Práskači jsou ještě odpornější hmyz než všeobecně opovrhovaní prcačkáři.

Někdo začal bouchat na dveře cely.

Odnaproti se ozvalo stukač.

Brzy došlo k tomu, k čemu obvykle dochází na chodbách mezi zamčenými celami. K prvnímu bouchajícímu vězni se po chvíli přidal druhý, třetí, čtvrtý, a potom další, minutu za minutou dávali průchod své nenávisti, dlaně tloukly stále silněji. Piet si zakryl uši, ale rány mu pronikaly do hlavy a nakonec to nemohl vydržet, zmáčkl tlačítko a držel ho. Kvílení zvonku přerušilo monotónní rytmické bušení.

Čtverhranné okýnko. Inspektorovy oči.

„Ano?“

„Chci si zavolat. A chci svoje knihy. Musím si zavolat a musím tu mít svoje knížky.“

Dveře se otevřely. Do cely vstoupil starší muž, rukou si pročísl husté šedé vlasy a ukázal do chodby.

„To bouchání… to je kvůli vám?“

„Ne.“

„Už tady pracuju hodně dlouho. Škube vám ve svalech, třesete se a potíte. Máte hrozný strach. A myslím, že právě proto si chcete zavolat.“

Inspektor za sebou zavřel dveře a dal si záležet, aby si toho všiml i vězeň.

„Nemám pravdu?“

Piet Hoffmann sledoval modrou uniformu před sebou. Chlapík působil přátelsky. I jeho řeč byla vlídná.

Nikomu nevěř.

„Ne. Se mnou to nemá nic společnýho. Chtěl bych si zavolat.“

Inspektor si povzdechl. Vozík s telefonem stál na druhém konci chodby. Vytáhl vlastní mobil, vymačkal číslo ústředny kriminální policie a pak podal přístroj vězni. Ten stále odmítal přiznat, že rachot v celách způsobil on a že Jacobson uhodil hřebík na hlavičku.

První linka. Dlouhé vyzvánění, ale žádná odpověď.

Tiky v oku a třes zintenzivněly.

„Hoffmanne.“

„Ještě jednou. To druhý číslo.“

„Není vám dobře. Nejradši bych zavolal doktora. Potřeboval byste na marod…“

„Tak vytočte to prokletý číslo. Nikam mě převážet nebudete.“

Opět signály. Tři. Pak se ozval mužský hlas.

„Göransson.“

Vzal to.

Opět ucítil pevnou půdu pod nohama.

Vzal to.

Brzy se všechno dozvědí a budou moct podniknout potřebné administrativní kroky. Za týden bude odsud pryč.

„No konečně, proboha, pokoušel jsem se… potřebuju pomoct. Hned.“

„Kdo volá?“

„Paula.“

„Kdo?“

„Piet Hoffmann.“

Mlčení. Nepříliš dlouhé, ale Hoffmannovi připadalo, jako by se spojení přerušilo, ticho znělo prázdně a mrtvě.

„Haló? No tak, haló, sakra, kde…“

„Jsem tady. Jak jste říkal, že se jmenujete?“

„Hoffmann. Piet Hoffmann. Vždyť…“

„Je mi líto, ale netuším, kdo jste.“

„Do prdele… vždyť víte… zatraceně dobře víte, kdo jsem, naposledy jsme se setkali u státní tajemnice… já…“

„Ne. Nikdy jsme se nesetkali. A teď mě omluvte, mám práci.“

Svaly měl napnuté k prasknutí, žaludek, hruď i hrdlo se mu svíraly. V takové situaci člověk musí křičet, utíkat, schovat se nebo…

„A teď zavolám na marodku.“

Piet odmítl dát telefon z ruky.

„Nikam mě nedostanete, dokud nebudu mít svoje dvě knížky.“

„Ten telefon.“

„Moje knížky. Na korekci mám právo na pět knih!“

Piet uvolnil stisk a telefon mu vyklouzl z dlaně.

Dopadl na podlahu a rozletěl se na kusy. Vězeň se svezl za nimi, pažemi si objímal břicho, hrudník a krk, ochromující úzkost však nepolevovala. V takovém případě člověk musí utéct nebo se ukrýt.







„Mluvil zoufale?“

„Ano.“

„Vystresovaně?“

„Ano.“

„Vyděšeně?“

„Hodně vyděšeně.“

Muži na sebe pohlédli. Mohli bychom jim dát echo, co je Hoffmann zač. Oba si lokli kávy. A potom bude jen jejich věc, jak s tou informací naloží. Odstrčili hromadu papírů na druhý konec stolu. My budeme z obliga, za rozhodnutí jiných lidí přece neneseme odpovědnost. 

Už to mělo být za nimi.

Domluvili schůzku advokátovi, aby mohl v pozdních večerních hodinách navštívit své klienty. Zlomili nad agentem hůl.

Ale on jim před chvilkou zavolal z vězení, přímo z cely.

„Víš to jistě?“

„Ano.“

„To nemohl být…“

„Byl to on.“

Policejní prezident vytáhl ze spodního šuplíku cigarety, ale kouřit nechtěl. Přisunul otevřenou krabičku ke kolegovi. Vedle ní ležely zápalky. Za chvíli se místnost naplnila bílou mlhou.

„Dej mi jednu.“

Göransson zavrtěl hlavou.

„Dva roky jsi bez toho vydržel, takže tě k tomu nechci zase strhnout.“

„Nezapálím si. Jen ji budu držet v ruce.“

Šéf cigaretu promnul mezi prsty a uklidnil se.

„Máme dost času.“

„Měli jsme čtyři dny. Ale už uplynuly. A jestli se Grens setká s Hoffmannem, jestli Hoffmann promluví, jestli…“

Göransson se zarazil. Víc říkat nemusel. Oba si představili kulhavého kriminálního komisaře, zarputilého dědka, který se nikdy nevzdává a který se bude fanaticky pídit po pravdě. Narazí, ale nedá se odradit a bude hledat dál, dokud nezjistí, že pravdu od samého začátku skrývají jeho vlastní kolegové.

„Jde jen o čas, Fredriku. Jakmile organizace dostane nějakou užitečnou informaci, ihned ji využije, neboj. Jestli je na izolaci, trochu se to protáhne, ale brzy se jim určitě naskytne příležitost.“

Policejní prezident žmoulal nezapálenou cigaretu.

Známý příjemný pocit. Přičichl k bříškům prstů a chvilku se pokochal zakázaným ovocem.

„Ale jestli chceš, můžeme… no, víš, ta izolace je děsná díra, s nikým tam nepřijde do kontaktu. Měli by ho přemístit zpátky na původní oddělení, k těm, co vědí, s kým mají tu čest… tam dole na korekci mu to moc nesvědčí… měl by… měl by být ve styku s ostatními vězni. Z… humanitárních důvodů.“







Jako obvykle stál u okna své ředitelské kanceláře a přehlížel celý svůj svět, velkou věznici a malé městečko za jejími zdmi. Nic jiného ho vlastně nikdy nezajímalo, vše, co viděl z okna, bylo tím jediným, po čem kdy toužil. Ve skle se odráželo slunce a on znovu ucítil bolest ve tváři, v nose i na čele. Přestože toho v temné okenní tabulce moc neviděl, připadalo mu, že modrý monokl na oku dostává jiný odstín.

Skutečnost, že se ve vězni spletl, v něm vyvolala dosud nepoznané zoufalství.

„Ano?“

Telefon na psacím stole se rozřinčel a Oscarsson na chvíli zapomněl na bolest.

„Lennarte?“

Poznal hlas generálního ředitele vězeňské služby.

„To jsem já.“

Ve sluchátku se ozvalo šumění, zřejmě mu volá odněkud zvenku, kde hodně fouká.

„Jde o Hoffmanna.“

„Co je s ním?“

„Musí se vrátit. Na oddělení, ze kterého přišel. Na G2.“

Šumění téměř zmizelo.

„Lennarte?“

„Co to proboha říkáš?“

„Musí se vrátit zpátky. Nejpozději zítra ráno.“

„Jde mu tam o krk.“

„Z humanitárních důvodů.“

„Na stejné oddělení ho nedám. Nepatří ani k nám do věznice. Eskorta by ho měla co nejdřív převézt do Kumly nebo do Hallu.“

„Nikdo ho nikam převážet nebude. Musí zpátky.“

„Ohroženého vězně na stejné oddělení zásadně nevracíme.“

„Je to rozkaz.“

Oba pugéty na ředitelově stole začaly rozkvétat, žluté korunní lístky se otevřely a zářily jako lampičky.

„Dostal jsem rozkaz, abych vyhověl pozdní návštěvě advokáta, a splnil jsem ho. Pak jsem dostal rozkaz, abych znemožnil kriminálnímu komisaři výslech, a taky jsem ho splnil. Ale tenhle… ten splnit odmítám. Pokud vězně 0913 jménem Hoffmann odvedou zpátky na oddělení, kde mu někdo prokazatelně vyhrožoval…“

„Je to příkaz. Bez diskuze.“

Lennart Oscarsson se sklonil ke žlutým poupatům, chtěl si přivonět k něčemu skutečnému. Tvář zavadila o okvětní lístky a znovu zabolela. Dostal pořádnou šlupku.

„Z čistě osobního hlediska bych ho klidně poslal ke všem čertům, mám k tomu spoustu důvodů. Ale jako šéf tohohle zařízení nic takového nepřipustím, byla by to jasná vražda… a těch jsme ve švédských věznicích v posledních letech zažili dost. Vyšetřování bylo vždycky na houby, nikdo nic neviděl ani neslyšel, a pak se mrtvola jednoduše odklidila, protože nikoho nezajímala.“

Zase uslyšel praskání, citlivý mikrofon asi zaznamenal vítr nebo hluboký povzdech.

„Lennarte?“

Byl to povzdech.

„Splníš rozkaz, nebo přijdeš o křeslo. Máš na to hodinu.“

 

Se zavřenýma očima ležel na železné posteli. Je mi líto, ale nevím, kdo jste. Ti, kteří mu měli pomoct z tohohle pekla zpět do reality, dělají, že ho neznají.

Oficiálně byl odsouzen k deseti letům za mřížemi.

Ale pokud ho zapřeli ti, kteří zinscenovali soudní proces a klidně změnili údaje v rejstříku trestů, už neexistuje nikdo, kdo by jeho verzi potvrdil.

Nedostane se odsud. Chtějí ho uštvat k smrti, a i když bude sebedéle utíkat a schovávat se, za zdí stejně nemá jedinou spřízněnou duši, která by mu otevřela dveře a pomohla na svobodu.

 

Na vězeňském dvoře pofukovalo, teplý vítr se odrážel od betonových zdí a vzduch byl ještě vydýchanější a dusivější. Ředitel věznice rychle kráčel přes dvůr a rukávem košile si otíral zpocené čelo. Dveře na oddělení zabezpečovací detence byly zamčené a Lennart hledal ve svazku klíčů ten pravý. Moc často temnou chodbu nenavštěvoval. Byla domovem těch, které zatratili dokonce i ti nejdrsnější kriminálníci.

„Martine.“

Hned u vchodu stála strážní budka. Ředitel vstoupil dovnitř ke třem zaměstnancům, k Martinu Jacobsonovi a dvěma mladším externistům, jejichž jména si ještě nestačil zapamatovat.

„Martine, potřeboval bych si s tebou o něčem promluvit.“

Mladíci kývli, pochopili, vyšli do chodby a zavřeli za sebou dveře.

„O Hoffmannovi.“

„Cela 9. Je na tom dost bledě. Je…“

„Musí se vrátit zpátky. Na G2. Nejpozději zítra dopoledne.“

Inspektor vězeňské služby vyhlédl na prázdnou chodbu. Zřetelně slyšel odtikávání velkých šeredných hodin na zdi, když se posouvala vteřinová ručička.

„Lennarte?“

„Slyšel jsi dobře.“

Martin Jacobson vstal ze židle, na niž obyčejně odkládali šálky s kávou, a pohlédl na svého kamaráda, kolegu a šéfa v jedné osobě.

„Už tady spolu děláme… skoro dvacet let. A navíc jsme po celou dobu sousedi. Jsi jedním z mála mých kamarádů. Nejen tady, za mřížemi. Patříš k lidem, které rád pozvu v neděli na koňak.“

Hledal Lennartův pohled, ale ten uhnul očima.

„Podívej se na mě, Lennarte.“

„Bez otázek.“

„Podívej se na mě!“

„Prosím tě, Martine, tentokrát si všechny zatracený otázky nech od cesty.“

Šedovlasý muž zlostně a překvapeně polkl.

„O co tady vlastně jde?“

„Nech si ty zatracený otázky!“

„Zemře.“

„Martine…“

„Tohle odporuje všemu, co víme, co říkáme a co děláme.“

„Už musím jít. Příkaz znáš. Splň ho.“

Lennart Oscarsson otevřel dveře a zamířil pryč.

„Chci, aby ses na mě podíval.“

Ředitel se zarazil a obrátil se.

„On tě uhodil, Lennarte… je v tom něco osobního?“

Rána ho pálila při každém pohybu, bolest při každém kroku vystřelovala z lícní kosti ke rtům.

„Mám pravdu? Je to osobní?“

„Udělej, co jsem ti řekl.“

„Ne.“

„V tom případě, Martine, ti to přikazuju!“

„Ale já ten příkaz nesplním, Lennarte. Protože je špatný. Jestli ho chceš přemístit na původní oddělení… tak si to udělej sám.“

Lennart Oscarsson zamířil k cele číslo 9 a do zad se mu vpaloval přítelův šokovaný pohled. Chtěl se otočit a vysvětlit, že i jemu samotnému se ten rozkaz hnusí. Martin byl je chytrý chlapík, moudrý kolega, který měl odvahu říct člověku pravdu do očí, i když to byl jeho nadřízený.

Blížil se k zamčené cele a rukou si nevědomky přejel po zádech. Mladí bezejmenní externisté ho doprovodili až ke dveřím. Pak chvíli chřestily klíče, dokud mezi nimi nenašli ten správný.

Vězeň ležel na železné pryčně, oblečený jen v bílých spodkách. Měl semknutá víčka, třásl se, trup i obličej se mu leskl potem.

„Přemístíme vás zpátky.“

Byl bílý jako stěna, nikdo by neřekl, že ho ten grázl před pouhými pár hodinami praštil do obličeje.

„Zítra. V osm ráno.“

Muž se ani nepohnul.

„Na stejné oddělení, do stejné cely.“

Zdálo se, že vězeň nevidí ani neslyší.

„Slyšel jste, co jsem vám řekl?“

Ředitel věznice chvíli otálel, poté pokynul mladým kolegům a zamířil ke dveřím.

„Ty knihy.“

„Prosím?“

„Potřebuju svoje knihy. Mám na ně zákonný právo.“

„Jaké knihy?“

„Žádal jsem, aby mi donesli dvě z pěti knih, na který mám nárok, a teď tu žádost opakuju. Z hloubi švédskýho srdce a Loutky. Jsou v mý původní cele.“

„Vy chcete číst?“

„Noci jsou tu zatraceně dlouhý.“

Lennart Oscarsson pokynul strážným, aby za ním zavřeli a zamkli.

Posadil se. Zpátky. Zemře. Zpátky. Jakmile vkročí na původní oddělení, může si nechat vytisknout parte. Není nic než nenáviděný a pronásledovaný psanec, který porušil základní vězeňské pravidlo: je bonzák a bonzáky čeká jen smrt.

Klekl si na podlahu před cementovou výlevku, strčil si dva prsty do krku a začal zvracet.

Chtěl ze sebe dostat strach, který se mu zažral do útrob, musí se ho zbavit. Klečel a dávil, dávil všechno, co v něm bylo. Zůstal úplně sám, všichni se na něj vykašlali.

Stiskl zvonek.

Nesmí zemřít, teď ještě ne.

 

Mačkal tlačítko celých čtrnáct minut, pak se otevřelo okýnko a dozorce s vypoulenýma očima na něj zařval, ať už toho krucinál nechá.

Piet se ani neotočil a tiskl zvonek ještě usilovněji.

„Chci ty knihy.“

„Dostaneš je.“

„Chci ty knihy!“

„No jo, mám je tady. Na příkaz šéfa věznice. Ale jestli chceš, abych ti je dal, pusť ten čudlík.“

Piet Hoffmann je uviděl hned, jak strážný otevřel dveře. Jeho knihy. V bachařově ruce. Tlak na prsou, který ho předtím svíral tak krutě, až se roztřásl, náhle povolil a Pietovi se ulevilo, měl chuť se jen schoulit a brečet úlevou.

„Smrdí tady blitky.“

Dozorce se podíval do cementové výlevky, zvedl se mu žaludek a vrátil se ke dveřím.

„To je tvoje věc. Víš, že tady nikdo neuklízí. Takže si na ten smrádek budeš muset zvyknout.“

Ruce strážného prohmataly knihy, prolistovaly je, znovu jimi zatřásly. Hoffmann stál před ním a necítil vůbec nic. Věděl, že to svazky vydrží.

 

*   *   *

 

Dlouho seděl na železném kavalci a tiskl k sobě dva výtisky vypůjčené z knihovny v Aspsåsu. Byly úplně nedotčené. Před chvílí klesl na kolena, vyzvracel se a zklidněné tělo zvláčnělo, už se dokázal i ohnout. Kdyby si odpočinul, kdyby si na chvilku zdříml, mohl by vyprázdněné vnitřnosti znovu naplnit silou a odvahou. Nechci zemřít, teď ještě ne.







PÁTEK







Probudil se zbrocený potem, pak si znovu lehce zdříml a zdály se mu nesouvislé bezbarvé sny protkané vzdálenými černobílými obrazy. Opět procitl, posadil se na železné posteli a dlouho zíral na podlahu. Knihy tam byly. Podruhé si už nesmí lehnout, přestože tělo přímo volalo po odpočinku. Spánek mu však nedodával sílu, spíš mu ji ubíral, a Piet rozhodně zůstal sedět na pryčně, zatímco venku pomalu svítalo.

Všude bylo ticho a tma.

Chodba s korekcemi si ještě několik hodin pospí.

Včera se vyzvracel, aby ze sebe dostal strach, který ho paralyzoval, betonová výlevka páchla stále silněji. Zbavil se strachu a teď ho čeká druhý úkol – přežít.

Piet Hoffmann sáhl po knihách a položil je vedle sebe na postel. Z hloubi švédského srdce. Loutky. V pevných jednobarevných deskách s modrou lokační značkou a červeným nápisem Knihovna Aspsås. Otevřel první svazek, trhl deskami, pak ještě jednou, a hřbet s druhou i třetí stranou se oddělil. Pohlédl na zamčené dveře. Stále ticho. Nikdy tam venku neobcházel a neslyšel ho, okýnkem na něj necivěly žádné všetečné oči. Pro jistotu se otočil zády ke dveřím; kdyby někdo nakoukl do cely, viděl by jen odsouzence, který nemůže spát.

Opatrně přejel prsty po roztrhané knize, po vyříznutém obdélníkovém otvoru.

Byl tam. Rozložený na jedenáct částí.

Zatřepal knihou a opatrně z ní vyndal kovové dílky, z nichž během pár minut složí pět centimetrů dlouhý miniaturní revolver. Napřed smontoval největší kusy, dvě půlky pažby, rám s hlavní, zásobníkem a spouští, škvíru zatloukl násadkou šroubováku pro šicí stroje a pak pevně utáhl všechny tři šroubky.

Mrkl na dveře, měl pocit, že zaslechl kroky, ale existovaly jen v jeho hlavě, stejně jako předtím.

Vytočil malý bubínek a zkontroloval, jestli všech šest projektilů, velkých jako půlka nehtu na malíčku, leží na svém místě. Munice celkem nevážila ani jeden gram.

 

Už jednou viděl, jak na tom zatraceným hajzlíku v přístavišti trajektů ve Svinoústí zemřel člověk. Krátkou hlaveň měl přitisknutou těsně k oku a miniaturní revolver ho zabil jedinou ranou.

 

Piet Hoffmann sevřel zbraň v ruce, pozvedl ji, namířil na špinavou zeď. Levý ukazovák přesně zapadl do otvoru po odříznutém lučíku a hravě dosáhl na spoušť. Pak ho lehce posunul dozadu a ujistil se, že kohoutek reaguje na pohyb prstu. Při posledním stisku nepatrně poskočil dopředu a potom se ozvalo lehké cvaknutí; fungoval správně.

 

Stejným způsobem rozpáral i druhý svazek a vyprázdnil štěrbinu u levého okraje; rozbuška tenká a dlouhá jako hřebík a přijímač velikosti padesátníku. Pak přiložil šroubovák pod hřbet a odlomil přední a zadní stranu, rozřízl slepený spoj a vytáhl z něj dvě půlky tenké zápalnice a stejně tenké plastové pouzdro s celkem čtyřmi centilitry nitroglycerinu.

Za pár minut bude sedm.

Na chodbě za zamčenými dveřmi se vyměnili strážní, po noční směně nastoupila ranní. Ještě hodina. Pak pro něj přijdou a odvedou ho zpátky.

G2 vlevo. Zpátky. Čeká ho tam jen smrt.

Stiskl tlačítko na zdi.

„Co je?“

„Potřebuju na velkou.“

„Vedle postele máš mísu.“

„Je ucpaná. Včera jsem se poblinkal.“

Reproduktor zapraskal.

„Jak moc to spěchá?“

„Hned.“

„Za pět minut.“

Piet Hoffmann stál u dveří. Bachaři vedli do cely vězně ze záchodu, napřed ji odemkli, pak zamkli. Na chodbě se nikdy nesmí vyskytnout dva trestanci současně, tak padej na cimru, hergot! 

Stiskl revolver v dlani, otevřel bubínek, přepočítal náboje, pak zbraň strčil do hluboké přední kapsy, do druhé ukryl rozbušku a přijímač a pod pas zasunul zápalnou šňůru a plastové pouzdro s nitroglycerinem.

„Otevři devítku.“

Dozorce byl těsně u jeho dveří. Hoffmann se rozběhl k posteli a lehl si. Okénko se otevřelo, strážný nakoukl do cely a civěl, dokud se neujistil, že vězeň leží tam, kde má.

Řinčení klíčů.

„Chtěl jsi na záchod. Vstaň a mazej.“

Bachař stál u dveří cely, jeho kolega o kus dál. Další dva byli na dvoře.

Hoffmann letmo pohlédl na strážní budku. Pátý seděl uvnitř obrácený zády do chodby. Byl to ten starý inspektor s řídkými šedými vlasy. Jacobson.

Jsou moc daleko od sebe.

Piet se loudal ke sprše a k toaletám. V objektu se nacházejí tři bachaři, ale jsou moc daleko od sebe.

Posadil se na špinavé prkýnko, spláchl, pustil vodu, zhluboka dýchal a pohyboval břichem v rytmu nádechů a výdechů, nesmí zemřít, teď ještě ne.

„Už jsem hotovej. Můžete otevřít.“

Dozorce odemkl a Piet Hoffmann se vrhl přímo na něj, ukázal tomu hajzlíkovi bouchačku a pak mu ji přitlačil na oko, kterým na něj čuměl do cely.

„Zavolej kolegu,“ zašeptal. „Zavolej sem kolegu.“

Muž se nepohnul. Jako by nerozuměl. Jako by měl strach.

„Hned. Dělej a zavolej ho.“

Hoffmann hlídal poplašné tlačítko na vysílačce u dozorcova pasu a přitiskl mu hlaveň ještě tvrději na víčko.

„Eriku?“

Došlo mu to. Mluvil tiše, neochotným gestem kolegovi naznačil, aby šel k němu.

„Eriku! Pojď sem!“

Piet Hoffmann sledoval příchozího. Udělal pár kroků směrem k nim a náhle se zastavil, uvědomil si, že kolega stojí jako opařený a na hlavu mu míří nějaký kovový předmět.

„Pojď sem.“

Erik zaváhal, pak váhavě vykročil s pohledem upřeným na kameru a doufal, že se na ni v bezpečnostní centrále právě teď někdo dívá.

„Ještě jednou a zabiju ho. Zabiju. Zabiju.“

Piet mladíka šťouchl revolverem do oka a druhou rukou mu strhl vysílačku, což byl jediný způsob, jak spustit poplach.

Oba muži čekali. Udělali přesně to, co jim přikázal. Pochopili, že ten šílenec nemá co ztratit, na tohle mají bachaři čuch.

Ještě musí vyřídit toho třetího.

Jediného člověka, který se mohl volně pohybovat na chodbě. Hoffmann pohlédl k budce. Muž byl stále odvrácený a skláněl hlavu, jako by si četl.

„Vstaň!“

Šedovlasý inspektor se otočil. Dělilo je dvacet metrů, ale přesto mu ihned bylo jasné, co vidí. Vězeň držel strnulému kolegovi něco u hlavy.

„Žádný alarmy! Žádný zamčený dveře!“

Martin Jacobson polkl.

Mnohokrát přemýšlel o tom, co by cítil, kdyby k něčemu podobnému došlo. Teď to věděl.

Všechny ty zatracený roky čekal, že ho někdo napadne, nedokázal se zbavit strachu.

Klid.

Cítil naprostý klid.

„Žádný alarmy! Žádný zamčený dveře! Jinak ho zabiju.“

Inspektor vězeňské služby Martin Jacobson znal bezpečnostní předpisy nazpaměť: pokud dojde k přepadení, je třeba v první řadě zamknout a spustit alarm. Před mnoha lety byl jedním z propagátorů nového pojetí vězeňské kultury s neozbrojeným personálem a teď ho poprvé využije v praxi.

Napřed musí zevnitř zamknout strážní budku.

Pak zburcuje bezpečnostní centrálu.

Ale z Hoffmannova hlasu a pohybů přímo čišela agresivita a Jacobson dobře věděl, že pokud vězeň křičí a drží zbraň, je schopný zabíjet. Přečetl si Hoffmannův vyšetřovací spis i interní záznamy a bylo mu jasné, že jde o psychopata. Lidské životy, životy jeho kolegů, měly mnohem větší cenu než platné bezpečnostní předpisy. Proto nezůstal ve strážní budce ani se v ní nezamkl. Nestiskl poplašné tlačítko pro personál ani alarm na vysílačce. Namísto toho šel pomalu tam, kam mu Hoffmann ukázal nataženou paží. Minul dveře první cely a zevnitř se ozvalo bušení, temný jednotvárný zvuk se odrážel od stěn chodby. Klasický způsob, jakým vězni dávali najevo podráždění, případně pouhou radost z toho, že je něco vytrhlo z každodenní trudnomyslnosti, nebo na sebe chtěli jen upoutat pozornost. Prvního následovali další, jedny dveře po druhých se rozezvučely rytmickým rachotem. Vězni tak reagovali na dění na chodbě, i když netušili, oč jde – pořád to bylo lepší než nic.

„Hoffmanne, já…“

„Sklapni.“

„Možná bychom…“

„Sklapni! Nebo ho voddělám.“

Tři strážní. Všichni tak daleko, jak potřeboval. Zbývající dva se ještě pár minut zdrží na dvoře.

Hoffmann zvolal do tmavé chodby: „Stefane!“

Pak znovu.

„Stefane! Stefane!“

Cela tři.

„Co je, ty bonzácká kryso?“

Vzrušený hlas, slova se tříštila o stěny.

Byl o pár metrů dál, dělily je jen jedny zamčené dveře.

„Chcípneš, ty bonzácká kryso.“

Piet Hoffmann malinko klopýtl a zbraň se mladému dozorci zaryla hlouběji do víčka.

Bylo mokré od slz. Mladík brečel jako dítě.

„Teď se vyměníte. Vlezeš si místo něj do trojky.“

Muž se nehýbal. Jako by ho vůbec neslyšel.

„Otevři a mazej dovnitř! To je všechno, co po tobě chci. Tak odemkni, do prdele!“

Strážný mechanicky vytáhl svazek, upustil ho na zem, zvedl ho, zdráhavě strčil klíč do zámku, otočil jím a dveře se pomalu otevřely.

„Heleme se, bonzácká krysa se svejma novejma kámošema.“

„Vyměňte si místo! Hned!“

„Práskačskej zmrde. Ale co to kurva… co to máš v ruce?“

Stefan byl mnohem větší a robustnější než Piet Hoffmann.

Mohutné tělo zaplnilo dveřní otvor jako ohromný výsměšný stín.

„Vylez ven!“

Pořez neváhal, ušklíbl se, ale vyrazil příliš rychle a ocitl se Pietovi moc blízko.

„Stůj!“

Stefan se blížil, s otevřenou pusou a vyschlými rty, Piet cítil jeho teplý dech. Natáhl hlavu, doslova k němu přitiskl obličej.

„Tak střílej! Vo jednoho bachařskýho sráče míň.“

Těžké tělo se řítilo přímo na něj a Piet Hoffmann se nezmohl na jedinou kloudnou myšlenku. Původně chtěl jen vyměnit rukojmí, radši bude mířit bouchačkou na Wojtkova poskoka než na zaměstnance vězeňské služby, ale podcenil Stefanovu nenávist. Když hromotluk udělal poslední krok, Piet nevěděl, co si počít, cítil jen strach, který mu dodával sílu. Odstrčil dozorce, namířil hlaveň revolveru na oko obávaného protivníka a vystřelil. Projektil proletěl zřítelnicí, čočkou, sklivcem a skončil v měkké mozkové hmotě.

Stefan udělal s jedovatým úsměškem ještě jeden krok a zdálo se, jako by se ho rána ani netkla, ale zničehonic se zhroutil na zem. Hoffmann uskočil, aby ho obr nestrhl s sebou, pak se sklonil, přimáčkl hlaveň na druhé oko a ještě jednou vypálil.

Na zemi ležel mrtvý muž.

Zarputilé a neodbytné bouchání po výstřelu ztichlo, jako když utne.

Rozhostilo se podivné ticho. Všichni tajili dech.

„Tak, a teď běž dovnitř.“

Piet ukázal na mladíka, ale odpovědi se ujal starší šedovlasý inspektor.

„Podívejte, Hoffmanne, teď si musíme…“

„Ještě nehodlám zkapat.“

Sledoval tři strážné. Dva mladší, vyděšení, neměli daleko ke zhroucení. Pak postarší, vyrovnaný chlapík, který se bude snažit do věci nějak zasáhnout, ale určitě se nesloží.

„Mazej do cely.“

Kovová hlaveň se tiskla k slzícímu oku. Stačil by jediný pohyb prstu a byl by konec.

„Mazej!“

Mladík vešel do prázdné ubikace a posadil se na železnou pelest.

„Zavři! A zamkni ho tam!“

Hoffmann hodil svazek klíčů Jacobsonovi. Ten mlčel, tentokrát se nepokoušel zapříst s ním rozhovor, odpustil si veškeré falešné žvásty, jejichž jediným účelem je člověka zmást a vytvořit iluzi blízkosti a soucitu.

„To tělo.“

Piet kopl do Stefana. Chtěl tak ukázat svou moc a udržet si odstup.

„Odtáhni ho před šestku. Ale ne moc blízko, aby neblokoval dveře.“

Jacobson zavrtěl hlavou.

„Je moc těžký.“

„Fofrem. Před šestku. Slyšel jsi?“

Hoffmann mu přimáčkl revolver ke spánku, pak na oko, znovu na spánek, a zase na oko.

„Tak kam ti to mám radši napálit, co myslíš?“

Jacobson popadl nebožtíka za ochablé ruce, a jeho šlachovité staré tělo vleklo sto dvacet kilo mrtvé váhy po tvrdém linu. Když břemeno dotáhl na vhodné místo, Hoffmann kývl.

„Otevři.“

Neznal ho, nikdy se neviděli, ale bezpochyby to byl hlas druhého hajzlíka, který ho včera nazval Paulou.

„Prašivej bonzáku.“

Chlap se vzteklým jekotem vyrazil z cely, ale náhle se zarazil.

„Co to do hajzlu…“

Vyvalil oči na nehybné bezduché tělo u svých nohou.

„Do prdele…“

„Na kolena!“

Hoffmann na chlápka namířil miniaturní revolver.

„Klekni si!“

Piet Hoffmann čekal nenávist a odpor.

Muž před ním však ani nehlesl, zhroutil se vedle mrtvoly a Hoffmann chvíli zůstal klidně stát, připraven na to, že bude muset znovu zabíjet, ale ten sígr ho překvapivě poslechl.

„Jak se jmenuješ?“

Mladý strážný slzel, oči měl zavřené, revolver ho tlačil do víčka.

„Jan. Janne.“

„Jdi dovnitř, Janne.“

Další uniformovaný zaměstnanec seděl v cele na pelesti prázdného železného kavalce. Pak Jacobson celu číslo 6 s mladým kolegou zamkl.

Bušení se ozvalo znovu.

Na každé cimře o sobě dával vědět jiný vězeň, a ačkoli netušili, co se venku děje, cítili, že něco není v pořádku, slyšeli výstřel, zvýšené hlasy a pak náhlé ticho. Zneklidněli a stále hlasitěji tloukli na vnitřní stranu dveří své cely.

Piet Hoffmann rychle počítal minuty. Měl pocit, že tenhle bengál poslouchá už celou věčnost, ačkoli tomu tak nebylo. Od chvíle, kdy vyšel ze záchodu a vytasil zbraň, uplynulo osm, možná devět minut, ale víc určitě ne.

Dva bachaři byli zamčení, třetí stál před ním, čtvrtý a pátý ještě nějakou dobu pobydou na dvoře. Ale strážní v bezpečnostní centrále mohli každým okamžikem rozkliknout na monitoru právě místní kamery, a kolem mohl kdykoli projít dozorce z jiného oddělení. Spěchal. Měl jasný cíl. Směřoval k němu od chvíle, kdy si uvědomil, že je sám a že se nad ním vznáší Damoklův meč. Některý z údajných spojenců, který znal jeho úkol a krycí jméno, ho zradil. Piet se potřeboval dostat na místo, které si pro všechny případy předem vybral, aby unikl smrti, pokud původní plán nevyjde.

Stáli kousek od něj. Přesně tak blízko, jak chtěl. Dostatečně blízko k tomu, aby je měl na dostřel, a zároveň nehrozilo, že ho přepadnou. Strážným bylo jasné, že vězeň je nebezpečný, a pokud by se jim naskytla příležitost, s chutí by ho oddělali.

„Přines tu lampu.“

Paží pokynul k jednoduché stojací lampě, která svítila v rohu strážní budky. Jacobson mu vyhověl a postavil světlo před Pieta.

„Svaž ho. Prodlužovačkou.“

Jacobson spoutal vězni ruce za zády kabelem bílým jako jeho pokožka. Hoffmann zkontroloval, jestli příkaz provedl jaksepatří, pak druhý konec šňůry přivázal kolem bachařova pasu, a všichni společně vykročili po schodech nahoru. Na chodbě byl ukrutný rambajz; do zavřených dveří bušily pěsti rozzuřených trestanců, z jídelny bylo slyšet pronikavé řinčení talířů, rozzlobené pokřikování hráčů karet a puštěná televize, na niž se nikdo nekoukal. Jediné zvolání o pomoc, jediné kopnutí do dveří, a bude odhalen. Střídavě držel hlaveň na oku vězni a strážnému, aby si nemysleli, že polevil v ostražitosti.

Vyšli do horního patra budovy, do úzké chodby před velkou dílnou.

Dveře byly otevřené, všechna světla zhasnutá.

Nedobrovolní pracanti si ještě hodinku posedí u snídaně.

„Níž!“

Uprostřed dílny Hoffmann neznámému vězni nakázal, aby si klekl.

„Ještě níž! A předkloň se!“

„Proč?“

„Předkloň se!“

„Klidně mě vodpráskni, a klidně vodpráskni i toho zkurvenýho bachaře. Ale Paulo – tak ti přece říkali ti tvoji fízlácký kámoši – naše milá Paulinko, s tebou je taky šlus. Taky tu zhebneš. Dřív nebo pozdějc. To je putna. Všechno prasklo. Nám neuklouzneš. Moc dobře víš, jak to v lapáku chodí.“

Hoffmann chlápka praštil volnou zaťatou pěstí vší silou do zátylku. Prostě se neovládl. Měl pravdu. Wojtkův slouha měl naprosto pravdu.

„Sundej z police tu pásku! Spoutej mu zápěstí! Pak odřízni tu šňůru!“

Jacobson se postavil na špičky, podal z police nad lisovacím strojem šedé balicí pásky, kterými trestanci obvazovali lepenkové krabice. Odřízl dva půlmetrové kusy, prvním svázal vězňovy paže a pak pouto utáhl, až se tvrdý plast zařízl hluboko do pokožky a z rány vytryskla krev. Inspektor musel klečícího muže svléknout, potom sám sebe, a každý kousek oděvu vyskládat do úhledné hromádky na podlahu. Nakonec se otočil holými zády k Hoffmannovi a ten mu druhou páskou spoutal zápěstí.

Piet Hoffmann si místnost páchnoucí naftou a prachem dokonale uložil do paměti. Jedna bezpečnostní kamera se nacházela nad vrtačkou, druhá nad vidlicovými vozíky. Odkrokoval vzdálenost mezi podlouhlými ponky a třemi velkými sloupy podpírajícími strop a přesně věděl, kde leží nádoba s naftou a jaké je ve skříňkách nářadí.

Bezejmenný vězeň i šedovlasý strážný klečeli nazí na podlaze s rukama svázanýma za zády. Hoffmann znovu zkontroloval, jestli páska drží pevně, pak zvedl obě hromádky šatstva a odnesl je k ponku u zdi, v níž bylo velké okno s výhledem na kostel. Vyštrachal z přední kapsy přijímač, zastrčil si jej do ucha a pak se spokojeně usmál. Vrhl spěšný pohled na kostelní věž a naslouchal větru, který klidně narážel do přístroje. Vysílač fungoval.

Pak šum větru ustal.

Přehlušilo ho opakované houkání.

Alarm.

Skočil ke svrškům, vytrhl z opasku modré uniformy plastovou vysílačku a mrkl na displej.

B1.

Zabezpečovací detence. Oddělení, z něhož právě utekl. Poplach se spustil dříve, než předpokládal.

Vyhlédl z okna.

Na kostel. Na zvonici.

První várka policajtů dorazí ke zdi za patnáct minut a pak potrvá ještě několik dalších, než speciálně vyškolený personál zvolí správnou zbraň a zaujme příslušnou pozici.

 

Poplach spustil inspektor vězeňské služby, který mířil na vycházkový dvůr. Když šel kolem zavřených dveří, nakoukl dovnitř, aby řekl to svoje dobrý ráno a ujistil se, že všechno klape, jak má. Nyní na spoře osvětlenou chodbu vyběhlo několik dozorců, všichni se ve stejný okamžik zarazili a spatřili stejný výjev.

Na podlaze ležela mrtvola.

Zmatení vězni zuřivě mlátili do zamčených dveří.

Z šestky se vypotácel bledý a zpocený strážný.

Rozčileně ukázal na trojku.

Dozorci vypustili dalšího kolegu, plačícího mladíka. Podíval se na zem a něco zadrmolil. Zastřelil ho. Pak ještě jednou, mnohem hlasitěji, jako by chtěl překřičet okolní rachot nebo prostě jen proto, že strašnou pravdu musel opakovat neustále dokola. Zastřelil ho. Prostřelil mu oko.

 

Slyšel jejich dusot na chodbě a oknem viděl, jak se přes vycházkový dvůr blíží další. Dvě nahá těla na podlaze se neklidně ošívala. Piet strčil revolver mezi obličeje rukojmích, aby nezapomněli, co jim hrozí. Potřeboval ještě chvilku, než bachaři zjistí, kde je.

„Co to má znamenat?“

Staršího chlapíka nesnesitelně bolely znehybnělé klouby. Nenaříkal, ale bylo to zřejmé, protože se kolébal sem a tam, aby změnil těžiště.

Piet Hoffmann ho slyšel, ale neodpověděl.

„Hoffmanne, podívejte se na mě. Co to má znamenat?“

„To jsem ti už jasně řek.“

„Já vaši odpověď nepochopil.“

„Že ještě nehodlám zkapat.“

Muž zvedl hlavu a vzhlédl. Jedním okem se díval do revolveru, druhým na Hoffmanna.

„Živý odsud stejně nevyváznete.“

Upřeně hleděl na vězně, čekal na odpověď.

„Máte přece rodinu.“

Když s Pietem komunikoval, přestával být objektem a stal se z něj subjekt, člověk, který hovoří s jiným člověkem.

„Máte ženu a děti.“

„Já moc dobře vím, na co špekuluješ.“

Hoffmann se přemístil za spoutaná rukojmí, vypadalo to, jako by jim chtěl zkontrolovat pouta, ale pravděpodobně se chtěl vyhnout pohledu bdělého, vyčkávajícího oka.

„Pochopte, jsem na tom stejně. Mám ženu a tři děti. Teď už jsou všechny dospělé, ale…“

„Hele, Jacobsone, jmenuješ se tak, ne? Koukej držet hubu! Docela přátelsky jsem ti vyložil, že ti vidím do karet. Žádnou rodinu nemám. Zatím ne.“

Hoffmann škubl plastovou páskou, až se inspektorovi zařízla hlouběji do masa a opět se objevila krev.

„A ještě nehodlám natáhnout brka. A pokud tě kvůli tomu budu muset vodprásknout, udělám to. Jsi moje jediná záchrana, Jacobsone, živej štít, a na tom se nic nemění. Tvoji fakani a stará jsou mi u prdele.“

 

Inspektor vězeňské služby z oddělení B2 se marně pokoušel dostat něco z kolegy, kterého pustili z cely číslo 3. Mladík, ne o moc starší než jeho vlastní syn, tu byl sotva měsíc na letní zástup. Tak už to chodí. Někdo se po celý svůj profesní život zbytečně děsí, že nastane dopoledne jako to dnešní, a jinému se podobná tragédie přihodí po pouhých čtyřiadvaceti dnech ve službě.

Vydoloval z mládence jen jedinou větu.

Na každou otázku opakoval stejnou odpověď.

Zastřelil ho, prostřelil mu oko.

Mladý muž byl naprosto otřesený. Stal se svědkem vraždy a na vlastním víčku pocítil tlak zbraně, kulatý otisk ústí hlavně byl na jemné pokožce stále patrný. Pak čekal zamčený v cele společně s mrtvolou. V téhle chvíli z něj už nic nevypáčí. Inspektor zaúkoloval nejbližšího strážného, aby se o mladíka postaral, a pak zašel na šestku osvobodit druhého nešťastníka. Muž byl bledý a zpocený, něco si mumlal, ale sotva mu bylo rozumět.

„Kde je Jacobson?“

Inspektor položil roztřesenému dozorci ruku na hubené rameno.

„Jak to myslíte?“

„Byli jsme tu tři. A jedním z nás byl Jacobson.“

 

Rozhovor už dávno skončil.

Děsivá slova však stále visela ve vzduchu a dráždila ho. Oscarsson doufal, že z inspektora nakonec přece jen vypadne něco uklidňujícího a pozitivního a on si tak bude moct alespoň trochu vydechnout, ale nic takového se nestalo. Inspektor vězeňské služby z oddělení B2 mu řekl všechno, co věděl.

Dva zamčení dozorci. Jeden mrtvý vězeň.

A jedno předpokládané rukojmí.

Lennart Oscarsson praštil sluchátkem o psací stůl, váza s tulipány spadla na zem. Třetího strážného Martina Jacobsona někam odvlekl lotr odsouzený k dlouhému trestu odnětí svobody, umístěný v zabezpečovací detenci. Vězeň číslo 0913 jménem Hoffmann.

Posadil se na zem, prsty roztržitě přejížděl po žlutých okvětních lístcích, které pluly v louži vody.

Samozřejmě se proti podivným rozkazům svého nadřízeného napřed ohradil. Stejně jako později Martin.

Lhal jsem vyšetřovateli přímo do očí. Lhal jsem mu, protože jsi mi to přikázal. Ale tenhle rozkaz… ten splnit odmítám.

Škubal lístky na malé žluté kousíčky, které se snášely zpět na podlahu. Pak se natáhl po telefonu. Sluchátko ještě viselo na šňůře. Vytočil číslo, hned poté spustil a neskončil, dokud se neubezpečil, že generální ředitel dokonale pochopil každičké jeho slovo.

„Chci vysvětlení.“

Odkašlání. To bylo všechno.

„Påle, chci vysvětlení!“

Jen jediné odkašlání. Ničeho jiného se nedočkal.

„Klidně mi zavoláš pozdě večer domů, jako by se nechumelilo, a přikážeš mi, abych bez řečí vrátil vězně na oddělení, na kterém mu šlo o život. Navíc jsi trval na tom, že to musím udělat nejpozději druhý den ráno. A tenhle vězeň, Påle, právě teď míří ostře nabitou zbraní na hlavu jednomu z mých zaměstnanců. Chci vysvětlení. Jak souvisí ten tvůj rozkaz se zajetím rukojmí? Jestli se to nedozvím od tebe, budu muset tuhle otázku položit někomu jinému.“

 

Ve strážní budce u vchodu věznice, zvané stejně jako v ostatních zařízeních bezpečnostní centrála, bylo vedro k zalknutí. Dozorce Bergh v modré pomačkané uniformě se potil jako v sauně, ačkoli mu přímo na záda foukal stolní větrák, proud vzduchu nadzvedával papíry na psacím stole a pohrával si s jeho řídkými vlasy. Bergh se otočil a hledal ubrousky, které se obyčejně povalovaly mezi červenými a zelenými tlačítky na kontrolním panelu některého ze šestnácti monitorů.

Hladké klávesy. Nad nimi obrazovka.

Černobílý obraz měl mizerné rozlišení a trochu se chvěl, ale přesto se nemýlil.

Uviděl dvě ležící nahá těla a chlapíka ve vězeňském mundúru, který spoutaným něco držel mezi hlavami.

 

Zvedl obličej ke šmolkově modré obloze. Pár sotva viditelných beránků, jinak svítilo slunce a pofukoval vlahý větřík. Krásný, pozdně jarní den, ačkoli venku houkaly sirény prvního hlídkového vozu. Vpředu seděli dva policisté z místního okrsku.

„Oscarssone…?“

Šéf aspsåské věznice stál na vyasfaltovaném parkovišti u hlavní brány a za ním strměla neomítnutá šedá betonová zeď.

„Co se to u vás krucinál děje…?“

„Už jednou střílel.“

„Oscarssone?“

„A vyhrožuje, že to udělá znovu.“

Policisté hovořili skrze stažená okna. Inspektora Rydéna – muže přibližně jeho věku – znal ředitel od vidění, s asistentkou se nikdy předtím nesetkal. Rydén sloužil u policie v Aspsåsu stejně dlouho jako Oscarsson u vězeňské služby.

Policisté vypnuli majáček a vystoupili.

„Kdo to je?“

Bohužel, musím vás zklamat. Leží na marodce.

„Piet Hoffmann. Třicet šest roků. Odsouzen k deseti letům za porušení zákona o drogách. Podle našich záznamů nebezpečný agresivní psychopat.“

Policejní inspektor z místního okrsku navštívil věznici už mnohokrát a skvěle se v ní vyznal.

„Já to nechápu. Vždyť byl na béčku, v zabezpečovací detenci. Jak může být ozbrojený?“

Musí se vrátit. Na oddělení, ze kterého přišel. Na G2.

„To nám taky nejde na rozum.“

„Zbraň, Oscarssone, jak je to krucifix možný? Kde ji…?“

„Nevím. Prostě nevím.“

Rydén pohlédl přes betonovou zeď na třetí poschodí budovy B.

„Potřebuju víc informací. Jakou má zbraň?“

Lennart Oscarsson si povzdechl.

„Podle výpovědi jednoho z chlapců, kterému vyhrožoval… měl nějakou… miniaturní pistoli.“

„Pistoli, nebo revolver?“

„Jaký je v tom rozdíl?“

„Měla zásobník, nebo otáčivý bubínek?“

„Nemám ponětí.“

Inspektor stále prodléval pohledem na střeše.

„Zajal rukojmí. Podle psychiatrického posudku je to agresivní typ.“

Rydén potřásl hlavou.

„V takový situaci toho s naší výstrojí a znalostmi moc nezmůžeme. Potřebujeme speciálně vyškolenou jednotku.“

Policista zamířil k autu, prostrčil ruku okýnkem a sáhl po vysílačce.

„Volám centrálu, spojte mě s velitelem. Pošlete do věznice jednotku rychlého nasazení.“

 

Tvrdá špinavá podlaha ho studila do kolenou.

Martinu Jacobsonovi trnuly nohy a opatrně se pokusil zhoupnout dozadu. Kousíček od něj klečel jeho spolutrpitel, stejně zkroucený, předkloněný, s rukama spoutanýma za zády. Jacobson po něm pošilhával, byl tak blízko, že na tváři cítil jeho dech, ale jméno už zapomněl; odsouzenci v detenci obyčejně ztráceli svou lidskou identitu. Byl to udělaný pořez, určitě Středoevropan, a přímo z něj tryskala nenávist. Mezi ním a Hoffmannem byl nepochybně nějaký nevyřízený vroubek. Kdykoli se jejich pohledy střetly, ani jeden neuhnul očima, chlap na Hoffmanna navíc neustále plival a nadával mu. Po chvíli únosci došla trpělivost, zařval něco jazykem, kterému Jacobson nerozuměl, kopl vězně do tváře a svázal mu ostrou páskou i nohy.

Martin Jacobson pomalu cítil, že ho opouštějí síly, všechno se zvrhlo v naprostý chaos, ačkoli se pokusil s únoscem navázat kontakt.

Zatracený, plíživý, dotěrný strach.

Všechno bylo jasné jak facka – Hoffmann byl pod tlakem, přesto jednal naprosto cílevědomě, a v cele po něm zůstal mrtvý muž, který už nikdy nebude myslet, mluvit a smát se.

Jacobson se znovu zhoupl, zhluboka dýchal, bylo to něco horšího než strach, něco, co nikdy předtím nezažil: smrtelná úzkost.

„Nehejbej se.“

Piet Hoffmann inspektora kopl do ramene, ne moc tvrdě, ale na obnažené kůži zůstal rudý otisk. Pak systematicky prošel dílnou kolem podlouhlých ponků, u každé kamery se zastavil a otočil ji ke zdi. Poslední, čtvrtou, chvíli podržel v obou rukách a natáhl k ní hlavu. Díval se přímo do čočky, téměř se k ní přitiskl, dokud celý obraz nevyplnil jeho obličej. Potom něco vykřikl a udělal s kamerou totéž co s ostatními.

 

Z dozorce Bergha v prosklené bezpečnostní centrále stále stékaly čůrky potu, ale nevěnoval jim pozornost. Přesunul si židli na druhou stranu a sklonil se nad řadou monitorů. Čtyři z nich byly propojené s kamerami v dílenské hale v budově B. Po několika minutách se za jeho zády vynořil ředitel věznice a oba soustředěně, mlčky sledovali černobílé sekvence. Vtom se stalo něco nepochopitelného. Monitor u okna znenadání zčernal. Nešlo o poruchu, kamera fungovala, spíš se zdálo, jako by ji někdo něčím zaclonil. Pak následovala další. Kamera se rychle otočila, zřejmě ke stěně. Podivná čerň, která zaplnila obraz, byl záběr šedého betonu z několikacentimetrové vzdálenosti. Poté následovala i třetí kamera. Nepřekvapilo je to, všimli si, jak se na displeji mihla ruka, nějaký člověk obrátil ruční stativ, aby čočka směřovala přímo do zdi.

Ještě zbývala čtvrtá. Oba muži zírali se na monitor a prudce sebou trhli.

Objevil se obličej.

Byl příliš blízko, viděli jen nos a rty, nic víc. Ústa cosi zařvala a pak zmizela.

Hoffmann.

Něco řekl.

 

Klepal se zimou.

Nevycházela z betonové podlahy, způsobil ji strach. Děsila ho představa vlastní smrti.

Vězeň únosci znovu zahrozil, z jeho hlasu zaznívala ještě větší nenávist a ironie než předtím. Hoffmann přinesl z dílny hadr a zacpal mu pusu. Muž ze sebe už nevypravil souvislé slovo.

Oba rukojmí leželi bez hnutí. Hoffmann na chvilku odešel, jeho rozhodné kroky mířily ke vzdálenější prosklené stěně, k vnitřnímu oknu do kancelářské části. Když Martin Jacobson pootočil hlavu, viděl, jak únosce vešel do malé pracovny, sklonil se nad psacím stolem a zvedl nějaký předmět. Na dálku vypadal jako telefonní sluchátko.

Pomalu pohyboval ústy. Úzkými napnutými rozpraskanými rty, které vypadaly jako poraněné.

Já

Oba na sebe pohlédli a přikývli.

První část sdělení byla jasná.

„Další.“

Oscarsson stál vedle Bergha v těsné strážní budce a prsty vzrušeně stiskl tlačítko. Přístroj znovu přehrál jeden snímek po druhém. Celý monitor zaplnila ústa a muži z pohybu únoscových rtů odečetli většinu samohlásek druhého a třetího slova.

A, i, u.

„Viděl jste to?“

„Ano.“

„Ještě jednou.“

Pak pochopili.

Tři slova, z nichž přímo sálala agresivita.

Já je zabiju

 

Ruka se mu nečekaně tolik roztřásla, že musel sluchátko pustit.

Co když to vezme.

Co když to nevezme.

Ještě jednou mrkl oknem do dílny na nahá rukojmí. Oba muži leželi bez hnutí na zemi. Na stole zůstal šálek do poloviny plný den staré kávy. Piet ji vypil, přestože byla studená a hořká, aspoň do sebe dostane trochu kofeinu.

Znovu navolil číslo. Telefon zazvonil jednou, dvakrát. Hoffmann čekal. Má ještě vůbec manželku? Nezměnila si číslo? Nevěděl, ale doufal, co když…

Její hlas.

„To jsi ty?“

Už to bylo tak dávno.

„Chci, abys udělala to, na čem jsme se dohodli.“

„Piete, já…“

„Přesně to, na čem jsme se dohodli. Hned.“

Zavěsil. Chyběla mu. Tolik mu chyběla.

Znovu zapřemýšlel, jestli Zofia ještě opravdu patří k němu.

 

Modrý majáček rotoval stále rychleji a jasněji a za chvíli proletí lesíkem, který odděloval venkovskou silnici od vchodu věznice Aspsås. Lennart Oscarsson stál na parkovišti před hlavní budovou, těsně vedle policejního inspektora Rydéna. Do areálu se vřítily dva čtverhranné těžké černé vozy jednotky rychlého nasazení, které před pětadvaceti minutami vyrazily ze základen v Sörentorpu a Solně. Z aut se vyhrnulo devět chlapíků ve vysokých botách, tmavomodrých overalech a neprůstřelných vestách vybavených ochrannými protipožárními rukavicemi, neprůstřelnými vestami, hledím a helmou. Rydén rychle zamířil k hubenému dlouhánovi, který vyskočil z předního sedadla prvního vozu. Byl to šéf zásahové jednotky John Edvardson.

„Tady. Ta černá střecha. Poslední patro.“

Čtyři okna haly ležela nedaleko vnější zdi vězení. Edvardson přikývl a hned zamířil na místo. Oscarsson s Rydénem šli za ním, ale měli co dělat, aby mu stačili. Všech osm členů zásahovky následovalo svého velitele. Šest z nich mělo v ruce samopal, dva speciální ostřelovací pušky na dlouhou vzdálenost.

Minuli bezpečnostní centrálu a administrativní budovu, pak prošli otevřenou mříží skrze další, trochu nižší zeď, která rozdělovala věznici na několik stejně vyhlížejících obdélníkových úseků. V každém z nich stála třípatrová budova ve tvaru písmene L.

„Blok G a H.“

Lennart Oscarsson se opatrně blížil k okraji vnější zdi, odkud měli dobrý výhled po okolí, ale zároveň byli chránění.

„Blok E a F.“

Ředitel postupně ukázal na příslušné části káznice, určené pro odsouzence k dlouholetým trestům.

„A tamhle C a D.“

V každém komplexu se nacházelo šedesát čtyři cel.

„Normální vězni. Zvláštní oddělení pro sexuální delikventy je už několik let v jiné části věznice, protože tam neustále docházelo ke konfliktům.“

Muži klusali podél tlusté betonové zdi, zdolávali jeden metr po druhém a blížili se k poslední budově.

Osccarson zafuněl a pokračoval: „Tamhle je oddělení A a B. V každém křídle jedno. Béčko je otočené na druhou stranu. Únosce se párkrát mihnul v tom největším okně, s výhledem na louku a na kostel. Alespoň to nezávisle na sobě tvrdili dva dozorci, a oba si byli naprosto jistí.“

Šedý betonový bunkr, kostička lega, nevzhledná hrubá mlčenlivá stavba.

„Nejníž je zabezpečovací detence, korekce, B1. Tam zajal rukojmí a pak s ním upláchl do dílny.“

Muži se zastavili poprvé od chvíle, co ozbrojená jednotka vystoupila z vozů.

„O patro výš je B2, pravá a levá část. Na každé straně šestnáct cel. Třicet dva obyčejných vězňů.“

Lennart Oscarsson několik vteřin lapal po dechu, nedokázal souvisle mluvit.

Trochu ztišil hlas.

„Tamhle. Úplně nahoře. Dílna. Jedno z pracovišť pro vězně. V tom okně do dvora.“

Ředitel se zarazil. Bylo to zvláštní; venku bylo nádherně teplo, na modré obloze svítilo slunce a louka se šťavnatě zelenala, a tamhle, za skleněnou tabulí, číhala smrt.

„Jakou má zbraň?“

Než ze sebe Rydén vymáčkl odpověď, Edvardson zaúkoloval šestičlennou zásahovou jednotku: tři muži zaujmou pozici u třech vchodů bloku B, dva ostřelovači důkladně zmapují střechu vedlejší budovy.

„Dvakrát jsem se pokoušel vyzpovídat ty kluky, co na ně mířil – jsou pořád v šoku –, a s jistotou můžu říct jen to, že se oba zmínili o nějakém miniaturním revolveru na šest nábojů. SwissMiniGun, viděl jsem ho jen jednou, je to nejmenší švýcarský revolver na světě.“

„Na šest nábojů?“

„Podle toho mládence únosce vypálil přinejmenším dvakrát.“

John Edvardson pohlédl na ředitele věznice.

„Podívejte, Oscarssone… jak je hergot možný, že se zamčenýmu vězni dostane do ruky smrtelně nebezpečná zbraň? V zabezpečovací detenci, v jedný z našich nejtvrdších věznic?“

Lennart Oscarsson se nezmohl na odpověď a jen odevzdaně kroutil hlavou. Šéf zásahovky se raději obrátil na Rydéna.

„Miniaturní revolver. Ten neznám. Takže vy tvrdíte, že taková hračička dokáže zabít?“

„Už to jednou udělal.“

John Edvardson nespouštěl zrak z okna s výhledem na půvabný kostel a sledoval únosce, drsného kriminálníka, který si i na uzavřeném oddělení dokázal obstarat nabitou zbraň.

„Psychopat?“

„Ano.“

Neprůstřelné okno.

Na podlaze leželi dva nazí rukojmí.

„Je podle posudku agresivní?“

„Ano.“

Muž tam uvnitř po celou dobu věděl, co dělá, podle obou strážných si počínal klidně a cílevědomě. Stále však neměli jasno v tom, jestli si dílnu vytipoval předem, nebo jestli to byla náhodná volba.

„Tohle nebude snadný.“

Edvardson hleděl na šedou fasádu. Jeho tým se marně snažil najít nějakou přístupovou cestu a čas běžel, únosce už podruhé pohrozil, že bude zabíjet.

„Okno je umístěné tak nešikovně, že naši ostřelovači nemají šanci. A když vezmeme v úvahu Hoffmannův posudek… nemůžeme tam vtrhnout násilím, vypáčit dveře ani vymáčknout střešní okno… teoreticky by to bylo nejsnazší, ale ten parchant je v ráži, a navíc to nemá v hlavě v pořádku… jakmile bychom se na něj vyřítili, okamžitě by namířil bouchačku na rukojmí bez ohledu na vlastní bezpečí. A pak by svou pohrůžku splnil. Začal by zabíjet.“

John Edvardson vykročil zpátky k bráně.

„Dostaneme ho, ale ne takhle. Nasadím ostřelovače jinam, odsud by to nemělo smysl.“

 

Piet odstoupil od okna.

Nazí rukojmí leželi u jeho nohou.

Nehýbali se, nesnažili se s ním komunikovat.

Krátce spočinul pohledem na ostrých plastových poutech, která se jim zařezávala do kůže víc, než bylo nutné, ale právě tímto surovým gestem dával najevo chlápkům, kteří ho pozorovali zvenčí, že si s ním není co zahrávat.

Sirény se znovu rozječely. Poprvé je slyšel před půl hodinou, když dorazili policajti z místního okrsku, nikdo jiný by to tak brzy nestihl. Jejich siréna měla odlišný, pronikavější zvuk. Po chvilce zjistili, že jediným východiskem bude přivolání zásahovky ze základny v Sörentorpu.

Piet prošel sálem, odpočítal kroky, podíval se na vchodové dveře, pak na druhé okno a nakonec přejel pohledem po stropě obloženém deskami ze skleněných vláken. Zvuková izolace, jejímž účelem bylo tlumit rámus v dílně. Zvedl z ponku dlouhou tenkou železnou trubku a vší silou do podhledu bodal a tloukl. Čtverce postupně spadaly na podlahu a obnažily skutečný strop.

 

*   *   *

 

Těžký černý vůz vyjel z parkoviště před zamřížovanou vězeňskou bránou a za necelou minutu zastavil asi o kilometr dál, před jinou, mnohem menší brankou, za níž se táhla cestička k pyšnému bílému kostelu. John Edvardson kráčel po čerstvě uhrabaném štěrku, vedle něj Rydén, v závěsu za nimi oba ostřelovači. Několik návštěvníků, kteří se rozhodli posedět na slunci na hřbitově, zneklidněně zvedlo oči k uniformovaným policistům a černým kuklám sniperů. Vůbec se sem nehodili, násilí nemělo na místě věčného odpočinku co dělat. Kostelní vrata byla otevřená. Muži nakoukli do prázdné rozlehlé lodi, ale pak zamířili ke dveřím napravo od vchodu, za nimiž se nacházely úzké strmé schůdky vedoucí k dalším dveřím s čerstvými stopami po násilném vniknutí. Potom vyšplhali po lehkém hliníkovém žebříku do kostelní věže. Se skloněnou hlavou se protáhli pod litinovým zvonem a narovnali se až na úzkém balkonku. Pořádně tu fučelo. Vězení působilo jako hranatý šedý obr, ale výhled byl dokonalý. Pevně se chytili nízkého zábradlí a pozorně si prohlíželi budovu ležící nejblíže u zdi a okno ve třetím patře, kde se předtím několikrát mihl únosce, takže předpokládali, že právě tam se zdržuje.

 

Piet Hoffmann už strhl polovinu stropních desek, vtom ho však zarazilo harašení. Zaznělo mu přímo v uchu. Slyšel ho naprosto jasně. Dosud v přijímači šustil slabý větřík, ale teď se ozvala rána, pak kroky, a nakonec škrábání. Viděl je, vylezli na kostelní věž. Byli čtyři, stáli tam a dívali se na něj.

 

Těsně u okna se na okamžik mihl stín a vzápětí zmizel.

Stál tam, pozoroval je a pak se stáhl.

„Tohle je skvělý místo, odsud se mu dostaneme na kobylku. Naprosto ideální.“

John Edvardson sevřel pevněji železné hrazení, vítr jím pěkně cloumal, a navíc to byla pořádná výška.

„Inspektore Rydéne, musíte mi pomoct. Od téhle chvíle budu operovat odsud, ze zvonice, ale potřeboval bych mít přímo ve věznici někoho jako vy, člověka, který zná okolí jako své boty a kterému nic neujde.“

Rydén sledoval návštěvníky hřbitova. Několikrát zneklidněně vzhlédli ke kostelní věži a raději se odporoučeli. Chtěli v klidu pobýt s někým blízkým, ale dnes se jim to zaručeně nepodaří.

Inspektor pomalu přikývl, všechno slyšel a pochopil, ale napadlo ho lepší řešení.

„S největší radostí. Ale měl bych lepší návrh. Policejního velitele, který to tu zná ještě líp než já. Sloužil v našem okrsku už v době, kdy věznici postavili, a pravidelně sem jezdí vyslýchat vězně. Je to vynikající vyšetřovatel.“

„Kdo?“

„Komisař ze státní kriminálky. Jmenuje se Ewert Grens.“







Slyšel zřetelně každé slovo, stříbrný přijímač fungoval bezchybně, přesně jak očekával.

„Kdo?“

Malinko přístroj upravil, lehce dloubl ukazovákem do tenké kovové destičky a vmáčkl si sluchátko hlouběji do ucha.

 „Komisař ze státní kriminálky. Jmenuje se Ewert Grens.“

Hlasy byly naprosto zřetelné, jako by muži drželi mikrofon v ruce a mluvili přímo do něj.

Piet Hoffmann čekal u okna.

Stáli u nízkého kovového hrazení, možná se trošku naklonili přes něj.

Pak se ozvalo něco jiného.

Ostré škrábavé zvuky. Kovová zbraň se svezla po dřevu, pak se na něj položilo těžké tělo.

„Patnáct set metrů.“

„Patnáct set metrů. Rozumím správně?“

„Ano.“

„To je moc daleko. Na to nemáme vybavení. Výhled je špičkový, ale s našimi zbraněmi únosce netrefíme.“







Auto se vleklo šnečím tempem dopředu.

Klárskou nábřežní magistrálu ochromila v obou pruzích dopolední zácpa.

Z autobusu před ním vystoupil rozhořčený muž, vztekle rázoval po okraji severojižní komunikace podél rozpálených vozidel, a když dospěl k nájezdu na dálnici E4 dřív než jeho spolucestující, zatvářil se vítězoslavně. Ewert Grens zvažoval, jestli na něj nemá zatroubit, nebo dokonce zamávat policejní stopkou – muž se motal přesně tam, kam měl komisař v úmyslu zabočit. Nakonec si to rozmyslel, dobře chlapíka chápal, a pokud někomu procházka v puchu horkých výfukových zplodin podél řady stojících aut pomůže upustit páru, vem ho nešť. Pořád je to lepší, než kdyby zuřivě mlátil do přístrojové desky a děsil ostatní účastníky silničního provozu.

Grens zašátral po zmačkané mapě na sedadle spolujezdce.

Už se rozhodl. Jel ji navštívit.

Po pár kilometrech zastaví u jedné ze stále otevřených branek Severního hřbitova, vystoupí z vozu, vyhledá její hrob a dodatečně jí řekne pár slov na rozloučenou.

Pod mapou ležel mobilní telefon.

Během prvních tří signálů si ho nevšímal, po šesti na něj pohlédl, potom ho zvedl a uvědomil si, že zvonění jen tak nepřestane.

Velitel hlídky.

„Ewerte?“

„No?“

„Kde zrovna jsi?“

Ewert Grens okamžitě zachytil v kolegově hlase známý tón a podvědomě začal hledat únikové cesty z vlekoucí se kolony. Hlídkující kolega hovořil s naléhavostí, z níž bylo patrné, že ho bude potřebovat co nejdřív.

„Na Klárský nábřežní magistrále směrem na sever.“

„Musíš nastoupit do služby.“

„Kdy?“

„Co nejdřív, Ewerte.“

Ewert Grens velice nerad měnil své plány.

Měl rád zaběhnuté rituály, řídil se jimi, a právě teď byl duševně připraven na něco úplně jiného. Nebylo pro něj snadné jen tak obrátit vůz a vzdát se původního programu.

Měl by být naštvaný a aspoň naoko se začít vymlouvat, ale v hloubi duše pocítil úlevu.

Nemusí tam jezdit. Ne teď.

„Počkej.“

Grens zapnul blinkr, strhl předek auta do protějšího pruhu a bezohledně se vtlačil mezi vozidla v protisměru. Řidiči museli na poslední chvíli dupnout na brzdu a naštvaně mačkali klakson. Když to komisaře přestalo bavit, stáhl boční okýnko a umístil na střechu modře rotující majáček.

Všichni umlkli, jako když utne. Všem sklapla čelist.

„Ewerte?“

„Jo, jsem tady.“

„Jde o věznici Aspsås. Znáš ji líp než jakýkoli jiný policajt v zemi. Potřebuju tě tu jako velitele zásahu.“

„Cože?“

„Situace je dost vážná.“

 

John Edvardson stál uprostřed idylického hřbitova obklopujícího aspsåský kostel. Před dvaceti minutami slezl z věže společně s ostřelovači, kteří dvakrát viděli Hoffmanna i rukojmí. Jeho muži mohli kdykoli vylomit dveře nebo strop, vtrhnout do dílny a zneškodnit únosce, což by hravě zvládli během dvaceti vteřin, ale dokud byla rukojmí naživu, měli svázané ruce.

John se rozhlédl kolem.

Hřbitov hlídali policisté z Uppsaly a uzavřeli celé okolí. Za modrobílou páskou už nebyli žádní pozůstalí, kněz ani kostelník. Z Arlandy přijely dva vozy, pak následovaly další dva ze Stockholmu. Do každého rohu betonové vězeňské zdi postavil jednoho muže. V této chvíli měl k dispozici čtyři kolegy z okrsku Aspsås, čtyři z Uppsaly, z Arlandy a ze Stockholmu, a když vzápětí dorazila ještě dvanáctičlenná zásahovka, bylo na místě celkem sedmatřicet strážníků, jejichž úkolem bylo udržet situaci pod kontrolou, případně zaútočit.

John Edvardson hleděl na šedou zeď. Stále v něm hlodal neurčitý neklid a vyváděl ho z rovnováhy. Nedokázal ho přesně definovat, ale něco tu nehrálo.

Hoffmann.

To on, ten násilník, je příčinou jeho znepokojení.

Podle Edvardsonova odhadu došlo během posledních deseti let ve švédských nápravných zařízeních ke dvěma, nanejvýš třem podobným scénářům ročně, a incident pokaždé hravě zvládla jednotka rychlého nasazení. Vězeň si sehnal rmut, pořídil si parádní opici a následně začal mít pocit, že ho všichni ponižují a nakládají s ním nespravedlivě – hlavně ženy, přirozeně. V opilecké pýše nabyl dojmu, že je úžasně silný, nebezpečný a nepřemožitelný, udělal si rukojmí z devětadvacetileté externí dozorkyně a namířil jí na krk rezavý šroubovák. Ihned po vyhlášení poplachu se na místě objevilo pár tuctů speciálně vycvičených borců ozbrojených samopaly, a všichni věděli, že jde pouze o čas, během nějž z lotra vyprchá chvilkové opojení a dostaví se kocovina. Delikventovi začalo pomalu docházet, že se poměr sil poněkud změnil, a s rukama nad hlavou se vzdal. Výsledek jeho úsilí byl nevalný – k dosavadnímu trestu obyčejně vyfasoval šest let navíc a nádavkem zostřené podmínky pro opušťáky.

Ale s Hoffmannem to bylo jiné.

Podle výpovědi strážných, které zamkl v cele, nebyl opilý, postupoval promyšleně, zdálo se, jako by každý krok předem zvážil, nejednal impulzivně, ale cílevědomě.

John Edvardson zvýšil hlasitost vysílačky, jejíž pomocí byl ve spojení s dvanácti členy zásahové jednotky. Čtyři muži montovali mikrofony na dveře dílny, dalších pět vyšplhalo s odposlouchávacími zařízeními po žebříku na střechu a zbývající tři posílili ostrahu bedlivě střežených schodišť.

John za sebou zaklapl hřbitovní branku a zamířil do vězení, k dílně.

Udělal všechno, co v téhle chvíli mohl a musel.

Další krok je na únosci.

 

Těžké ocelové dveře ve čtvrtém patře policejního prezidia byly zamčené. Ewert Grens protáhl kartu čtečkou, vymačkal čtyřmístný kód a čekal, dokud se neotevře mříž. Vstoupil do těsného prostoru, došel k jedné z očíslovaných skříněk, odemkl ji vlastním klíčem a vytáhl služební zbraň, kterou používal jen zřídkakdy. Zásobník byl plný. Komisař ho spokojeně zatlačil zpět na místo. Obsahoval plášťové střely s expanzní dutinou, která se při zásahu roztrhne na kusy a způsobí devastaci tkání. Pak rychle zamířil na oddělení státní kriminálky. U pracovny Svena Sundkvista zpomalil.

„Máme práci, Svene, sežeň Hermanssonovou a za čtvrt hodiny se sejdeme dole v garáži. Mezitím mi zjistěte, jestli máme v databázi osobu s identifikačním číslem 721018-0010.“

Pak šel dál. Pokud mu Sven odpověděl, komisař jeho odpověď přeslechl.

 

Na střeše se někdo hýbal.

Slyšel šramot a šouravé kroky.

Piet Hoffmann stál u hromady sklovláknitých desek. Kdyby zůstaly na místě pod stropem, pohltily by veškerý hluk nad jeho hlavou.

Další šustot.

Tentokrát za dveřmi.

Už číhají v kostelní věži, na střeše, u vchodových dveří. Stále mu zmenšují pole působnosti. Je jich dost na to, aby uhlídali vězení a zároveň na něj dokázali zaútočit z několika různých stran.

Spadané desky naházel před dveře, a dělal přitom pěkný rámus. Až si ti chytráci s odposlechovou technikou všechno poskládají v palici, hned jim dojde, že cesta dovnitř je částečně zatarasená, což by pro ně znamenalo vteřinu navíc, a přesně tu únosce potřebuje k tomu, aby to včas napálil do rukojmí.

 

Mariana Hermanssonová značně překročila povolenou rychlost, sirény kvílely, majáček modře blikal. Už ujeli asi deset kilometrů a všichni byli podivně zaražení; možná si vzpomněli na nějaký starší případ s uneseným rukojmím, možná na nějakou dřívější cestu do věznice, která patřila k jejich běžné pracovní náplni. Sven se jako obvykle začal přehrabovat v postranní přihrádce na dveřích. Našel je. Dvě kazety s mixem Siw a dalších hitů šedesátých let. Zasunul pásku do přehrávače a naslouchal Grensově minulosti, aby s ním nemusel mluvit – koneckonců si spolu nikdy neměli moc co říct.

„Okamžitě to vypni!“

Ewert zvýšil hlas a Sven nechápal, co to do něj vjelo.

„Já myslel…“

„Okamžitě to vypni, Svene! Měl bys brát ohled na můj zármutek.“

„Ty myslíš…“

„Ohled. Na můj zármutek.“

Sven zmáčkl koflík, vytáhl kazetu, strčil ji zpět do přihrádky a pak přístroj ostentativně vypnul, ať to Ewert vidí i slyší. Nikdy se ve svém šéfovi nevyznal, ale jako obyčejně se zdržel veškerých otázek. Vlastně to bývalo nejschůdnější řešení – nad lidskými vrtochy je nejlepší mávnout rukou a nevšímat si jich. On sám byl nudný patron, hádkám se vyhýbal a na své otázky nevyžadoval odpověď, už dávno pochopil, že přesně tohle dělají vystrašení a nejistí jedinci.

„Co ten únosce?“

Sven otočil hlavu.

„Cože?“

„Co jste o něm zjistili?“

„Moment.“

Sven Sundkvist zdráhavě vytáhl z obálky několik tenkých svazků a nasadil si brýle. První z nich, výpis z databáze hledaných osob, byl označen speciálním kódem užívaným pro několik málo nebezpečných kriminálníků. Sven ho podal Grensovi.

 

ZNÁMÝ NEBEZPEČNÝ ZBRANĚ

 

„Takže je to dost známá firma.“

Ewert Grens si povzdechl. Při zatýkání takových sígrů museli vždycky požádat o zásahovku nebo o kolegy ze speciálně vycvičeného útvaru. Tihle parchanti nemají sebemenší zábrany.

„Co dál?“

„Trestní rejstřík. Vyfasoval deset let za držení amfetaminu. Ale pro nás je zajímavější předešlý trest.“

„Copak?“

„Pět let nepodmíněně. Za pokus o vraždu. Násilí proti veřejnému činiteli.“

Sven Sundkvist listoval dalším dokumentem.

„Důvody pro rozhodnutí soudu. Když ho zatýkali v Söderhamnu, dvakrát udeřil policistu pažbou pistole do obličeje, a pak po něm dvakrát vystřelil. Trefil ho do stehna a do levého nadloktí.“

Ewertu Grensovi strnula pěst ve vzduchu.

Na tváři mu naskočil lehký ruměnec, zaklonil se a druhou rukou si zuřivě pročísl řídký porost na hlavě.

„Piet Hoffmann.“

Sven Sundkvist sebou trhl.

„Jak to víš?“

„Jmenuje se tak, že jo?“

„Nemám zdání, kde jsi to jméno sebral, ale… máš naprostou pravdu, Ewerte. Jak to víš?“

Grens stále více brunátněl a namáhavěji dýchal.

„Před čtyřiadvaceti hodinama jsem četl zrovna tenhle zatracenej rozsudek, Svene, a přesně tohohle Pieta Hoffmanna jsem chtěl vyslechnout v souvislosti s vraždou na Västmanlandský 79.“

„Nechápu.“

Ewert Grens potřásl hlavou.

„Pamatuješ na ten seznam? Je to jeden ze tří posledních chlápků, který jsem měl proklepnout. Piet Hoffmann. Nejde mi na rozum, kdy a jak to zvládnul, ale má v tom prsty, Svene.“

 

Místní hřbitov vždycky býval krásnou zelenou oázou. Vysokými javory probleskovalo slunce, mezi náhrobky lemovanými nízce sestřiženými travnatými obdélníky se vinuly úhledně uhrabané štěrkové cestičky. Byla to však jen iluze, a když člověk přišel blíž, uvědomil si, že obvyklý klid a mír vystřídal strach a neklid. Noví návštěvníci měli místo konví a květin samopaly a černé kukly. John Edvardson na ně čekal u branky, pak všichni rychle zamířili k bílému kostelu a zastavili se na vysokých schodech před portálem. Edvardson podal Ewertu Grensovi dalekohled a mlčky čekal, dokud kriminální komisař nenašel správné okno.

„To je dílna.“

Ewert Grens předal dalekohled Hermanssonové.

„V týhle části dílny je jen jeden vchod a východ. Jestli odtamtud chcete dostat rukojmí… není to zrovna nejšťastnější místo.“

„Slyšeli jsme je mluvit.“

„Oba?“

„Ano. Jsou naživu. Takže tam nemůžeme jen tak vrazit.“

Místnost napravo od portálu nebyla největší, ale policistům nezbylo než v ní zařídit prozatímní velitelský můstek. Obyčejně sloužila jako shromaždiště nejbližších pozůstalých před pohřbem nebo jako čekárna snoubenců před oddavkami. Sven a Hermanssonová přemístili židle ke stěně, Edvardson popošel k dřevěnému oltáříku, položil na něj rozložený plán věznice a detailní nákres dílny.

„A to ho máte po celou dobu… na očích?“

„Příkaz k palbě bych ostřelovačům mohl dát kdykoli, ale je to moc daleko. Patnáct set metrů. Cíl by se stoprocentní přesností zasáhli nanejvýš na šest set.“

Ewert Grens zabodl ukazovák přímo do okna na mapce. V této chvíli pro ně představovalo jediný kontakt s mužem, který se před pár hodinami dopustil vraždy.

„Moc dobře ví, že po něm odsud nemůžeme střílet… navíc je za mříží a za pancéřovým sklem, takže se cítí bezpečně.“

„To si jen myslí.“

„Že si to jen myslí?“

Grens pohlédl na Edvardsona.

„S výbavou, kterou máme, to sice nezvládneme, ale půjde to jinak.“

Na velkém stole v konferenční místnosti ve vládní kanceláři ležel plánek. Světlo ze stropních lamp se mísilo s ostrým slunečním svitem, dopadajícím dovnitř vysokým oknem s výhledem na Norrström a Rytířský průliv. Fredrik Göransson uhladil dlaní ostré záhyby a pak papír posunul, aby na něj viděl i policejní prezident a státní tajemnice.

„Tahle budova nejblíž u zdi, to je blok B. A tady, v horní části, vidíte dílnu.“

Tři obličeje se sklonily nad stolem a tři lidé zkoumali na kousku papíru místo, na němž jaktěživi nebyli.

„Takže Hoffmann stojí tady. Vedle něj na podlaze leží dvě rukojmí. Trestanec a inspektor vězeňské služby. Oba úplně nazí.“

Člověk těžko dokázal uvěřit, že na rovné čáře architektonického nákresu stojí někdo, kdo vyhrožuje zabitím nevinným lidem.

„Edvardson říkal, že se pravidelně ukazuje v okně od chvíle, kdy na místo přijela zásahovka.“

Göransson odstrčil desky a tlustý protokol vězeňské služby, pak posunul i termosku a tři prázdné šálky. Na vzniklou prázdnou plochu rozložil mapu věznice Aspsås a fixem načrtl od čtyř obdélníků – různých bloků věznice – čtyři čáry vedoucí přes zelenou plochu přímo k dalšímu obdélníku označenému křížkem.

„Kostel. Vzdálený přesně patnáct set metrů. Jediné místo, odkud by měl ostřelovač nerušený výhled. A podle Edvardsona to Hoffmann stoprocentně ví. Ví, že policejní výbava na takovou vzdálenost nestačí, a tím, že se tam klidně producíruje, nám to jasně dává najevo.“

V termosce zbývalo ještě trochu kávy. Tajemnice sáhla po prázdném hrnečku a dolila si ho do poloviny. Pak vstala, kousek poodešla, pohlédla na ostatní a tiše pronesla: „O tom jste mě měli informovat už včera.“

Na odpověď nečekala.

„Dostali jsme se do pěkné šlamastyky.“

Žena se třásla zlostí. Šlehla pohledem po všech zúčastněných a pak spustila ještě tišeji.

„Přinutili jste ho, aby jednal. A já teď musím udělat to samé.“

S očima upřenýma na kolegy vykročila ke dveřím.

„Za čtvrt hodinky jsem zpátky.“

 

Každý schod pro Ewerta Grense znamenal čiré utrpení, a když uviděl hliníkový žebřík vedoucí do zvonice, ztuhlé končetiny začaly stávkovat. Několikrát ho ostře bodlo v kolenou a bolest mu vyhnala z hlavy všechny ostatní myšlenky. Klopýtl už na první příčce, ale udatně a beze slova zvládl i další. Se zkrouceným krkem a bradou přimáčknutou na prsa se vlekl dál. Čelo měl zbrocené potem a skoro necítil paže. Protáhl se dřevěným okýnkem do věže a do krve si narazil zátylek o spodní hranu těžkého litinového zvonu. Lehl si na zem a doplazil se k balkonu, kde vál chladný vítr.

Teď bylo na místě zásahu celkem šestačtyřicet policistů. Před věznicí, v areálu věznice, před kostelem a dokonce i tady, přímo ve věži, se nacházeli dva ostřelovači a s dalekohledem na očích sledovali okno ve třetím patře bloku B.

„Existují dva možné palebné posty, železniční most nebo zvonice. Most sice leží o pár set metrů blíž, ale úhel je mnohem horší a zásahová plocha moc malá. Odsud je ideální výhled, únosce máme jako na dlani. Ale je v tom háček. Naši ostřelovači používají pušky PSG 90 určené ke střelbě na vzdálenost do šesti set metrů. Přesně na to jsou vycvičení. Ale tohle, Ewerte, je mnohem dál.“

Ewert Grens mezitím vstal a přemístil se na opačný konec úzkého balkonku, rukama svíral zábradlí a pak znovu uviděl v okně ten stín. Hoffmannův stín.

„A co z toho plyne?“

„Je to moc daleko. Nezvládneme to.“

„Že to nezvládnete?

„Nejdelší vzdálenost, na kterou ostřelovač zasáhl cíl, je dva tisíce tři sta sedmdesát pět metrů. Byl to kanadský sniper.“

„No a?“¨

„Co no a?“

„Takže to není vyloučený.“

„Pro nás ano.“

„Vždyť je to skoro o devět set metrů blíž! Tak v čem je ksakru problém?“

„Problém je v tom, že na takovou vzdálenost nestřílí žádný policista. Nemáme na to výcvik, a ostatně ani vybavení.“

Grens se obrátil k Edvardsonovi. Malý výklenek se otřásl pod jeho vahou.

„A kdo to teda zvládne?“

„Armáda. Ta disponuje speciálně vytrénovanými snipery. A především mají vhodnou výstroj.“

„Tak jednoho z nich sežeň. Hned.“

Balkon se znovu zachvěl pod mohutným tělem Ewerta Grense, který přecházel sem tam, pohazoval hlavou a podupával. John Edvardson vyčkal, dokud z popudlivého komisaře nevyprchal nejhorší vztek; z jeho zuřivých výbuchů si nic nedělal.

„To nejde tak snadno. Vojenské síly nesmíme využívat pro policejní účely.“

„Jde o lidský životy!“

„Sbírka zákonů 2002:375. Použití ozbrojených sil v asistenčních operacích na podporu státní policie. Klidně ti to můžu odcitovat. Paragraf sedm.“

„Na to ti seru.“

„Je to švédský zákon, Ewerte.“

 

Plížili se po střeše. Číhali tam po celou dobu, byli připravení, ale vyčkávali.

Pak se ve sluchátku ozvalo zapraskání.

„Armáda. Ta disponuje speciálně vytrénovanými snipery. A především mají vhodnou výstroj.“

Piet Hoffmann se ušklíbl.

„Tak jednoho z nich sežeň. Hned.“

Opět se usmál, ale jen v duchu, a pečlivě dbal na to, aby stál k oknu natočený bokem.

Výbava, výcvik, dovednosti.

Ostřelovač. Vojenský ostřelovač.

 

Státní tajemnice se vrátila do své pracovny a důkladně za sebou zavřela dveře. Na konferenčním stole stále ležela mapa věznice Aspsås.

„Můžeme pokračovat.“

Když před patnácti minutami odcházela z místnosti, byla rozrušená a obličej měla rudý jako rak. Ať byla kdekoli a mluvila s kýmkoli, výsledek musel být pozitivní: teď působila klidněji. Rozhodně a soustředěně dopila zbytek kávy ze šálku.

„Kniha záznamů o činnosti informátorů.“

Žena posunkem ukázala na jednu složku na stole.

„Ano.“

„Podejte mi ji.“

Göransson k ní přistrčil tlusté černé desky, tajemnice jimi pomalu listovala a dělala si do nich poznámky. Všechny byly psané ručně, střídavě černou a modrou propisovačkou.

„Jsou tu zaznamenané veškeré schůzky našeho detektiva vyšetřovatele s tím Hoffmannem?“

„Ano.“

„A je tohle jediný exemplář?“

„Jediný, a jako šéf útvaru ho obvykle mám zamčený v trezoru.“

„Zničte ho.“

Žena položila svazek na stůl a postrčila ho k Göranssonovi.

„Existuje ještě jiné formální pojítko mezi policejním prezidiem a Hoffmannem?“

Göransson zavrtěl hlavou.

„Ne. V jeho případě ne. Ani v případě jiných informátorů. Takhle nepracujeme.“

Tajemnici se zjevně ulevilo.

„Hoffmann od nás po devět let pobíral mzdu, ale naštěstí pocházela z fondu pro tipy od veřejnosti, na kterém nejsou uvedeny osobní údaje, a proto ho není třeba hlásit finančnímu úřadu. Oficiálně nefiguruje na žádné výplatní pásce. Celkově vzato pro nás neexistuje.“

Desky se záznamy vězeňské služby stále ležely na stole.

„A co tohle? To je jeho složka?“

„Pojednává jen o něm.“

Žena spis otevřela a namátkou si prohlédla několik listů s registračními údaji a posudky vězňova duševního stavu.

„Co všechno v ní je?“

„Celkový profil odsouzeného.“

„Profil?“

„Obrázek, který jsme si o něm udělali.“

„A ten jeho celkový profil… nebo jak to říct… bude dostatečným podkladem pro policejního velitele, který rozhodne o dalším postupu operace?“

Pokoj se rozjasnil, do oken zazářilo slunce a bílé papíry ostrý svit ještě zesilovaly.

„Byl dostatečným podkladem k tomu, aby se Hoffmannovi podařilo infiltrovat mafii. Ještě jsme na něm trošku zapracovali, aby v Aspsåsu působil naprosto hodnověrně.“

Tajemnice odsunula spis na stranu a pohlédla na Göranssona. Mohl by dělat operativního šéfa zásahu.

„A dospěl byste… na základě těchto podkladů… a za stávající situace, kdy rukojmím jde o život… dospěl byste k rozhodnutí, že je Hoffmann nebezpečný šílenec schopný zabíjet?“

Intendant Göransson přisvědčil.

„Bezpochyby.“

„A mohl by jiný policejní důstojník, například velitel zásahu, dojít na základě těchto faktů ke stejnému závěru jako vy?“

„Žádný policista, který si spis přečte, ani v nejmenším nezapochybuje o tom, že únosce je schopen zajatého inspektora vězeňské služby připravit o život.“

Slunce zakryly lehké obláčky, světlo přestalo bodat do očí, bylo příjemné moct se rozhlédnout kolem.

„Takže… když bude velitel zásahu v Aspsåsu přesvědčen o tom, že Hoffmann hodlá rukojmí zabít, může nařídit, aby do objektu vnikly jednotky rychlého nasazení a zachránily rukojmím život?“

Göransson pokročil k mapě a špičkou prstu přejel po čáře spojující blok B s obdélníkem vzdáleným jeden a půl kilometru, s kostelem.

„V tomhle případě to není možné.“

Prst objel budovu s křížkem, na okamžik ustrnul v jednom bodě, a pak pomalu kroužil kolem ní.

„Velitel policejního zásahu bude v případě nutnosti muset přivolat vojenského ostřelovače, aby únosce přemohl.“

„Přemohl?“

„Zastřelil.“

„Zastřelil?“

„Zneškodnil.“

„Zneškodnil?“

„Zabil.“







Místnost, v níž se kněz připravoval na bohoslužby, se změnila v sídlo hlavního štábu. Oltář zakryly plány věznice Aspsås, na podlaze stály poloprázdné kelímky od kávy z automatu u nejbližší benzinky, otevřené úzké štítové okno se lehce pohybovalo ve větru, aby dovnitř proniklo aspoň trochu čerstvého vzduchu, který vystresovaní policisté už dávno vydýchali. Ewert Grens vzrušeně rázoval mezi Edvardsonem, Sundkvistem a Hermanssonovou, dupal jako slon, ale vztek a útočnost z něj vyprchaly. Před chvílí byl jmenován velitelem zásahu, a vzhledem ke své cílevědomosti chtěl situaci co nejrychleji vyřešit. Blížil se okamžik, kdy bude muset vyřknout nezvratné rozhodnutí, přičemž veškerá zodpovědnost za lidské životy spočívala výhradně na něm. Vyšel z dusné místnosti, bloumal mezi hroby a čerstvě zasazenými květinami a v duchu viděl jiný hřbitov, na který se dosud neodvážil vkročit. Až tohle skončí, určitě to udělá. Zastavil se mezi mimořádně elegantním šedým náhrobkem a vysokým javorem, zvedl dalekohled zavěšený na prsou a důkladně studoval budovu za vězeňskou zdí i muže jménem Piet Hoffmann, který se míhal v okně. Právě tohohle gaunera chtěl včera vyslechnout. Něco tu smrdělo; člověk, který náhle onemocní, má zřídkakdy sílu k tomu, aby vytáhl revolver a někomu to napálil do oka.

„Hermanssonová?“

Komisař se dobelhal k otevřenému oknu a zahulákal: „Sežeň vězeňskýho doktora! Zajímalo by mě, jak je možný, že chudáček, co byl včera v karanténě, se dneska dopoledne objeví nahoře v dílně s bouchačkou namířenou na rukojmí.“

Ewert Grens ještě chvíli postával venku a díval se na věznici. Naplnila ho stejná vnitřní síla jako dřív, štvala ho z místa na místo a on nebude mít klid, dokud nedosáhne svého cíle. Věděl, z čeho tahle umanutost pramení. Ten starší dozorce. Kdyby oba rukojmí byli jen obyčejní trestanci, zdaleka by se tím tolik neužíral. Kvůli prvnímu chlápkovi na podlaze si vrásky nedělal, kriminálník ho nijak zvlášť nezajímal, koneckonců to mohl být únosce v bledě modrém. Nebyl na své úvahy zrovna pyšný, ale nemohl si pomoct. Zato ten strážný v uniformě, to bylo jiný kafe. Starší pán, zaměstnanec věznice a zástupce slušné morální společnosti. Obětoval téhle pakárně celý život, vykonával všemi opovrhované povolání a nakonec se dočkal tak strašného ponížení, navíc od všiváka nejhoršího kalibru, který mu tiskl revolver k hlavě a osoboval si právo rozhodovat o jeho dalším osudu.

Grens polkl.

Po lidské stránce mu šlo především o strážného.

Odložil dalekohled a vytáhl mobilní telefon. Zapřemýšlel, jestli někdy žádal svého nejbližšího nadřízeného o pomoc dva dny po sobě. Odjakživa mezi nimi vládla nevraživost, a protože se chtěli vyhnout konfliktům, oba se řídili nepsanou dohodou, že si nebudou dělat naschvály. Ale teď neměl na vybranou. Zmáčkl číslo do kanceláře ležící kousek od jeho pracovny. Nikdo hovor nebral. Zavolal na ústřednu a požádal, aby ho přepojili na Göranssonův mobil. Intendant se ozval hned po prvním signálu. Mluvil tiše, jako by seděl někde na schůzi.

„Podívej, Ewerte… teď mám trochu napilno. Právě řeším jeden akutní problém.“

„Tohle je taky akutní.“

„My…“

„Zrovna jsem v lapáku v Aspsåsu a zodpovídám za život dvou rukojmích. Jestli rozhodnu špatně, jednomu dozorci půjde o krk. Proto udělám všechno pro to, abych měl situaci pořád pod kontrolou. Ale potřebuju pomoct po byrokratický stránce. To je přece přesně tvoje parketa.“

Intendant Göransson si přejel rukou po tváři a pak si prohrábl vlasy.

„Takže ty jsi v Aspsåsu?“

„Jo.“

„A jsi velitel zásahu?“

„Rozhodl o tom Edvardson. Ten má pod palcem zásahovku.“

Göransson zvedl sluchátko vysoko nad hlavu a živě gestikuloval, dokud nepřitáhl pozornost policejního prezidenta a státní tajemnice.

„Poslouchám.“

„Potřebuju profesionálního ostřelovače.“

„Copak není na místě jednotka rychlého nasazení?“

„Je.“

„Pak to nechápu.“

„Potřebuju někoho, kdo má speciální výcvik a výbavu ke střelbě na kilometr a půl dlouhou vzdálenost. To policajti evidentně nemají. Potřebuju vojenskýho snajpera.“

Všichni shromáždění se sesedli k Göranssonovi a pomalu se jim rozbřesklo.

„Víš stejně dobře jako já, že podle zákona nesmí armáda zasahovat proti civilistům.“

„Jsi přece byrokrat, Göranssone, tak něco vymysli.“

„Ewerte…“

„A koukej sebou hodit. Než bude s rukojmíma šlus.“

 

Göransson držel telefon v ruce.

Stará tíseň.

Znovu na něj dolehla.

„To byl Ewert Grens. Kriminální komisař, který oficiálně vyšetřuje vraždu na Västmanlandské 79. A teď stojí zrovna tady.“

Intendant ukázal na mapu. Tenké čárky najednou představovaly něco skutečného. Ewert Grens tam opravdu stál. A tenhle Ewert Grens dospěje na základě smyšleného profilu vytvořeného jeho vlastními kolegy a založeného na nepravdivých informacích, dostupných v databázi, v rejstříku trestů a dalších dokumentech ke stejnému rozhodnutí jako kterýkoli jiný velitel.

Dá ostřelovači pokyn k palbě.

„Tady… přesně tady stojí. Je velitelem zásahu. To znamená, že řídí celou operaci přímo na místě, zodpovídá za ni a rozhoduje o způsobu řešení.“

Göranssonovi se chvěla ruka. Přitiskl ji na mapu, ale moc si tím nepomohl. To se mu obvykle nestávalo.

„Patnáct set metrů od okna, kde se Hoffmann pravidelně ukazuje, jsou policejní ostřelovači, ale na střelbu na takhle dlouhé vzdálenosti nemají výcvik ani vybavení. Proto Grens chce, abych na místo poslal vojenského snipera. Se silnější zbraní, těžší municí, a hlavně speciálním výcvikem.“

Vycvičeného k tomu, aby střílel a zabíjel.

„Vždycky se najde nějaké řešení. Všechno jde, když se chce. A naším hlavním zájmem je vymyslet rozumné východisko a postarat se, aby tahle mizérie co nejrychleji skončila.“

Státní tajemnice se vyjádřila klidně a jasně.

„Vždyť naší prvořadou povinností je zachránit rukojmí.“

Ewert Grens požaduje profesionálního snipera.

Policisté na místě zásahu nepochybují o tom, že Hoffmann rukojmí nepropustí.

A pokud Grens svého ostřelovače dostane, ihned ho použije.

„Co tím vlastně myslíte?“

Göransson vstal a zadíval se na útlou ženu, která stála před ním a tvářila se jakoby nic.

Oni spoušť nezmáčknou.

Tu symbolicky zmáčkne velitel zásahu, který dá rozkaz střelci. A ten vypálí.

Žádné řešení hledat nemuseli.

Spadlo jim z nebe.

„Ale… panebože…“

Göransson stále držel prst na nákresu, pak jím prudce ucukl a zmuchlal papír do kuličky.

„…co tím pro všechno na světě chcete říct?“

Vyletěl ze židle, na strnulém obličeji mu naskákaly rudé skvrny.

„Vždyť z Ewerta Grense uděláme vraha!“

„Uklidněte se laskavě.“

„Legitimujeme tak obyčejnou vraždu!“

Göransson mrštil papírovou koulí do okna, ta se odrazila a dopadla na psací stůl státní tajemnice.

„Jestli odpovědnému policejnímu veliteli vyhovíme, Ewert Grens dá na základě informací, které má o Hoffmannovi k dispozici, ihned pokyn k palbě! Rána zabije člověka, který má nálepku nebezpečného a všeho schopného psychopata, přestože se nikdy žádného násilného činu nedopustil!“

Tajemnice se sklonila, zvedla zmuchlaný plánek, založila si ruce na prsou a dlouze se zahleděla na intendanta, který neměl daleko k výbuchu.

„Pokud k tomu skutečně dojde, pokud velitel dostane k dispozici vojenského ostřelovače a dospěje k závěru, že jeho zásah je jediná cesta… tak pokyn k palbě dá jedině proto, aby zachránil život rukojmím.“

Mluvila promyšleně, ale sotva slyšitelně, takže člověk musel zadržet dech, aby jejím slovům rozuměl.

„Hoffmann už přece jednoho člověka zabil, a teď hrozí, že to udělá znovu.“

 

Obdélníkový vycházkový dvůr aspsåské věznice vysypaný hrubým prašným štěrkem ztichl, nikde nebylo vidět ani živáčka. Dozorci vězně na několik hodin zamkli v celách, a tam musejí vydržet, dokud policie nevysvobodí rukojmí. První kráčeli dva členové zásahovky, za nimi Grens s Edvardsonem, a průvod uzavírala Hermanssonová. Čekala na ně u brány a stručně jim popsala rozhovor s vězeňským lékařem, který o žádné epidemii, tím méně o karanténě, za celou svou kariéru neslyšel. Skupinka se blížila k vchodovým dveřím do budovy B. V prvním patře se Grens zastavil a počkal na kolegyni.

„Tahle zatracená lež… má určitě co dělat… s celou touhle polízanicí. Pokračuj, Hermanssonová, vyhledej šéfa věznice a vymáčkni z něj nějakou rozumnou odpověď.“

Inspektorka přikývla, obrátila se a komisař sledoval skrze zvířený prach její hubená záda a útlá ramena. V poslední době toho spolu moc nenamluvili, vlastně ani v posledním roce, Ewert nebyl zrovna výřečný. Až navštíví ten hrob, zkusí se s ní znovu sblížit. Přestože si umínil, že už si nikdy žádnou policistku neoblíbí, mladá kolegyně mu přirostla k srdci a měl ji stále raději – tedy kromě chvil, kdy se mu vysmívala nebo kdy jí lezl na nervy. Nemohl však popřít, že je pečlivá a chytrá, a občas po něm šlehla přísným a nekompromisním pohledem, což si dovolil jen málokdo. Měl by s ní znovu začít mluvit, možná ji dokonce pozvat do kavárny kousek od Horské ulice, zajít s ní na kafe a na dort jako s dcerou, kterou neměl.

Ewert Grens otevřel dveře na oddělení zabezpečovací detence a ocitl se na chodbě, kde před pár hodinami celé peklo začalo. Tělo s obličejem ponořeným v krvavé louži už bylo připoutané k pojízdným márám a mířilo na patologii, dva dozorci, které únosce ohrožoval zbraní a pak zamkl ve dvou různých celách, seděli v ordinaci s psychology a vězeňským knězem.

Vězni ve všech celách na prvním patře bušili do zamčených dveří. Monotónní zvuk komisaři úplně rozhodil srdeční rytmus. Věděl, že přesně tohle trestanci dělávají, a rozhodl se, že bude rachot ignorovat, ale ten se mu pokradmu vplížil do těla i do hlavy a Grens s úlevou pokračoval s Edvardsonem po schodech nahoru. Na každém podlaží hlídkovali ozbrojení policisté.

Ve třetím patře se zastavili přede dveřmi do dílny a mlčky kývli na osm členů zásahovky, kteří čekali na povel, aby vyrazili dveře, hodili do místnosti granát se slzným plynem a během deseti vteřin zneškodnili únosce.

„To je hrozně dlouho.“

Ewert Grens šeptal a John Edvardson se k němu naklonil, aby mohl stejně tiše odpovědět.

„Možná i za osm. S tímhle útvarem bychom to mohli zvládnout za osm vteřin, Ewerte.“

„To je pořád moc dlouho. Hoffmannovi bohatě postačí půlka vteřiny… aby postupně zamířil na obě hlavy a stisknul spoušť. A v jeho psychickým stavu… nechci riskovat, že rukojmí odpráskne.“

John Edvardson pokynul ke stropu, odkud se chvílemi ozval lehký šramot, když policisté měnili polohu.

Grens zakroutil hlavou.

„To je naprosto v pytli. I kdybysme zaútočili ze dveří nebo ze stropu, za osm vteřin by zvládnul ty chudáky zastřelit několikrát.“

Bušení rozrušených vězňů komisaře nadobro vyvedlo z konceptu a za nic se nedokázal soustředit na toho cvoka v dílně. Zamířil na schody, k mumlajícím vzrušeným strážníkům, ale obrátil se, když mu Edvardson položil ruku na rameno.

„Ewerte…“

„Díky.“

Muži tiše postáli, za zády slyšeli funění čekajících policistů.

„V tom případě, Ewerte, jestli se Hoffmann ihned dobrovolně nevzdá a my dojdeme k závěru, že ty jeho řeči nejsou jen plané výhrůžky… pak nám zbývá jen jediné východisko. Vojenský ostřelovač. S dostatečně silnou zbraní, aby ho dokázal zabít.“

 

Svírala ho nepříjemná tíseň, dělal trhavé pohyby a dlouze, opakovaně pokašlával. Fredrik Göransson chodil několik minut dokolečka mezi oknem a stolem jako lapená šelma, ale neměl kam utéct.

„Postarali jsme se, aby se trestanci dozvěděli, že je na oddělení práskač.“

Mapka zmuchlaná do tvrdé kuličky ležela v koši. Intendant ji zdvihl a rozložil.

„Přinutili jsme ho, aby jednal.“

„Měl svůj úkol.“

Policejní prezident zatím mlčel a veškeré odpovědi nechával na státní tajemnici. Teď se ujal slova sám.

„Je naprosto nepřípustné, aby ohrožovat životy jiných.“

„Hodili jsme ho přes palubu.“

„Sám dobře víte, že to neděláme poprvé.“

„Upřímně řečeno, vždycky jsem byl proti využívání informátorů. Několikrát jsem mlčky přihlížel, když gang zlikvidoval odhaleného špiona, ale tohle… to je něco jiného. To není obyčejné hození přes palubu. Je to vražda.“

„Zřejmě jste to ještě nepochopil. My o ničem rozhodovat nebudeme.“

Intendant už nedokázal v klidu postát, neklid ho honil z místa na místo. Proběhl kolem konferenčního stolu k zavřeným dveřím.

„Já od toho dávám ruce pryč.“

 

Už se neklepal zimou. Podlaha páchnoucí benzinem byla stejně tvrdá a studená jako předtím, ale on necítil chlad ani bolest v kolenou, nemyslel na to, že je nahý a svázaný, že brzy dostane další kopanec do boku a uslyší výhružné únoscovo syčení, že ho odpráskne. Martin Jacobson jen strnule ležel. Po tom, co právě viděl, už neměl sílu mluvit ani myslet. Nebyl si jistý, jestli ho nešálí zrak; Hoffmann odešel k největšímu ponku, z kapsy vytáhl umělohmotné pouzdro s jakousi tekutinou, rozstřihl ho na čtyřiadvacet stejných dílků, sebral z police pásku a přilepil všechny kousky na hlavu, paže, záda, břicho, hrudník, lýtka a nohy bezejmenného vězně. Pak vylovil z kalhot několikametrovou šňůru s tenkou kapslí a omotal jí vězňovo tělo. Nezdá se mu to? Neklamou ho smysly? Pomalu odvrátil oči, aby se na Hoffmannovo podivné počínání nemusel dívat, byla to další záhada, jíž nedokázal přijít na kloub.

 

Tři odstrčené židle u konferenčního stolu byly prázdné a státní tajemnice ministerstva spravedlnosti přejížděla dlaní po zmačkaném plánku, jako by se podvědomě snažila urovnat veškeré nesrovnalosti.

„Uděláme to takhle?“

Policejní prezident sedící naproti ní dobře věděl, že se v jejích slovech skrývá jiný podtext; neptala se, jestli jsou schopni jednat, o tom nikdo z nich nepochyboval. Göransson to sice nezvládl, ale na něm věc nestála. Ve skutečnosti řekla tohle: Pokud si plně důvěřujeme, napřed problém vyřešíme a pak se budeme zabývat případnými následky.

Policejní prezident přikývl.

„Ano. Uděláme to takhle.“

Tajemnice popošla k polici za psacím stolem, na níž byla řada svazků s černými hřbety, a jeden z nich vytáhla. Zalistovala jím a nakonec našla to, co hledala. Sbírka zákonů 2002:375. Použití ozbrojených sil v asistenčních operacích na podporu státní policie.

Pak se zalogovala do počítače, vyhledala zákon v plném znění a dvakrát ho vytiskla.

„Tady. Jeden si vezměte.“

Zákon 2002:375.

Použití ozbrojených sil v asistenčních operacích na podporu státní policie.

Ukázala na paragraf sedm.

„Tady to je. Tohle musíme obejít.“

 

Použití ozbrojených sil v asistenčních operacích





na podporu státní policie je nepřípustné





v situacích, kdy hrozí nebezpečí, že se člen





ozbrojených sil při výkonu služby dopustí





omezení svobody nebo násilí na občanovi.





 

Oběma bylo naprosto jasné, co zákon obnáší. Využití armády pro policejní účely nepřicházelo v úvahu. Jejich země se už téměř osmdesát let vyhýbala řešením problémů tím, že by profesionální vojáci stříleli na civilisty.

Přesto jim nic jiného nezbývalo.

„Máte na věc stejný názor jako kriminální komisař na místě zásahu? Totiž takový, že jediný způsob, jak tuhle situaci vyřešit… a vypálit odsud, ze zvonice, jednu střelu, která by zasáhla cíl… v téhle budově… je použít vojenského ostřelovače?“

Státní tajemnice už mapu dostatečně uhladila, aby muž mohl sledovat její prst.

„Ano. Zastávám stejný názor. Potřebujeme zbraň s delším dostřelem, těžší munici a lepší výcvik. O tohle usiluju už pěknou řádku let.“

Žena se usmála, vstala a pomalu obešla místnost.

„Takže policie nemůže použít ostřelovače, který je zaměstnancem ozbrojených sil.“

Pak se zastavila.

„Ale může použít ostřelovače, který je zaměstnancem státní policie. Nemám pravdu?“

Pohlédla na policejního prezidenta, ten opatrně přitakal a rozhodil paže. Stále ještě nechápal, kam míří. Tajemnice se vrátila k počítači, chvíli hledala na monitoru a pak vytiskla několik dokumentů ve dvou kopiích.

„Sbírka zákonů 1999:740.“

Vyčkala, dokud nenašel správnou stránku.

„Ustanovení pro policejní výcvik: paragraf devět.“

„Ano?“

„Díky jemu bychom mohli konečně dospět k rozumnému kompromisu.“

Žena četla nahlas.

 

Za mimořádných okolností může policejní





prezidium udělit výjimku týkající se výcviku





specifikovaného v tomto ustanovení.





 

Prezident pokrčil rameny.

„Tenhle paragraf dobře znám, ale stále mi uniká souvislost.“

„Zaměstnáme vojenského ostřelovače jako policejního ostřelovače.“

„Ale to nemění nic na faktu, že zůstane vojákem a nebude mít formální policejní vzdělání.“

Tajemnice se znovu usmála.

„Jste přece právník jako já, nebo ne?“

„Ano.“

„Přesto jste policejní prezident a disponujete policejními pravomocemi. Nebo ne?“

„Ano.“

„I když nejste profesionální policista.“

„To je pravda.“

„A přesně z toho musíme vycházet, abychom konečně našli řešení.“

Ředitel stále tápal ve vzduchoprázdnu.

„Pošleme na místo speciálně vyškoleného a ozbrojeného vojenského ostřelovače. Nadřízení ho po dohodě s námi uvolní ze služby v armádě a my mu uděláme jistou nabídku… ehm, jak bych to řekla… na externí šestihodinový post intendanta nebo policejního velitele. O jeho pracovním zařazení rozhodnete vy sám.“

Policejnímu prezidentovi stále moc do smíchu nebylo.

„Takže ho přesně na šest hodin zaměstnáme jako policistu, a během nich splní daný úkol. Po uplynutí této doby ho znovu přijme armáda a dosadí ho zpět na původní pozici, kterou nestačila obsadit.“

Řediteli se pomalu rozsvítilo, už tušil, kam tajemnice míří.

„Kromě toho policejní prezidium nikdy – ani před úkolem, ani po jeho splnění – neprozrazuje jména svých ostřelovačů.“

Bingo.

„Takže se nikdo nikdy nedozví, kdo střílel.“







Prázdná, čistá budova.

Podlaha, na kterou dosud nevstoupila ničí noha, okna, z nichž ještě nikdo toužebně nevyhlížel.

Všude vládla tma a naprosté ticho, neohmatané kliky u dveří se leskly. Lennart Oscarsson se těšil na slavnostní otevření nově postaveného bloku K s prostornějšími celami a mnohem větší kapacitou, který jasně vypovídal o ambicích a schopnostech současného ředitele. Ale nic z toho nebude. Bloudil po prázdné chodbě kolem dokořán otevřených ubikací. Za chvíli se zapne silné světlo, zaktivuje nový poplašný systém a vůně malířské barvy a neotlučeného nábytku z borového dřeva se smísí s úzkostí a pachem špatně vyčištěných zubů. Prázdné cely za několik minut ožijí nováčky, protože bezpečnost vězňů v budově B byla vážně ohrožena; členové jednotky rychlého nasazení mířili svými silnými zbraněmi na dveře a na okna, ve třetím patře se skrýval únosce se dvěma rukojmími, aniž někomu sdělil, jaké má záměry, cíle a podmínky.

Další děsivý den.

Lhal vyšetřujícímu komisaři a pak si do krve rozkousal spodní ret. Přinutil odsouzeného vrátit se zpátky na oddělení, kde mu šlo o život, ten však zabil jiného vězně a zajal rukojmí. Když se to ředitel dozvěděl, rozcupoval okvětní plátky žlutých tulipánů na malé porézní kousíčky, které mu padaly z rukou na mokrou podlahu.

Vtom Oscarssonovi zazvonil mobilní telefon, signály se odrážely od prázdných stěn. Lennart vešel do jedné prázdné cely a vyčerpaně se natáhl na pryčnu bez matrace.

„Oscarsson?“

Okamžitě poznal hlas generálního ředitele.

„Ano.“

„Jaké má požadavky?“

„Já…“

„Jaké si klade požadavky?“

„Žádné.“

„Tři hodiny a padesát čtyři minut, a ještě nevznesl žádnou podmínku?“

„Vůbec s námi nekomunikuje.“

Přednedávnem viděl únoscova ústa zvětšená přes celý monitor, napjaté rty, které velice pomalu vyslovily ta strašná slova. Neměl sílu o tom mluvit.

„Jestli nějaké vznese… až to udělá, Lennarte… nesmí opustit věznici.“

„Nerozumím.“

„Když bude požadovat, abyste otevřeli bránu, nikdy k tomu nesmíš dát svolení. Za žádných okolností.“

Tvrdé lamely ho tlačily do zad. Ale on je už necítil.

„Rozumím ti dobře? Ty po mně chceš, abych… abych se neřídil dosavadní vězeňskou politikou, kterou jsi mimochodem zavedl ty? A kterou jsem – stejně jako všichni zaměstnanci v řídících funkcích – podepsal? Pokud jsou v sázce životy nevinných lidí a my dojdeme k závěru, že je únosce schopen své hrozby splnit, tak jeho požadavkům vyhovíme a umožníme mu volný odchod, abychom zachránili rukojmí. Tak zní obecně platná dohoda – a já bych ji teď měl porušit?“

„Moc dobře vím, jaká pravidla jsem zavedl. Ale… Lennarte, jestli máš svou práci rád, tak udělej, o co tě žádám.“

Nedokázal se ani pohnout. Prostě nemohl.

„O co mě žádáš?“

Každý člověk má svou hranici, za níž není schopen zajít.

A tady končí ta jeho.

„Nechtěl jsi spíš říct, že mám splnit něco, o co někdo požádal tebe?“

 

„Vstaň.“

Piet Hoffmann se sklonil k jednomu z nahých těl, k obličeji s unavenýma zestárlýma očima. Muž po chvíli pochopil a s tváří zkřivenou bolestí se začal zvedat. Inspektor kriminální služby Jacobson si narovnal záda, natáhl kolena a zamířil tam, kam mu únosce ukázal. Prošel kolem tří mohutných betonových pilířů a pak pokračoval za stěnu nedaleko vchodových dveří, která tvořila samostatný oddělený prostor. Obyčejně ho využívali jako sklad, v němž se povalovaly hromady lepenkových krabic s etiketami dodavatele, nářadí a součástky strojů. Únosce mu poručil, aby se posadil, a když si rukojmí nepočínal dostatečně rychle, Hoffmann ho vztekle přitlačil k zemi. Jacobson se musel zaklonit a natáhnout nohy, aby ho únosce mohl snadněji svázat. Starý muž se s ním několikrát zoufale pokoušel promluvit, ptal se ho proč, ale odpovědi se nedočkal. Pak dlouho sledoval Hoffmannova mlčenlivá záda, dokud nezmizela za ponkem s vrtačkou.

 

To věčný zatracený bouchání. Ewert Grens zavrtěl hlavou. Ti cvoci na cimrách zřejmě postupovali podle určitého vzorce: mlátili do dveří dvě minuty, pak na jednu přestali, a potom další dvě pokračovali. Komisař raději zamířil ke strážní budce. Těsně za ním šel Edvardson a hned pečlivě zavřel dveře. Dva monitory na psacím stole ukazovaly to samé; neporušenou čerň. Kamery byly otočené ke zdi. Komisař poodešel ke kávovaru. Skleněná konvice se studenou nevábnou břečkou na dně. Hnědá tekutina pomalu stékala do špinavého šálku. Nabídl půlku Edvardsonovi, ale ten mu ji ochotně přenechal. Napil se a polkl. Žádná lahůdka, ale silná byla dostatečně.

„No?“

Grens vypil téměř celý obsah kelímku, a vtom vedle něj zazvonila pevná linka.

„Komisař Grens?“

Ewert se rozhlédl. Všechny tyhle zatracený kamery. Operátor z bezpečnostní centrály ho viděl, když vcházel dovnitř, a přepojil mu sem hovor.

„Jo.“

„Poznáváte mě?“

Grens hlas samozřejmě poznal. Patřil byrokratovi, co seděl v Kronobergu o patro výš.

„Jo, poznávám.“

„Můžete mluvit? Slyším nějaký rachot.“

„Jo, můžu.“

Policejní prezident si odkašlal.

„Došlo k nějaké změně situace?“

„Ne. Chceme zasáhnout. Musíme zasáhnout. Ale nemáme na to lidi. A tlačí nás čas.“

„Žádal jste o vojenského ostřelovače.“

„Jo.“

„Proto vám volám. Zrovna mám ten případ na stole.“

„Moment.“

Grens mávl na Edvardsona, aby zkontroloval, jestli je důkladně zavřeno.

„No?“

„A myslím, že jsem našel řešení.“

Prezident ztichl a marně čekal na Grensovu reakci. Slyšel jen rachot z chodby.

„Před chvilkou jsem podepsal velice důležitou dohodu o pracovní činnosti. Najal jsem totiž vojenského ostřelovače a instruktora, který do téhle chvíle pracoval u královské stráže v Kungsängenu. Na speciální úkol, lépe řečeno na šestihodinový post policejního komisaře, jehož prioritním úkolem bude pomoc policejnímu okrsku Aspsås. Právě odletěl z bývalého pracoviště a vrtulník ho za deset, nanejvýš patnáct minut vysadí u věznice. A až svůj úkol splní – přesně za pět hodin a padesát šest minut – stejná helikoptéra ho odveze zpátky do Kungsängenu. A tam nastoupí na své původní, dosud neobsazené místo.“

 

Zaslechl ji už ve chvíli, kdy byla ještě sotva znatelnou tečkou na bezmračné obloze. Rozběhl se k oknu. Tečka se zvětšovala, rachot sílil a nakonec ve vysoké luční trávě mezi vězeňskou a hřbitovní zdí přistála modrobílá helikoptéra. Piet Hoffmann pohlédl na dva muže čekající na balkonku u zvonice s pohledem upřeným na vrtulník, k němuž se ihned rozběhli policisté. Naslouchal šramotu nad hlavou a za dveřmi a pak si sám pro sebe spokojeně kývl. Všichni jsou na místě. Ujistil se, že bezejmenný vězeň má důkladně spoutané ruce i nohy, pak spěšně zamířil ke zdi, která oddělovala malý sklad od dílenské haly, trhnutím postavil staršího dozorce na nohy a hnal ho před sebou ke kameře s objektivem obráceným ke stěně. Otočil stativem tak, aby kamera zabírala jeho ústa i spoutané rukojmí.

 

Lehce shrbený čtyřicátník oblečený do šedobílé maskáčové uniformy došel přímo k nim a představil se jako Sterner.

Zamířili společně ke kostelu, odsud pokračovali po strmých schodech vzhůru a nakonec vylezli po hliníkovém žebříku do zvonice. Ewert Grens muži cestou popsal celé drama se zajatými rukojmími a vysvětil mu, že by situaci mohla zachránit jediná dobře mířená střela z kostelní věže.

„To nejde.“

„Nejde? Jak to, že ne, krucinál?“

Vojenský ostřelovač, který bude ještě pět hodin a třicet osm minut působit jako zákonný policista, vyšplhal na balkonek u zvonice a vyměnil si místo se strážníky, kteří tam dosud leželi.

„Tohle není žádná obyčejná ostřelovačka, ale automatická útočná zbraň F90. Těžší a účinná armádní puška, v praxi se používá na zničení autobusů, lodí, na odpálení min.“

Sterner pozdravil kolegu, který tu zůstane s ním jako pozorovatel.

„Střelba na velkou vzdálenost. Aspoň tuhle informaci jsem dostal já. A podle ní jsem se připravil. Ale tohle nepřichází v úvahu… nemůžu z ní střílet na měkký cíl.“

Sterner s dalekohledem v ruce sledoval okno s Pietem Hoffmannem a pak pochopil, co po něm vlastně chtějí.

Pohlédl na Grense.

Ten se zaškaredil.

„Pardon… takže on je podle vás… měkkej cíl?“

„Ano.“

„A…co to přesně znamená?“

„To znamená, že mám jen tříštivou munici, a tou nemůžu pálit na lidi.“

Grens se zachechtal, aspoň to tak zaznělo – jako krátký, podrážděný smích.

„Ale… co tu pak kčertu pohledáváte?“

„Palebná dráha patnáct set metrů. Na to mě najali.“

„Úkol, kvůli kterýmu vás najali, bylo zabránit jednomu člověku, aby připravil o život jiný dva lidi. Nebo jak jste mě teďka poučil – aby jeden měkkej cíl neoddělal další dva měkký cíle.“

Sterner si dalekohledem pečlivě prohlížel únosce. Pořád stál na stejném místě u okna, doslova se tam vystavoval. Nikomu nešlo na rozum, proč to dělá.

„Řídím se mezinárodní legislativou.“

„Legislativu… si strčte někam, Sternere… vymejšlejí ji chytráci, co celej život dřepí v kanclu za stolem! Ale ten chlap tam dole – ten měkkej cíl –, to je drsná realita, a jestli ho nezastavíme, zemřou dva lidi. Oni i jejich příbuzný vám určitě budou strašně vděčný, až se dozvědí, že se řídíte… jak jste to říkal… mezinárodní legislativou.“

Dalekohled měl velké zvětšení, a ačkoli se střelci ve větru malinko třásly ruce, bez problémů sledoval muže s dlouhými světlými vlasy, který se občas obrátil a pohlédl na zem, zřejmě na svá rukojmí.

„Když udělám, co po mně chcete, když na něj vypálím z armádní pušky municí, kterou mám zrovna k dispozici, tak mu střela utrhne ruce i nohy, nic z něj nezbyde.“

Sklonil dalekohled a zvedl oči ke Grensovi.

„A ten měkký cíl, tedy člověk… se doslova rozprskne po celé místnosti.“

 

Obličej, ústa. Znovu se ukázal.

Muž v modrobílé pomačkané uniformě strážného vstal. Stejný monitor jako předtím, stejná kamera, před chvílí obrácená k betonové stěně. Berghovi bylo pořád horko, přesto vypnul stolní větrák a přenesl ho o kus dál. Postavil ho do uličky, strážní budka byla těsná a on potřeboval víc místa, aby pořádně viděl na obrazovku. Záběr naskočil na všech šestnácti displejích.

Rty se pohnuly, pak znovu, a potom se objevil nahý svázaný člověk. Jacobson. Únosce ho popadl a prudce ucouvl, aby bylo vidět, že miniaturním revolverem stále míří Jacobsonovi na hlavu. Nakonec promluvil.

Tentokrát si Bergh nemusel záznam znovu přehrávat.

První dvě slova pochopil okamžitě.

Zabiju ho

Poslední tři byla záměrně jednoduchá, aby je bylo možno odečíst ze rtů.

Za dvacet minut

Sven Sundkvist utíkal s mobilem v ruce po schodech ke kostelu. Zpráva z bezpečnostní centrály byla jasná – počítali každou minutu, každou vteřinu, čas doslova letěl a jim nezbývalo než se co nejrychleji rozhodnout. Vylezl po žebříku, otevřel poklop a proplazil se pod litinovým zvonem na balkon. Ewert byl na místě, stejně tak nový ostřelovač se svým pozorovatelem. Sven mluvil nahlas, aby ho všichni slyšeli, neměl čas hovor několikrát opakovat.

Ewert se na něj bystře podíval, na skráni mu prudce tepala žíla.

„Jak je to dlouho?“

„Minuta a dvacet vteřin.“

Ewert Grens přesně tohle čekal, přesto se však nevzdával naděje, že se vyjednávání trošku protáhne a on tak získá víc času. Ale co naplat, kostky byly vrženy a minuty neúprosně odtikávaly. Chytil se zábradlí a prohlížel si městečko i vězení, dva odlišné, oddělené světy. Ačkoli od sebe byly vzdálené pouhých pár metrů, každý si žil svým vlastním životem a řídil se jinými pravidly.

„Svene.“

„Ano?“

„Kdo to je?“

„Koho myslíš?“

„Toho dozorce.“

Ten lotr za neprůstřelným sklem, ten zatracenej Hoffmann se zatraceně dobře vyzná, je mu jasný, že nám leží na srdci hlavně ten strážný. A má pravdu. O toho šedovlasýho inspektora nám jde především. Kdyby… kdyby tam byl ještě jeden feťák s dlouholetým trestem na krku… těžko říct… jestli bychom s ním dělali takový cavyky.

„Svene?“

„Hned.“

Sven Sundkvist listoval hustě popsaným poznámkovým blokem. Ten už dnes používá jen málokdo.

„Martin Jacobson. Šedesát čtyři let. Pracuje v Aspsåsu už od čtyřiadvaceti. Ženatý, dospělé děti. Bydlí ve městě. Oblíbený, respektovaný, žádné potíže.“

Grens nepřítomně přikývl.

„Potřebuješ ještě něco?“

„Zatím ne.“

Komisaře znovu zaplavila zlost, doslova jím cloumala. Jeho vnitřní motor, nezbytná hnací síla, bez níž by se nikdy nikam nedostal. Tohle ne, do prdele, ten nahý spoutaný ubožák s titěrným revolverem u oka, co čtyřicet let dřel za směšnou almužnu mezi bandou gaunerů, a teď, rok před penzí, ho čeká smrt na smradlavý dílenský podlaze, tohle ksakru ne…

„Sternere!“

Vojenský ostřelovač zalehl s dalekohledem k zábradlí vedle Grense.

„Teď jste policajt, aby bylo jasno. Policajt! Ještě pět a půl hodiny. A já jsem velitel zásahu. Váš nadřízený. Což znamená, že uděláte přesně to, co vám přikážu. Mě – a to si laskavě zapište za uši – ani trochu nezajímají žvásty o měkkým cíli a mezinárodní legislativě. Rozuměl jste?“

Muži na sebe pohlédli, ale Sterner neodpověděl. Grens to ani neočekával.

Velké okno.

Nahý čtyřiašedesátiletý skorodůchodce.

Komisař si vybavil případ, který řešil před více než dvaceti roky, a vzplála v něm stejná ochromující zuřivost jako tenkrát. Parta násilnických a všeho schopných výrostků si usmyslela, že uteče z polepšovny. Přitom zajali rukojmí, důchodkyni, která v ústavu jen vypomáhala, a přimáčkli jí šroubovák na krk. Ti šmejdi si předem pečlivě vybrali nejslabší článek. Žena utrpěla takový otřes, že na jeho následky později zemřela. Jako by ji ti hajzlíci připravili o kus vlastního já a ona už nedokázala být sama sebou.

Hoffmann se dopustil stejné promyšlené zbabělosti, když si za rukojmí zvolil nejstaršího a nejbezbrannějšího jedince.

„Chci, abyste ho zneškodnil.“

„Co tím myslíte?“

„Abyste ho postřelil.“

„To nejde.“

„Že to nejde? Před chvílí jsem vám jasně řekl…“

„Nejde to, protože v takovém případě bych musel mířit na trup. A odsud… je zásahová plocha moc malá. Kdybych mu namířil… řekněme na paže… mohlo by se stát, že ho netrefím, a i kdyby se mi to nakrásně podařilo, střela by ho stejně roztrhala na kusy.“

Sterner podal zbraň Grensovi.

Černá štíhlá puška byla těžší, než vypadala, komisař ji odhadl na takových patnáct kilo. Tvrdé hrany ho tlačily do dlaní.

„To je ostřelovací puška… s obrovskou průrazností, takže má pro lidské tělo zhoubné následky.“

„A když ho zasáhnete?“

„Zemře.“

 

Sluchátko mu dvakrát málem vypadlo z ucha. Prstem ho rychle vmáčkl zpět, každé slovo mělo rozhodující význam.

„Postřelte ho.“

Pak zaslechl rušivé praskání. Zasunul si přijímač do druhého boltce, přenos byl trošku lepší. Piet zbystřil sluch, nic mu nesmí utéct, ani jediné slovíčko.

„A když ho zasáhnete?“

„Zemře.“

To stačilo.

Piet Hoffmann prošel halou k maličké kanceláři, na jejímž konci byl psací stůl, vytáhl horní zásuvku, z přihrádky mezi propiskami a gumami vyndal žiletku, z vedlejší nůžky, pak vběhl do jednoduchého skladu. Dozorce Jacobson seděl u zdi. Hoffmann mu zkontroloval pouta na rukou a na nohou, jedním pohybem strhl z okna záclonu, zvedl koberec a vrátil se do dílny k druhému rukojmí.

Vězeň měl na kůži přilepené plastové přihrádky s nitroglycerinem, tělo pevně obtočené zápalnou šňůrou s pentritovou rozbuškou.

Hoffmann nedbal na mužův prosebný pohled, přehodil přes něj koberec a ovázal ho záclonou.

Od ponku přivlekl nádobu s naftou a umístil ji muži k nohám.

Rukama šátral pod kobercem, nahmatal zápalnou šňůru a pevně ji přilepil k jednomu konci rozbušky.

Pak se vrátil k oknu a podíval se na kostelní věž, na zbraň, která mířila přímo na něj.







Stáli vedle sebe u vysokého okna vládní kanceláře ve třetím patře. Otevřeli jedno křídlo dokořán a vdechovali čerstvý chladný vzduch. Už skončili. Před necelou hodinou sdělil policejní prezident veliteli zásahu ve věznici Aspsås, že brzy bude mít k dispozici požadovaného vojenského ostřelovače – už je na cestě.

Zdánlivě neřešitelný problém byl vyřešen.

Ani jeden z nich nepochyboval, k jakému rozhodnutí velitel zásahu na základě dostupné dokumentace dospěje.

Poslední slovo bude mít Ewert Grens, a pouze a jedině on za něj ponese zodpovědnost.







Ještě nikdy v životě nebyl v kostelní věži, přinejmenším se na to nepamatoval. Snad na nějakém školním výletě, kdy jeden za druhým capali jako ovce za ctižádostivým třídním učitelem. Vlastně bylo zvláštní, že nikdy nestřílel z tak přirozeného palebného postu, z nejvyššího bodu, který byl k dispozici i na mnoha jiných místech. Opřel se zády o zeď a hleděl na těžký zvon, odlitý v dávných dobách k tomu, aby hlásal štěstí i neštěstí. Chtěl si před akcí odpočinout, chvíli pobýt v klidu, ve svém vlastním světě. U zbraně ho mezitím vystřídal pozorovatel.

Dorazil před necelou hodinou, za dalších pět jeho krátkodobý policejní záskok skončí a on znovu nastoupí u armády. Když ho sem převáželi vrtulníkem, nepředpokládal, že bude střílet na živý terč. Ale dopadlo to jinak. Za několik minut udělá něco, co mu nikdy předtím ani na mysl nepřišlo. Zamíří ostře nabitou zbraň na člověka.

Na živého člověka.

Na člověka, který dýchá, myslí a který bude někomu chybět.

„Objekt v dohledu.“

Ani v nejmenším se neobával, že by netrefil.

Ale děsilo ho, co bude pak, zda se dokáže se svým činem psychicky vyrovnat. Na podobné věci se nemohl předem připravit, netušil, co mrtvý udělá se svým katem.

„Opakuju. Objekt v dohledu.“

Pozorovatel mluvil naléhavým hlasem. Sterner vyšel do mírného větříku, pevně uchopil pušku do obou rukou a čekal. Stín v okně. Koukl na pozorovatele. Oba viděli to samé a dospěli ke stejnému závěru: muž, který stojí tam dole obrácený profilem k nim, si jasně uvědomuje, že ho můžou zasáhnout.

„Připravte se.“

Neohrabaný, výbušný kriminální komisař se ztuhlýma nohama, které ho jistě bolely víc, než dával najevo, se posadil těsně za něj.

„Jestli Hoffmann svou pohrůžku neodvolá, dám pokyn k palbě. Jeho lhůta končí za třináct minut. Jste připravený?“

„Ano.“

„Máte nabitou zbraň?“

Sterner se neobrátil. Celou dobu ležel na břiše s obličejem otočeným k věznici a puškohledem se díval na průčelní okno v nejvyšším patře bloku B.

„Kdybych předem dostal správnou informaci, tak bych použil podkaliberní munici. Zrovna teď ji naložil vrtulník, ale z Kungsängenu ji nestihne dovézt včas. S touhle to bude horší… opancéřovaným oknem sice pronikne bez problémů… ale není možné s ní někoho jen postřelit. Vypálená rána bude smrtelná.“







Bylo zamčeno.

Hnědé, asi dubové dveře, kolem zámku několik šrámů, ve vložce trčel svazek klíčů.

Mariana Hermanssonová lehce zaklepala.

Žádné kroky, žádný hlas. Pokud za nimi někdo byl, nehýbal se, nemluvil, nechtěl nikoho vidět.

Na příkaz Ewerta Grense zašla na druhý konec vězeňského areálu, kde byla marodka. Ležela za stejnou zdí, pouhých pár set metrů od dílny, v níž Hoffmann vyhrožoval, že zabije další oběť. Chvíli se zdržela v budově B a úzkým vnitřním oknem pozorovala kašlajícího vězně ležícího na posteli. Lékař v bílém plášti jí mezitím vyložil, že vězeň číslo 0913 jménem Hoffmann na lůžkovém oddělení nikdy nebyl a žádný pacient nejevil sebemenší příznaky infekční epidemie. Karanténa je naprostý nesmysl.

Takže Ewertu Grensovi lhali. Šéf věznice výslech záměrně překazil. A údajný pacient právě teď drží v ruce revolver a míří jím na hlavu inspektora vězeňské služby.

Zaklepala ještě jednou, silněji.

Zmáčkla kliku.

Nebylo zamčeno.

Lennart Oscarsson seděl v tmavém koženém křesle, lokty se opíral o široký psací stůl, obličej měl skrytý v dlaních. Trhaně zhluboka dýchal a v ostrém světle stropní lampy se mu lesklo čelo i tváře, snad potem, snad slzami. Ani si nevšiml, že do jeho ředitelské pracovny vstoupila neznámá žena a zastavila se sotva metr od něj.

„Mariana Hermanssonová, kriminální policie.“

Muž sebou škubl.

„Mám několik otázek. Jde o Hoffmanna.“

Lennart k ní vzhlédl.

„Zabiju ho.“

Policistka se ani nehnula.

„Přesně tohle řekl.“

Ředitel uhýbal pohledem, přestože se snažila získat jeho pozornost. Bylo to marné, šéf věznice byl duchem nepřítomný.

„Zabiju je. Řekl to!“

Mariana nevěděla, co vlastně čekala, ale tohle určitě ne. Člověka, který se psychicky rozpadá.

„Ten strážný se jmenuje Martin. Víte o tom? Je to jeden z mých nejlepších kamarádů. Nejstarší kolega. Dělá tu už čtyřicet let. Celých čtyřicet let! A teď… teď umře.“

Policistka ho ani na okamžik nespustila z očí.

„Včera tu byl kriminální komisař Ewert Grens, právě on teď řídí celou operaci z kostelní zvonice. Přijel sem vyslechnout vězně. Jistého Pieta Hoffmanna.“

Hranatý monitor.

„Co když Martin zemře?“

Pomalu se pohybující ústa.

„Co když zemře?“

Zabiju ho.

„Nevím, co udělám, když…“

„A vy jste tomu komisaři řekl, že to není možné. Že je Hoffmann nemocný. Že leží na infekčním oddělení na marodce.“

„…nevím, jestli se s tím dokážu vyrovnat.“

Lennart Oscarsson ji nevnímal.

„Před chvílí jsem mluvila s doktorem Nycanderem. Hoffmann na marodce jaktěživ nebyl.“

Jeho ústa.

„Lhal jste.“

Pomalu se pohybují.

„Lhal jste. Proč?“

Z pohybu rtů lze jasně odečíst, že mluví o zabíjení, o smrti.

„Pane Oscarssone! Slyšíte mě? Jeden mrtvý skončil se dvěma střelami v hlavě, a dalším dvěma rukojmím zbývá přesně devět minut. Potřebujeme rozhodnout, co dál. Potřebujeme vaši odpověď!“

„Dáte si kafe?“

„Proč jste lhal? Oč tu vlastně běží?“

„Nebo čaj?“

„Kdo je Hoffmann?“

„Mám zelený, šípkový a obyčejný lipton v sáčku. Stačí ho vylouhovat v horké vodě.“

Z ředitelova čela stékaly na lesklý stůl velké kapky potu. Muž vstal a popošel do rohu ke skleněnému vozíku s mosazným kováním, na němž byly vyskládané porcelánové šálky.

„Potřebujeme vaši odpověď. Proč? Proč jste lhal?“

„Hlavně že je to hned hotové.“

Oscarsson těkal uštvanýma očima po místnosti, a když policistka poprvé zvýšila hlas, otočil se, zvedl šálek, nalil do něj z termosky horkou vodu a opatrně do něj vložil sáček s obrázkem šípku.

„Nanejvýš dvě minuty. Víc ne.“

Muž poodešel.

„Dáte si mléko?“

Potřebují ho.

„Cukr? Nebo snad obojí?“

Hermanssonová zajela pravačkou pod bundu, vyštrachala z pouzdra služební pistoli, natáhla paži přímo řediteli před obličej, stiskla spoušť a vystřelila doprostřed podélné šatní skříně.

Kulka proletěla dveřmi a zarazila se až o zadní stěnu. Oba slyšeli, jak zapadla mezi hnědé a černé boty.

Lennart Oscarsson se ani nepohnul. V jedné ruce držel šálek horkého čaje.

Policistka ukázala hlavní na nástěnné hodiny za psacím stolem.

„Ještě osm minut! Slyšíte mě? Chci vědět, proč jste lhal. A taky chci vědět, co je ten Hoffmann zač a jak je možné, že stojí v dílně u okna a míří rukojmímu revolverem na čelo.“

Muž se podíval na zbraň, pak na skříň a nakonec na Hermanssonovou.

Vrátil se k psacímu stolu a posadil se.

„Před chvílí jsem ležel na zbrusu nové posteli v káčku a civěl do bíle natřeného stropu. A víte proč? Protože… protože nevím, co je Hoffmann zač. Protože nevím, proč tam stojí a tvrdí, že zabije mého nejlepšího kamaráda.“

Mluvil nejistým, křehkým hlasem, jako by měl pláč na krajíčku nebo jako by ztratil veškerou naději.

„Vím jen tolik… že se tu jedná o něco jiného… že jsou do toho zapletení další lidé.“

Ředitel polkl. Pak ještě jednou.

„Večer předtím, než dorazil váš kolega Grens, jsem dostal rozkaz, abych vyhověl advokátovi, který šel navštívit Stefana Lygáse… sedí na stejném oddělení jako Hoffmann. Právě on byl jedním z agresorů, kteří Hoffmanna napadli. A právě jeho Hoffmann dnes ráno zastřelil. Sama asi víte, jak to s advokáty chodí… často svým klientům přinášejí informace zvenčí.“

„Rozkaz? Od koho?“

Lennart Oscarsson se vlažně usmál.

„Taky jsem dostal rozkaz, aby se Grens – ani jiný policista – s Hoffmannem za žádných okolností nesetkal. Stál jsem v pokoji pro návštěvy a lhal jsem Grensovi do očí… řekl jsem mu, že vězeň, kterého hledá, je právě na marodce, kde si pobyde ještě tři nebo čtyři dny.“

„Od koho?“

Stejný bezmocný úsměv.

„Dostal jsem rozkaz, abych Hoffmanna přestěhoval. Na oddělení, na kterém mu šlo o život. Ačkoli to naprosto odporuje běžné praxi.“

Hermanssonová zařvala: „Tak od koho?!“

Úsměv.

„A před chvílí jsem dostal další rozkaz… Když bude Hoffmann požadovat, abychom mu s rukojmími umožnili volný odchod… tak mu za žádných okolností nesmím vyhovět.“

„Pane Oscarssone, potřebuju vědět, kdo vám dal ten…“

„Chci, aby Martin zůstal naživu.“

Inspektorka pohlédla na muže, který se zarputile vyhýbal odpovědi, a pak na hodiny na zdi.

Ještě sedm minut.

Obrátila se a vyběhla z místnosti. Na chodbě ji dostihl jeho hlas.

„Inspektorko Hermanssonová?“

Žena se nezastavila.

„Inspektorko Hermanssonová!“

Jeho volání se odráželo od holých zdí.

„Někdo chce, aby Hoffmann zemřel.“







Spoutané nohy. Spoutané ruce. V ústech hadr. Přes hlavu přehozený koberec.

Na kůži nitroglycerin, kolem hrudníku, trupu a nohou omotanou zápalnou šňůru s pentritem.

„Nastavení 32.“

Odvlekl těžké tělo k oknu, kopnul do něj, přiměl ho vstát a zůstat na místě.

„Tři vpravo.“

„Zopakujte to.“

„Posunout o tři vpravo.“

Za chvíli padne výstřel. Rozhovor mezi ostřelovačem a pozorovatelem bude pokračovat, dokud netřeskne rána.

Potřeboval víc času.

Piet Hoffmann se rozběhl přes dílnu do skladu k druhému rukojmímu, k vězeňskému dozorci s bledou tváří.

„Teď musíš začít křičet.“

„Ten plast je tvrdý, zařezává se mi do…“

„Tak spusť, hergot!“

Starý muž byl unavený, lapal po dechu, hlava mu visela ke straně, jako by už neměl sílu udržet ji vzpřímeně.

„Nerozumím vám.“

„Tak křič, do prdele!“

„A co…?“

„Cokoli, krucinál. Ještě zbývá pět minut. To je ono!“

Vyděšené oči na něj pohlédly.

„Tak dělej!“

„Zbývá pět minut!“

„Nahlas!“

„Zbývá pět minut!“

„Víc nahlas!“

„Zbývá pět minut!“

Piet Hoffmann seděl bez hnutí a naslouchal lehounkému šramotu za dveřmi.

Slyšeli to.

Slyšeli, že rukojmí žije, a vědí, že nesmějí vtrhnout dovnitř, ještě ne.

Zamířil do kanceláře s telefonem. Jeden signál, druhý, třetí, čtvrtý, pátý, šestý, sedmý. Popadl prázdný šálek a mrštil jím o zeď, na psací stůl se sypaly střepy, a pak udělal to samé s přihrádkou na tužky. Mezi kousky skla padaly třísky. Nebere to. Už není, už…

„Objekt minutu a půl mimo dohled.“

Nebylo ho dostatečně vidět.

„Zopakujte to.“

„Objekt je už minutu a půl mimo dohled. Nedokážu lokalizovat objekt ani rukojmí.“

„Za dvě minuty vtrhneme dovnitř.“

Hoffmann vyběhl z kanceláře. Znovu uslyšel jejich pohyby na střeše, připravovali se, zaujímali vhodnou pozici. Zastavil se u okna, trhl kobercem, aby měl rukojmí těsně u sebe. Muž zanaříkal, ostrá páska se mu znovu zaryla do ran kolem kotníků.

„Objekt znovu v dohledu.“

Piet stál na místě a čekal. No tak, rychle, už to krucifix přerušte.

„Přerušit akci.“

Pomalu si oddychl, vyčkával, pak se rozběhl zpátky do kanceláře a ještě jednou navolil číslo. Tentokrát už neměl sílu poslouchat to prokletý, zkurvený vyzvánění…

Vtom pípání ustalo.

Někdo telefon vzal, ale mlčel.

Zaslechl hučení motoru: člověk, který hovor přijal, jel v autě. A pak, i když mnohem slaběji – dva dětské hlásky.

„Udělala jsi, na čem jsme se dohodli?“

Spojení bylo špatné, ale s určitostí věděl, že je to ona.

„Ano.“

Zavěsila.

Ano.

Chtělo se mu smát a tančit, ale namísto toho vyťukal další linku.

„Bezpečnostní centrála.“

„Spojte mě s velitelem zásahu.“

„S velitelem zásahu?“

„Hned!“

„A kdo kruci jste?“

„Někdo, koho jsi viděl před chvílí na monitoru, kámo. Ale tipnul bych si, že zrovna teď je černej jak bota.“

Cvaknutí, několikavteřinové ticho, pak se ozval hlas, který už slyšel. Muž ho přepojil do kostelní věže.







„Za tři minuty ho zabiju.“

„Co chcete?“

„Za tři minuty ho zabiju.“

„Znovu se ptám… co chcete?“

„Zabíjet.“







Tři minuty.

Dvě minuty a padesát vteřin.

Dvě minuty a čtyřicet vteřin.

Ewert Grens stál ve zvonici a připadal si zoufale osamělý. Za chvíli bude muset rozhodnout o životě a smrti. Na vlastní odpovědnost. Jistota a odvaha z něj pomalu vyprchávaly, stejně tak nevěděl, jestli by se s následky svého rozhodnutí dokázal v budoucnu vyrovnat.

Vítr ustal. Alespoň na čele a na tvářích nic necítil.

„Svene?“

„Ano?“

„Chci to ještě jednou slyšet. Co je ten chlap zač. Čeho je schopnej.“

„Nic dalšího tu už není.“

„Čti!“

Sven Sundkvist držel v ruce Hoffmannovu složku. Stihl jen několik řádků.

„Disociální porucha osobnosti. Postrádá schopnost empatie. Rozsáhlá vyšetření ukázala signifikantní známky impulzivity, agresivity, lhostejnosti k vlastnímu bezpečí i k bezpečí jiných, nedostatku svědomí.“

Sven pohlédl na šéfa. Ten neodpověděl.

„Při policejním incidentu v Söderhamnu na otevřené travnaté ploše udeřil…“

„To stačí.“

Komisař se sklonil k ležícímu střelci.

„Dvě minuty. Připravte se.“

Grens ukázal Svenovi na vchod do věže a hliníkový žebřík ústící do otvoru. Oni dva musejí slézt dolů, do místnosti s oltářem, aby Sternera nerušili. V polovině cesty zapnul vysílačku a přiložil si ji ke rtům.

„Konec kontaktu s ostřelovačem. Vypněte mobilní telefony. Až do výstřelu budeme komunikovat jen mezi sebou.“

Dřevěné schody pod každým krokem vrzaly, policisté se blížili k základně. Až ji znovu opustí, budou to mít za sebou.

 

Mariana Hermanssonová se zastavila v dlouhé chodbě pod věznicí a bouchla do špinavého skla čtvrtých zamčených dveří, za nimiž byla další kamera. Jakmile se otevřely, rozběhla se k bezpečnostní centrále a pak ke vchodu.

 

Martin Jacobson nechápal, co se děje, ale cítil, že brzy bude po všem. Během posledních minut Hoffmann pobíhal sem a tam, prudce oddychoval a křičel něco o lhůtě a o smrti. Jacobson se pokusil pohnout nohama a rukama, chtěl odsud pryč, měl strašlivý strach, už se tu nechtěl krčit, toužil vstát, odejít domů, dát si večeři, podívat se na televizi a vypít si panáka kanadské whisky se zvlášť jemnou chutí.

Plakal.

Plakal i ve chvíli, kdy do těsného skladu vrazil Hoffmann, přimáčkl ho ke zdi a zašeptal, že se za chvíli ozve příšerná rána, ale pokud Jacobson zůstane sedět přesně na tomhle místě, zůstane naživu.

 

Ležel na balkoně a lokty se opíral o dřevěnou podlahu, aby měl dostatečný prostor pro nohy a mohl se plně soustředit na mířidla a na okno.

Už se to blíží.

V době míru se na švédském území nikdy nestalo, že by vojenský ostřelovač vypálil na člověka, nebo ho nedej bože dokonce připravil o život. Ale únosce vyhrožoval, že zabije rukojmí, odmítal s nimi vyjednávat a přinutil je k mimořádnému řešení.

Výstřel, zásah.

Sterner byl vynikající sniper, který ani v nejmenším nepochyboval, že zasáhne cíl i na takto velkou vzdálenost; výstřel, zásah.

Ale výsledek svého počínání – člověka roztrhaného na kusy – nechtěl za nic na světě vidět. Vzpomněl si na dopoledne, kdy trénovali na živých prasatech. Představa, že takhle dopadne lidská bytost, byla nesnesitelná.

O kousek se posunul. Teď měl ještě lepší výhled.

 

Proběhla otevřenou vězeňskou bránou na šeredné parkoviště a podruhé marně zmáčkla Ewertovo číslo. Rychle kráčela k autu. Zkusila Svena a Edvardsona, ale ani u nich neuspěla. Otevřela vůz, nastartovala, vzala to rovnou přes trávník a záhonky. Střídavě se dívala na cestu a na kostelní věž. Někdo tam ležel a čekal.

 

Ewert Grens si sundal sluchátka, nechtěl poslouchat hlasy ostřelovačů, kteří plnili jeho rozkaz. Za všechno odpovídal on sám, muži měli jen jediný úkol.

Zabít.

„Cíl?“

„Jeden muž. Modrá bunda.“

„Vzdálenost?“

„Patnáct set metrů.“

Moc času mu už nezbývalo.

 

Hermanssonová sjela z cesty vedoucí k věznici a uháněla k městečku.

„Vítr?“

„Sedm metrů za sekundu.“

Inspektorka šlápla na plyn a nastavila vysílačku na maximální hlasitost.

„Venkovní teplota?“

„Osmnáct stupňů.“

Před chvilkou dostala z Oscarssona hodně zajímavou informaci… a než ostřelovač vypálí… měl by ji znát i Ewert.

 

V životě jsem nevystřelil na člověka. Nikdy jsem k ničemu takovému nedal rozkaz.

Pětatřicet let sloužím u policie. Za minutu… vlastně teď už to ani minuta není.

„Komisaři Grensi, přepínám.“

Sterner.

„Tady Grens, přepínám.“

„Rukojmí… není na něj vidět, jako by ho obalil nějakým kobercem nebo co.“

„No a?“

Ewert Grens vyčkával.

„Nezdá se mi to… ten koberec… komisaři, v tom něco nehraje.“

Grens se otřásl.

Teď neměli hlavní slovo lidé za zdmi vězení, ale únosce, to on překročil hranici mezi oběma světy a přinutil je tvrdě zasáhnout.

„Pokračujte!“

„…obávám se, že plánuje nějakou… popravu.“

Dřel jsi tu prakticky celý život. Jsi dědek před penzí, ze všech nejstarší a nejslabší, proto si tě ten parchant vybral.

Nesmíš zemřít.

„Pal!“

 

*   *   *

 

Po celou dobu nespustil oči ze zvonice a z lidských postav, přitom však pečlivě dbal, aby k nim byl natočený jedině z profilu. Rukojmí měl u sebe, stejně tak sud s naftou. Přijímač zřetelně přenášel jejich hlasy a on velitelův rozkaz ihned pochopil.

„Pal!“

Patnáct set metrů.

Tři vteřiny.

Zaslechl cvaknutí.

Zaváhal.

Pak ucouvl.

 

Výstřel.

Smrt.

Muži vyčkávali.

„Přerušit akci. Objekt mimo dohled.“

Hoffmann stál v okně, otočený profilem k nim, hlavu skloněnou ke straně. Byl přímo na ráně, náhle však uhnul. Stačil mu jediný krok. Ewertu Grensovi se nevědomky zrychlil dech a rukou si přejel po rozpálené tváři.

„Objekt znovu v dohledu. Čekám na druhý povel k palbě.“

Hoffmann se opět objevil.

Ještě jednou.

Nové rozhodnutí.

Komisaři se do něj nechtělo, nejraději by se své povinnosti vyhnul.

„Pal.“

 

Zaslechl cvaknutí. Střelec odjistil zbraň. Piet ucouvl.

Teď zůstal stát. Uprostřed okna.

Při prvním cvaknutí se nepohnul.

Pak následovalo další.

Druhé cvaknutí.

Prst se položil na spoušť.

Patnáct set metrů. Tři vteřiny.

Hoffmann uhnul.

 

Jediný okamžik.

Ticho a prázdno mu připadaly nekonečné.

Ewert Grens takovéto neblahé chvíle dobře znal a věděl, že člověka budou pronásledovat celý život. Otráví mu myšlenky a nikdy se jich nezbaví.

„Přerušit akci. Objekt mimo dohled.“

Hoffmann znovu včas uhnul.

Ewert Grens polkl.

Hoffmann měl každou chvíli zemřít a komisaři připadalo, jako by je ten neřád slyšel, jako by věděl, co chystají. Vždycky jim v poslední vteřině vyklouzl.

„Objekt znovu v dohledu. Připraven k palbě. Čekám na třetí rozkaz.“

Ten chlap je zase zpátky u okna.

Grens popadl sluchátka, která mu visela na ramenou, a nasadil si je na uši.

Obrátil se na Svena a čekal, dokud k němu neotočí obličej.

„Opakuju. Jsem připraven. Čekám na třetí rozkaz. Přepínám.“

Rozhodnutí je na něm. Jenom na něm.

Hluboký povzdech.

Grens nejistě přejížděl prstem po tlačítku vysílačky a potom ho tvrdě stiskl.

„Pal.“

 

Piet Hoffmann slyšel komisařův třetí rozkaz.

Ozvalo se cvaknutí. Střelec odjistil zbraň. Hoffmann se ani nepohnul.

Zůstal na místě i ve chvíli, kdy sniperův prst stiskl spoušť.

Byl to zvláštní pocit. Věděl, že střela letí přímo k němu. Zbývaly mu tři vteřiny.

 

Výbuch přehlušil třesknutí střely i její dech. Šikmo za ní explodovalo něco, co se podobalo bombě.

Prudce zastavila, auto se zakymácelo, sjelo ke krajnici a k příkopu. Znovu sešlápla brzdu a získala vládu nad vozem, pak ho otevřela a vyskočila. Všechno se odehrálo tak rychle, že se ani nestačila bát.

K aspsåskému kostelu jí zbývalo ještě několik set metrů.

Mariana Hermanssonová obrátila hlavu k věznici.

Rychlý, prudký záblesk.

Z černého otvoru, který byl ještě před chvílí oknem vězeňské dílny, se vyvalil hustý černý dým.







ČÁST ČTVRTÁ







SOBOTA







Byla TAKOVÁ tma, jako BÝVÁ na konci května.

Obklopovaly ho domy, stromy a louky s nejasnými konturami, ale když se k nim přiblížily světlomety, jejich tvary se postupně zostřily.

Ewert Grens se pomalu sunul po prázdném asfaltu směrem na sever. Už byl pár desítek kilometrů od Stockholmu, brzy bude mít půlku cesty za sebou. Byl nervózní a po prudkém přílivu přívalu adrenalinu v těle ho bolel každý sval, přestože od výstřelu a exploze uplynulo dvanáct hodin. Když dorazil do své pracovny, věděl, že neusne, jen se natáhl na manšestrovou pohovku a naslouchal okolnímu tichu, ale oči měl otevřené, nedokázal zapudit horečné myšlenky a obrazy, které se mu rojily v hlavě. Chvíli se pokoušel roztržitě myslet na Anni a na její hrob, představoval si místo, kde leží a kam se ještě neodvážil zajít. Ale brzy to určitě udělá. Něco podobného zažil před osmnácti měsíci, chtěl s ženou mluvit, úzkostné noci dokázal přetrpět jen s její pomocí. Zavolal do ústavu pro dlouhodobě nemocné, nevšímal si remcání sestry a přiměl ji, aby Anni vzbudila a podala jí sluchátko. Ewert naslouchal manželčinu dechu i neartikulovaným zvukům, které byly nedílnou součástí její bytosti, a všechno jí vypověděl. Postupně ho zaplavil klid, přestože jeho slova nevnímala. Ale pak Anni zemřela a on už neměl komu volat. Namísto telefonování si sedl do auta, vyrazil do Gärdetu a pak přes most na ostrov Lidingö, ke krásně položenému ústavu. Sedával na parkovišti nedaleko jejího okna, díval se na něj, po chvíli vystoupil a obešel temný spící dům.

Ewerte, nemůžete v sobě smutek takhle programově pěstovat. Ewerte, to, čeho se bojíte, se už dávno stalo. Ewerte, už vás tu nikdy nechci vidět.

Ani to mu nedopřáli.

Asi po hodině vstal z pohovky, vykolébal se na chodbu, odešel přímo ke svému vozu na Horské ulici a rozjel se k Solně, k Severnímu hřbitovu, aby si s ní mohl znovu popovídat. Chvíli okouněl u brány, pátral mezi stíny, ale potom zamířil na sever, klouzal tmou a nakonec objel zeď obklopující věznici a kostel s krásnou zvonicí.

„Grens.“

Tma a ticho. Pach kouře, spáleniny a nafty už vyvanul, třeba ta hlava v okně i ústa hrozící smrtí byl jenom zlý sen, z něhož se probudí a uslyší ranní cvrlikání ptáků a zvuky probouzejícího se městečka, které nic neví o únosci, rukojmích ani mrtvolách.

„Co je?“

Ewert stiskl knoflík a přiblížil rty k mikrofonu.

„Jsem vyšetřovatel, to já mám celou tuhle patálii na krku. Pustíte mě dál?“

„Jsou tři ráno.“

„Jo.“

„Stejně tu není nikdo, kdo by…“

„Tak otevřete mi, nebo ne?“

Komisař prošel bránou, minul bezpečnostní centrálu a kulhal dál, přes jeden z vnitřních štěrkových dvorů.

Nikdy předtím nerozhodl o něčí smrti.

Byla to jeho volba.

Jeho zodpovědnost.

Ewert Grens se dovlekl k oddělení B, chvíli otálel před vchodem a díval se do třetího patra.

Puch spáleniny značně zesílil.

Napřed projektil rozbil okno a trefil únosce do hlavy. Pak následovala druhá, mnohem silnější rána, po níž celé okolí zahalil neproniknutelný černý kouř, takže příčinu exploze nikdo nedokázal vysvětlit.

Jeho rozhodnutí.

Komisař stoupal po schodech, míjel zamčené dveře a v nose ho pálil stále štiplavější čmoud.

Jeho volba.

Ewert Grens neměl na smrt žádný vyhraněný názor. Byla součástí jeho práce, pravidelně se s ní setkával, ale myšlenky na ni v něm budily jen lhostejnost. Strach ze smrti ho opustil před třiceti lety, kdy jako řidič policejního autobusu nedopatřením přejel přes hlavu mladé policistky, kterou zranění doživotně poznamenalo. Přes Anniinu hlavu. Netoužil po smrti, to rozhodně ne, ale netoužil ani po životě. Zármutek a pocit viny ukryl hluboko ve svém nitru, odkud časem pronikly do každé buňky jeho těla.

Dveře byly otevřené, vnitřní křídlo očazené.

Grens nakoukl do vyhořelé dílny, natáhl si na boty igelitové návleky a přelezl modrobílou pásku.

Z každého požářiště vyzařuje podivná bezútěšnost. Plameny zhltnou vše, co jim přijde do cesty, a ihned si hledají další kořist. Přecházel po zbytcích spadaných polic mezi ohořelými černými stroji a pak se zastavil.

Byly tam. Na stropě i na stěnách. Lidské pozůstatky, kvůli kterým přišel.

Skvrny označené bílými praporky už viděl na Västmanlandské, ale tady jich bylo mnohem víc. Technici všechny nálezy pečlivě označili. Červené vlaječky ho zarazily, s touhle barvou se na místě činu ještě nesetkal.

Dvě lidská těla se rozletěla na stovky, tisíce kousků.

Podaří se podle nich forenznímu patologovi Errforsovi mrtvé identifikovat? Lidé, kteří ještě nedávno žili, náhle přestali existovat, zůstaly z nich jen cáry označené praporky. Podvědomě je začal počítat. Na zdi o rozloze několika čtverečních metrů dospěl k číslu tři sta sedmdesát čtyři, pak toho raději nechal a popošel k okennímu rámu bez skla, jímž profukoval chladný vítr. Zastavil se na stejném místě jako předtím Hoffmann. Spatřil obrys kostela i zvonice. Tam ležel na balkoně ostřelovač, který na únosce zamířil a vypálil. Na jeho příkaz.

 

Městečko Aspsås se ve zpětných zrcátkách stále zmenšovalo.

Několik hodin prostál v dílně, ve čpavém pachu kouře a nafty. Neustále ho pronásledovala vzpomínka na tělesné ostatky označené bílými a červenými praporky, nešlo mu to na rozum. Posadil se na podlahu mezi rozmetané nářadí, které už nikdo nikdy nepoužije, a snažil se podobné myšlenky vytěsnit, ale bylo to marné, zažraly se mu do mozku a šeptaly něco, čemu nerozuměl. Žilami mu kolovala tíseň, zuřivost a adrenalin. Když se blížil severními předměstskými čtvrtěmi ke Stockholmu, na zadním sedadle mu zazvonil mobilní telefon. Zpomalil a natáhl se po saku.

„Ewerte?“

„Jak to, že nespíš?“

„Kde jsi?“

„Co strašíš takhle brzo po ránu, Svene? Spíš by to mělo bejt naopak, ne?“

Sven Sundkvist se zasmál, on i jeho žena Anita se už dávno přestali pozastavovat nad tím, když se mu mezi půlnocí a časnými ranními hodinami rozpípal služební telefon. Ewert Svenovi bez rozpaků zavolal, kdykoli měl něco na srdci a vyžadoval okamžitou odpověď. A starý komisař míval něco na srdci zejména tehdy, když normální lidé spali. Ale dnes v noci na tom byli oba stejně. Sven ležel vedle Anity, poslouchal tikání budíku, po několika probdělých hodinách se tiše vyplížil z postele, sešel po schodech do kuchyně jejich řadové vilky a luštil křížovky, jak to za dlouhých nocí často dělával. Nedokázal však zaplašit neklid. Stejný neklid, o kterém se večer zmínil Ewert. Neurčité tušení, skrytý brouk, který mu vrtal v hlavě.

„Zrovna jsem vyrazil na cestu, Ewerte. Jsem kousek od Gullmarova náměstí a pak se stočím západním směrem, na Kungsängen. Před chvílí mi volal Sterner.“

„Sterner?“

„Ten ostřelovač.“

Grens zvýšil rychlost, ranní autobusy ještě naštěstí odpočívaly v garáži, takže se jelo jako po másle.

„Tak to máme stejně daleko. Za chvilku jsem u Hagy. O co jde?“

„To probereme až na místě.“

 

Další zamčená mříž ve světě uniforem.

Grens a Sundkvist dorazili ke kasárnám hradní stráže v Kungsängenu pouhých pár minut po sobě. Sterner čekal u strážní budky a vypadal odpočatě, ačkoli celou noc probděl na posteli ve stejných svršcích jako včera, v šedobílé zmuchlané maskovací uniformě. Před zavřenou bránou visel plakát amerického mariňáka s vlasy ostříhanými na ježka, širokými rameny a hranatým obličejem. Přesně ten typ, jaký bývá k vidění ve filmech, chlápek, co se rád předvádí a s oblibou poslouchá své vlastní řvaní.

„Vy jste se ani nepřevlíknul?“

„No jo… když mě přivezl vrtulník… šel jsem si hned lehnout.“

„A spal jste?“

„Jako když mě do vody hodí.“

Grens a Sundkvist si vyměnili překvapený pohled. Člověk, který osudnou ránu vypálil, si vyspával jakoby nic, zatímco oni dva – ten, jenž o ní rozhodl, a jeho nejbližší spolupracovník – do rána ani oka nezamhouřili.

Sterner je ohlásil strážnému a posunkem ukázal k pustému kasárenskému dvoru s nepřístupně vyhlížejícími budovami. Zdálo se, jako by si každého návštěvníka přísně měřily. Sterner rázoval po dvoře a Grens měl co dělat, aby mu stačil. Vchodové dveře, pak schody do prvního patra, nakonec dlouhatánské vydlážděné chodby, po nichž se potulovali branci, oblečení jen ve spodkách.

„První prapor. Z těch budou časem velitelé, takže musejí absolvovat nejdelší výcvik.“

Vstoupili do místnosti zařízené jednoduchým erárním nábytkem, bíle omítnuté zdi zjevně potřebovaly vymalovat, betonovou podlahu zakrývalo PVC.

V každém rohu stál jeden pracovní stůl.

„Kolegové dnes nepřijdou, jsou na dvoudenním soustředění v Tierpu v severním Upplandu. Takže nás nikdo nebude rušit.“

Muž zavřel dveře.

„Zavolal jsem vám, jakmile jsem se probudil. Když jsem usínal, něco mi vrtalo hlavou, a je to tam pořád.“

Sterner se k nim naklonil.

„Viděl jsem ho. V puškohledu. Sledoval jsem jeho pohyby i obličej skoro půl hodiny.“

„A?“

„Stál v okně, nesnažil se schovat. Slyšel jsem vás, taky jste si toho všimli. Ten chlap věděl, že ho vidíme, a choval se, jako by chtěl někomu – možná zrovna vám – ukázat, že má rukojmí i situaci plně pod kontrolou. Sami jste říkali, že se tam producíruje naschvál, protože ví, že je mimo dostřel.“

„A dál?“

„Zopakoval jsem, co jste říkali vy, jaký jste z něj měli dojem.“

Ostřelovač mrkl na dveře, jako by se chtěl ujistit, že jsou skutečně zavřené.

„Ale já jsem měl jiný názor, a ten jsem nezměnil ani teď.“

„Pak byste se o něj s námi měl podělit.“

V Grensovi znovu zahlodal neurčitý nepříjemný pocit, který mu v noci nedopřál chvilky klidu. Poprvé se ho zmocnil v té vyhořelé dílně.

Něco tu skřípalo.

„A když jsem se na něj koukal puškohledem a vy jste mi dával příkazy, nevím, ale připadalo mi, jako by nás slyšel, jako by věděl, že se mu nemůže nic stát.“

„To nechápu.“

„Přerušte akci. Objekt mimo dohled. Přerušil jsem ji dvakrát.“

„No a?“

„A v obou případech… pořád jsem se nedokázal zbavit dojmu, že přesně ví, kdy skutečně vystřelím. Pohyboval se s naprostou… přesností.“

„Vždyť několikrát změnil místo.“

Sterner vstal, nervózně popošel ke dveřím, zkusil kliku a pak zamířil k oknu s výhledem na vyštěrkovaný dvůr.

„To ano. Ale v obou případech… uhnul přesně ve chvíli, kdy jsem měl vypálit.“

„A potřetí?“

„Stál bez hnutí. Jako kdyby… jako kdyby se rozhodl. Stál bez hnutí a čekal.“

„A co z toho plyne?“

„Střela rovná se zásah. To je motto každého snipera. Střílím jen tehdy, kdy jsem si jistý, že zasáhnu cíl.“

Grens se také zvedl a zamířil ke stejnému oknu.

„Kam?“

„Co kam?“

„Kam jste ho trefil?“

„Do hlavy. Nebylo to správné. Ale neměl jsem na výběr.“

„Co tím chcete říct?“

„Chci tím říct, že pokud střílíme na dlouhé vzdálenosti, vždycky míříme na hrudník. I já jsem to měl udělat. Ale on k nám byl celou dobu obrácený z boku, takže jsem cílil na hlavu, abych získal co největší zásahovou plochu.“

„A co ta exploze?“

„To nevím.“

„Nevíte?“

„Nevím.“

„Ale říkal jste…“

„Ten výbuch neměl s výstřelem nic společného.“

Po skřípajícím štěrku pochodovalo asi dvacet mladíků rozdělených do dvou řad za sebou.

Snažili se zvedat nohy a hýbat rukama ve stejném rytmu, vedle nich pobíhal starší chlapík a něco nespokojeně křičel.

Evidentně neuspěli.

„Ještě něco.“

„No?“

„Co to bylo za člověka?“

„Proč?“

„Zabil jsem ho.“

Obě řady vojáků se zastavily.

Starší muž v uniformě jim ukázal, jak si mají při pochodu opřít zbraň o rameno.

Musí ji držet naprosto stejně.

„Zabil jsem ho. Proto chci znát jeho jméno. Myslím, že na to mám právo.“

Grens zaváhal, pohlédl na Svena, pak na Sternera.

„Piet Hoffmann.“

Sterner nehnul ani brvou – pokud jméno znal, nedal to na sobě znát.

„Hoffmann. A máte jeho osobní údaje?“

„Ano.“

„Potřeboval bych si zajít naproti, kde jsou kanceláře, a rád bych, abyste mě doprovodili. Chtěl bych si něco ověřit.“

Ewert se Svenem kráčeli za Sternerem přes dvůr k nejmenší budově, v níž byly neosobní kanceláře velitelů a členů štábu a o něco přívětivější důstojnická jídelna. Vyšli do druhého patra a Sterner zaklepal na veřeje otevřených dveří. Od počítače jim přátelsky pokynul postarší muž.

„Potřebuju jeho rodné číslo.“

Sven vytáhl z vnitřní kapsy poznámkový blok a nalistoval požadovanou informaci.

„721018-0010.“

Starší pán u monitoru vyťukal na klávesnici deset číslic, několik vteřin počkal a pak zakroutil hlavou.

„Říkáte, že se narodil na začátku sedmdesátých let? Tak to ho v databázi nemáme. Podle zákona údaje archivujeme jen deset let, potom starší dokumenty automaticky přesouváme do Vojenského archivu.“

Muž se spokojeně usmál.

„Ale… než je tam odešleme, vždycky si od nich pořídím vlastní kopii, pro pořádek. Vedu si svůj vlastní archiv, mám ho na policích ve vedlejší místnosti. V něm najdete všechny mladé muže, kteří si u nás během posledních let odkroutili vojenskou službu.“

Těsný kumbálek, police plné spisů sahající od podlahy po strop. Muž si klekl, prsty pátral po deskách s černými hřbety a nakonec jedny vytáhl.

„Rok narození 1972. Pokud sloužil u nás… bylo to v roce 91, 92, 93, možná i 94. Říkal jste, že byl přímo v královské ochrance? Profesionální ostřelovač?“

„Ano.“

Archivář prolistoval spis, vrátil ho na místo a vyndal sousední desky.

„V jednadevadesátém ne. Tak se zkusíme podívat na další rok.“

Když dospěl zhruba do poloviny, zmlkl a vzhlédl.

„Hoffmann?“

„Piet Hoffmann.“

„Tak toho tu máme.“

Ewert se Svenem současně natáhli krk, aby lépe viděli na papír, který archivář vyndal ze složky. Bylo na něm Hoffmannovo jméno i příjmení, rodné číslo a dlouhý řádek se značkami sestávajícími z písmen a číslic.

„Co to znamená?“

„To znamená, že člověk jménem Piet Hoffmann se stejným rodným číslem tu v roce 1993 vykonával vojenskou službu. Absolvoval jedenáctiměsíční ostřelovačský výcvik.“

Ewert Grens nevěřícně vyvalil oči.

Byl to on.

Člověk, kterého před šestnácti hodinami viděli umírat.

„Střelba vleže, střelba vsedě, střelba na kolenou a střelba vstoje, střelba na krátké vzdálenosti a střelba na dlouhé vzdálenosti… doufám, že mi rozumíte?“

Sterner rozevřel svazek, vytáhl papír a strčil ho do kopírky, která byla skoro stejně veliká jako pokojík.

„Přesně tenhle pocit jsem měl včera… jako by najisto věděl, kde jsem a co právě dělám. Profesionální střelec… bezpečně odhadne, že kostelní zvonice v Aspsåsu je jediné místo, odkud bychom ho mohli trefit. Věděl, že ho můžeme zabít.“

Sterner horečně mačkal kopii v ruce a pak ji podal Grensovi.

„Jednal zcela záměrně. Rozhodně nebyla náhoda, že si zvolil dílnu a konkrétní okno. Chtěl nás vyprovokovat k tomu, abychom po něm vypálili. Věděl, že schopný a dobře vycvičený ostřelovač ho bez problémů zasáhne, když bude muset.“

Pak potřásl hlavou.

„Chtěl zemřít.“

 

Chodba na oddělení ARO Danderydské nemocnice měla žluté stěny a bleděmodrou podlahu. Sestřičky se na Ewerta Grense a Svena Sundkvista přívětivě usmály a muži jim úsměv oplatili. Oba policisty sem zavedla služební povinnost už mnohokrát předtím, nezřídka večer nebo o svátcích, kdy v ostrém světle zářivek leželi na vozíku pacienti. Teď bylo poklidné ráno, všude jako po vymření – většinu zranění míval na svědomí alkohol, fotbalové zápasy a zaváté cesty.

Kriminalisté zamířili z Kungsängenu na Norrviken a pak projeli Edsbergem do Danderydu. Přívětivé vilové čtvrti ve Svenovi vyvolaly stesk po ženě a synkovi a ihned jim zavolal. Anita a Jonas právě společně snídali a za chvíli půjdou do školy.

Přivítal je mladý lékař, hubený, téměř vychrtlý dlouhán s odměřeným pohledem, a ukázal do zhasnuté místnosti se zataženými závěsy.

„Utrpěl vážný otřes mozku. Proto se snažím, aby tu bylo co nejméně světla.“

V pokoji stálo jediné lůžko.

Na něm ležel muž kolem šedesátky s šedivými vlasy a unavenýma očima, na obou tvářích měl krvavé šrámy, další, zjevně hlubokou ránu na čele, pravou paži obvázanou.

Zřítila se na něj zeď.

„Jmenuju se Johan Ferm, jsem lékař, včera večer jsem vás přijal. Jsou tu dva policisté, chtějí vám položit pár otázek.“

Hasiči dlouho pečlivě prohledávali vyhořelou dílnu a pak zaslechli zpod hromady sutin tiché zvuky. Našli tam nahého strážného. Muž byl posetý modřinami a měl zlomenou klíční kost, ale dýchal.

„Dám jim pět minut, pak výslech přeruším.“

Šedovlasý muž se nadzvedl. Ihned zkřivil obličej bolestí, naklonil se ke kbelíku vedle postele a začal zvracet.

„Pacient se nesmí hýbat. Má vážný otřes mozku. Vašich pět minut pomalu, ale jistě odtikává.“

Ewert Grens se obrátil k lékaři.

„Rádi bychom si s ním promluvili o samotě.“

„Zůstanu tady. Ze zdravotních důvodů.“

Grens se postavil k oknu, Sven Sundkvist si přistrčil k pelesti stoličku, která stála u umyvadla, a pečlivě dbal na to, aby měl tvář ve stejné výšce jako strážný.

„Znáte komisaře Grense?“

Martin Jacobson přikývl. Starého komisaře samozřejmě znal, dokonce se s ním několikrát setkal – Grens pravidelně navštěvoval věznici, v níž Jacobson strávil prakticky celý život.

„Tohle není žádný výslech, pane Jacobsone. Na ten dojde později, až se vám uleví a až na to budeme mít víc času. Ale nutně bychom od vás potřebovali pár informací.“

„Co jste říkal?“

„Že tohle není…“

„Musíte mluvit hlasitěji. Při tom výbuchu mi praskly bubínky.“

Sven se k němu sklonil a zvýšil hlas.

„O průběhu událostí máme docela dobrý přehled, vaši kolegové nám podrobně popsali, jak únosce zastřelil na oddělení zabezpečovací detence jiného vězně.“

Lékař Svenovi poklepal na rameno.

„Dávejte mu krátké otázky. Na víc teď nemá sílu. Jen na jednoduché odpovědi. Jinak svých pět minut promrháte.“

Sven odolal prvotnímu popudu poslat chlápka v bílém plášti někam. Obyčejně lidem nenadával, protože věděl, že tím situaci rozhodně nezlepší.

„No dobře… pamatujete si, co se včera stalo?“

Jacobson zhluboka vzdychl, měl velké bolesti a těžko hledal slova. Otřesený mozek fungoval pomalu.

„Pamatuju si všechno. Tedy dokud jsem neztratil vědomí. Pak na mě spadla zeď, je to tak?“

„Ano, zřítila se při tom výbuchu. Ale mě by zajímalo… co se dělo předtím?“

„To nevím. Nebyl jsem tam.“

„Vy jste tam… nebyl?“

„Ne, seděl jsem ve vedlejší místnosti… v zadní části dílny, hned u vchodu. Hoffmann mě do ní odvedl a svázal mi ruce za zády. Napřed jsme se museli svléknout a pak mi přikázal, abych šel vedle. Od té doby… na mě nepromluvil, tedy kromě jediné věty. Ty nezemřeš. Přesně to mi řekl. Těsně před explozí.“

Sven se podíval na Ewerta. Oběma ihned došlo, co dozorcova slova znamenají.

„Pane Jacobsone… vy se domníváte, že vás tam Hoffmann odvedl… aby vás ochránil?“

Martin Jacobson bez zaváhání odpověděl: „Tím jsem si naprosto jistý. Přese všechno, co se stalo… jsem se tam cítil v bezpečí.“

Sven se k němu naklonil ještě blíž, aby ho muž slyšel.

„Zajímá nás ten silný výbuch. Když se nad tím zamyslíte, napadá vás nějaké vysvětlení?“

„Ne.“

„Vůbec nic?“

„Už jsem si nad tím taky lámal hlavu. Byla to dílna, a v ní přirozeně nafta. To by mohlo vysvětlit ten dým. Ale co způsobilo samotný výbuch… vážně netuším.“

Jasobsonův bledý obličej o poznání zešedl a od kořínků vlasů mu stékaly stále větší stružky potu.

Lékař se postavil k lůžku.

„Už je toho na něj moc. Ještě poslední otázku, a pak to skončíme.“

Sven přitakal. Poslední otázku.

„Hoffmann během celé akce mlčel. S nikým nekomunikoval. Promluvil až úplně nakonec. Zabiju ho. Nejde nám to na rozum. Nevšiml jste si něčeho zvláštního? Zaráží nás hlavně to jeho podivné mlčení.“

Strážný na nemocničním lůžku s popelavě šedou tváří pár okamžiků otálel. Svenovi připadalo, že muž chvílemi zápasí s mdlobou, ale když mu lékař naznačil, že je návštěva u konce, Jacobson pozvedl paži. Chtěl pokračovat, chtěl ještě jednou odpovědět.

„Telefonoval.“

Jacobson přeletěl pohledem oba policisty.

„Telefonoval. Z dílny. Dvakrát.“

 

Ewert Grens mířil už podruhé během téhož rána k městečku Aspsås a k rozlehlé věznici.

Koupil si hořkou kávu, bílý chleba s masovými kuličkami a s nějakou červenou podivností, kterou Sven identifikoval jako nakládanou červenou řepu. Seděli v nemocniční kavárně hned u vchodu, mlčky snídali a přemýšleli nad Jacobsonovými postřehy. Hoffmann svá rukojmí dvakrát opustil a zaskočil si do přilehlé kanceláře. Díky prosklené stěně, která oddělovala pracovnu od dílny, měl oba muže neustále pod dohledem. Dvakrát zvedl sluchátko a přibližně patnáct vteřin do něj hovořil. Napřed úplně na začátku, kdy zajatce důrazně varoval, aby se neopovážili pohnout. Pak vycouval do kanceláře a bez přestání na ně mířil zbraní. Podruhé k tomu došlo těsně před výbuchem. Tehdy ho viděl svázaný nahý strážný, který ležel za dělicí příčkou. Hoffmann byl evidentně nervózní, sice jen na několik málo minut, ale Jacobson ihned zaznamenal okamžik pochybností a neklidu, možná jediný během celého dramatu.

Na parkovišti, které bylo ještě před pár hodinami liduprázdné, nebylo volného místečka. V nejstřeženější švédské věznici nastalo ráno. Ewert Grens zaparkoval na trávníku u zdi a zavolal Sundkvistovi a Hermanssonové, kteří už třetí den připravovali dokumentaci k přípravnému řízení ohledně vraždy na Västmanlandské ulici 79. Odpoledne ji předají státnímu zástupci, a ten následně rozhodne o dalším postupu.

„Ještě to na chvíli odložte.“

„Ågestam tu byl už včera. Chce to mít nejpozději odpoledne na stole.“

„Hermanssonová?“

„Ano?“

„Ågestam tu zprávu dostane, až ji doděláte. Teď mi sežeňte seznam veškerejch hovorů z věznice mezi 8.45 a 9.45 ráno a 13.30 a 14.30 odpoledne a prověřte čísla vytočený v kanceláři u tý vyhořelý dílny.“

Komisař čekal, že kolegyně bude protestovat.

Ale nic takového se nestalo.

„Hoffmann?“

„Hoffmann.“

Dvůr se zaplnil vězni. Nastala dopolední pauza. Trestanci posedávali v hloučcích v jarním slunci, dívali se na nebe a tváře jim pomalu červenaly. Grens neměl nejmenší chuť poslouchat sarkastické poznámky nějakého lotra, kterého někdy vyšetřoval nebo vyslýchal, a proto se rozhodl, že to vezme podzemní chodbou, ačkoli neujde vzpomínkám na jiný otřesný případ. Ewert Grens i Sven Sundkvist mlčky kráčeli tunelem, ale oba mysleli na to samé. Přesně takhle tu vedle sebe šli před pěti lety. Byla to tragédie: otec připravil o život vraha vlastní dcery a sám pak byl odsouzen k dlouhému trestu odnětí svobody. Oběma kriminalistům naskakovaly před očima výjevy, které by nejraději pohřbili co nejhlouběji, ale tak tomu bylo u celé řady případů.

Kriminalisté vyšli z tunelu do tiché chodby v budově B. Otravné bubnování ustalo. Minuli vchod do zabezpečovací detence B1 a pokračovali na normální oddělení B2. Nebylo tam ani živáčka. Vedení trestance prozatímně přemístilo do bloku K, kde si pobydou tak dlouho, dokud bude budova zničená explozí zajištěna páskami jako místo činu.

Po vyhořelé hale se plazili čtyři kriminální technici a hledali na začazených stěnách důležité stopy. Vzduch byl prosycený silným, ostrým pachem nafty a všichni si uvědomili, jak jedovatý musel být každý nádech bezprostředně po explozi. Ihned k nim zamířil Nils Krantz, zachmuřený a soustředěný jako obvykle. Ewert ani Sven ho v životě neviděli se smát, patřil k lidem, kteří se cítí lépe s mikroskopem na místě činu než v baru se sklenkou koktejlu.

„Pojď se mnou.“

Krantz poodešel do části dílny s výhledem do vnitřního dvora, posadil se na bobek, pokynul ke zdi, v níž byla díra velikosti grapefruitu, pak se otočil a ukázal na druhou stranu místnosti.

„Projektil pronikl tamtím oknem. Tím, co jste viděli z kostelní věže a před kterým se Hoffmann po celou dobu producíroval. Výbušná a zápalná střela s úsťovou rychlostí osm set třicet metrů za vteřinu. To znamená, že mezi výstřelem a zásahem uběhly tři vteřiny.“

Nils Krantz nikdy nebyl svědkem zločinu, nikdy neviděl, jak k němu došlo. Jeho úkol spočíval v něčem jiném – objevit se na místě po jeho spáchání, zajistit stopy a vysvětlit ostatním, jak se všechno odehrálo.

„Takže projektil s ohromnou průrazností proletěl tabulkou a pak lebeční kostí. Zploštil se, rychlost nepatrně klesla, a pak zasáhl protější zeď. Takhle.“

Technik zvedl dlouhou kovovou tyč označující úhel dopadu střely. Ležela šikmo – projektil byl vypálen z výše položeného místa.

„Samotná munice měří skoro deset centimetrů, ale po odečtení velikosti nábojnice zůstane jen její menší část, dlouhá tři, možná tři a půl centimetru. Právě ta proletěla touhle stěnou až na dvůr. Hned po ní následovala další. Ta rozbila sklo, lidský kosti i silnou betonovou zeď. Teď je z ní placka, takže připomíná spíš minci z osmnáctýho století.“

Grens a Sundkvist se podívali na kráter ve zdi; oba si vzpomněli na Jacobsonovu výpověď, podle níž rána připomínala šlehnutí bičem a měla neuvěřitelnou sílu.

„Určitě je někde tamhle. Zatím jsme ji nenašli, ale brzo ji budeme mít. Několik policajtů z místního okrsku prolejzá po kolenou štěrk na dvoře.“

Krantz udělal několik kroků k oknu, u něhož stál Hoffmann. Na zdi, na podlaze i na stropě svítily bílé a červené praporky. Bylo jich mnohem víc, než si Grens pamatoval ze své noční návštěvy.

„Musel jsem tu zavést určitej systém. Červený označujou krevní stříkance, bílý kousky těla. V životě jsem neviděl člověka roztrhanýho takhle na cimprcampr.“

Sven studoval malinké vlaječky, skláněl se nad nimi a snažil se pochopit, co vlastně označují – ačkoli právě on se zřejmým pozůstatkům smrti vždycky pečlivě vyhýbal.

„Takže exploze a kousky mrtvol. Ale je tu ještě něco, co mi nejde do hlavy.“

Sven se ke skvrnám naklonil ještě blíž. Nebál se jich, ani mu nebylo nevolno, protože ničím nepřipomínaly smrt.

„Lidská tkáň. Tisíce kousíčků. Tenhle typ projektilu tělo roztrhá na kusy, ale nevybuchuje.“

Sven byl pouhých několik centimetrů od rozervaných ostatků, které už přestaly být lidmi.

„To znamená, že teď hledáme něco jinýho. Něco, co způsobilo explozi. Něco, co člověka doslova rozmetá na kaši.“

„Jako třeba?“

„Jako třeba výbušninu. Jiný vysvětlení mě nenapadá.“

Ewert Grens znovu přejel očima červené a bílé značky, střepiny a saze, které na nich ulpívaly.

„Výbušninu? A jakou?“

Krantz rozčileně rozhodil rukama.

„TNT. Nitroglycerin. C4. Semtex. Pentrit. Oktogen. Dynamit. Čertví. Nemám páru, Ewerte. Pořád jsme ve fázi hledání. Ale zato moc dobře vím… že výbušnina byla těsně u těl obětí. Možná dokonce přímo na kůži.“

Technik pokynul k praporkům.

„No... tak teď už vám to je doufám jasný.“

Červené vlaječky pro krevní stříkance, bílé pro zbytky tkání.

„A taky víme, že šlo o trhavinu, která při explozi způsobuje pořádný horko.“

„Cože?“

„Dost velký na to, aby od něj vzplanul sud s naftou.“

„Ještě tu smrdí.“

Kriminální technik lehce kopl do sudu ležícího poblíž díry, která byla ještě včera oknem.

„Nafta smíchaná s benzinem, to byl ten zatracenej čmoud. Naftu najdeš v každý dílně, používá se jako palivo pro stroje a vozejky, a taky na čištění nástrojů. Ale tenhle sud… byl podezřele blízko Hoffmanna. Někdo ho tam totiž přemístil.“

Nils Krantz potřásl hlavou.

„Výbušnina. Jedovatej plyn. Ten sud tam nestál čirou náhodou, Ewerte. Piet Hoffmann chtěl mít jistotu.“

„Jistotu?“

„Že on i rukojmí zemřou.“

 

Grens vypnul motor, vystoupil z auta a mávl na Svena, aby jel napřed. Sám se vydal na kilometr a půl dlouhou procházku přes louky ke kostelu. Pohled na otevřenou zelenou plochu z něj vyhnal ospalost, puch nafty zmizel, ale uvnitř ho hryzal nepokoj. Věděl, že se ho nezbaví, dokud si neuvědomí, co přehlédl.

Měl se přezout do pořádných bot.

Zdálky tráva vypadala jako měkký zelený koberec, ale zblízka ji tvořily ostré trsy, mezi nimiž byla hlína. Komisaři několikrát podklouzla noha a ztěžka žuchl na zem, a když se konečně dovlekl k postranní hřbitovní brance, měl kalhoty poseté zelenými a hnědými skvrnami.

Obrátil se. Ranní opar zmizel, ve slunečním svitu se ostře rýsovaly šedivé zdi. Přesně na tomhle místě stál před čtyřiadvaceti hodinami, kdy ještě nedospěl ke konečnému rozhodnutí, které mělo za následek lidskou smrt.

Mezi hroby se míhalo několik návštěvníků s květinami – ovdovělí manželé a manželky, děti nebo věrní přátelé. Grens se vyhýbal jejich pohledům, ale sledoval jejich ruce hrabající mezi zelenými keři a věnci. Rád by věděl, jaké to je, být kousek od hrobu blízkého člověka. Nic však nevypozoroval.

Mezi stromy a provizorně zatlučenými kůly byly natažené modrobílé zábrany. Grens pásku stlačil a neohebnýma nohama ji překročil. U mohutných kostelních vrat stály čtyři osoby. Sven Sundkvist, dva uniformovaní policisté z okrsku Aspsås a postarší pán s kněžským kolárkem.

Natáhl ke komisaři ruku a přátelsky mu stiskl dlaň.

„Gustaf Lindbeck. Jsem místní farář.“

„Komisař Grens, státní kriminálka.“

„To vy za tuhle akci zodpovídáte?“

Kněz lehce škubl za plastovou pásku.

„Jo, jsem hlavní vyšetřovatel, jestli myslíte tohle.“

Ewert Grens zatahal za zábranu stejně jako předtím farář.

„Komplikuje vám to život, co?“

„Už jsem odvolal křtiny a zásnuby. Ale za hodinu mám pohřeb a rád bych věděl, jestli ho budu moct vypravit.“

Grens pohlédl ke kostelu a pak na Svena, na návštěvníky klečící u náhrobků a zalévající květiny na malých rabátkách.

„Uděláme to takhle.“

Komisař ze všech sil trhal páskou, dokud neporazil sloupky.

„Potřeboval bych si ještě jednou projít spodní patro kostela. Zabere mi to asi půlhodinku. A během tý doby si tam můžete – ale jen vy – nachystat všechno potřebný. Až s tím budeme hotoví, zábrany odstraníme a pozůstalí budou moct jít dál. Ale zvonice bude ještě pár dní nepřístupná – kvůli vyšetřování. Připadá vám to jako rozumný řešení?“

Farář přisvědčil.

„Jsem vám moc vděčný. Ale… ještě něco. Za hodinu bychom potřebovali odzvonit umíráček. Můžeme používat zvon?“

Ewert se zadíval na věž a na mohutný zvon visící uprostřed.

„Můžete. Zvony zajištěný nejsou.“

Všichni zamířili k otevřeným vratům. Kostelní zvon. Idylický hřbitov jako by ho vyčítavě pozoroval. Odzvonit umíráček. Už uběhl rok a půl, a on jí ani nevybral náhrobní kámen.

Kněz kráčel chladnou, tichou kostelní lodí, Grens a Sundkvist hned u vchodu zabočili vpravo, do původní místnosti pro odkládání zbraní. Židle byly stále naskládané na hromadě u zdi, u jediného okna stál dřevěný oltář, o něj se opírala mapa.

Svene? Ano? Chci to ještě jednou slyšet. Co je ten chlap zač. Čeho je schopnej.

Ewert držel v ruce náčrtek věznice.

Disociální porucha osobnosti. Postrádá schopnost empatie.

Pomalu ho přeložil napůl.

Rozsáhlá vyšetření ukázala signifikantní známky impulzivity, agresivity, lhostejnosti k vlastnímu bezpečí i k bezpečí jiných, nedostatku svědomí.

Pak mapu zastrčil do vnitřní kapsičky u saka, už ji nepotřeboval.

„Pomoz mi, Ewerte.“

Sven posbíral a vyprázdnil šest kelímků se značkou Shell, z nichž před několika hodinami a před osudným rozhodováním upíjeli nevalnou kávu od nejbližší benzinky. Chopil se hromady navršených židlí a demonstrativně vyčkával, až kolega přemístí ostatní. Potom společně vyšli z místnosti, do níž zanedlouho vstoupí zarmoucení pozůstalí. Otevřeli dveře ke schodům do věže a vrhli kvapný pohled na faráře, který tlačil mezi dvěma řadami lavic vozík s biblemi. Muž k nim vzhlédl a zvedl ruku na pozdrav.

„Jdete nahoru?“

„Ano.“

„Do umíráčku… zbývá už jen dvacet minut.“

„Do tý doby budeme hotoví.“

Muži vystoupali po schodech a pak vyšplhali po hliníkovém žebříku. Oběma připadal delší a vyšší než předešlého dne. Dveře na balkon byly otevřené a lehce se pohybovaly ve větru, který profukoval mezi náhrobky a vlnil vrcholky vysoké trávy. Grens je chtěl zavřít, ale vtom si všiml veřejí. Čerstvá známka po násilném vniknutí ve stejné výšce jako klika. Vzpomněl si, jak je ostřelovač upozornil, že dveře někdo vylomil. Tužkou nadzvedl uvolněnou třísku. Ještě neztmavla, určitě k tomu došlo teprve nedávno.

Slunce rozpouštělo ranní mlhu a obloha bude brzy modrá jako včera. Pod ní se chmurně tyčily šedé mlčenlivé cementové kvádry, vězeňské zdi a budovy, za nimiž končila veškerá radost.

Ewert Grens vyšel na pružnou dřevěnou konstrukci.

Čti!

Tak tady před čtyřiadvaceti hodinami ležel střelec.

Nic dalšího tu už není.

Zbraň namířená na hlavu člověka.

Čti!

„Při policejním incidentu v Söderhamnu na otevřené travnaté ploše udeřil…“

„To stačí.“

On o tom rozhodl.

Nařídil jeho smrt.

 

Vítr ustal, slunce je příjemně hřálo do bledých tváří, nad hlavou se jim proháněli ptáci a lapali neviditelný hmyz. Zachytil se nízkého zábradlí. Na okamžik se mu zamotala hlava, stačil by ještě jediný krok a zřítil by se dolů. Sklopil oči. Na poslední dřevěné lati končící pár centimetrů před hrazením objevil několik černých kulatých skvrn. Osahal je špičkami prstů a přičichl k nim. Olej ze zbraně. Stekl z hlavně a navždycky zaneřádil podlahu ve výklenku.

Ewert Grens si klekl a pak zaujal palebný post. Lokty se opřel o dřevo, v rukou třímal imaginární pušku, namířil na neexistující okno ve štítu bloku B, z něhož zbyla jen očazená díra.

„Přesně tady ležel. Čekal na můj rozkaz.“

Ewert zvedl oči ke Svenovi.

„Čekal, až mu dám pokyn k vraždě.“

Netrpělivé pokynul kolegovi rukou.

„Lehni si sem. Chci, aby sis to taky vyzkoušel.“

„Dobře víš, že nesnáším výšky.“

„No tak, Svene, natáhni se na břicho. Zábradlí drží dobře, nemáš se čeho bát.“

Sven Sundkvist opatrně popolezl, aby nemusel zalehnout těsně vedle mohutného Grense. Nenáviděl výšky, pád by pro něj znamenal příliš velkou ztrátu. Když se doplazil dostatečně blízko, natáhl ruku a křečovitě se chytil pažení.

Byla to závratná hloubka, Ewert funěl jako hroch, a pořádně tu fučelo.

Sven sevřel železnou tyčku ještě pevněji a náhle ucítil, jak se z ní něco uvolnilo. Sevřel předmět v dlani. Nějaký černý obdélník, tři nebo čtyři centimetry dlouhý, na jedné straně z něj čouhal kabel.

„Ewerte.“

Natáhl paži.

„Tohle bylo na zábradlí.“

Oběma ihned došlo, co to je.

Solární článek.

Černě natřený, stejně jako hrazení. Osoba, která ho tam umístila, nepochybně chtěla, aby co nejlépe splynul s okolím.

Sven lehce zatáhl za černý kabel a ten ihned povolil. Potom jím škubl ještě silněji. Objevil se kousek kovu o sotva centimetrovém průměru.

Elektronický vysílač.

A když jsem se na něj koukal puškohledem a vy jste mi dával příkazy, nevím, ale připadalo mi, jako by nás slyšel, jako by věděl…

„Vysílač, kabel, solární buňka. Ewerte… Sterner měl pravdu.“

…jako by věděl, že se mu nemůže nic stát.

Sven pohupoval kabelem sem a tam a na okamžik zapomněl na svůj strach z propasti pod balkonem.

„Hoffmann slyšel každé slovo, které jste si s tím střelcem vyměnili.“







Ewert Grens za sebou pečlivě zavřel dveře kanceláře.

Dva kelímky kávy a houska se sýrem a šunkou z automatu na chodbě.

V duchu si vybavil intenzitu výbuchu a pach dýmu, slyšel únoscův dech, který po výstřelu ustal, zatímco on přihlížel.

Neměl na vybranou.

Piet Hoffmann patřil na základě dostupné dokumentace k jednomu z mála zločinců, kteří představovali skutečnou společenskou hrozbu. Ewert Grens prolistoval vyšetřovací spis i interní záznamy vězeňské služby a na monitoru si pročetl výpis z trestního rejstříku za posledních pět let – pokus o vraždu a hrubé násilí proti veřejnému činiteli –, v databázi ASPENu přeletěl očima poznámky o osobě v pátrání. ZNÁMÝ NEBEZPEČNÝ ZBRANĚ.

Skutečně mu nic jiného nezbývalo.

Zrovna se chystal zavřít počítač a zajít si pro další housku se sýrem a šunkou, vtom mu pohled utkvěl na spodní části obrazovky. První Hoffmannův záznam v rejstříku trestů.

Datum provedení poslední změny.

Grens počítal. Před osmnácti dny.

Ale trest si odpykal před deseti lety.

Na housku zapomněl, pochodoval po pracovně sem tam, ode zdi ke zdi, ode dveří k oknu, a znovu ho zaplavil ten nepříjemný pocit, že tu něco smrdí.

Vyťukal číslo, které dávno znal zpaměti. Oddělení počítačové podpory. Spoustu večerů nadával jako špaček nad tlačítky a symboly, které měly svou vlastní vůli.

Ozval se mladý mužský hlas.

„Tady Grens. Potřeboval bych trošku píchnout.“

„To jste vy, pane komisaři? Okamžik.“

Ewert Grens oddělení už několikrát navštívil a na vlastní oči sledoval výklad nadšených ajťáků. Proto ihned poznal kovové cvaknutí, které se během čekání obyčejně ozvalo ve sluchátku: mladík postavil prázdnou plechovku od koly vedle počítače.

„Potřeboval bych vědět, kdo změnil jednu kolonku v trestním rejstříku. Vidíte ji?“

„Jasně, vidím. Ale tohle má pod palcem oddělení databáze soudních rozhodnutí, musíte se obrátit na ně.“

„Jenže já bych to potřeboval vědět hned a od vás.“

Mladý muž otevřel další plechovku.

„Dejte mi pět minut.“

Za čtyři minuty a pětačtyřicet vteřin se Grens usmál.

„Tak co jste vyčmuchal?“

„Nic zvláštního. Ke změně došlo v počítači v budově nejvyššího soudu.“

„A kdo tu změnu udělal?“

„Kompetentní osoba, nějaká Ulrika Danielssonová. Chcete na ni číslo?“

Komisař vyrazil na další horečný pochod kolem místnosti a čile vyzunkl zbyteček studené kávy na dně kelímku.

Pak se postavil k telefonu a navolil číslo.

„Ulrika Danielssonová.“

„Grens, státní kriminálka ve Stockholmu.“

„Co potřebujete?“

„Jde o osobu s rodným číslem 721018-0010. O deset let starý rozsudek.“

„Ano?“

„Podle údajů v rejstříku v něm nedávno došlo ke změně. Přesně před osmnácti dny.“

„No a?“

„A provedla jste ji vy.“

Mlčení.

„A já chci vědět proč.“

Žena znervózněla, na to by přísahal. Odmlka byla příliš dlouhá, dech příliš hlasitý.

„O tom nemůžu mluvit.“

„Nemůžete?“

„Podléhá to utajení.“

„Jakýmu utajení, krucifix?“¨

„Víc vám k tomu říct nemůžu.“

Grens nezvýšil hlas, naopak, ale fungovalo to mnohem lépe.

„Chci vědět, proč jste tu změnu provedla. A co přesně jste v rejstříku změnila.“

„Už jsem vám říkala, že o tom nesmím mluvit.“

„Podívejte, Ulriko… můžu vám tak říkat?“

Na odpověď však nečekal.

„Ulriko, jsem kriminální komisař. Vyšetřuju vraždu. A vy pracujete na nejvyšším soudu. Výmluvy o utajení si nechte pro novináře, na mě s nima nechoďte.“

„Já…“

„Radši mi to povězte hned, Ulriko, nebo se za pár dní ozvu znovu. Do tý doby si obstarám soudní příkaz.“

Hluboké výdechy. Už se je ani nesnažila skrývat.

„Wilson.“

„Wilson?“

„Váš kolega. Promluvte si s ním.“

Už to nebyl pouhý pocit.

Opravdu tu něco smrdělo.







Lehl si na hnědou manšestrovou pohovku. Uběhla půlhodina a on se poctivě snažil usnout, zavřel oči a pokoušel se uvolnit, ale spánek nepřicházel, ba naopak, komisař byl ještě bdělejší než předtím.

Nejde mi to na rozum.

Vězeň v okně dílny stál střelci přímo na ráně.

Proč jsi chtěl umřít?

Obličej obrácený z profilu.

Pokud jsi slyšel náš rozhovor – a tím si je Sterner jistý –, pokud to, co jsme našli ve zvonici a co mi teď leží na psacím stole, je skutečně funkční přijímač, proč jsi dvakrát včas uhnul, ale potřetí ses nechal zabít?

Ten člověk se po celou dobu vystavoval v okně.

Rozhodl ses se vším skoncovat, ale neměl jsi odvahu udělat to sám?

Proč ses nechal odprásknout až napotřetí?

A proč ti tak záleželo na tom, aby tě výstřel roztrhal na tisíc kousků?

„Spíš?“

Ozvalo se zaklepání, pak do místnosti nakoukla Hermanssonová.

„To bych zrovna neřek.“

Komisař se zvedl, jako obyčejně měl radost, že ji vidí. Kolegyně se posadila vedle něj s deskami v náručí.

„Dokončila jsem zprávu o vraždě na Västmanlandské 79. Jsem si jistá, že státní zástupce případ odloží. Nikam jsme se nedostali.“

Grens si povzdechl.

„Připadá mi… že se to nějak množí. Jestli případ odloží… bude to už třetí nevyřešená vražda.“

„Třetí?“

„Na začátku osmdesátejch let se našlo ve vodě u Kastellholmenu tělo. Vrah ho rozřezal na kousíčky, jeden z nich chytil na udici nějakej rybář. A předminulou zimu našli v podzemní chodbě pod nemocnicí mrtvou ženu s obličejem ohlodaným od krys.“

Mariana lehce bouchla do svazku.

„Myslíš, že to se mnou jde z kopce, nebo se nám nějak nebezpečně komplikuje realita?“

Hermanssonová mrkla po šéfovi a uchichtla se.

„Ewerte?“

„No?“

„Jak dlouho tady pracuješ?“

„Vždyť víš.“

„Tak jak?“

„Hodně… když jsem tu začínal, ještě jsi nebyla na světě. Pětatřicet let.“

„A kolik vražd jsi celkem vyšetřoval?“

„Asi to chceš vědět přesně, co?“

„Ano.“

„Dvě stě třináct.“

„Dvě stě třináct?“

„Včetně týhle.“

Znovu se usmála.

„Pětatřicet let. Dvě stě třináct vražd. Z toho tři odložené.“

Grens neodpověděl. Však to taky nebyla otázka.

„Takže na každý dvanáctý rok připadá jedna nevyřešená vražda, Ewerte. Moc dobře vím, jak se na to díváš, ale podle mě je to fantastický skóre.“

Ewert Grens po ní zašilhal. Zase ho dostala. Kéž by měl syna nebo dceru.

Takovou, jako je ona.

„Máš ještě něco dalšího?“

Mladá žena otevřela desky a vytáhla ze spodku složky průhlednou plastovou fólii.

„Dvě věci.“

Vytáhla z nepoddajného plastu dva papíry.

„Chtěl jsi po mně seznam hovorů z věznice Aspsås mezi 8.45 a 9.45 ráno a pak mezi 13.30 a 14.30 odpoledne.“

Ukázala mu pečlivě připravený výpis: ve sloupci nalevo čísla, napravo křestní jména a příjmení.

„Celkem dvaatřicet hovorů, i když volání z věznice bylo v té době značně omezené.“

Hermanssonová jela prstem po řádku s čísly.

„Třicet telefonátů jsem hned vyškrtla – jde o rozhovory zaměstnanců s příbuznými – po únosu zneklidněli a zavolali domů, že přijdou pozdě. Osm volání na policii, buď k nám na kriminálku, nebo na místní stanici. Tři hovory s ředitelstvím vězeňské služby v Norrköpingu. Čtyři volání příbuzným vězňů, šlo o žádosti, aby návštěvu odložili na jiný termín. A…“

Mariana pohlédla na kriminálního komisaře.

„…a čtyři do redakce velkých deníků.“

Grens zavrtěl hlavou.

„Takže přibližně stejná frekvence jako obyčejně. Ty tipy dávali novinářům naši kolegové?“

Hermanssonová se krátce zasmála.

„Podle kancléře spravedlnosti by bylo možné požadovat prověření zdroje. A myslím, že by za to klidně mohli dostat pár let za mřížemi, Ewerte.“

„Takže kolegové.“

Policistka pokračovala.

„Tohle všechno jsem odepsala. Dostala jsem třicet důvěryhodných vysvětlení.“

Pak sjela ukazovákem na nejspodnější část sloupce.

„Zbývají dva hovory. Jeden dopoledne v 9.23, druhý odpoledne ve 14.12. Oba na předplacenou kartu registrovanou na firmu Ericsson ve Västberze.“

Další průsvitné desky s poznámkami z bloku.

„Prověřila jsem je. Zavolala jsem na osobní oddělení Ericssona. Předplacená karta patří jejich zaměstnankyni jménem Zofia Hoffmannová.“

Grens si odkašlal.

„Hoffmannová.“

„Provdaná za Pieta Hoffmanna.“

Mariana obrátila rukou psaný lístek na druhou stranu.

„Prošla jsem všechny osobní údaje, které jsem sehnala. Zofia Hoffmannová je hlášená v Tužebníkové ulici v Enskede. Celé jméno firmy jejího zaměstnavatele je Ericsson Enterprise Ltd.. Včera prý zmizela z pracoviště těsně před obědem.“

„Když došlo k únosu rukojmí.“

„Ano.“

„Mezi těmi dvěma rozhovory.“

„Ano.“

Ewert Grens vyskočil z měkké pohovky a protáhl si záda. Hermanssonová vytáhla další lístek.

„Zofia a Piet Hoffmannovi mají dvě děti. Dva chlapce, kteří už tři roky navštěvují školku v Enskededalenu, kolem páté je pravidelně vyzvedává matka nebo otec. Ale v ten inkriminovaný den – pár hodin předtím, než jsme Hoffmanna rozstříleli na kousky, a přesně dvacet minut poté, co se vypařila z práce – vyzvedla Zofia Hoffmannová oba syny ze školky mnohem dřív než obvykle, ale nikomu nic neřekla. Podle dvou učitelek působila vystresovaně, nedívala se nikomu do očí a jejich otázky vůbec nevnímala.“

Mariana Hermanssonová se pátravě zahleděla na starého komisaře. Grens se předklonil, potom narovnal; starý klasický cvik, kterému se naučil v přísné tělocvičně před půl stoletím.

„Poslala jsem k nim domů hlídku. Vilka z padesátých let, pár minut autem od centra. Zavřená okna, zamčené dveře, ve schránce byly jen dnešní noviny a včerejší pošta. Jinak nikde nic. Vypadá to, že tam od včerejšího dopoledne nikdo nebyl, Ewerte.“

Komisař se dvakrát předklonil a pak zaklonil.

„Vyhlásíme po ní pátrání.“

„Už se stalo. Před půlhodinou.“

Ewert Grens se narovnal a uznale kývl hlavou.

„Volal jí. Chtěl ji varovat. Chtěl ji uchránit před důsledky svojí vlastní smrti.“

 

Zavřela za sebou dveře, udělala dva kroky po chodbě, ale pak se zastavila, obrátila a znovu otevřela.

„Ještě jedna věc.“

Grens stál uprostřed místnosti.

„Copak?“

„Můžu dál?“

„Pokud vím, nikdy ses mě na souhlas neptala.“

To neznělo moc dobře.

Chystala se za ním celé ráno a nakonec mu zapomněla říct to hlavní.

„Zjistila jsem něco naprosto klíčového. Chtěla jsem ti to říct včera, ale nestihla jsem to.“

Ztratila sebekontrolu, což se jí obvykle nestávalo. Nebyla si jistá, jestli se zachovala správně.

„Zrovna jsem vyrazila za tebou, proletěla jsem vězením rovnou do auta, pak jsem šlápla na plyn a rozjela se ke kostelu.“

Tenhle pocit neměla ráda. A obzvláště ne tady, u Ewerta.

„Volala jsem ti, ale měl jsi vypnutý telefon. Věděla jsem, že jde o minuty, nebo spíš o vteřiny. Z vysílačky jsem slyšela tebe i toho střelce. Tvůj povel. A pak ránu, když vypálil.“

„Hermanssonová?“

„Ano?“

„K věci.“

Mariana na něj pohlédla. Byla nervózní. V téhle místnosti už hodně dlouho nestála.

„Chtěl jsi, abych promluvila s Oscarssonem, a já to udělala. Kvůli Hoffmannovi. Oscarsson jednal na něčí rozkaz.“

Už se naučila číst z výrazu jeho obličeje.

Věděla, co znamená, když komisaři zrudnou tváře a když mu začne pulzovat žíla na spánku.

„První rozkaz Oscarsson dostal večer před tvým výslechem. Musel dát svolení, aby jednoho z vězňů navštívil advokát, a shodou okolností to bylo na stejném oddělení, na kterém seděl Hoffmann. Pak měl jako ředitel zabránit výslechu a postarat se, aby Hoffmann nepřišel do styku s nikým od policie. Zatřetí ho měl přemístit z izolace na stejné oddělení, na kterém byl předtím, přestože ohrožené vězně zpátky nikdy nevracejí. A nakonec stejná osoba Oscarssonovi nařídila, že Hoffmannovi nesmí umožnit volný odchod, pokud o něj požádá, což je v rozporu s vězeňskými pravidly.“

„Hermanssonová, co to má ksak…“

„Ewerte, chci ti to vysvětlit. Měla jsem tuhle informaci, ale nemohla jsem ti ji předat. A pak… pak došlo k tomu výbuchu a v té chvíli mi to nepřišlo vhodné…“

Grens jí položil ruku na rameno. Nic takového ještě nikdy neudělal.

„Hermanssonová, mám strašlivej vztek. Ne na tebe. Jednala jsi správně. Ale chci vědět, kdo to byl.“

„Koho myslíš?“

„Kdo mu ty příkazy dal!“

„To nevím.“

„Ty nevíš?!“

„Odmítl mi to říct.“

Ewert Grens se vyřítil pracovnou k psacímu stolu a polici. Prázdný otvor se zaprášenými okraji. Už tam nebyla. Hudba, která mu vždycky skýtala útěchu a dodávala sílu, byla pryč. Právě v podobných situacích ji potřeboval nejvíc, ve chvílích, když vztek přerostl v slepou zuřivost, která ho napřed zalechtala v břiše a pak se mu rozlila do každičké části těla. A nezbaví se jí, dokud nezjistí, kdo ho zneužil k tomu, aby dal střelci pokyn k palbě.

„Kdybych to věděl, Hermanssonová, tak bych ten rozkaz nikdy nedal.“

Komisař pohlédl na mladou kolegyni.

„Kdybych věděl to, co vím teď… tak by Hoffmann vůbec nemusel zemřít.“

 

Hnědý plastový kelímek se za chvíli naplní až po okraj silnou černou hořkou kávou. Automat jako obvykle skřípal, nejvíc ke konci, když ze sebe měl vydat poslední kapičky nápoje. Intendant Göransson zůstal na chodbě a upíjel kávu. Viděl, jak z Grensovy kanceláře vyšla Mariana Hermanssonová s deskami pod paží, věděl, o čem spolu mluvili. Dělali přesně to, co měli – a brzy konečně uzavřou celou tu mizérii, k níž došlo ve věznici Aspsås.

Já s tím nemám nic společného.

Prsty obemknul šálek, káva vyšplíchla, hřbet ruky mu popálila horká tekutina.

Zavčas jsem z toho vycouval.

Göransson vysrkal zbytek hořké kávy. Pozdravil Svena Sundkvista, který prošel kolem něj, také s deskami v podpaždí. Mířil do místnosti, z níž před chvílí vyšla Hermanssonová: do pracovny Ewerta Grense.

 

Pohlédl na komisařovy zrudlé tváře, na pulzující žílu na spánku.

Sven znal Ewerta Grense lépe než kdokoli jiný, na jeho zuřivost si už zvykl a věděl, jak na ni reagovat. Nevšímal si jeho hulákání a kopání do odpadkového koše, kolegova zlost nebyla namířena proti němu, Ewert honil pouze své vlastní démony.

„Nevypadáš zrovna vesele.“

„Až skončíš, zastav se u Hermanssonový. Vysvětlí ti to. Já na to už nemám sílu.“

Sven pohlédl na komisaře. Setkali se brzy ráno, ale tehdy v něm tenhle neovladatelný vztek nebyl.

Něco se stalo.

„Co víš o Wilsonovi?“

„O Erikovi?“

„Je snad na týhle zatracený chodbě nějakej jinej Wilson?“

Tohle byl jiný vztek. Jasný, vyvolaný něčím konkrétním. Ewert dokázal vyletět kvůli každé prkotině, podrážděnost u něj byla tak častým jevem, že si z ní Sven nic nedělal. Ale teď to bylo vážné. Tentokrát se komisařův hněv nepokusil nijak bagatelizovat.

Pak musím zajít za Hermanssonovou.

„Neznám ho. I když jsme tu zhruba stejně dlouho. Skoro nic o něm nevím. Ale… určitě to není žádný hlupák. Proč?“

„Jen jsem dnes zaslechl jeho jméno. Ve špatný souvislosti.“

„Co tím myslíš?“

„To taky probereme pozdějc.“

Sven se už na nic nevyptával. Stejně by se žádné odpovědi nedočkal.

„Došla mi první zpráva o Hoffmann Security Ltd. Zajímá tě to?“

„To víš, že jo.“

Sven položil na kolegův stůl dva papíry.

„Mrkni se na to. Vidíš tohle?“

Ewert se postavil vedle Svena.

„Společnost s ručením omezeným, výroční zprávy a stanovy, nikde nic neobvyklého. Když budeš chtít, proklepnu to do detailů, a důkladně prověřím všechna čísla.“

Sven ukázal na jeden papír.

„Ale na tohle by ses měl podívat hned.“

Náčrtek. Několik spojených čtverců.

„Vlastnická struktura. Ta je hodně podezřelá, Ewerte. Představenstvo se skládá ze tří osob. Z Pieta Hoffmanna, Zofie Hoffmannové a polského občana Stanislawa Rosloniece.“

Polský občan.

„Prověřil jsem ho. Žije ve Varšavě, figuruje v několika mezinárodních trestních rejstřících a – to mě zaujalo nejvíc – pracuje pro polskou firmu, která se jmenuje Wojtek Security International.“

Wojtek.

Ewert Grens přelétl očima čtverečky, ale v duchu viděl dánské letiště a komisaře Jacoba Andersena.

Před osmnácti dny.

Seděli na stanici u letiště Kastrup, pochutnávali si na kyprém dánském pečivu a Andersen mluvil o dánském informátorovi, který měl od polských dealerů koupit amfetamin. V jednom stockholmském bytě. Obchod zprostředkovali dva Poláci a švédská kontaktní osoba.

Švédská kontaktní osoba.

„Hergot… počkej chvíli, Svene!“

Grens vytáhl šuplík psacího stolu a vyndal z něj přehrávač a cédéčko, které mu vypálil Krantz. Nasadil si sluchátka a pak se ozvaly tři věty, které dávno znal zpaměti.

„Mrtvý muž. Västmanlandská ulice 79. Páté patro.“

Sundal sluchátka a dal je na uši Svenovi.

„Poslechni si to.“

Zvukový záznam z tísňové linky. Nahraný devátého května ve 12.30.50. Sven Sundkvist si nad ním marně lámal hlavu stejně často jako Ewert.

„A teď tohle.“

Grens rozklikl audiosložku v počítači. Ozval se hlas, který oba slyšeli na hřbitově pod kostelní zvonicí.

„Za tři minuty ho zabiju.“

Oba vyšetřovatelé ihned věděli, jak se věci mají. Všechno bylo nad slunce jasné.

Byl to stejný hlas.

„To je on.“

„Na to vem jed, Svene! V tom bytě byl Hoffmann! To on přivolal policii!“

Grens vystřelil z místnosti.

Wojtek je název polské mafie.

Hoffmann Security Ltd. má návaznost na Wojtka.

Výtah byl prázdný, ale starý muž sešel pěšky po schodech do přízemí a pak dokulhal ke svému autu v Horské ulici.

Ale proč jsi to ohlásil?

A proč jsi jednoho vězně zastřelil a dalšího nechal roztrhat na kusy výbušninou?

Grens sjel z Horské na Řemeslnickou směrem do centra. Chystal se navštívit člověka, kterého nepřímo zabil.

 

Zastavil na Vasově ulici v pruhu pro autobusy před vchodem číslo 42.

Za pár minut zaklepal na okýnko Nils Krantz.

„Máš něco zajímavýho?“

„Zatím nevím. Jen jsem měl před hodinou takovej pocit… musím si všechno ještě nechat projít hlavou.“

„Na, vezmi si je. Až je budu potřebovat, ozvu se.“

Krantz podal Ewertu Grensovi svazek klíčů a komisař ho schoval do vnitřní kapsy saka.

„Ještě něco, Ewerte.“

Kriminální technik se zastavil na chodníku kousek od vozu.

„Identifikoval jsem dvě výbušniny. Pentrit a nitroglycerin. Pentrit zapříčinil explozi, tlakovou vlnu, které vyrazila okno, a teplo, díky kterýmu se vzňala nafta. Ale nitroglycerin měl někdo přímo na kůži – kdo, to prozatím ještě nevím.“

Grens vyšel po schodech jedné z mnoha budov postavených počátkem předminulého století, které od základů změnily tvář města.

Zastavil se přede dveřmi ve druhém patře.

Hoffmann Security Ltd. Všude používali stejnou fintu. Bezpečnostní agentura sloužila jako ochranný štít východní mafie.

Otevřel si klíči, které dostal od Krantze.

Luxusní byt, lesklé parkety, vysoké stropy, bílé stěny.

Vyhlédl oknem na Královský most a Vasovo divadlo. Starší manželský pár šel na večerní představení. Sám to často plánoval, ale u toho taky zůstalo.

Byl jsi odsouzen za držení drog. Ale feťák jsi rozhodně nebyl.

Ewert prošel halou a vešel do pracovny, která původně sloužila jako obývací pokoj. Na zdi u otevřeného krbu stály dva trezory na zbraně.

Měl jsi něco společnýho s Wojtkem. Ale mafián jsi rozhodně nebyl.

Komisař se posadil na židli k psacímu stolu, kde určitě sedával Hoffmann.

Byl jsi někdo jinej.

Znovu vstal, prošel bytem, nakoukl do prázdných skříní na zbraně, sáhl na vypnutý alarm, vypláchl špinavé skleničky.

Ale kdo?

 

Grens si při návštěvě Hoffmann Security Ltd. důkladně prošel veškeré prostory, které podle zprávy náležely k bytu. Otevřel plísní páchnoucí sklep, pak vyšel na půdu a vyhledal příslušnou kóji, zatímco mu nad hlavou hučela ventilační trubka. Hromada pneumatik, kladivo a šroubovák. Jinak nic.

Už se notně připozdilo. Nejrozumnější by bylo sednout do auta a jet domů, na Sveinu ulici mu zbýval sotva kilometr. Zlost a neklid však ve starém policistovi potlačily únavu a Grens dobře věděl, že dnes v noci oka nezamhouří.

Chodba na oddělení státní kriminálky zela prázdnotou, kolegové trávili první letní večery se sklenkou vína v některé zahradní restauraci na Kungsholmenu, případně si dopřáli dlouhou procházku domů. Každopádně to bylo lepší než neplacené přesčasy v kanceláři nad hromadou rozdělaných případů. Ewertovi podobné zábavy nechyběly, nepřipadal si jako vyděděnec, sám se tak rozhodl, a pokud má člověk možnost volby, nikdy není úplně osamělý. Dnes večer uzavře střelbu v aspsåské věznici a zítra se bude zabývat jiným případem, vždycky měl v záloze nějakou traumatickou událost, od níž si jako vyšetřovatel musí zachovat odstup. Grens dopajdal k automatu, načepoval si dva kelímky černé kávy a pak se zastavil u své poštovní přihrádky. Na hromadě nevyzvednuté pošty – pitomých seznamů a hromadných zpráv – spatřil velkou obálku vyplněnou bublinkovou fólií. Vytáhl ji a potěžkal. Byla lehčí, než předpokládal. Komisař ji obrátil, ale údaje o odesílateli chyběly. Jméno a adresa adresáta byly snadno čitelné, určitě psané mužskou rukou. Trošku nepravidelná, hranatá, téměř ostrá písmena vyvedená modrou propiskou.

Ewert Grens položil hnědou obálku na psací stůl a vypil první kávu. Zmocnilo se ho podivné tušení, které nedokázal vysvětlit. Otevřel šuplík, vyndal z něj pytlík s gumovými rukavicemi, natáhl si je, ukazovákem roztrhl okraj obálky a opatrně do ní nakoukl. Žádný dopis, ani lístek se vzkazem. Napočítal pět různých předmětů. Vytáhl jeden po druhém a rozložil před sebe do řady mezi vyšetřovací protokoly.

Vyzunkl půlku dalšího kelímku.

Začal zleva. Tři pasy. Zlatá písmena na červeném pozadí. EVROPSKÁ UNIE, ŠVÉDSKO, CESTOVNÍ PAS. Všechny byly švédské, pravé, vydané policií stockholmského kraje.

Fotografie z automatu v běžném pasovém formátu.

Černobílé, nepatrně rozmazané, reflexy v očích.

Obličej mrtvého člověka.

Pieta Hoffmanna.

Grens si opřel záda a pohlédl na okno, za nímž probleskovalo slabé světlo pouličních lamp lemujících pusté cesty vnitrobloku policejního prezidia.

Jsi to ty?

Zvedl obálku a otočil ji.

Poslal jsi to ty?

Prohlédl si obálku z větší blízkosti, prsty lehce přejel po přední straně. Známka chyběla, ale v horním levém rohu bylo poštovní razítko. Dlouho ho studoval. Bylo rozmazané, text místy chyběl. FRANKFURT a šest číslic. 234212. Nakonec nějaký symbol, možná letadlo, možná pták.

Zbytek tvořila rozpitá čára, jako by dopis někdo polil.

Grens zalistoval v telefonním seznamu v plastových deskách, který se mu povaloval na stole. Horst Bauer, Bundeskriminalamt, Wiesbaden. Německý kriminální komisař, s nímž před několika lety spolupracoval na případu opuštěných rumunských dětí a jehož si velice oblíbil. Bauer byl doma, zrovna si pochutnával na večeři, ale vlídně a ochotně Grensovi vyšel vstříc. Nechal jídlo na stole a bryskně vyřídil tři telefonáty. Pak kolegovi potvrdil, že dopis byl pravděpodobně odeslán z některé poštovní pobočky na mezinárodním letišti ve Frankfurtu nad Mohanem.

Ewert Grens poděkoval a zavěsil.

Jedno z největších letišť na světě.

Hlasitě si povzdechl.

Pokud je obálka od tebe, musel jsi někomu dát instrukce, aby dopis odeslal. Po tvé smrti.

Na stole zbývaly ještě dva předměty. Komisař vzal do neobratných prstů první věcičku, stříbřité naslouchátko, elektronický přístroj pro odposlech hovorů.

Panebože.

Vždyť před necelými dvanácti hodinami objevil Sven nachlup stejný vysílač, připojený černým kabelem k černě natřené solární buňce.

Na zábradlí kostelní věže.

Patnáct set metrů od vyraženého okna vězeňské dílny.

Ewert Grens se natáhl pro igelitový sáček ležící na polici za psacím stolem, který ještě nestačil zanést do protokolu o zabaveném zboží a předat technikům. Vyndal drobný přístroj, zavolal na jedno z mála čísel, které znal nazpaměť, a pak položil sluchátko na stůl vedle vysílače. Monotónní ženský hlas začal odříkávat přesný čas. Grens vyšel z místnosti, zavřel za sebou dveře a zastrčil si stříbřité naslouchátko do ucha. Ozval se přesný čas. Ve vteřinových intervalech.

Fungovalo to.

Přijímač, který před chvílí našel v obálce, byl nastavený na stejnou frekvenci jako vysílač, který objevili na zábradlí zvonice.

Zbýval poslední předmět. Cédéčko.

Grens převracel lesklý disk v dlani. Žádný popis, nic, co by prozrazovalo jeho obsah.

Zasunul jej do počítače.

„Vládní kancelář, úterý desátého května.“

Byl to stejný hlas.

Hlas, který před pouhými několika hodinami poslouchal spolu se Svenem.

Hlas, který ohlásil vraždu na tísňovou linku. Hlas, který vyhrožoval rukojmím.

Hoffmann.

Komisař vysrkl z kelímku pár posledních hořkých kapek. Nezajde si pro třetí kafe?

Za chvíli. Přečetl si údaje o nahrávce. Ještě sedmdesát osm minut a třicet čtyři vteřin.

Ale já už slyšel dost.







Na psacím stole stál třetí kelímek s kávou.

Ewert Grens si pro něj zašel, ačkoli ho nepotřeboval. Bušení srdce a závrať se dostavily i bez kofeinu.

Legální policejní zásah se právě teď změnil v legitimní vraždu.

Znovu si pustil záznam.

Napřed škrábání, zřejmě látka, která se při každém kroku třela o mikrofon. Po jedenácti minutách a čtyřiceti vteřinách – jak zjistil na časomíře nahrávky – zaslechl několik nezřetelných hlasů. Mikrofon byl moc nízko, zřejmě ve výši nohou. Hoffmann se přemístil, aby se dostal blíž k mluvčímu, pomalu k němu nakročil a zdánlivě lhostejně vstal.

„Tenhle případ… všechno jsem si pročetla… ale měla jsem dojem, že se jedná o ženu.“

Jediný hlas, který nikdy předtím neslyšel.

Žena, takových čtyřicet, možná padesát let. Něžný hlas, ale tvrdé, jasně formulované věty. Komisař si byl jistý, že by ji stoprocentně poznal.

„Paula. Tak se jmenuju já. V tom protokolu.“

Nejzřetelnější hlas.

Hlas osoby, která u sebe měla mikrofon.

Hoffmann. Ale říkal si Paula. Krycí jméno.

„Paula napíchne organizaci přímo ve vězení. Proto z něj musíme udělat nanejvýš nebezpečnou osobu. Bude odsouzen k delšímu trestu.“

Třetí hlas.

Na dospělého muže překvapivě vysoký. Hlas kolegy úřadujícího o pár dveří dál na stejné chodbě. Ten hajzl se u něj zastavil pár dní po zahájení vyšetřování vraždy na Västmanlandské a utrousil několik naoko náhodných poznámek, které ho měly svést na nesprávnou stopu.

Ewert Grens rozčileně bouchl pěstí do stolu.

Erik Wilson.

Znovu praštil do dřeva, tentokrát oběma rukama, a vztekle nadával, až se to rozléhalo kolem.

Ještě dva parchanti.

Ihned je poznal. Dva články hierarchického řetězce, spojující najatého trestance s vládní kanceláří.

„Paula si zdržení kvůli vyšetřování na Västmanlandské nemůže dovolit.“

Ostrý, nosový, příliš vysoký hlas.

Nejvyšší šéf. Policejní prezident.

„Obdobný případ jsme v minulosti řešili už třikrát.“

Hluboký, plný, rozvláčný hlas, který protahoval samohlásky.

Göransson.

Ewert Grens vypnul přehrávač, na jeden zátah vypil celý kelímek a popálil si krk i žaludek. Klepal se zlostí. Za chvilku vyrazí na chodbu a nalije do sebe další kelímek horké tekutiny, jen aby cítil něco jiného než nepříčetnou zuřivost.

Schůzka v sídle vlády.

Vytáhl z přihrádky fixu a přímo na podložku na stole nakreslil obdélník a pět kruhů.

Konferenční stůl a pět hlav.

Jedna z nich pravděpodobně patřila státní tajemnici z ministerstva spravedlnosti.

Další si říkal Paula. Třetí byl detektiv, který agenta řídil.

Čtvrtou policejní prezident. A pátý, poslední kroužek označoval Göranssona, Grensova i Wilsonova přímého nadřízeného. Ten hajzl tedy po celou dobu věděl, že případ Västmanlandská 79 nemá řešení.

„Udělali ze mě vola, zneužili mě.“

Ewert Grens zvedl počmáranou podložku a hodil ji na podlahu.

Znovu spustil audiozáznam, věty, které už slyšel.

„Paula. Tak se jmenuju já. V tom protokolu.“

Nebyl jsi mafián. Byl jsi jedním z nás. Najali jsme tě, abys mafiána hrál.

A já tě zavraždil.







NEDĚLE







Právě ve chvíli, kdy velký zvon na kungsholmenském kostele odbil půl jedné v noci, vyšel Ewert Grens z budovy policejního prezidia, nasedl do auta a zajel do nedalekého sídla vlády. Byla nádherná vlahá noc, ale komisař to nevnímal. Už věděl, co se na Västmanlandské 79 skutečně odehrálo. Věděl, proč Piet Hoffmann skončil v nápravném zařízení Aspsås. A také tušil, proč se právě tihle lidé ve věci tolik angažovali a proč společně s vyšetřujícím komisařem tak přeochotně vymýšleli, jak se zbavit nepohodlného svědka.

Piet Hoffmann byl nebezpečný.

Piet Hoffmann znal pravdu, věděl, že upřednostnili infiltraci mafie před vyšetřováním vraždy.

Když se Grens zaměřil na tři zbývající jména a chtěl Hoffmanna vyslechnout, byl pro ně špion ještě nebezpečnější.

Takže ho rovnou odepsali.

Jenže on útok spoluvězňů přežil, zajal rukojmí, odvlekl je do dílny a záměrně se vystavoval v okně.

Ty sis tu schůzku nahrál. A pak jsi mi ten záznam poslal. Mně, člověku, který rozhodl o tvé smrti.

Ewert Grens zaparkoval na Mírové ulici u temné budovy, u sídla mocných, kteří vládli Švédsku. Před chvílí si vyposlechl záznam schůzky, jejíž průběh v některé z šéfovských kanceláří Hoffmann před jednadvaceti dny nahrál, a teď si to půjde ověřit.

Vyndal mobilní telefon a zmáčkl číslo Svena Sundkvista. Po třech signálech se ozvalo zakašlání a unavený hlas.

„Ano?“

„Svene, to jsem já. Chci…“

„Ewerte, já spím. Spím už od osmi. Celou minulou noc jsme probděli, nevzpomínáš si?“

„To sice jo, ale tuhle se taky moc nevyspíš. Poletíš totiž do USA, do jižní Georgie, letadlo startuje za dvě a půl hodiny. A pak…“

„Ewerte!“

Sven se posadil a malinko ožil. Když dýchací cesty a hrudník netížila peřina a polštáře, mluvilo se mu mnohem lépe.

„O čem to mluvíš?“

„Teď se rychle prober a oblíkni, Svene. Musíš zajet za Erikem Wilsonem a přinutit ho, aby potvrdil, že se zúčastnil jedný moc důležitý schůzky. Za hodinku se ozvu. To už budeš sedět v taxíku. Poslal jsem ti mailem zajímavou nahrávku. Poslechni si ji, a hned budeš v obraze.“

Grens vypnul motor a vystoupil z vozu.

Skleněné dveře, které se během dne automaticky otevíraly, byly zamčené. Komisař zmáčkl zvonek, aby probudil hlídače ve vrátnici v prvním patře.

„Ano?“

„Komisař Grens, státní kriminálka. Potřeboval bych se mrknout na pár záznamů z bezpečnostní kamery.“

„Teď?“

„Máte snad na práci něco důležitějšího?“

Ozvalo se praskání, ruce u mikrofonu mačkaly nějaký papír.

„Říkal jste, že se jmenujete Grens?“

„Vidíte mě na monitoru, ne? Teď vám ukážu služební průkaz.“

„Neohlásil jste se. Napřed si tu vaši legitimaci důkladně prohlídnu, a pak uvidím.“

 

Ewert Grens šlápl na plyn, dálnice E18 byla za Roslagstullem skoro prázdná. Komisař ani v nejmenším nedbal o cedule s povolenou rychlostí sedmdesát kilometrů za hodinu.

Napřed si zkontroloval knihu návštěv.

V úterý desátého května přijala státní tajemnice ministerstva spravedlnosti ve své kanceláři čtyři osoby. Všichni čtyři se dostavili během dvaceti minut. Napřed policejní prezident, pak Göransson, o chvíli později Erik Wilson. Poslední podpis nebylo snadné přečíst, ale strážný s Grensem se po chvíli shodli, že návštěvníkem, který se zapsal v 15.36, byl Piet Hoffmann.

Komisař projel Danderydem, Täby, Vallentunou, a potřetí v témže dni se blížil k městečku Aspsås. Tentokrát však neměl namířeno do vězení ani ke kostelu, ale k řadovému domku, v němž bydlel muž, kterému nedá pokoj, dokud mu nezodpoví jednu jedinou otázku.

Ewert Grens s návštěvní knihou v ruce požádal strážného, aby mu přehrál snímky ze dvou bezpečnostních kamer, a pak příchozí jednoho po druhém identifikoval. Při zápisu do knihy návštěv je zaznamenala kamera nad vrátnicí a potom následovala druhá, ležící na jedné z chodeb třetího patra, přímo naproti dveřím do pracovny státní tajemnice. Napřed na dveře zaklepal policejní prezident, chvíli po něm Göransson. Po dvaceti minutách dorazil Wilson a po dalších sedmi se na chodbě objevil Hoffmann. Ten přesně věděl, kde se kamera nachází, dlouho upřeně zíral přímo do čočky, aby svou přítomnost náležitě zdokumentoval.

Pak zaklepal na dveře stejně jako ostatní, ale dovnitř ho tak snadno nepustili; Göransson mu přikázal, aby vzpažil, a pak ho důkladně prošacoval. Grens málem vyletěl z kůže, když si uvědomil, že protivné šustění během prvních zhruba devíti minut způsobily intendantovy ruce, které se nevědomky dotýkaly mikrofonu.

Komisař se řítil po silnici a zabrzdil až ve chvíli, kdy se před ním ze tmy vynořilo městečko Aspsås.

Ještě pár kilometrů. Grensovi nebylo do smíchu, ale přesto se ušklíbl.

Už byla neděle a čas ho tlačil, ale stihne to, do pondělního rána zbývá ještě čtyřiadvacet hodin. Pak dostane od bezpečnostního oddělení kopie záznamů z obou kamer.

Díky nahrávce získal hlasy, teď k nim přibydou ještě obrázky.

A brzy bude moct prokázat spojitost mezi třemi účastníky schůze a rozkazy, které dostal ředitel věznice a které byly předehrou i hnací silou celého dramatu.

 

Řadový domek ve čtvrti řadových domků.

Ewert Grens zastavil před poštovní schránkou s číslem 15, chvíli poseděl ve voze a díval se na spící vilky. Z takového bydlení mu běhal mráz po zádech. Lidi byli nalepení jeden na druhém a všichni se snažili vypadat stejně. On sám žil ve velkém bytě na Sveině třídě, jedni sousedi dupali nad ním, druzí pod ním a další pili vodu za kuchyňskou zdí, ale neznal je a nemusel se na ně dívat. Občas je sice zaslechl, ale neměl zdání, kam se chystají, jaké mají auto, nepotkával je v županu s novinami pod paží a nelámal si hlavu nad tím, jestli větve jejich švestky nepřečnívají přes plot na jeho pozemek.

Sotva dokázal vydržet sám se sebou, natož s někým jiným.

Jak někdo může snášet smrad z grilování a bouchání fotbalového míče o dřevěné dveře?

Až tohle skončí, bude se muset zeptat Svena. Zajímalo by ho, jak člověk komunikuje s lidmi, kteří jsou mu naprosto fuk.

Otevřel dveře a vystoupil do teplého vzduchu. O několik set metrů dál čněla vysoká zeď jako temná čára lemující oblohu.

Kráčel po kamenných deskách zapuštěných do krátce posekaného trávníku. Když došel ke vchodu, nakoukl oknem dovnitř. V přízemí i v horním patře se svítilo. Zřejmě kuchyně a ložnice. Lennart Oscarsson se rozhodl strávit zbytek života několik minut od svého pracoviště a Grens by přísahal, že schopnost žít v řadovém domku úzce souvisí se smyslem pro jednolitou a přímočarou realitu.

Chystal se ředitele neočekávaně přepadnout. Nezavolal mu, nechtěl ho předem varovat, vsadil na moment překvapení. Když ho vytáhne z postele, Oscarsson se nezmůže na protest.

Ale nevyšlo to.

„To jste vy?“

Komisař si vzpomněl, jak ředitele popsala Hermanssonová – jako člověka, který nemá daleko k nervovému zhroucení.

„Co tu chcete?“

Oscarsson měl na sobě služební uniformu.

„Snad ještě nepracujete?“

„Proč?“

„Ani jste se nepřevlíkl.“

Oscarsson si povzdechl.

„A jak se zdá, nejsem sám. Nebo jste za mnou v tuhle dobu přijel jen proto, abychom si spolu vypili čaj, případně vyluštili křížovku?“

„Můžu dál? Nebo chcete mluvit ve dveřích?“

Podlaha, schodiště, obklady, všechno z borového dřeva. Grens hádal, že si ředitel halu zrenovoval svépomocí. Kuchyně byla staršího data, skříně a lavice asi z osmdesátých let, podobné pastelové barvy dnes už nejsou k sehnání.

„Bydlíte tu sám?“

„Odnedávna jo.“

Ewert Grens dobře věděl, jak se domov urputně brání změnám, nepřítomný člověk dlouho přetrvává v barvách a nábytku.

„Máte žízeň?“

„Ne.“

„Tak se napiju sám.“

Lennart Oscarsson otevřel dobře zásobenou lednici s úhledně vyrovnanými potravinami: nejníž zelenina, nejvýš láhve s pivem. Jednu z nich vytáhl a otevřel.

„Včera jste málem přišel o kamaráda.“

Ředitel věznice se posadil a mlčky se napil.

„Včera jsem se za ním byl podívat. V Danderydské nemocnici. Je vážně zraněný, ale dostane se z toho.“

Láhev bouchla o stůl.

„Já vím. Taky jsem s ním mluvil. Dvakrát.“

„Jakej je to pocit?“

„Pocit?“

„Je vám přece jasný, že je to všechno vaše vina.“

Pocit viny. O tom Grens věděl své.

„Je půl druhý ráno a já bloumám v uniformě po vlastní kuchyni. A vy se ptáte, jak mi je?“

„A nemám pravdu? Dopadl tak vaší vinou, nebo ne?“

Oscarsson rozhodil rukama.

„Podívejte, komisaři, já moc dobře vím, o co vám jde.“

Ewert Grens na ředitele pohlédl. Dnes toho už moc nenaspí.

„Před šestatřiceti hodinama jste mluvil s mou kolegyní a přiznal jste jí, že jste dostal nejmíň čtyři příkazy, který přiměly Hoffmanna jednat.“

Lennart Oscarsson zrudl.

„Já dobře vím, o co vám jde!“

„Kdo vám je dal?“

Ředitel vyskočil ze židle, vylil z láhve zbytek piva, pak jí mrštil o zeď a počkal, dokud na zem nedopadly poslední střepiny. Rozepnul si bundu od uniformy, položil ji na prázdný kuchyňský stůl a ze šuplíku s příbory vytáhl nůžky. Pečlivě napnul jeden rukáv, hřbetem dlaně látku dokonale uhladil a pak začal stříhat. Napřed pět nebo šest centimetrů široký pruh.

„Kdo vám ty příkazy dal?“

Oscarsson držel v ruce první pruh látky, prsty přejel po zubatých okrajích a usmál se. Alespoň to tak Grensovi připadalo, že mu rty zvlnil sotva patrný úsměv.

„Tak kdo to byl?“

Ředitel mlčky pokračoval, stříhal látku na rovné, úhledné proužky a skládal je na sebe.

„Stefan Lygás. Ten mrtvý vězeň. Máte ho na svědomí.“

„Já za nic nemůžu.“

„Pavel Murawski. Piet Hoffmann. Dva další vězni, za které jste nesl zodpovědnost. A teď je po nich.“

„Já za to nemůžu.“

„Martin Jacobson. Insp…“

„To už by stačilo.“

„Martin Jacobson, inspektor vězeňský služby…“

„Hergot, Grensi, to už by stačilo!“

První rukáv byl pryč. Odstřižky se vršily na hromádce.

Oscarsson popadl druhý rukáv, lehce jím zatřásl a pak přejel dlaní záhyb asi ve středu tkaniny.

„Pål Larsen.“

Znovu se pustil do stříhání, tentokrát rychleji.

„Nařídil mi to generální ředitel Pål Larsen.“

Grens si vzpomněl na škrábavý zvuk asi půl hodiny po zahájení schůzky, kdy se mikrofon třel o látku kalhot. Hoffmann natáhl nohu, a pak se ozvalo cinknutí lžičky o porcelán, jako by někdo právě v té chvíli popíjel kávu.

„Påle, ty to určitě nějak vyřešíš. Pověřuju tě tím.“

Poté následovala krátká pauza, během níž státní tajemnice zašla pro policejního prezidenta, který čekal na chodbě.

„Pokud jde o vězeňskou službu, oficiální rozhodnutí je na tobě, ale na všem se spolu předem dohodneme.“

Generální ředitel dostal rozkaz a také ho vykonal. Ale rozkaz mu dal někdo jiný. Skutečný viník.

Ewert Grens pohlédl na ředitele. Oscarsson s obnaženým trupem stříhal na kousky uniformu, po níž po celý život toužil. Komisař zamířil ven. Prošel kuchyní, která nikdy nezmění barvu, domem, z něhož dýchala ještě větší osamělost než z jeho vlastního bytu.

„Víte, co s nimi teď udělám?“

Grens nastupoval do auta a Lennart Oscarsson stál v otevřených dveřích, ve zdvižené ruce mu vlály pruhy látky. Několik mu jich vypadlo a pomalu se snášely k zemi.

„Umyjte si s nimi auto, Grensi. Hadry na pucování člověku vždycky přijdou vhod, a tohle je setsakramentsky drahá látka.“

 

Komisař vyjel ze čtvrti řadových domků, vytáhl telefon a zmáčkl číslo. Pohlédl na kostel s hranatou zvonicí, na vězení s dílnou, které občas vykoukly zpoza vysoké zdi.

Ještě neuplynulo ani šestatřicet hodin. Tohle ho bude pronásledovat po celý zbytek života.

„Ano?“

Göransson byl vzhůru.

„Copak, nemůžeš spát?“

„Chceš mi něco, Ewerte?“

„Chci si s tebou domluvit schůzku. Asi za půl hodiny.“

„To sotva.“

„Sejdeme se u tebe v kanclu. Jde o oficiální schůzku s nadřízeným.“

„Až zítra.“

Grens mrkl na ceduli ve zpětném zrcátku, ve tmě byla špatně čitelná, ale zjistil tak jméno vesnice, kterou právě minul.

Doufal, že se sem hned tak nevrátí.

„Paula.“

„Prosím?“

„To o ní budeme mluvit.“

Nastalo dlouhé ticho.

„Jaká Paula?“

Komisař neodpověděl, les vystřídaly výškové budovy, blížil se ke Stockholmu.

„Grensi, odpověz! Jaká Paula?“

Ewert Grens ještě chvíli držel telefon v ruce a pak hovor ukončil.

 

Na chodbě bylo prázdno, ve tmě šuměl automat. Grens se posadil na židli před šéfovu pracovnu.

Za chvilku dorazí jako na koni, o tom byl Ewert přesvědčen.

Čekal a popíjel kávu.

Wilson spolupracoval s Hoffmannem. Detektiv zapisuje zprávy o činnosti informátorů do speciální složky. Do složky, která leží v bezpečnostní schránce u ředitele útvaru.

U Göranssona.

„Grensi.“

Intendant otevřel dveře do své pracovny. Ewert Grens mrkl na hodinky a ušklíbl se. Od jejich rozhovoru uplynula přesně půlhodina.

Pokynul do místnosti, která byla mnohem větší než Grensova, posadil se do kožené židle a neklidně se na ní zavrtěl.

Göransson byl nervózní.

Ze všech sil se snažil tvářit nezúčastněně, ale Grens jeho neklid poznal podle dechu, tónu hlasu a trhavých pohybů.

„Naval tu složku, Göranssone. Chci ji vidět.“

„Já ti nerozumím.“

Grens zuřil, ale ovládal se.

Nekřičel, nevyhrožoval.

Ještě ne.

„Dej mi tu zprávu. Celej spis.“

Göransson seděl na kraji psacího stolu. Nedbale ukázal paží na dvě stěny s policemi plnými svazků.

„Který spis máš ksakru na mysli?“

„Spis chlápka, kterýho jsem zavraždil.“

„Ani v nejmenším nechápu, co to meleš.“

„Ty práskačský desky.“

„A co s nimi budeš dělat?“

Já tě dostanu do basy, ty šmejde. Mám na to čtyřiadvacet hodin.

„To dobře víš.“

„Ano, vím to, Ewerte, ale existuje jen jediný exemplář, a ten mám zamčený v trezoru. Jen já znám kód, a určitě to není bezdůvodné opatření.“

Göransson lehce kopl do poměrně velké zelené skříně, připevněné ke stěně za psacím stolem.

„Je tam proto, aby se nedostal do ruky nepovolaným osobám.“

Grens pomalu dýchal, neměl daleko k tomu, aby tomu křivákovi jednu ubalil, ale levačka včas zachytila zaťatou pěst mířící k Göranssonově obličeji.

Protáhl si křečovitě sevřené prsty, možná až příliš klidně.

„Ty desky, Göranssone. A taky potřebuju tužku.“

 

Göransson pohlédl na komisařovu ruku s mozolnatými prsty.

Nějakej Ewert Grens se tady na mě rozkřikuje a vyhrožuje mi, ale já si s ním poradím.

„Tak bude to?“

„Co?“

„Ta tužka.“

Syčí jako had.

„A papír.“

„Ewerte?“

„A papír.“

Sukovité prsty se natáhly k němu.

Göransson do nich vložil blok a tužku, červenou fixu.

„Před půlhodinou jsem zmínil jedno jméno. A vím, že je nabeton i v těch tvejch práskačskejch deskách. Proto je chci vidět.“

On to ví.

Ewert Grens si opřel poznámkový blok o opěradlo křesla a něco psal. Obyčejně škrábal jako kocour a nikdo po něm nic nedokázal přečíst. Ale teď ne. Fixou pečlivě vyvedl pět písmen.

Grens to ví.

Göransson popošel k bezpečnostní schránce. Příliš dlouho vyťukával šesticiferný kód, snad to bylo tím, že se mu třásly ruce. Nakonec těžké dveře otevřel a vyndal z boxu podlouhlé černé desky.

„Jsou tu zaznamenané veškeré schůzky našeho detektiva s tím Hoffmannem?“

„Ano.“

„A je tohle jediný exemplář?“

„Jediný, a jako šéf útvaru ho obvykle mám zamčený v trezoru.“

„Zničte ho.“

Položil černé desky na psací stůl, listoval mezi různými krycími jmény, za nimiž se skrývali kriminálníci, z jejichž řad si policie najímala spolupracovníky. Asi v polovině se zarazil.

Uvědomil jsem si, že to není správné, a taky jsem to všem řekl.

„Grensi?“

„No?“

Odešel jsem z její kanceláře.

„Tady je. To jméno, které hledáš.“

Ewert Grens mezitím vstal, postavil se za šéfa a četl mu přes rameno. Hustě popsané stránky.

Napřed krycí jméno. Pak datum. Po něm shrnutí krátké schůzky, vždycky v domě se dvěma adresami.

Stránka za stránkou, schůzka za schůzkou.

„Moc dobře víš, co chci.“

Dal jsem od toho ruce pryč.

„To ti dát nemůžu.“

„Tu obálku, Göranssone. Dej mi ji.“

Ke každé knize záznamů patřila obálka se skutečnými jmény špionů, kterou vedoucí pracovník hned první den dostal od vyšetřovatele. Byla uzavřená lesklou červenou pečetí.

„Otevři ji.“

Nemám se před nikým za co stydět.

„To nemůžu.“

„Hned, Göranssone.“

 

Grens popadl obálku a poprvé si přečetl jméno, které zaslechl před pouhými pár dny na zvukovém záznamu ze schůzky v sídle vlády.

Pět písmen.

A stejné jméno před chvílí napsal do bloku.

P-a-u-l-a.

Natáhl se po kolegově nožíku na dopisy, rozlomil pečeť a rozřízl hnědou obálku.

 

Věděl to.

Přesto ho zatraceně píchlo v hrudi.

Ewert Grens vytáhl lístek a našel na něm to, co očekával. Ujištění, že člověk, k jehož zabití dal rozkaz, pracoval pro státní kriminálku.

Piet Hoffmann.

Piet.

Paula.

Podle švédského šifrovacího systému se mužská jména měnila na ženská, ale původní počáteční písmeno zůstalo vždycky zachováno. Desky se hemžily Mariemi, Lenami a Birgittami.

„A teď chci tu tajnou zprávu. O tom, co se na Västmanlandský 79 skutečně událo.“

 

Znovu ten hadí sykot.

Göransson pohlédl na kolegu, kterého nikdy neměl rád.

On to ví.

„Tu ti nedám.“

„Tak kdepak ty tajný zprávy schováváš? Co se stalo na Västmanlandský 79? A co jsme se my vyšetřovatelé neměli dozvědět?“

„Tady není.“

„A kde potom?“

„Existuje jen jediný exemplář.“

„Tak krucinál, kde ksakru je?“

On to ví.

„U šéfa kriminálky. U nejvyššího šéfa.“

 

Kulhal silněji než obvykle. Ne kvůli bolesti, o tu se už spoustu let nestaral, prostě takhle chodil, na levou nohu došlapoval lehce, na pravou ztěžka. Teď, když ho hnala zuřivost, dopadalo pravé chodidlo na podlahu mnohem tvrději, vzteklé dupání se odráželo od stěn tmavé chodby. Sjel výtahem o čtyři patra níž, pak pokračoval po pravém eskalátoru, prošel jídelnou, dalším výtahem vyjel do pátého patra. Znovu se ozvaly šouravé kroky a na druhém konci chodby se zastavily. Přímo před kanceláří šéfa státní kriminálky.

Tiše stál a naslouchal.

Zmáčkl kliku.

Bylo zamčeno.

Ewert Grens se cestou zastavil na třech místech; napřed na oddělení počítačové podpory, u ajťáků, co do sebe lili jednu kolu za druhou, kde dostal cédéčko s pozoruhodně jednoduchými, ale účinnými programy, které dokázaly během dvou minut otevřít jakýkoli počítač uzavřený heslem. V kuchyňce u automatů vyhledal utěrku, pak zaskočil ke strážnému sedícímu přímo naproti skladu a vypůjčil si od něj kladivo a šroubovák.

Kladivo několikrát obtočil utěrkou, šroubovák zarazil do škvíry mezi horním a dolním kloubovým závěsem, ještě jednou se rozhlédl a pak urputně bušil do dřevěné násady.

Celou proceduru zopakoval i u spodního pantu a nakonec oba klouby pomalu vyviklal.

Vysadil dveře a opřel je o zeď.

Šlo to snáz, než si myslel.

Už dříve stejným způsobem zdolal mnoho jiných dveří, za nimiž ležel člověk po infarktu nebo vyděšené opuštěné děti, a nemusel tak čekat na heslo, které by stejně nedostal.

Nikdy v životě se však nevlámal do pracovny vysokého policejního důstojníka.

Na psacím stole ležel přenosný počítač, stejně jako na jeho vlastním. Grens do něj zasunul cédéčko a čekal, dokud systém neidentifikoval nový program. Pak změnil heslo a hledal mezi dokumenty.

Stačilo mu pouhých pár minut.

Ewert Grens pečivě nasadil dveře zpět do závěsů, ujistil se, že na zárubních nejsou patrné žádné stopy násilného vniknutí, a s laptopem v aktovce se vypařil.







Budík za telefonem nefungoval. Zastavil se na čtvrté hodině. Grens upřel pohled na bílý ciferník a zavolal Přesný čas.

Tři hodiny čtyřicet pět minut třicet vteřin.

Noc utekla, ani nevěděl jak.

Byl mokrý potem. Vyndal kladivo zabalené v ručníku a osušil si čelo a krk. Tajná výprava do sousední budovy a vypáčení dveří ho naprosto vyřídily. Na takový tělocvik nebyl zvyklý.

Posadil se k šéfovu počítači, který nyní ležel na jeho psacím stole, a vyhledal soubor, do něhož se předtím začetl.

Västmanlandská ulice 79.

Tajná zpráva o činnosti informátorů. Skutečný průběh událostí.

Natáhl se po tenké složce ležící o kousek dál na psacím stole a zalistoval v ní. Stejný případ. Jenže nepravdivě popsaný.

Omezené informace, k nimž měl přístup jeho vyšetřovací tým. Proto měl být případ odložen.

Roloval mezi soubory. Vrátil se přesně o rok zpátky. Tři sta dvě tajné zprávy o aktivitách informátorů a agentů; odhalování zločinů mělo paradoxně za následek jinou trestnou činnost. Některé případy mu byly povědomé. Vyšetřování, která pro nedostatek důkazů skončila v šuplíku, ačkoli několik lidí v tomhle zatraceným baráku znalo pravdu.

Předešlé noci ani oka nezamhouřil, a dnes to nebude jiné. Potlačovaný hněv držel únavu na uzdě.

Posloužil jsem jim jako užitečnej nastrčenej vůl.

Dopustil jsem se legitimní vraždy.

Celý dospělý život v sobě nosím pocit viny, a oprávněně, ale žádnej hajzl mě nepřiměje, abych pykal za něco, co jsem nespískal.

Já Hoffmanna neznal. Vůbec mě nezajímal.

Ale tuhle sviňárnu si přišít nenechám.

Strhl k sobě telefon a vyťukal číslo, které takto brzy nejčastěji volil. Ozval se slabý hlas právě probuzeného člověka.

„Prosím?“

„Anito?“

„Kdo to…?“

„To jsem já, Ewert.“

V temné ložnici v horním patře řadového domku v Gustavsbergu se ozval popuzený povzdech.

„Sven tu není. Sedí v letadle do USA. Protože jsi ho tam před pár hodinami poslal.“

„Já vím.“

„Dnes v noci sem už laskavě nevolej.“

„Já vím.“

„Dobrou noc, Ewerte.“

„Obyčejně volám Svenovi, a teď jsi to odnesla ty. Mrzí mě to… jsem zlostí bez sebe.“

Slyšel ženin pomalý dech.

„Ewerte?“

„No?“

„Příště zavolej někomu jinému. Někomu, kdo je za to placený. Já chci spát.“

Zavěsila. Ewert zíral na cizí počítač na svém psacím stole, a displej zíral na oplátku na něj.

Sven sedí v letadle někde nad Atlantikem.

Co Hermanssonová? Ne, nehodilo by se, aby osamělý dědek volal tak pozdě v noci mladé kolegyni.

Grens zvedl podložku pod myš a ukazovákem přejížděl po telefonním seznamu. Když našel číslo, které hledal, okamžitě ho nacvakal. Číslo na jedinou osobu, s níž chtěl skutečně mluvit.

 

Osm signálů.

Zavěsil, minutu počkal, pak znovu zavolal.

Někdo hovor okamžitě přijal. Vztekle strhl sluchátko z přístroje.

„To jste vy, Grensi?“

„Ale, snad nejste vzhůru?“

„Teď už jo. Co krucinál chcete?“

Ewert státního zástupce nesnášel. Nudný ulízaný pedant. Ale nenáviděné vlastnosti se mu v téhle chvíli báječně hodily.

„Ågestame?“

„Ano?“

„Potřebuju, abyste mi pomoh.“

Lars Ågestam zívl, protáhl se, pak se znovu stočil pod peřinu.

„Jděte si lehnout, komisaři.“

„Potřebuju pomoct. Hned.“

„Na to existuje jen jediná odpověď. Taková, kterou dostanete pokaždé, kdy mě a mou rodinu vzbudíte v takhle nekřesťanskou hodinu. Zastavte se v úředních hodinách.“

Státní zástupce zavěsil. Tentokrát už Ewert Grens nečekal a okamžitě mu zavolal zpátky.

„Grensi! Už mi hergot…“

„Stovky soudních procesů. Jen v posledním roce. Svědci, důkazy a výslechy… který záhadně zmizely.“

Lars Ågestam si odkašlal.

„O čem to mluvíte?“

„Musíme se sejít.“

V pozadí zaslechl čísi hlas. Zřejmě Ågestamova manželka. Grens se pokusil vybavit si její tvář, určitě se už setkali, ale bylo to marné, patřila k zástupu nejasných obličejů bez pevných obrysů.

„Grensi, vy jste něco pil?“

„Stovky případů. Ve spoustě z nich figurujete i vy.“

„Sejít se samozřejmě můžeme, ale až zítra.“

„Teď, Ågestame! Ani já nemám času nazbyt. V pondělí ráno už… bude pozdě. A tenhle rozhovor… je důležitej, pro vás stejně jako pro mě. Proboha… copak vám nedochází, jak je pro mě těžký tohle říkat… a zrovna vám?“

Znovu se ozval ženský hlas. Grens ho zřetelně slyšel, slovům však nerozuměl. Ågestam pokračoval šeptem.

„Poslouchám.“

„Tohle nemůžeme probírat po telefonu.“

„Poslouchám vás, hergot!“

„Musíme se sejít. Pak se vám hned rozbřeskne.“

Ågestam si povzdychl.

„Tak přijďte sem.“

„K vám domů?“

„Ke mně domů.“

 

Grens minul stanici metra Åkeshov a pak pokračoval vilovou čtvrtí ze čtyřicátých let, postavenou pro vyšší střední vrstvu. V dáli vycházelo slunce a slibovalo krásný den. Komisař zaparkoval na konci ulice, před spícím domem obklopeným zahradou se vzrostlými jabloněmi. Už tu jednou byl, před necelými pěti lety, když nový státní zástupce během soudního procesu s otcem malých dětí obviněným z vraždy čelil opakovaným výhrůžkám. Grens hrozby nebral vážně, dokud někdo na žlutý domek nenastříkal černým sprejem nápis Chcípneš, zasranej šmejde, který se táhl od kuchyňského okna až k ložnici.

Na stole dva velké hrnky.

Mezi nimi skleněná konvice s čajem.

„Černý, že jo?“

„Jo, černej.“

Grens se napil a Ågestam mu nalil další várku.

„Skoro tak dobrej jako kafe z automatu na chodbě.“

„Je čtvrt na pět ráno. Co máte tak důležitého?“

Aktovka už ležela na stole. Grens ji otevřel a vyňal tři složky.

„Poznáváte je?“

Lars Ågestam přisvědčil.

„Ano.“

„Tři předběžný řízení, na kterejch jsme spolupracovali.“

Ewert Grens postupně ukázal na všechny tři spisy.

„Garáže u obchodního centra Q na Vládní ulici, závažný porušení drogovýho zákona. Obžalovaný byl zproštěn obvinění. Porušení zákona o zbraních, cesta pro pěší pod Liljeholmenským mostem. Obžalovaný byl zproštěn obvinění. Loupežný přepadení, ulice Magnuse III. Obžalovaný byl zproštěn obvinění.“

„Nemohl byste mluvit trochu tišeji? Kvůli ženě. A dětem. Ať je nevzbudíte.“

Státní zástupce pokynul ke schodům do horního patra.

„Vy máte děti? Když jsem tu byl posledně, žádný jste neměl.“

„Teď mám.“

Grens ztišil hlas.

„Pamatujete se na ně?“

„Ano.“

„Proč?“

„Dobře víte proč. Soud ve všech případech žalobu zamítl. Pro nedostatek důkazů.“

Grens odstrčil desky na stranu a na uprázdněné místo postavil notebook, který odcizil ze zamčené šéfovy kanceláře. Hledal mezi dokumenty, a když našel ten pravý, otočil displej ke státnímu zástupci.

„Přečtěte si to.“

Lars Ågestam zvedl ke rtům šálek s čajem, ale strnul uprostřed pohybu, jako by mu ztuhly prsty.

„Co to má znamenat?“

Státní zástupce pohlédl na Ewerta Grense.

„Grensi? Tak co to má kčertu znamenat?“

„Co to má znamenat? Stejná adresa, stejný časy. Ale pravda je trochu jiná.“

„Nerozumím.“

„Co tohle? Porušení drogovýho zákona, garáže na Vládní ulici. S tím rozdílem, že tady je napsaný to, co se tam skutečně událo. V tajný zprávě od policajta, kterej ten případ nevyšetřoval.“

Ewert Grens roloval mezi dokumenty.

„A ještě dvě. Čtěte.“

Larsovi naskočily na krku rudé skvrny. Rukou si prohrábl vlasy.

„A tohle?“

„Tohle? Porušení zákona o zbraních, cesta pro pěší pod Liljeholmenským mostem. A tohle? Pokus o loupežný přepadení, ulice Magnuse III. Tajná zpráva, taky sepsaná policajtem, kterej ten případ nevyšetřoval.“

Ågestam vstal.

„Grensi, já…“

„A to jsou jen tři ze tří set dvou případů z minulýho roku. Všechny jsou tady uvnitř. A v nich pravda, kterou nám nikdy neřekli. Zločiny, který zametli pod koberec, aby tak vyřešili jiný. Takže existujou dvě verze, jednak oficiální vyšetřování, se kterým pracujeme my dva, pak další, tajný, určený jen pro vedení policie.“

Ewert Grens se podíval na muže v županu, který seděl před ním.

„Larsi, ve třiadvaceti případech jedete i vy. Pachatele jste obvinil, ale musel jste obvinění stáhnout, protože jste neměl informace o skutečným stavu věcí, a obžalovanej – policejní práskač – vám vyklouznul.“

Lars Ågestam strnul.

Komisař mu řekl Larsi.

Bylo to… zvláštní, překvapivé. Vždyť je to jen moje křestní jméno. Ale v Grensových ústech… znělo skoro nepříjemně.

Nikdy mě křestním jménem neoslovil.

A nechci, aby to ještě někdy zopakoval.

„Práskač?“

„Práskač. Informátor. Agent. Kriminálník, co páchá trestnou činnost, ale policajti na to kašlou, protože jim pomáhá řešit jiný případy.“

Ågestam si během celého rozhovoru držel hrnek u rtů. Teď ho položil na stůl.

„Čí je to počítač?“

„To radši nechtějte vědět.“

„Tak čí?“

„Šéfa státní kriminálky.“

Lars Ågestam vstal, vyletěl z kuchyně a oddusal po schodech nahoru. Ewert Grens vyhlédl za ním.

Mám toho ještě víc, kamaráde.

Västmanlandská ulice 79. Tu ti taky naservíruju. A pak to všechno skončíme. Během čtyřiadvaceti hodin.

Opět se ozvaly vzrušené kroky, nyní mířily dolů. Ågestam přinesl v náručí tiskárnu, připojil ji k počítači a muži naslouchali monotónnímu pípání, zatímco se vedle přístroje vršila jedna stránka po druhé.

„Vrátíte ten počítač na místo?“

„Jo.“

„Nepotřebujete pomoct?“

„Ne.“

„Určitě ne?“

„Nechal jsem odemčený dveře.“

 

*   *   *

 

Kuchyni zaplavilo slunce. Oslepující světlo, které se před chvílí smísilo se září silných žárovek, plně ovládlo pole. Komisař si ani neuvědomil, že Ågestam všude zhasl.

Bylo teprve půl páté, ale venku už jasný den.

„Larsi.“

Objevila se mladá žena s rozcuchanými vlasy, v bílém županu a bílých pantoflích. Vypadala hodně unaveně.

„Promiň. Vzbudili jsme tě?“

„Proč nespíš?“

„Tohle je Ewert Grens a…“

„Já vím, kdo to je.“

„Za chvíli za tebou přijdu. Jen něco dořešíme.“

Žena si vzdychla. Byla jako věchýtek, ale když mířila po schodech nahoru, její kroky si nezadaly s Grensovým dupáním.

„Omlouvám se, Ågestame.“

„Za chvilku usne.“

„Pořád na to ještě nezapomněla, co?“

„Myslí si, že jste se dopustil mylného odhadu, a já si myslím totéž.“

„Za to jsem se vám omluvil. Ale vždyť už je to krucifix pět let!“

„Grensi?“

„No?“

„Už zase křičíte. Vzbudíte děti.“

Lars Ågestam vylil oba hrnky do dřezu. Na dně jako vždycky ulpěla hořká hnědá mazlavá břečka.

„Čaje mám až po krk.“

Státní zástupce zvedl tři stovky vytištěných stran.

„Kašlu na to, kolik je hodin. Tohle… mě dokonale probralo, Grensi… a mám… vztek. Jediné, co potřebuju, je trochu se zklidnit.“

Mladík otevřel skříňku nad kuchyňskou linkou a z nejvyšší poličky vyndal láhev whisky Seagrams a velké skleničky.

„Co vy na to, Grensi?“

Ågestam oběma štědře nalil.

„Je půl pátý ráno.“

„Tak už to někdy chodí.“

Z toho suchara se stal docela jiný člověk.

Ewert Grens se vlažně usmál, zatímco Ågestam vypil svůj příděl do poloviny.

Kdyby měl hádat, vsadil by deset ku jedné, že je státní zástupce abstinent.

Komisař po chvíli sám usrkl nápoje, měl jemnější chuť, než se domníval, a v kombinaci s Ågestamovým pyžamem a županem působil přímo osvěživě.

„Vodili nás za nos, Ågestame.“

Grens položil ruku na hromadu papírů.

„Nejsem tu proto, abych vás viděl nevyspalýho v županu, ani kvůli čaji, ani kvůli vizourovi. Přišel jsem, protože jsem přesvědčenej, že tohle společně dokážeme vyřešit.“

Ågestam měl krk rudý jako krocan.

Rukou si horečně pročesával kštici.

„Tři sta dva případy.“

Občas se zarazil, chvíli četl, znovu zalistoval papíry a náhodně vytáhl další dokument.

„Dvě verze. Jedna oficiální a druhá tajná, určená jen pro zasvěcené.“

Vztekle shodil haldu na zem a dolil si whisky.

„Chápete to, Grensi? Můžu je všechny obžalovat. Můžu obžalovat každýho zatracenýho policajta, kterej v tom má prsty. Za falšování úředních dokumentů. Za lživý svědectví. Za plánování trestného činu. V Aspsåsu by klidně mohli zřídit zvláštní oddělení pro policajty.“

Upil a rozchechtal se.

„A všechny tyhle soudní jednání? Co jim říkáte, Grensi? Všechny obhajoby, výslechy a verdikty, ke kterým jsme došli, aniž jsme znali fakta!“

Státní zástupce mrštil svazkem papírů na stůl, několik listů slétlo na zem. Mladý muž vstal a dupal po nich.

„Zrovna jsi probudil děti.“

Muži ji neslyšeli přijít. Zastavila se v pootevřených dveřích, v županu, ale bosá.

„Larsi, uklidni se laskavě.“

„To nejde.“

„Děsíš je.“

Ågestam ji políbil na obě tváře a zamířil do dětského pokoje.

„Grensi?“

Zastavil se na prvním schodu a obrátil se ke komisaři.

„Strávím nad tím celý dnešní den.“

„Do pondělka do rána to musíme sfouknout. Pak zmizí dvě důležitý nahrávky.“

„Skončím to nejpozději dnes večer.“

„V pondělí ráno se jistý lidi dozvědí, že jsem zatraceně blízko.“

„Nejpozději dnes večer. To stihnu. Stačí to?“

„Stačí.“

Státní zástupce stále otálel na schodech a pak se znovu rozesmál.

„Chápete to, Grensi? Zvláštní oddělení pro policejní trestance. Zvláštní policejní oddělení v Aspsåsu!“







Káva chutnala jinak než obvykle.

První kelímek vylil už po několika doušcích. Pak si přinesl další, ale nápoj byl stejně odporný. Natočil si třetí, a vtom mu to došlo.

Pachuť alkoholu. Ulpěla mu na jícnu jako blána.

U Ågestama si dal dvě sklenky whisky, což neměl ve zvyku. Obecně vzato tvrdý alkohol skoro nepil, s osamělým nasáváním skončil už před mnoha lety.

Ewert Grens seděl u psacího stolu a cítil podivnou prázdnotu.

Kolem jeho otevřených dveří se trousili první kolegové, ale dnes mu nelezli na nervy, dokonce ani tehdy, když se zastavili a popřáli mu dobré jitro.

Před chvílí z něj veškerá zlost vyprchala.

Cestou od státního zástupce potkal jen několik prodavačů novin a pár cyklistů, to bylo vše, velkoměsto bývalo nejunavenější těsně před pátou hodinou ranní.

Vina brzy padne na ty, na jejichž bedra skutečně patří. Napřed si s ní nevěděl rady, bezmocně trpěl, když na něj dotírala v autě, usadila se přímo vedle něj nebo na něj dorážela ze zadního sedadla. Snažil se ji zahnat zlostí a umlčet, ale ona se nedala. Šlápl na plyn a jako šílenec vyrazil domů k Göranssonovi, aby se jí zbavil, ale nakonec všechno rozvážil a rozhodl se, že konfrontaci prozatím odloží. Brzy jim to všem natře, těm zatraceným pokrytcům, kteří způsobili smrt nevinného člověka, ale nesmí se unáhlit. Zaparkoval na Horské ulici a vyjel výtahem až nahoru, do Kronoberské vazební věznice, k vycházkovému dvoru na střeše budovy. Osm podlouhlých klecí o dvaceti metrech čtverečních, každý zatčený měl nárok pobýt hodinu denně na čerstvém vzduchu. Ve dvou klecích stáli dva vězni navlečení ve vytahaném mundúru a vyhlíželi na svobodu a na město. Komisař nařídil hlídkujícímu policistovi, aby je odvelel zpět do cely, a sám si sjel o pár pater níž na kávu. Když Grens osaměl, vstoupil na jeden malý dvorek, skrze mříž se díval na oblohu, na činžáky spící v časném stockholmském ránu, v ruce svíral ukradený počítač obsahující jinou verzi reality a celých patnáct minut řval jako tur, hulákal hlasitěji než kdykoli předtím, dal volný průchod vší nahromaděné zuřivosti, která se snášela na střechy a pak se pomalu rozplynula někde nad Vasovou ulicí. Skoro ochraptěl, připadal si naprosto vyřízený a sprostě zneužitý.

Komisař znechuceně odstrčil kelímek, posadil se na manšestrovou pohovku, po chvíli se natáhl, zavřel oči a v duchu si vybavil obličej v okně vězeňské dílny.

Nejde mi to na rozum.

Proč si někdo dobrovolně vybere život za mřížemi, kde každý nový den znamená potenciální rozsudek smrti?

Kvůli vzrušení? Kvůli nějaký zatracený agentský romantice? Kvůli vlastní morálce?

Tomu nevěřím. To jsou jen líbivý kecy.

Pro peníze?

Deset mizernej tisícovek měsíčně z fondu pro tipy od veřejnosti, aby se neobjevil na výplatní listině a zůstal v anonymitě?

To sotva.

Grens uhladil látku na vysokém opěradle. Dřela ho do krku a nedokázal se uvolnit.

Pořád to nechápu.

Mohl jsi prakticky beztrestně spáchat jakýkoli zločin a policajti by to přehlíželi, přinejmenším tak dlouho, dokud by z tebe měli užitek.

Byl jsi psanec.

Věděl jsi to. Věděl jsi, jak to chodí.

Měl jsi všechno, co mně chybí – ženu, děti, domov, měl jsi co ztratit.

Přesto ses tak rozhodl.

Já to prostě nechápu.

 

Přeležel si krk. Opěradlo pohovky bylo moc vysoko.

Usnul.

Tvář v okně vězeňské dílny zmizela, zuřivost vystřídal konejšivý spánek a něžně ho kolébal skoro sedm hodin. Jednou se sice vzbudil – přinejmenším měl ten pocit. Zazvonil telefon a Sven mu vykládal něco v tom smyslu, že právě sedí na letišti v New Yorku, čeká na linku do Jacksonville, že ty zvukové soubory byly zajímavé a že se na setkání s Wilsonem důkladně připravil.

Tak báječně se Ewert Grens už dávno nevyspal.

Přestože byla kancelář plná slunce a rámusu.

Narovnal se, ale záda protestovala stejně jako vždycky, když musela ležet na úzkém gauči, ztuhlé nohy ho rozbolely, jakmile je spustil na podlahu. Tělo postupně začínalo stávkovat. Nic naplat, je mu devětapadesát let, a nedostatečný pohyb i holdování dobrému jídlu taky udělaly své.

V koupelně pro personál, kterou moc často nenavštěvoval, si dal studenou sprchu, v automatu si koupil dva skořicové šneky a jogurtový nápoj s banánovou příchutí.

„Ewerte?“

„No?“

„To má být oběd?“

Hermanssonová vyšla z kanceláře, neomylně poznala jeho kulhavé kroky.

„Snídaně nebo oběd, co já vím. Chceš něco?“

Mladá žena zavrtěla hlavou a oba pomalu kráčeli vedle sebe.

„Dnes brzy ráno… Ewerte, tos řval ty?“

„Ty bydlíš tady na Kungsholmenu?“

„Ano.“

„Blízko?“

„Jo, mám to sem kousek.“

Grens přikývl.

„Jo, to jsem byl asi já.“

„A odkud, proboha?“

„Z vycházkovýho dvora vazební věznice. Ze střechy. Je odtamtud prima výhled.“

„Slyšela jsem tě. Zbytek Stockholmu určitě taky.“

Ewert Grens se na ni podíval. To moc často nedělal.

„Váhal jsem, jestli to ze sebe mám vyřvat, nebo to vypálit z bouchačky do dveří od šatny. A naprosto chápu, když někdo zvolí druhou možnost.“

Došli k jeho dveřím, zastavili se, skoro se zdálo, jako by ho kolegyně chtěla následovat dovnitř.

„Chtěla jsi něco, Hermanssonová?“

„Zofia Hoffmannová.“

„Co je s ní?“

„Nikam jsem se nedostala. Zmizela.“

Banánový jogurt už dopil. Měl si vzít rovnou dva.

„Znovu jsem prověřila všechny osoby na pracovišti, ale od toho únosu ve vězení o ní nikdo nic neví. Stejně jsem pochodila i ve školce.“

Grens jí přivřel dveře před nosem. Nevěděl, proč to dělá, vždyť od doby, kdy ji před třemi lety přijal, u něj už několikrát byla. Ale nechtěl, aby zjistila, že v pracovně spal, že skoro sedm hodin strávil na pohovce.

„Spojila jsem se s jejími blízkými příbuznými. S rodiči, s dvěma tetami z matčiny strany a se strýcem. Všichni bydlí v okolí Stockholmu. Ale není u nich. Ona ani děti.“

Pohlédla na něj.

„Mluvila jsem i se třemi Zofiinými nejlepšími kamarádkami. Se sousedy, se zahradníkem, který u nich občas sekal trávu, s několika členy sboru, ve kterém jednou týdně zpívala, s fotbalovým trenérem jejich staršího chlapce a s učitelem pohybové výchovy toho mladšího.“

Žena rozhodila rukama.

„Nikdo je neviděl.“

Hermanssonová čekala na odpověď. Ale marně.

„Obvolala jsem nemocnice, hotely, ubytovny. Slehla se po nich zem, Ewerte. Zofia Hoffmannová a ti dva kluci jednoduše zmizeli ze světa.“

Ewert Grens přikývl.

„Počkej tady. Něco ti ukážu.“

Otevřel dveře, ale hned za sebou pečlivě zavřel, aby ji nenapadlo vstoupit.

Takže do aspsåský věznice tě nasadili jako švédskou kontaktní osobu.

Měl jsi zničit konkurenci a rozšířit působnost Wojtkova gangu.

Jenže zničehonic se situace rapidně změnila.

Stačila jediná schůzka s advokátem, s poslem špatných zpráv, a všichni věděli, co jsi zač.

Tys jí zavolal. Varoval jsi ji.

Grens zvedl obálku vyloženou bublinkovou fólií, která ležela na psacím stole. Teď v ní chyběly tři pasy, naslouchátko a cédéčko s tajnou nahrávkou. Strčil si ji do podpaží a vrátil se na chodbu k Hermanssonové.

„Hoffmann jí dvakrát krátce telefonoval. Nevíme, o čem mluvili, a nenašli jsme nic, co by nasvědčovalo, že je do toho nějak zapletená. Nemáme nejmenší důvod ji z ničeho podezírat.“

Grens vytáhl obálku a ukázal ji Hermanssonové.

„Proto po ní nemůžeme vyhlásit mezinárodní pátrání. Ale natuty je v cizině.“

Komisař ukázal na poštovní razítko.

„Dal bych ruku do ohně za to, že tenhle dopis odeslala Zofia Hoffmannová. Z letiště ve Frankfurtu nad Mohanem. Každej den odtamtud odletí čtrnáct set letadel se sto padesáti pasažéry do dvou set šedesáti různých destinací.“

Grens zamířil k automatu, nutně potřeboval dalšího šneka a jogurt.

„Už je někde za kopečkama, Hermanssonová. A o všem ví. A taky je jí jasný, že po ní nemůžeme vyhlásit pátrání.“







Slunce stálo vysoko na obloze.

Od časného rána bylo vedro a on se otráveně vrtěl na vlhké přikrývce a skrznaskrz propoceném polštáři. Horko každou hodinu ještě o pár stupňů vzrostlo a teď, těsně před obědem, ho ostré světlo skoro oslepilo a motala se mu hlava. Zastavil těsně před velkou bránou.

Erik Wilson bez hnutí seděl v pronajatém voze.

Už pět dní byl zpátky v Georgii, na vojenské základně FLETC, kde pokračoval ve školení, které musel přerušit, když mu Paula telefonicky oznámil, že kupec na Västmanlandské 79 dostal namísto slíbeného zboží kulku do lebky.

Znovu nastartoval a pomalu projel bránou kolem strážného, který mu zasalutoval. Ještě tři týdny. Švédská, potažmo evropská spolupráce s americkými policejními organizacemi byla nezbytným předpokladem pro úspěšnou činnost domácích informátorů a agentů. Kurzy týkající se pokročilé infiltrace patřily ke zdejší tradici, on tak využije období, kdy nebude v kontaktu s Paulou.

Vedro mu připadalo stále nesnesitelnější.

Možná došlo ke změně klimatu. Nebo zestárl a už nezvládne to, co dřív.

Erik rád jezdíval po širokých rovných silnicích v rozlehlé, řídce osídlené zemi. Vyjel na I95 a s chutí šlápl na plyn. Šest mil do Jacksonville, na druhou stranu státní hranice, zvládl za slabou půlhodinku.

Probudil ho nečekaný telefonát.

Brzy ráno, ještě za rozbřesku. Slunce se právě vyhouplo nad obzor a za oknem spustili ptáci.

Byl to Sven Sundkvist, seděl v baru na mezinárodním letišti Newark a snídal.

Vysvětlil mu, že za několik hodin bude pokračovat v cestě.

Tvrdil, že potřebuje pomoct při vyšetřování jednoho případu, prý jde o neodkladnou záležitost.

Erik Wilson se zeptal, o co se jedná. Na chodbě policejní stanice uprostřed Kungsholmenu toho spolu obyčejně moc nenamluvili, tak proč by to měli dělat tady, o sedm tisíc kilometrů dál? Sundkvist neodpověděl a zarputile chtěl vědět, kdy a kde se sejdou. Nakonec Wilson navrhl jedinou vhodnou restauraci, kterou znal, místo, kde můžou nerušeně posedět, aniž by je někdo viděl a aniž by museli mluvit šeptem.

 

Byl to příjemný podnik na rohu San Marco Boulevard a Philips Street. V restauraci byl klid a šero, ačkoli všechny stoly byly obsazené a slunce šplhalo po střeše, po stěnách i po oknech. Sven Sundkvist se rozhlédl po lokále. Samá obchodní jednání, muži v obleku a kravatě po sobě pokradmu pokukovali a tahali z rukávu své nejpádnější argumenty. Grilované ryby, evropská vína, bílé ubrusy, svíčky, mobily. Jakmile někdo dojedl nebo upustil ubrousek, u stolu se nepozorovaně vynořil ochotný číšník. Vůně pokrmů se mísila s vůní žlutých růží a pachem roztaveného vosku.

Sven byl na cestě už sedmnáct hodin. Ewert mu zavolal přesně ve chvíli, kdy Anita zhasla lampičku u postele a přitulila se k němu. Na zádech cítil dotyk jejích měkkých prsou a ramen, na krku ho lechtal její klidný dech a myšlenky se pomalu rozplývaly. Když si balil cestovní tašku, Anita se zdržela veškerých komentářů, ale nevěnovala mu jediný pohled. Sven ji chápal. Ewert Grens naprosto neomaleně vstupoval do jejich soukromí, kdykoli se mu zamanulo, komisař žil ve své vlastní bublině a čas ostatních pro něj nic neznamenal. Sven mu to nedokázal říct na rovinu a stanovit jasné meze, ale uvědomoval si, že to občas musí udělat Anita.

Z letiště ho vezl taxík bez klimatizace a nečekané vedro mu připadalo jako rána pěstí. Oblékl se do švédského jara a pak se ocitl ve výhni připomínající floridské pláže. Zamířil ke vchodu do restaurace a žíznivě vypil minerálku, v níž cítil příchuť chemikálií. On i Erik měli kancelář na stejné chodbě a spolupracovali na spoustě případů, ale přesto kolegu vlastně neznal. Wilson nepatřil k lidem, se kterými by Sven měl chuť zajít na pivo, ale možná to bylo oboustranné – jednoduše byli příliš rozdílní. Sven miloval řadový domek, svou ženu Anitu a synka Jonase, Wilson tenhle životní styl nesnášel. A teď se spolu setkají; jeden bude požadovat informace, které mu druhý nebude chtít prozradit.

 

Erik byl dlouhán, mnohem vyšší než Sven, a když se vypnul na špičky a pohledem přejel všechny obsazené stoly v restauraci, zdál se ještě větší. Zatvářil se spokojeně a zamířil na druhý konec drahého podniku.

„Mám trochu zpoždění.“

„Jsem rád, že jste přišel.“

Objevil se jediný číšník. Pro každého sklenici minerálky se dvěma plátky citronu.

Mám na to minutu.

Během ní ho musím přesvědčit, aby neodcházel.

Sven odsunul stříbrný svícen s bílou svíčkou a postavil mezi ně počítač. Otevřel program s audiozáznamy a rozklikl symbol připomínající dlouhou čárku. Několik vět, trvajících přesně sedm vteřin.

„Proto z něj musíme udělat nanejvýš nebezpečnou osobu… Dopustí se závažného trestného činu a bude odsouzen k dlouhému trestu odnětí svobody.“

Tvář Erika Wilsona.

Nedal na sobě nic znát.

Sven hledal kolegův pohled, chtěl zjistit, jestli se v něm zračí překvapení nad tím, že slyší vlastní hlas, jestli je mu to nepříjemné, ale z jeho očí nic nevyčetl.

Další sekvence, jediná věta, pouhých pět vteřin.

„Jestliže chce obchod řídit přímo z cely, musí si u spoluvězňů vydobýt co největší respekt.“

„Chcete slyšet ještě něco dalšího? Jistě chápete… ta schůzka byla hodně dlouhá. A já ji… mám celou nahranou.“

Wilson se zvedl, nedal najevo žádné pocity a hlasem stejně klidným jako výraz v jeho očích řekl: „Velice mě těšilo.“

Teď.

Jeho minuta.

Už skoro odtikala.

Sven otevřel třetí audiozáznam.

„Než odejdu, rád bych od vás slyšel, jaké mi poskytnete záruky.“

„Určitě víte, čí hlas jste právě slyšel.“

Erik Wilson byl na půl cesty k východu. Sven zvýšeným hlasem pokračoval.

„Ale už nežije. Je to hlas mrtvého muže.“

Hosté v lesklých oblecích mu nerozuměli, všichni však přerušili rozhovor, odložili příbor a hledali nezdvořáka, který narušil jejich klid.

„Hlas mrtvého muže, který před dvěma dny stál v okně aspsåské dílny a mířil pistolí na hlavu inspektora vězeňské služby.“

Wilson mezitím došel k baru vpravo před vchodem. Prudce se zarazil.

„Hlas muže, kterého na rozkaz našeho kolegy Ewerta Grense zabil policejní ostřelovač.“

Erik se otočil.

„O čem to ksakru mluvíte?“

„Mluvím o Paule.“

Wilson pochybovačně koukl na Svena.

„Tak jste ho přece sám nazval, ne?“

Erik o krok popošel.

„Sundkviste, o čem to krucinál mluvíte…“

Sven ztišil hlas. Wilson ho poslouchá. Teď už neodejde.

„Mluvím o tom, že Paula nežije. A můžete za to vy i Grens. Oba si můžete připsat na vrub legitimní vraždu.“

 

Ewert Grens vstal, vyhodil prázdný kelímek do koše, podal si z poličky půlku skořicového šneka a dvakrát do něj kousl.

Neměl stání, čas utíkal a on neklidně přecházel mezi pohovkou a oknem s výhledem do vnitrobloku Kronobergu.

Sven už určitě přešel do útoku. Konfrontoval Wilsona s fakty a začal po něm požadovat odpovědi na otázky.

Grens vzdychl.

Erik Wilson pro ně byl naprosto klíčový.

Jeden z hlasů na nahrávce patřil mrtvému muži. S dalšími třemi chtěl Grens ještě počkat, přehraje jim to, ale až bude sám chtít.

Pátý hlas byl Wilsonův.

Právě on jim může potvrdit, že ke schůzce skutečně došlo, že je nahrávka autentická.

„Máte čas?“

Světlá patka, brýle s kulatými obroučkami. Lars Ågestam vyměnil pyžamo a župan za šedý oblek a šedou kravatu.

„Máte to?“

Grens přisvědčil. Ågestam následoval komisařovo otylé kulhající tělo a posadil se na pohovku s odřenými proužky. Byla to dlouhá noc. Grens, whisky, počítač ředitele státní kriminálky. Muži spolu poprvé v životě mluvili bez vzájemného odporu. Ewert Grens ho dokonce oslovil křestním jménem. Larsi. Řekl mu Larsi. V té chvíli si byli skoro blízcí, a Grens se mu to pokusil dát najevo.

Lars Ågestam se pohodlně uvelebil na pohovce.

Nebyl nervózní.

Nemusel se obávat vyhrůžek a ponižování.

Při každé předchozí návštěvě se předem obrnil před komisařovými útoky a nepřátelstvím, ale teď, po společně probdělé noci a bez té příšerné hudby, mu bylo skoro veselo, přišlo to samo od sebe.

Položil na stůl dvoje desky a otevřel horní složku.

„Tři sta dvě tajné zprávy o činnosti informátorů. Dnes v noci jsem je vytiskl.“

Pak zvedl druhý svazek.

„A shrnutí přípravných řízení týkající se stejných případů. Fakta, která jste měli k dispozici vy. Stačil jsem si projít první stovku. Stovku případů, které byly odloženy, nebo kdy soud žalobu zamítl. Od chvíle, kdy jste odešel, jsem se od toho nehnul, a všechen čas jsem věnoval srovnání údajů ve vyšetřovacích spisech a v tajných zprávách.“

Ågestam měl na mysli kopie, které získali z šéfova počítače. Grens jen doufal, že dveře budou ještě otevřené.

„Pětadvacet případů skončilo vzetím obžaloby zpět – státní zástupce pro nedostatek důkazů rozhodl o zastavení trestního stíhání. Pětatřicet případů skončilo úplným zproštěním obžaloby.“

Larsi Ågestamovi zrudla kůže na krku jako obvykle, když se v něm pomalu stupňoval vztek. Ewert Grens si toho všiml, kdykoli spolu měli nějaké jednání. Ale teď byla zlost státního zástupce namířena proti někomu jinému. Komisaři to bylo skoro nepříjemné, vzájemná averze byla koneckonců jejich jediným způsobem komunikace, při níž se oba cítili bezpečně. Bez ní to bude těžší.

„Jedno vím jistě; pokud by všichni státní zástupci měli přístup ke stejným skutečnostem jako někteří policisté, jako ti vaši vypečení kolegové, Grensi, kdyby tyhle zatracený zprávy nebyly zašitý v počítači v šéfovský kanceláři, pak by všechny případy, všechny do jednoho, skončily obžalobou.“

 

*   *   *

 

Sven Sundkvist si objednal další minerálku s plátky citronu. Už si nepřipadal jako v sauně, v luxusní restauraci bylo příjemně chladno a lehce se tu dýchalo, ale přesto byl napnutý k prasknutí.

Zbývalo mu pět minut.

Přiměl Erika Wilsona, aby zůstal, aby se vrátil a posadil ke stolu.

Teď ho musí přimět ještě k tomu, aby spolupracoval.

Sledoval kolegu. Ve tváři se mu nepohnul ani sval. Ale oči ho zradily. Hluboko v nich se skrýval neklid. Netěkal jimi, byl každým coulem profík, ale hlasy z nahrávky ho překvapily a rozrušily.

„Tenhle záznam dostal Ewert Grens na cédéčku v obálce, kterou našel ve své poštovní přihrádce.“

Sven pokynul k symbolu na displeji.

„Odesílatel neznámý. Odesláno den po Hoffmannově smrti. Grensova poštovní přihrádka leží zhruba stejně daleko od vaší i od mojí pracovny, co vy na to?“

Wilson nevzdychl, nezavrtěl hlavou, nezatnul zuby. Ale v očích se mu opět mihl temný stín.

„V té obálce byly kromě cédéčka tři pasy, vydané na tři různá jména, všechny se stejnou fotkou, s hodně zrnitým černobílým snímkem Hoffmanna. A na dně Grens objevil elektronický přijímač, malinké stříbrné naslouchátko, co se zasouvá do ucha. Patří k odposlouchávacímu zařízení, které jsme našli ve zvonici aspsåského kostela. Přesně to místo si vybral Grensem najatý profesionální ostřelovač.“

Erik Wilson by měl strhnout bílý ubrus, po zemi by se měly rozprsknout střepy ze skleniček, váza a květiny, měl by plivat, brečet, vybuchnout vzteky.

Ale nic takového se nestalo. Erik se snažil zachovat klid a doufal, že na něm není nic znát.

Sundkvist tvrdil, že on i Grens jsou spolupachateli vraždy.

Tvrdil, že je Paula mrtvý.

Ale co když to byl někdo jiný? Erik vstal a chtěl odejít. Určitě je v tom nějaký fígl a on musí tvrdit, že celá nahrávka je naprostý nesmysl. Ale Sundkvist byl přímočarý člověk, nikdy na nikoho nic nehrál. On sám to dělal neustále, Grens taky, dělala to většina policajtů, většina lidí, které znal. Sundkvist ne.

„Než odejdu, rád bych od vás slyšel, jaké mi poskytnete záruky.“

Nikdo jiný než Paula si tuhle schůzku nemohl nahrát, ani by k tomu neměl důvod. Ale proč do toho zapletl Grense a Sundkvista? Určitě tím něco sledoval.

Oni tě potopili.

„Taky bych vám rád ukázal pár fotek.“

Sven obrátil displej k Wilsonovi a otevřel další složku.

Strnulá momentka pořízená jednou z mnoha bezpečnostních kamer ve věznici Aspsås, rozmazaný kousek fasády a zamřížovaných oken.

„To je dílna. V budově B. A člověku, co stojí zrovna tady, otočený profilem k oknu, zbývá přesně osm a půl minuty života.“

Erik Wilson si přitáhl počítač a naklonil si obrazovku. Muž stojící zhruba uprostřed okna. Kousek ramene, část obličeje.

Když se s Paulou setkal poprvé, byl o deset let mladší. On sám také. Co by udělal dnes? Najal by Hoffmanna? A co Hoffmann, nechal by se? Piet si odpykával svůj první trest ve věznici Österåker ležící pár desítek kilometrů severně od Stockholmu, a s ním spousta drobných zlodějíčků. Tahle sorta chlápků, odsouzená ke dvanácti měsícům natvrdo, měla prakticky jedinou vyhlídku – že po propuštění vyfasujou další rok. Ale Hoffmann byl v mnoha ohledech výjimečný; původem, dvojjazyčností i osobnostními rysy. Byla by škoda, kdyby skončil jen jako položka ve statistice věčných recidivistů.

„A na tomhle záběru už sotva pět minut.“

Sundkvist otevřel nový snímek. Další fotka z bezpečnostní kamery. Pořízená z větší blízkosti. Nebyla na ní fasáda, jen okno, obličej byl zřetelnější.

Hoffmann měl tehdy na svědomí zejména pašování zbraní. Erik k zabaveným kouskům přidal pár pistolí a jako obvykle trestanci vylepšil skóre ještě nějakým kalašnikovem. Pak si vyžádal přešetření, po němž následovaly přísné restrikce; žádné opušťáky, žádný kontakt s okolním světem. Piet byl zoufalý, zlomený, a po pár měsících izolace by se upsal třeba ďáblu.

„Tři minuty. Myslím, že na snímku je jasně vidět celý obličej. Křičí. Záznam z kamery přímo v dílně.“

Tvář přes celý displej.

Je to on.

„Zabiju ho. To jsme mu odečetli ze rtů. Přesně tohle křičí.“

Erik Wilson se zadíval na absurdní obrázek. Zkřivené rysy. Otevřená, zoufalá ústa.

On sám Paulu metodicky stvořil.

Z bezvýznamného chmatáka systematicky udělal jednu z nejnebezpečnějších osob v zemi. Měnil jeden dokument po druhém: napřed trestní rejstřík, pak databázi soudních rozhodnutí, nakonec interní policejní registr osob v pátrání. Policejní hlídky vycházely z dostupných informací a mýtus o Hoffmannově agresivitě se rychle šířil. Svědomitě svého agenta připravil i na závěrečný krok, přímo do vedení Wojtkova gangu. Erik Wilson si nechal vypracovat falešný psychiatrický posudek podle diagnostického vymezení DSM-IV-TR, což byla poslední třešnička na dortu.

Posudek zařadil do interní zprávy vězeňské služby.

Piet Hoffmann byl velice agresivní a nebezpečný psychopat bez schopnosti empatie a svědomí.

„A teď poslední fotka.“

Hustý černý dým, o kus dál nějaká budova, nahoře pravděpodobně modré nebe.

„Čtrnáct dvacet šest. Tehdy zemřel.“

Erik zíral na hranatý displej a stále hledal v husté černi, pokoušel se najít člověka, který tam před chvílí stál.

„Na té schůzi vás bylo pět, Eriku. A já musím vědět, jestli je ta nahrávka autentická. Jestli je všechno, co jsme slyšeli, skutečně pravda. Jestli ti tři lidé dali nepřímý souhlas k vraždě, ačkoli žádný z nich nezmáčkl spoušť.“

 

Krk mu plál zuřivou červení, úhledně sčesaná patka trčela na všechny strany a on nedokázal v klidu postát a pochodoval kolem Grensova psacího stolu sem a tam.

Lars Ågestam vzteky téměř syčel.

„Tenhle zatracenej systém mi leze krkem, Grensi. Policie zametá pod koberec trestné činy skutečných kriminálníků a přehlíží je. Klidně přejde zločin jen proto, aby mohla vyšetřit jiný. Policajti lžou a tají pravdu před svými kolegy. A tomuhle, Grensi, se říká demokratická společnost!“

Státní zástupce si v noci zkopíroval z počítače šéfa státní kriminálky tři sta dvě tajné zprávy o činnosti policejních agentů. Zatím si stačil projít jen první stovku a srovnat skutečné události s údaji, které měli k dispozici vyšetřovatelé. V pětadvaceti případech státní zástupce případ odložil, v pětatřiceti soud obžalobu zamítl.

„A ve zbývajících čtyřiceti případech sice došlo k soudnímu řízení, ale na základě podvržených důkazů – obžalovaný byl odsouzen k trestu za úplně jiný zločin. Slyšíte mě, Grensi? Ve všech případech!“

Ewert Grens pohlédl na státního zástupce v obleku a kravatě. V jedné ruce třímal desky, ve druhé brýle.

Jo, je to zatracenej systém.

A to ještě není všechno, Ågestame.

Brzy se dostaneme k tajný zprávě, kterou jsi ještě neviděl, k tý nejčerstvější, co leží ve zvláštních deskách.

Västmanlandská ulice 79.

Vyšetřování, který jsme museli odložit. Honili jsme se jako idioti, zatímco kolegové na stejný chodbě znali odpovědi, po kterých jsme marně pátrali. A když se rozhodli, že nebezpečnýho agenta potopí, potřebovali rychle sehnat nějakýho pitomce, kterej ponese vinu za ně.

„Díky. Udělal jste slušnej kus práce.“

Komisař podal ruku státnímu zástupci, kterého nikdy nebude mít rád.

Lars Ågestam ji přijal a dlouze jí potřásl. Byl to příjemný pocit vzájemné důvěrnosti, poprvé byli naladěni na stejnou vlnu. Společně strávené noční hodiny, ranní whisky a Grens, který mu poprvé řekl křestním jménem.

Usmál se. Vědomý odpor a chuť tnout do živého si příště nechá od cesty.

Pustil komisařovu ruku a radostně zamířil ke dveřím, ale vtom se obrátil.

„Grensi?“

„No?“

„Ta mapka, co jste mi minule ukázal…“

„Co je s ní?“

„Ptal jste se na Hagu, na Severní hřbitov. Jestli je tam hezky.“

Plánek ležel na psacím stole. Ågestam si ho všiml, jakmile vstoupil do místnosti. Dvě stě let staré místo posledního odpočinku.

Grens ho měl neustále blízko sebe. Chystal se tam.

„Našel jste, co jste hledal?“

Ewert Grens funěl, podsadité tělo se kývalo sem tam.

„Tak ano, nebo ne?“

Grens se demonstrativně odvrátil, nic neřekl a s obličejem otočeným ke stohu spisů ztěžka oddychoval.

„Heleďte, Ågestame.“

„Ano?“

Ewert pohlédl na hosta, který zakrátko odejde. Mladý státní zástupce měl jiný hlas než obvykle, nepříjemně pisklavý.

„Asi jste mi špatně rozuměl.“

„Prosím?“

„Pochopte, Ågestame, jde jen o pracovní záležitost. Nejsem žádnej váš kámoš, aby bylo jasno.“

 

Přinesli jim jídlo, na doporučení číšníka si objednali tučnou nelososovitou rybu. Muži jedli mlčky, vlastně na sebe skoro nepohlédli. Nezodpovězené otázky jako by čekaly na stole vedle odsunutého svícnu a mlýnku na pepř. Musím zjistit, jestli je ta nahrávka z Grensovy poštovní přihrádky pravá. Jestli zvukový záznam přesně odpovídá vyřčeným slovům. Otázky přesto ležely na stole vedle svícnů a mlýnku na pepř a čekaly na ně. Jestli tři lidé dali nepřímo souhlas k vraždě, ačkoli žádný z nich nezmáčkl spoušť.

„Sundkviste?“

Erik Wilson odložil příbor na prázdný talíř, vypil třetí minerálku a sundal si z kolenou ubrousek.

„Ano?“

„Vážil jste tuhle dlouhou cestu naprosto zbytečně.“

Už se rozhodl.

„Určitě mě chápete… vždyť všichni pracujeme ve stejný branži.“

„Navštívil jste Ewerta Grense den po té vraždě. Věděl jste to, Eriku, ale nic jste neřekl.“

„Ve stejný zatracený branži. Zločinci i ti, co zločiny vyšetřují. Informátoři a agenti tvoří vlastní šedou zónu.“

Radši neměl nic říkat.

„A taková je budoucnost, Sundkviste. Víc informátorů. Víc agentů a špionů. Jejich počet neustále poroste, a proto jsem tady.“

„Kdybyste nám tehdy alespoň něco řekl, Eriku. Dnes tu nesedíme jen my dva, je tu s námi i jeden mrtvý muž.“

„A proto jsem tady, já i moji evropští kolegové. Musíme se vyškolit a připravit, protože tenhle způsob práce je na vzestupu.“

Už bůhvíjak dlouho sedí na stejné chodbě.

Wilson ještě nikdy nezažil, že by Sundkvist ztratil sebekontrolu.

„Ale teď mě zatraceně dobře poslouchejte, Eriku!“

Sven trhl laptopem, na bílou mramorovou podlahu spadl talíř, na bílý ubrus se převrhla sklenička.

„Klidně vám to přehraju, kolikrát budete chtít. Co třeba tohle? Vidíte? Přesně v tomhle okamžiku proletěla kulka pancéřovým sklem.“

Uprostřed monitoru řvoucí ústa.

„Nebo chcete ještě jednou vidět tohle? Přesně v téhle chvíli dílna vybouchla.“

Lidská tvář otočená profilem k oknu.

„Tenhle záznam by vás mohl zajímat, ten jsem vám ještě neukázal. To je všechno, co z něj zbylo.“

Stěna s místy označenými vlaječkami. Všechno, co po něm zbylo.

Po muži, který zemřel.

„Dělejte, jak myslíte, to ostatně děláte vždycky, chráníte svoje agenty. Ale on je ksakru mrtvý, Eriku! Už nemáte koho chránit! Totálně jste pohořel, stejně jako vaši kolegové. Proto ten člověk stojí v okně. Proto zemře… tady se můžete přesvědčit na vlastní oči.“

Wilson zaclonil rukou displej, který k němu Sundkvist otočil, zaklapl ho a pak z laptopu vytáhl šňůru.

„S agenty pracuju stejně dlouho, jako vy vysedáváte v tom svým kanclu, a nesu za ně zodpovědnost. A ještě nikdy jsem nepohořel.“

Sundkvist otevřel počítač a znovu ho obrátil k Wilsonovi.

„Ten kabel si klidně nechte. Baterie je nabitá.“

Pak ukázal na displej.

„Já to nechápu, Eriku. Vždyť jste s ním spolupracoval celých devět let, a když vám ukážu takovéhle záběry… kde umírá… vidíte? Zrovna tady… tak to s vámi ani nehne.“

Erik Wilson se ušklíbl.

„Nebyl to můj kamarád.“

Důvěřoval jsi mi.

„Ale já jeho ano.“

A já tobě taky.

„Takhle to prostě funguje, Sundkviste. Vyšetřovatel musí předstírat, že je s agentem nejlepší kamarád, a musí to dělat zatraceně dobře, přinejmenším dokud je agent ochotný riskovat život, aby mu dodal další informace.“

Chybíš mi.

„Takže to byl on? Jo, je to přesně tak, jak říkáte. Ani to se mnou nehlo.“

Erik Wilson odhodil látkový ubrousek na stůl.

„Zaplatíte to, Sundkviste?“

Pak zamířil k východu. U stolku vlevo seděla osamělá dáma se sklenkou červeného, napravo stál stůl zavalený papíry, u něhož dva muži pojídali dezert.

„Västmanlandská ulice 79.“

Sven Sundkvist kolegu dohonil a stoupl si těsně vedle něj.

„O všem jste věděl, Eriku, ale vědomě jste držel hubu. A zatajil jste před námi svědka vraždy. Zmanipuloval jste interní policejní databázi i databázi soudních rozhodnutí. Nastrčil jste…“

„To má být výhrůžka?“

Erik Wilson se zastavil, obličej mu zbrunátněl, ramena měl zdvižená.

Teď už nevypadal tak nezúčastněně.

„Rozumím tomu správně, Sundkviste? Vy mi vyhrožujete?“

„Co si myslíte vy?“

„Co si myslím já? Ukázal jste mi nějaký fingovaný snímky a snažil jste se mě přesvědčit, že je to důkaz o smrti mého agenta. A teď mi vyhrožujete vyšetřováním, Sundkviste. Už jste na mně vyzkoušel všechny výslechový fígle. Co si o tom myslím? Myslím si, že mě urážíte.“

Erik scházel z nízkých schodů, minul stůl se čtyřmi staršími pány, kteří hledali brýle na čtení a pak důkladně zkoumali jídelní lístek, prázdné servírovací vozíky a dvě zelené popínavky u zdi.

Poslední pohled.

Zastavil se.

„Ale… ať je po vašem. Jo, považuju za pěkný svinstvo, když někdo za mé nepřítomnosti potopí mého nejlepšího agenta.“

Pohlédl na Svena Sundkvista.

„Tak abyste věděl… ta nahrávka, ta schůzka, o které jste mluvil, se skutečně konala. Všechno, co jste slyšel, je pravda. Každé slovo.“







Ewert Grens neměl daleko k tomu, aby se vítězně rozchechtal. Mlčel, ale v břiše mu občas zabublala radost a uspokojení.

Nahrávka byla autentická.

Schůzka se opravdu konala.

Sven mu zavolal z restaurace v centru Jacksonvillu. Wilson všechno potvrdil a teď kráčel ke svému autu, aby se vrátil zpět do jižní Georgie.

Grens se nesmál. Všechny emoce vyřval brzy ráno z klece na střeše vazební věznice, hulákal tak dlouho, dokud z něj nevyprchal amok, a pak se konečně pořádně vyspal na své manšestrové pohovce. V jeho nitru však zůstalo prázdné místo, které musí něčím zaplnit.

Už ne zlostí. Ta byla pryč.

Ani radostí, přestože věděl, že má cíl nadosah.

Nenávistí.

Ti hajzlové Hoffmanna potopili, ale on přežil a zajal rukojmí, aby mohl zůstat naživu i nadále.

Dopustil jsem se legitimní vraždy.

Ewert Grens podruhé zavolal člověku, kterého nemohl vystát.

„Potřebuju ještě jednou pomoct.“

„Aha.“

„Nemohl byste se večer stavit u mě doma?“

„Doma?“

„Na rohu Ódinový a Sveiný.“

„A proč?“

„Jak jsem říkal. Potřebuju pomoct.“

Lars Ågestam se zahihňal.

„Chcete říct, že bych měl chodit k vám domů? Po pracovní době? A proč bych to dělal? Nejsem přece… jak jste to říkal… žádnej váš kámoš.“

Máme ještě něco. Tajná zpráva, kterou neznáš. Byla úplně nová, uložená v jiný složce.

Tehdy v noci jsem ti ji neukázal.

Ale teď to udělám, protože nikomu nehodlám dělat obětního berana.

„Sejdeme se kvůli práci. Västmanlandská ulice 79. Předběžný řízení, který jste přednedávnem zastavil.“

„Zítra ráno v úředních hodinách vás rád přijmu na státním zastupitelství.“

„Budete ho moct znovu otevřít. Vím, jak to bylo doopravdy. A potřebuju ještě jednou pomoct, Ågestame. Zejtra ráno už bude pozdě. Jakmile si zodpovědný osoby na úřadě vlády uvědomí, že jim něco chybí, pošlou informaci dál, dají hlavy dohromady, vymyslí jednotnou verzi, zničí důkazy a znovu z toho vyváznou.“

Grens si dlouze odkašlal kousek od sluchátka, jako by nevěděl, jak dál.

„A omlouvám se… no, ehm... víte přece za co.“

„Ne. Za co?“

„No tak krucinál, Ågestame!“

„Za co?“

„Možná jsem byl… možná jsem se vyjádřil trochu… nešikovně, no… jak bych to řek… zbytečně příkře.“

 

Lars Ågestam sešel po sedmi schodištích budovy u Královského mostu. Byl příjemný večer a on si užíval tepla, po němž marně toužil celých osm měsíců plných studeného větru a sněhových přeháněk. Obrátil se a pohlédl do oken státního zastupitelství. Všude byla tma. Dva pozdní telefonáty mu trvaly déle, než předpokládal; napřed zavolal domů, omluvil se ženě, že se opozdí, a několikrát se zapřísahal, že než půjde spát, umyje po sobě alkoholem páchnoucí skleničky ze včerejší noci. Pak zatelefonoval Svenu Sundkvistovi. Zastihl ho na nějakém rušném místě, zřejmě na letišti. Detektiv byl asi v Polsku, kde navštívil nedávno vybuchlou výrobnu amfetaminu.

„Domů?“

„Ano.“

„Ewert Grens vás pozval k sobě domů?“

Sven Sundkvist dlouho mlčky seděl a nedokázal ukončit hovor, přestože si už všechno podstatné řekli a netrpělivý Ågestam pospíchal.

„Ano. Ewert Grens mě pozval k sobě domů.“

„Nezlobte se, ale mám pocit, že jsem se přeslechl. Znám Ewerta už hodně dlouho, jsme nejbližší kolegové, pracujeme spolu skoro čtrnáct let. Ale ještě nikdy, nikdy v životě jsem neslyšel, že by někoho pozval k sobě do bytu. Domov je pro něj… nevím, jak to říct… nanejvýš soukromá sféra, něco jako útočiště. Jednou před pěti lety, den po té hrozné události v márnici v Söderské nemocnici, jsem se mu přes jeho odpor vecpal domů. Ale vy říkáte, že vás pozval? A nespletl jste se?“

Lars Ågestam pomalu kráčel městem, ulice se hemžily lidmi, ačkoli byla neděle a navíc skoro devět hodin večer. Všichni byli po dlouhé zimě vyhladovělí po teple a pospolitosti, člověk měl pocit, jako by celý svět znovu ožil.

Ve starém komisaři se vůbec nevyznal, ale byl pevně přesvědčený o tom, že jde jen o vyšetřování, o práci přesčas. Ano, včera v noci v kuchyni cítil, že se v jejich vztazích něco změnilo k lepšímu. Whisky a tři sta dvě stránky tajných zpráv je svým způsobem sblížily. Jenže Ewert Grens ten pocit hodně rychle zničil a znovu pečlivě nasypal do starých ran sůl. To byl celý on. Ale teď mu Sven jasně řekl, že pozvání domů je něco nanejvýš mimořádného – kdoví, třeba je opravdu čekají lepší vyhlídky, kdy se budou schopni jakžtakž snést.

Znovu se rozhlédl kolem sebe. Na zahrádkách bylo plno lidí, v bundě a šátku kolem krku popíjeli pivo, smáli se, povídali si.

Lars si povzdechl.

Kdepak, k žádné změně nedošlo a nikdy nedojde.

Grens ho pozval z nějakého jiného důvodu, ale ten nenáviděnému státnímu zástupci určitě neprozradí.

„Grens.“

Na Sveině ulici stále panoval čilý provoz a státní zástupce musel důkladně nastražit uši, aby porozuměl hlasu v domovním telefonu.

„Tady Ågestam, chtěl jste…“

„Jo, hned vám otevřu. Čtvrtý patro.“

Na podlaze tlustý narudlý koberec, stěny zřejmě z mramoru, ostré světlo lamp. Kdyby bydlel v centru, určitě by si vybral starý činžák s právě takovou chodbou.

Lars vyběhl čtyři patra až ke dveřím s otvorem pro vhazování pošty, na níž byla jmenovka E. a A. Grensovi.

„Pojďte dál.“

Tlustý oplešalý komisař měl na sobě stejné oblečení jako odpoledne i v noci: šedé sako a ještě šedší kalhoty.

Ågestam se překvapeně rozhlédl po hale, připadala mu skoro nekonečná.

„Páni, to je velikánská místnost.“

„V posledních letech jsem se tady moc neohřál, ale ještě se tu vyznám.“

Ewert Grens se usmál. Vypadalo to prapodivně. Lars ho nikdy neviděl se smát. Komisařův hrubě řezaný obličej byl obyčejně vztekle napnutý, a kdykoli se k někomu obrátil, hned se na něj obořil. Úsměv Grensovu tvář úplně změnil a Ågestam znejistěl.

Prošel dlouhou halou, po každé straně minul několik pokojů, napočítal jich minimálně šest. Prázdné místnosti vypadaly opuštěně, jako by spaly. Přesně jak to popsal Sven: jako by se nechtěly probudit.

I obrovská kuchyně se zdála být nedotčená.

Státní zástupce vešel za Grensem do její druhé části, do malé jídelny se starožitným rozkládacím stolem se šesti židlemi.

„Bydlíte tu sám?“

„Posaďte se.“

Uprostřed stolu blok a hromada modrých desek, vedle dvě ještě vlhké sklenky a mezi nimi láhev Seagramu.

Připravil se.

„Dáte si panáka? Nebo jste tu autem?“

Komisař se překonal. Dokonce koupil i stejnou značku.

„Autem? Za vámi? To bych se nikdy neodvážil. Určitě bych za stěračem našel bloček s pokutou.“

Ewert Grens si vzpomněl na studený zimní večer zhruba před půlrokem, kdy se plazil v obleku a kalhotách s puky ve sněhu kolem auta a měřil vzdálenost mezi předkem a Vasovou ulicí.

Byl to Ågestamův vůz.

Znovu se usmál, úsměv působil skoro nepříjemně.

„Pokud si vzpomínám, vypsal jste si ho nakonec sám.“

Komisař planoucí zuřivostí tehdy Larsi Ågestamovi uložil pokutu za to, že zaparkoval vůz o osm centimetrů blíž chodníku, než bylo povoleno. Právě hledali šestnáctiletou pohřešovanou dívku a státní zástupce Grense rozčílil tím, že se zamotal v podzemních tunelech.

„Klidně mi nalijte, ale jen do půlky.“

Oba se napili. Grens mezitím vyndal z jedné složky list papíru a položil ho před Ågestama.

„Dal jsem vám tři sta dvě tajný zprávy o činnosti agentů, o tom, co se skutečně stalo a o čem jsme nevěděli, co v našich oficiálních spisech nenajdete.“

Lars Ågestam přikývl.

„Ano, zmínil jsem se o samostatném oddělení v Aspsåsu… jen pro policisty… kdybych pohnal k zodpovědnosti všechny, co jsou do toho zapletení.“

„Ty zprávy byly z minulýho roku. Zato tahle, ta je úplně čerstvá.“

 

M vytáhne pistoli.



(Radom polske´  výroby ráže 9 mm)



z podpažního pouzdra.



M zbraň odjistí a drží ji



kupci u hlavy.



 

„A stejně jako ty ostatní ji měl v drápech šéf státní kriminálky.“

 

P přikáže M,



aby se uklidnil.



M skloní zbraň, o krok ustoupí,



zajistí ji.



 

Lars Ågestam chtěl spustit, ale Grens ho zarazil.

„Tipnul bych si… že od toho ohlášení vraždy… jsem na půl úvazku dělal jen Västmanlandskou 79. Sven Sundkvist a Mariana Hermanssonová jakbysmet. Nils Krantz a další tři technici strávili celej tejden s lupou a daktyloskopickou páskou, a stejně dlouho trvala Errforsovi kompletní pitva dánskýho občana. Místo činu hlídalo několik poĺicajtů, další vyslýchali sousedy a hledali zakrvácený košile v kontejneru asi tak – když budu hodně mírnej – tři tejdny.“

Komisař pohlédl na státního zástupce.

„A vy? Kolik času jste s tímhle případem promrhal vy?“

Ågestam pokrčil rameny.

„Těžko říct… asi týden.“

 

P se ho snaží přerušit,



ale kupec znovu vykřikne slovo „policajt“.



M mu tvrdě přimáčkne



pistoli ke spánku



a stiskne spoušť.



 

Ewert Grens vzal papír Ågestamovi z ruky a zamával jím.

„Třináct a půl tejdne zbytečný práce. Pět set čtyřicet pracovních hodin. Zatímco moji kolegové a šéfové seděli na prdeli na stejný chodbě a znali odpověď. A člověk, co nahlásil ten mord – to je tu taky napsaný, Ågestame – to byl sám Hoffmann!“

Lars Ågestam se natáhl pro zprávu.

„Dáte mi ji?“

Komisař odešel do přední části kuchyně, otevřel skříňku nad linkou, chvíli hledal, pak zkusil další.

„A o co vám přesně jde, Grensi?“

„Chci vyřešit vraždu.“

„Vážně mi nerozumíte, Grensi? O co vám přesně jde?“

Komisař našel, co hledal. Sklenici. Natočil do ní vodu a vrátil se ke stolu.

„Nehodlám za to nést zodpovědnost.“

„Zodpovědnost?“

„Po tom vám sice nic není, Ågestame, ale je to tak. Nehodlám nikomu dělat vola. Ať si to vypijou ti, co si to uvařili a vinu pak hodili na mě.“

Státní zástupce mrkl na zprávu.

„A ten dokument vám v tom pomůže?“

„Jo. Pokud to stihnu dotáhnout do konce. Do rána.“

Lars Ågestam nehybně stál v rozlehlé kuchyni. Otevřeným oknem zazníval dopravní ruch. Provoz sice pomalu ustával, aut bylo stále míň, zato jezdila rychleji. Už se připozdívalo.

„Mohl bych se tu malinko porozhlédnout?“

Grens pokrčil rameny.

„Pro mě za mě.“

Hala mu připadala ještě delší než předtím. Ztmavlé, ale neodřené parkety pokryté měkkými koberci, zažloutlé tapety se vzorkem ze sedmdesátých let. Lars vešel do nejbližších dveří. Ocitl se v knihovně, posadil se do koženého křesla, které jako by protestovalo, když se nedočkalo svého majitele. Byl to jediný pokoj v bytě, z něhož přímo nekřičela opuštěnost. Lars přeletěl očima police s řadami stejně vysokých knih a rozsvítil půvabnou stojací lampu s nakloněným širmem, která vydávala přívětivé nazlátlé světlo. Opřel si záda – předpokládal, že tak to dělává starý komisař – a znovu si přečetl tajnou zprávu, sepsanou policistou pouhý den po vraždě na Västmanlandské 79.

 

M mu tvrdě přimáčkne





pistoli ke spánku





a stiskne spoušť.





Kupec se zhroutí na stranu,





šikmo napravo,





a spadne ze židle





na podlahu.





 

Lars Ågestam posunul stínidlo, aby lépe viděl, aby se o všem důkladně ujistil, než dospěje ke konečnému rozhodnutí.

Dnes v noci domů zřejmě nedorazí.

Za chvíli se vrátí na státní zastupitelství a předběžné řízení znovu otevře.

Zvedl se, a právě když chtěl z místnosti odejít, zaujaly ho dvě černobílé fotografie na stěně mezi policemi. Žena a muž, oba mladí, oblečení v policejní uniformě, s živým jasným pohledem.

Mnohokrát si kladl otázku, jak komisař v mládí vypadal, jestli se od té doby změnil.

„Tak už jste se rozhodnul?“

Grens stále seděl na stejné židli jako předtím, u černého dubového stolu mezi haldami modrých desek a prázdnými sklenicemi.

„Ano.“

„Jestli se na ně chystáte uvalit vazbu, Ågestame, je dobrý vědět, že se nejedná o řadový policajty, ale o dva vysoký policejní velitele, a navrch o státní tajemnici.“

Lars Ågestam pohlédl na tři stránky formátu A4, které držel v ruce.

„A vy tvrdíte, že to obstojí? Předpokládám, že jste mi ještě neukázal všechno.“

Bezpečnostní kamera v sídle vlády, pět lidí mířících do jedné z kanceláří. Nahrávka pěti hlasů ze stávající schůze.

Ne, všechno jsi ještě neviděl.

„Obstojí.“

Grens se potřetí usmál.

Tentokrát úsměv působil téměř přirozeně, a státní zástupce na oplátku sotva znatelně nadzvedl koutky.

„Zadržte je. A já do tří dnů zařídím uvalení vazby.“







Vlekl se po schodech dolů.

Už dávno nešel pěšky, bolavá noha těžce dopadala na kamenné stupně schodiště, ale tentokrát minul výtah a pevně se držel zábradlí. Za dvojími dveřmi zaslechl rychlé kroky a pak šramot u kukátka; zvědavé oči si nechtěly nechat ujít nájemníka ze čtvrtého patra, který zásadně jezdil výtahem. Když došel ztichlým domem do přízemí, v bytě těsně vedle vchodu odbily pendlovky. Počítal. Dvanáct hodin.

Sveina třída byla skoro prázdná a venku krásně teplo, možná se v tomhle zatraceným roce dočkají i léta. Zhluboka se nadechl a pak pomalu vypouštěl vzduch z plic.

Ewert Grens si pozval návštěvu k sobě domů.

Ewertu Grensovi se nesevřel hrudník a nepožádal hosta, aby odešel.

Od onoho osudného neštěstí nic takového neudělal. Bylo to její místo, jejich společný domov. Malinko ho zamrazilo, ale setřásl tíseň a pokračoval po Ódinově ulici, stejně prázdné a vlahé. Sundal si sako, rozepnul si u krku košili a kráčel západním směrem.

A ke všemu ještě toho ulízanýho prokurátora, kterýmu nemohl přijít na jméno a kterýmu v posledních letech s gustem dělal jeden naschvál za druhým.

Dokonce to bylo docela prima.

U stánku na Ódinově náměstí se postavil do fronty mezi mládež, která cvakala na mobilech jednu esemesku za druhou. Koupil si hamburger a nesycený nápoj chutnající po pomerančích. Odmítl Ågestamovo pozvání na pozdní pivo ve Frescati, baru navštěvovaném hlavně právníky, a pak neklidně rázoval z jedné místnosti do druhé. Nakonec ho neklid vyštval ven, do ulic, potřeboval odtamtud na chvíli vypadnout.

Z díry pod kioskem vyběhly dvě krysy a uháněly do parku, kde na dřevěných lavičkách pospávali bezdomovci. Dvě mladé ženy v minisukni a botách na vysokém podpatku se snažily doběhnout autobus, který jim zavřel přímo před nosem a ujel.

Hamburger si snědl před kostelem Gustava Vasy, pak zabočil doprava, na ulici, kterou v posledních týdnech několikrát navštívil, a míjel činžáky, jejichž obyvatelé se chystali ke spánku. Zastavil se u masivních vchodových dveří, ve skleněné výplni spatřil svůj odraz. Vyťukal kód, který už znal nazpaměť, nastoupil do výtahu a se skřípáním se sunul do pátého patra.

Na schránce se leskla zbrusu nová jmenovka. Polské jméno zmizelo. Hnědé dřevěné dveře byly ještě starší než jeho vlastní. Vybavil si hlavu v krvavé louži, praporky na stěnách, podlahu v kuchyni, na níž Krantz zajistil stopy drogy.

Všechno začalo tady.

Tahle smrt ho přiměla, aby rozhodl o další smrti.

Vanadisina ulice, Gävleská, Solneský most. Komisař měl pocit, jako by ho někdo vedl, automaticky a bez jediné myšlenky šel dál a dál, dokud se nezastavil na Solneské kostelní před otevřenou brankou číslo 1, u jednoho z deseti vjezdů na Severní hřbitov.

Měl ho v kapse u saka. Nadvakrát přeložený.

Celé měsíce ležel na psacím stole v kanceláři, ale včera ho podvědomě odnesl domů. A teď se ocitl tady.

Vůbec mu nebyla zima.

I když věděl, že na hřbitově člověka vždycky mrazí.

Ewert Grens pokračoval po vyasfaltované cestě rozdělující zelený trávník na velké pravidelné obdélníky porostlé břízami a jehličnany, které neznal. Šedesát hektarů, tři tisíce hrobů. Vyhýbal se jim pohledem, radši se díval na živé větve stromů než na šedé náhrobky, symboly smrti a ztráty, ale tu a tam neodolal a zašilhal po nějakém lesklém mramoru. Pod ním odpočívali otitulovaní nebožtíci, kteří nezemřeli jako lidé, ale jako poštovní úředníci, vlakvedoucí, vdovy. Minul několik rozsáhlých rodinných hrobek postavených pro ty, kteří se rozhodli navždy spočinout blízko sebe. Vysoké náhrobky se přísně a pyšně vypínaly ze země a civěly na něj, dokonce i teď působily důstojněji než ostatní.

Devětadvacet let.

Neuplynul jediný den, v němž by si nepřipomněl těch několik prokletých vteřin: Anni padá z policejního autobusu, řidič nestačí včas zabrzdit, zadní kolo jí přejede hlavu. Občas si uvědomil, že si na ženu několik hodin nevzpomněl, a pak na ni myslel o to déle, hlavně na její krev na svých kolenou.

Ale teď to nešlo.

Díval se na stromy, na hroby i na vzdálený rozptylový hájek, ale nešlo to, ať se snažil sebevíc, nedokázal se soustředit na její prázdný pohled, na křečovitě zkroucené nohy.

To, čeho se bojíte, se už dávno stalo.

Rozhlédl se kolem. Najednou měl naspěch.

Vzal to zkratkou, přes část hřbitova označenou jako 15B. Nízké elegantní náhrobky, tihle nebožtíci svou čest a zásluhy nepotřebovali vytrubovat do světa.

16A. Grens zrychlil. 19E.

Zpotil se a zalapal po dechu.

Pod kohoutkem stála zelená konev. Napustil do ní vodu a nesl ji dál. Asfaltová cesta přešla ve vyštěrkovanou pěšinu.

Část 19B.

Znovu se pokoušel zklidnit.

Nikdy tu nebyl. Snažil se, to ano, ale nikdy sem nedošel.

K téhle dvoukilometrové procházce se odhodlal až po roce a půl.

Ve slabém světle viděl jen nejbližší okolí. Naklonil se, aby přečetl čísla na ceduli. Každá označovala jeden hrob.

601.

602.

Roztřásl se, sotva dýchal. V jedné chvíli se málem otočil a utekl.

603.

Kousek země, provizorní záhonek s nějakým zeleným keříkem a vedle něj bílý dřevěný kříž. Nic víc.

Zvedl konev a zalil stromek, který nekvetl.

 

Tady leží.

Žena, která ho držela za ruku během dlouhých procházek zšeřelými stockholmskými ulicemi, žena na špatně navoskovaných lyžích, která nejistě ujížděla před ním mezi zasněženými kaštany ve Vasově parku, žena, s níž se nastěhoval do bytu na Sveině třídě.

To ona tam leží.

Ne ubožačka živořící v kolečkovém křesle v ústavu pro dlouhodobě nemocné, která ho nepoznávala.

 

Neplakal, to už měl za sebou. Usmál se.

Já ho nezabil.

Ani tebe jsem nezabil.

 

To, čeho se bojím, se už dávno stalo.







ČÁST PÁTÁ







ODEN POZDĚJI







Měl rád celozrnný chleba, silné krajíce obalené semínky, která příjemně křupala mezi zuby, a navíc se jím skvěle zasytil. Káva byla černá a pomerančový džus mu vymačkali přímo před očima. Byl v kavárně pár minut od domova, na rohu Ódinovy a Döbelnovy, kam si už odnepaměti několikrát týdně zaskočil na snídani.

Ewert Grens spal skoro čtyři hodiny ve vlastní posteli ve svém velkém bytě. Spal beze snů, bez nočních můr, beze strachu, že ho někdo honí a on před ním utíká. Věděl to už ve chvíli, kdy za sebou zaklapl dveře a posadil se do obrovské kuchyně. Vyhlédl z okna, sklidil ze stolu všechny složky a papíry a pak se dlouho sprchoval v teplé vodě, prozpěvoval si a poslouchal noční vysílání v rádiu.

Grens zaplatil snídani a čtyři skořicové šneky, které si nechal zabalit s sebou, a se sáčkem v ruce rychle míjel auta vlekoucí se v ranní špičce. Ze Sveiny došel na Sergelovo náměstí, pak na Královninu a nakonec zamířil přímo do vládní kanceláře.

Mladý vrátný, zřejmě nováček, si prohlédl Grensův služební průkaz a dvakrát zkontroloval, zda se jeho jméno skutečně nachází v knize ohlášených návštěv.

„Ministerstvo spravedlnosti?“

„Jo.“

„Trefíte do kanceláře paní státní tajemnice?“

„Už jsem tu před pár dny byl, v noci. Ale osobně jsme se ještě nesetkali.“

Kamera se nacházela zhruba uprostřed chodby ve výši očí. Ewert Grens do ní pohlédl, stejně jako to před třemi týdny udělal policejní agent, a usmál se do čočky přibližně ve stejné chvíli, kdy zaměstnanec bezpečnostní agentury o několik pater níž otevřel dveře technické místnosti a zjistil, že stojan s očíslovanými záznamy je prázdný.

Už na něj čekali u velkého konferenčního stolu v zadní části místnosti.

Před každým stál napůl vypitý šálek kávy. Bylo teprve osm hodin ráno, ale zjevně tu už nějakou dobu seděli. Pochopili, že to myslí vážně.

Komisař všechny shromážděné přeletěl pohledem, ale stále mlčel.

„Vyžádal jste si schůzku. Vyhověli jsme vám. Všichni předpokládáme, že bude krátká, protože před sebou máme další, plánované schůzky.“

Ewert Grens si dlouze prostudoval všechny tři tváře, jednu po druhé. První dvě byly klidné, alespoň navenek. Zato Göranssonovi se lesklo čelo a rty měl pomačkané, jako by je pevně tiskl k sobě.

„Přines jsem skořicový šneky.“

Grens položil na stůl bílý sáček.

„No tak ksakru, Grensi!“

Hoffmann měl rodinu.

Dvě děti, které budou vyrůstat bez táty.

„Dá si někdo? Vzal jsem pro každýho jednoho.“

Co když ho za pár let vyhledají? Co když se ho začnou vyptávat na tatínka, co jim odpoví?

Dělal jsem svou práci?

Konal jsem jen zatracenou služební povinnost?

Život vašeho táty měl pro mě i pro společnost menší cenu než život vězeňského inspektora, kterému vyhrožoval?

„Nikdo nechce? Nevadí, dám si sám. Göranssone, naliješ mi kafe?“

Komisař se napil, schroupal jednoho šneka, pak dalšího.

„Ještě dva zbyly, kdyby někdo dostal chuť.“

Znovu je probodl očima, jednoho po druhém jako předtím. Státní tajemnice jeho pohled opětovala, byla klidná, dokonce se lehce pousmála. Policejní prezident se ani nepohnul, díval se z okna na Královský zámek a věž Velkého kostela. Göransson zíral do stolu a Grensovi se zdálo, že mu na lesklém čele vyrazily drobné kapičky.

Ewert Grens otevřel aktovku a vytáhl přenosný počítač.

„Tohle je moc šikovná věcička. Přesně takovej měl Sven v USA. Byl tam zrovna včera.“

Komisař neobratnými prsty zasunul do přístroje cédéčko, otevřel složku, na displeji se objevilo černé políčko.

„Má to spoustu čudlíků, ale už se v nich začínám orientovat. Jo, jen tak mimochodem, setkal se tam s Erikem Wilsonem.“

Bezpečnostní kamery nainstalované na dvou místech. První asi metr nad prosklenou strážní budkou, druhá na chodbě ve třetím patře. Záznamy, které komisař zabavil před dvěma dny v pozdních nočních hodinách, byly trošku rozmazané, ale nebylo nejmenších pochyb, kdo na nich je.

Pět osob, které během několika minut zamířily do pracovny státní tajemnice.

„Poznáváte je, že jo?“

Grens ukázal na obrázek.

„A možná poznáváte i místnost, do který šli, nemám pravdu?“

Zastavil záznam, na displeji zůstal jediný záběr: muž otočený zády ke kameře se vzpaženýma rukama a za ním další, který mu dlaněmi přejížděl po zádech.

„Ten první chlápek s rukama nad hlavou je osoba s trestní minulostí, která pracovala pro státní kriminálku. A člověk, co stojí za ním, je intendant Göransson a dělá mu osobní prohlídku.“

Grens pohlédl na Göranssona. Šéf se sklopenou hlavou zarytě koukal do stolu.

Komisař chvíli čekal, ale kolega na něj nepohlédl.

„Ten počítač patří policii. Ale tenhle přehrávač, ten je můj vlastní.“

Komisař chvíli štrachal ve vnější přihrádce aktovky.

„Dostal jsem ho od Ågestama, už to bude skoro pět let, měli jsme spolu menší konflikt. Hned zatepla jsem mu řek, že takovýhle pitomosti se hodí leda pro puberťáky. Moc jsem ten krám nevyužil, ale nedávno mi přišel vhod, pouštěl jsem si na něm pár zajímavejch nahrávek.“

Grens odsunul ke straně sáček se zbylými skořicovými šneky.

„Počítače jsem si vypůjčil ze skladu se zabaveným zbožím. Krádež na Velký Nový ulici. Předběžný řízení skončilo u ledu, zabavený předměty propadly policii, protože se o ně nikdo nepřihlásil.“

Starý muž umístil na stůl dva reproduktory a pomalu je připojil k počítačům.

„Ale jestli fungujou… kdoví jestli si je nakonec nenechám.“

Ewert Grens zmáčkl tlačítko.

Skřípání židlí, zvuky pohybujících se lidí.

„Schůzka.“

Ewert se rozhlédl kolem.

„V týhle místnosti. U tohohle stolu. Desátýho května v patnáct čtyřicet. Teď kus přeskočím – prvních osmadvacet minut a čtyřiadvacet vteřin.“

Komisař se obrátil ke svému nejbližšímu nadřízenému.

Göransson si svlékl sako, v podpaždí bledě modré košile se rýsovaly mokré skvrny.

„Někdo mluví. A myslím, že ten hlas znáš.“

„Obdobný případ jsme v minulosti řešili už třikrát.“

„Takže ty jsi nechal mě, Svena, Hermanssonovou, Krantze, Errforse a…“

„Ewerte…“

„…a kdovíkolik policejních asistentů celý týdny dřít na případu, o kterým jsi dávno všechno věděl.“

Göransson k němu poprvé vzhlédl. Otevřel pusu, ale Grens zavrtěl hlavou.

„Za chvilku skončím.“

Kloubnaté prsty šátraly po křehkých knoflících přístroje a po chvíli našly ten pravý.

„Ještě to o kousek posunu. Dvacet dva minut sedmnáct vteřin. Stejná schůzka, ale jinej hlas.“

„To se nesmí stát, v tom se oba shodneme. Paula si zdržení kvůli vyšetřování na Västmanlandské nemůže dovolit.“

Ewert Grens se zahleděl na policejního prezidenta.

Nacvičená lhostejná fasáda začala pomalu praskat, alespoň mu to tak připadalo; muži cukalo kolem očí a mnul si dlaně.

„Lžete kolegům. Házíte svoje spolupracovníky přes palubu. Klidně tolerujete trestnou činnost, abyste vyřešili jinou. Jestli je tohle budoucnost policie… tak jsem zatraceně vděčnej, že mi zbejvá jen šest let do penze.“

Komisař se odmlčel, ale když se žádné reakce nedočkal, upravil zesilovače, aby stály rovně, a otočil se na státní tajemnici.

„Seděl přímo naproti vám. Nepřipadá vám to zvláštní?“

„Zaručuju vám, že nebudete obžalován z ničeho, co se stalo na Västmanlandské 79. Zaručuju vám, že vás všemožně podpoříme, abyste svůj úkol z vězení mohl co nejdříve dokončit.“

„Seděl zhruba na stejným místě jako já, a mikrofon měl ve výšce kolenou.“

„A… až ho splníte, postaráme se o vás. Je mi jasné, že od té chvíle po vás půjde celé podsvětí. Poskytneme vám nový život, novou totožnost a peníze, abyste mohl někde v cizině začít znovu.“

Grens zvedl malé zesilovače a postavil je ještě blíž k tajemnici.

„Jen chci mít jistotu, že dobře uslyšíte i zbytek.“

Pak se znovu ozval ženský hlas, přesně tam, kde nahrávku vypnul.

„To vám slibuju jakožto státní tajemnice ministerstva spravedlnosti.“

Ewert se natáhl po bílém pytlíku, snědl třetího šneka a dopil zbytek kávy na dně šálku.

„Několik trestnejch činů: křivý svědectví, hrubý porušení pracovní morálky, falšování dokumentů.“

Všichni seděli jako přikovaní. Nikdo neřekl ani slovo.

„A možná byste věděli i o dalších, co?“

Za oknem od samého začátku schůze kroužilo několik racků.

V místnosti bylo slyšet jen jejich pronikavý křik.

A občas nepravidelný dech lidí sedících kolem stolu.

Ewert Grens po chvíli vstal, pomalými kroky zamířil k oknu, za nímž poletovali ptáci, a pak se vrátil k účastníkům schůze, kteří najednou nikam nespěchali.

„Já za to vinu nést nehodlám. Podruhý už ne.“

Před třemi dny dal rozkaz, z něhož měl hrůzu po celý svůj profesní život – rozkaz k vypálení smrtící střely na jiného člověka.

„Já za jeho smrt nenesu žádnou odpovědnost.“

V noci našel odvahu k tomu, aby strávil několik hodin na hřbitově – pokud se pamatoval, Annin hrob ho děsil víc než cokoli jiného.

„Já ji nezavinil.“

Opět mluvil podivně klidným hlasem.

„Já jsem ho nezavraždil.“

Potom na ně ukázal, na jednoho po druhém.

„Byli jste to vy. Vy tři.“







ODEN POZDĚJI







Z místa kousek nad křížem, zhruba mezi třetím a čtvrtým obratlem, vystřelovala nesnesitelná bolest. Opatrně natahoval jednu nohu po druhé. Nezpůsobil tak žádný hluk a křeč malinko povolila.

Necítil odporný zápach moči a výkalů. Zpočátku určitě ano, ale teď, teď už ne.

První večer, noc i ráno marně pátral otevřenýma očima po tom, co nemohl vidět, po křičících hlasech a dupajících nohách. Teď je měl zavřené. Kolem byla neproniknutelná tma, takže by to stejně k ničemu nebylo.

Ležel v kulaté trubce svařené z obdélníkových hliníkových plechů, jejíž průměr odhadl asi na šedesát centimetrů. Rameny drhl o kov, a když natáhl ruce, mohl se dlaněmi dotknout horní části potrubí.

Po stehně mu steklo pár čpavých žlutých kapek, tlak v břiše nepatrně polevil, neklid se malinko zmírnil. Od rána, kdy zajal rukojmí, pil jen vlastní moč, kterou se mu podařilo nachytat do dlaní a dopravit k ústům, několik doušků rozdělených do stovky hodin.

Věděl, že člověk vydrží bez vody týden, ale žízeň ho krutě soužila, rty, patro i jícen měl vyschlé jako troud. Vydržel to, stejně tak zvládl i hlad a bolesti kloubů. Ležel ve tmě a neodvážil se ani pohnout, dokud neutichly hlasy a dupání. Několikrát jeho plány málem zhatilo vedro. Kvůli požáru ve věznici vypnuli elektřinu a ventilační trubka přestala fungovat. Přísun čerstvého vzduchu se zastavil, teplota stoupla a on dostal horečku. Ještě v posledních hodinách se dokázal několik minut v kuse soustředit, ale teď už to nešlo, pomalu mu docházely síly.

Měl odsud vylézt už včera.

Tak si to původně naplánoval – adrenalin udrží tělo ve stavu zvýšené pohotovosti tři dny.

Včera odpoledne však někdo otevřel dveře technické místnosti a vešel dovnitř. Ležel bez hnutí, naslouchal krokům a dechu dozorce, elektrikáře nebo instalatéra, který chodil asi půl metru pod ním. Věděl, že sem obyčejně někdo zaskočí jednou týdně, ale pro jistotu se rozhodl ještě čtyřiadvacet hodin počkat.

Zvedl levačku k obličeji a pohlédl na náramkové hodinky, které patřily staršímu strážnému.

Devatenáct čtyřicet pět. Do zamčení cel zbývala ještě hodina.

Hodina a čtvrt do výměny služeb, kdy po ranní směně nastoupí večerní a noční.

Nastal čas.

Zkontroloval, jestli má v kapse u kalhot nůžky, které stopil ze stojanu v kanceláři vedle dílny. Už během prvních čtyřiadvaceti hodin si ostříhal dlouhé vlasy. Možnosti v trubce byly značně omezené, ale měl moře času, který potřeboval nějak zabít, a taky bylo příjemné zaobírat se něčím jiným než lomozem lidí pídících se po jeho tělesných ostatcích. Vyštrachal nůžky, vzpažil a tvrdě bušil ostřím do měkkého hliníkového plechu, dokud špičkami prstů nenahmatal díru, kterou pak rozřízl čepelí. Zapřel se nohama, oběma rukama se chytil ostrých okrajů a sunul se k otvoru. Silně krvácel, ale nakonec se mu podařilo plech dostatečně ohnout. Vtlačil se do díry a vypadl na kamennou podlahu technické místnosti.

Na stěnách napočítal padesát sedm červených, žlutých a zelených kontrolek. Voda a elektřina. Spočítal je ještě jednou.

Žádné kroky, žádné hlasy.

Věděl, že ho nikdo nemohl slyšet. Z technické místnosti vedly dveře do podzemního tunelu spojujícího oddělení G s bezpečnostní centrálou. Oběma rukama se opřel o umývadlo a mátožně vstal. Motala se mu hlava, ale po chvíli slabost zmizela a on znovu pocítil pevnou půdu pod nohama.

Neklidně pátral po okolní tmě. Na stojanu pod rozvodnou skříní visela baterka. Ta bude lepší než žárovka na stropě; oči si tak snáze přivyknou na světlo. Zář baterky se odrazila od zrcadla nad umyvadlem a náhlý přechod z dlouhé tmy mu způsobil tak prudkou bolest, až vykřikl.

Zavřel oči a čekal. Pak je otevřel.

Pohled do zrcadla ho už nebolel.

Uviděl střapatou hlavu rozježenou jak vrabčí hnízdo. Sebral ze země nůžky a ostříhal si různě dlouhé chumáče na kratičkého několikamilimetrového ježka. V kapse měl i žiletku, kterou si předem ukryl do ředitelova psacího stolu. Navlhčil si obličej a kousek po kousku si oholil vousy. Nechal si je růst od chvíle, kdy se rozhodl, že bude dělat policejního agenta za zdí aspsåské věznice.

Znovu se prohlédl v zrcadle.

Před čtyřmi dny měl dlouhé světlé vlasy a třítýdenní plnovous.

Teď byl nakrátko ostříhaný a hladce oholený.

Úplně jiný člověk.

Svlékl se, navlhčil kousek olezlého mýdla, umyl se a pak čekal ve vyhřáté místnosti, dokud neuschne. Vrátil se k rozříznuté trubce a vytáhl z ní raneček šatstva, které měl na sobě před pár dny inspektor vězeňské služby jménem Jacobson. Po celou dobu ho měl pod hlavou, kde mu posloužil jako provizorní polštář, a navíc nehrozilo, že svršky znečistí tělesnými tekutinami.

Byl přibližně stejně vysoký jako inspektor a uniforma mu skvěle padla; nohavice byly možná o něco kratší a boty ho malinko tlačily, ale to nebylo vidět.

Stál u dveří a čekal.

Měl by mít strach, měl by být nervózní a vystresovaný. Ale nic z toho necítil. Okolnosti ho přinutily, aby všechny city nekompromisně vytěsnil. Věděl, že pokud chce přežít, musí si vyhnat z hlavy veškeré myšlenky a touhy, musí zapomenout na Zofii, Huga a Rasmuse, na všechno, co připomínalo obyčejný život.

Začal s tím už ve chvíli, kdy poprvé prošel vězeňskou bránou.

Dvakrát však zakolísal.

Stál u okna dílny, upravoval si naslouchátko a naposledy pohlédl na kostelní věž. Sledoval koberec, pod nímž se chvělo lidské tělo polepené trhavinou, vedle něj sud s benzinem a naftou. Se zapalovačem v ruce zkontroloval svou pozici, musel být k oknu neustále natočený profilem; jedině tak ostřelovače přiměje, aby mu zamířil na hlavu, a žádného kriminálního technika pak nepřekvapí, že mu chybí lebka.

Dva okamžiky smrtelné úzkosti.

Slyšel povel k palbě. Měl zůstat na místě a čekat. Ale nohy se z nějakého důvody daly do pohybu příliš brzy, podvědomí ho zradilo.

Dvakrát udělal stejnou chybu.

Potřetí znovu získal sebevládu, schopnost nemyslet, necítit ani netoužit.

Střelec vypálil.

On zůstal na místě.

Měl na to přesně tři vteřiny.

Právě za tak dlouho zdolá střela, vypálená ze zvonice při větru o síle sedm metrů za sekundu a venkovní teplotě osmnáct stupňů, kilometr a půl dlouhou vzdálenost. Pak zasáhne hlavu v okně dílny.

Nesmím se pohnout moc brzo, vždyť vím, že mě pozorovatel sleduje dalekohledem.

Počítám.

Tisíc jedna.

Držím zapalovač v ruce, plamen je jasný a šlehá.

Tisíc dvě.

Těsně předtím, než střela zasáhne okno, rychle ukročím, přiložím plamen k zápalné šňůře vedoucí k tělu zabalenému do koberce.

Padl výstřel, rozbitým oknem už nebylo možné objekt sledovat.

V té chvíli mu zbývaly ještě dvě vteřiny.

Během nich musí zápalná šňůra dohořet až k pentritové rozbušce a kapsičkám s nitroglycerinem.

Běžím pár metrů ke sloupu, který jsem si už předtím vybral, k jednomu z betonových čtyřhranů podpírajících strop.

Stojím za ním, poslední centimetry zápalné šňůry stravuje oheň, výbušnina nalepená na lidském těle exploduje.

Prasknou mi bubínky.

Obě zdi – ta, za níž leží inspektor vězeňské služby, i druhá, oddělující kancelář od dílny – se zřítí.

Prostřelené okno se rozletí na kousky, střepy se sypou na vězeňský dvůr.

Dostihne mě tlaková vlna, ale cementový pilíř a koberec obtočený kolem rukojmí ji zmírní.

Ztratím vědomí, ale jen na několik vteřin.

Žiju.

Zůstal ležet na podlaze a v uších mu pulzovala prudká bolest. Pak vybuchl i sud s naftou a místnost zaplavil černý dým.

Čekal, dokud kouř nezaclonil díru po vyraženém okně. Šedočerná dusivá clona zakryla většinu budovy.

Popadl hromadu inspektorových svršků, vyhodil ji z okna a skočil za ní. Dopadl na střechu ležící jen o několik metrů níž.

Bez hnutí sedím a čekám.

V náručí držím oblečení, v hustém kouři nic nevidím, bez bubínků špatně slyším, ale cítím vibrace střechy, vnímám pohyby policistů ve své blízkosti, kteří chtějí zachránit rukojmí. Jeden z nich se dokonce rozběhne ke mně, ale neuvědomí si, kdo jsem.

Nedýchám, nenadechl jsem se už od chvíle, co jsem vyskočil z okna, vím, že jediný doušek jedovatého kouře by znamenal smrt.

Pohyboval se kousek od nich, slyšeli jeho kroky, ale ani ve snu je nenapadlo, že je to muž, kterého před chvíli viděli zemřít. Přeběhl šikmo přes střechu k lesklému plechovému komínu, vlezl do otvoru, ruce a nohy přitlačil ke kovovým stěnám a plazil se dolů, dokud se trubka nezúžila. Pak přitáhl ruce těsně k tělu a propadl na dno ventilační šachty, půl metru nad technickou místností.

Skláním se, lezu do trubky o průměru šedesát centimetrů, která vede přímo do budovy.

Kousek po kousku se plazím dál a dál, dokud se nedostanu do technické místnosti, z níž vedou dveře do podzemního tunelu.

Položím se na záda, uzlík s oblečením mám pod hlavou. Zůstanu v potrubí přinejmenším tři dny, budu v něm dělat velkou i malou potřebu a čekat. Nebudu smět cítit ani toužit, ještě ne.

Přiložil ucho ke dveřím.

Moc toho neslyšel, ale někdo se tam hýbal, asi strážní kráčející podzemní chodbou – všichni vězni byli touhle dobou zamčení v celách.

Rukou si přejel po obličeji a po temeni. Žádné vousy, žádné vlasy, na stehnech a lýtkách neměl zaschlou moč.

Uniforma voněla, starší strážný určitě používal kolínskou nebo parfém.

Znovu zaslechl nějaké pohyby, kolem procházela skupina osob. Pohlédl na hodinky. Za pět minut osm.

Musí chvilku počkat, určitě to byla denní parta – dozorci zamkli cely a odcházeli domů. Těm se musí za každou cenu vyhnout, ti viděli jeho obličej. Zůstal na místě ještě patnáct minut, napjatě čekal v temné technické místnosti a kolem něj blikalo padesát sedm žlutých, červených a zelených kontrolek.

Teď.

Několik osob v tuhle dobu mohlo znamenat jediné – příchod noční směny.

Strážní, kteří nastupovali po zamčení cel, ho nikdy neviděli, a tudíž netušili, jak vypadá.

Skoro neslyšel, ale byl si jistý, že skupinka prošla kolem dveří. Otevřel je, vyšel ven a znovu se zastavil.

Asi dvacet metrů před ním, na chodbě spojující budovu G s bezpečnostní centrálou, stáli tři strážní v uniformě. Byli otočení zády k němu. Jeden zhruba v jeho věku, druzí dva mnohem mladší, zřejmě nováčci, kteří mířili na jednu ze svých prvních štací. Na konci května se ve vězení vždycky objevil velký počet letních brigádníků. Absolvovali několikadenní rychlokurz, pak si po hodinovém úvodu oblékli uniformu a šli do práce.

Muži se zastavili před zamčenými dveřmi rozdělujícími chodbu na několik menších úseků. Piet k nim popošel. Starší chlapík držel svazek klíčů a odemkl právě ve chvíli, kdy dohnal jejich záda.

„Počkáte na mě?“

Muži otočili hlavu, pohlédli na něj a změřili si ho.

„Mám trošku zpoždění.“

„Domů?“

„Ano.“

V hlase strážného nezaznamenal ani stopu podezření, mluvil s ním jako přátelský kolega.

„Jsi tu novej, co?“

„Jo, ještě jsem nedostal klíče.“

„Takže tu nejsi ani dva dny?“

„Včera jsem nastoupil.“

„Přesně jako tihle kluci. Zítra tu budete třetí den a poprvé dostanete vlastní klíč.“

Šel za nimi.

Dívali se na něj. Mluvili s ním.

Teď byl prostě jen jedním ze čtyř strážných, kteří společně kráčeli podzemní chodbou k bezpečnostní centrále, za níž byla velká brána.

U schodů do budovy A se rozešli. Dozorce čekala jedenáctihodinová šichta. Popřál jim hezký večer a muži závistivě koukli po kolegovi, který půjde za chvilku domů.

Stál uprostřed vstupní haly. Byly v ní troje dveře.

První šikmo před ním vedly do místnosti pro návštěvy, kde se vězeň mohl setkat s přítelkyní, policistou nebo advokátem. Právě tam seděl Stefan Lygás, když se dozvěděl, že v jejich organizaci je špion, bonzák. Někdo mu to diskrétně pošeptal, aby mohl špicla co nejrychleji odpravit.

Druhé dveře těsně za ním vedly na chodbu, která končila v budově G. Málem se rozchechtal, když si představil, že by v téhle uniformě mohl navštívit svou vlastní bývalou celu.

Pohlédl na třetí dveře.

Východ kolem bezpečnostní centrály s neustále zapnutými monitory a očíslovanými tlačítky ode všech zamčených skleněných dveří.

Uvnitř seděly dvě osoby. U okénka si hověl obtloustlý vrátný s tmavým rozježeným plnovousem, kravatu měl přehozenou přes rameno. A za ním další, mnohem štíhlejší chlapík, otočený zády k východu. Neviděl mu do obličeje, ale odhadl ho asi na padesát let, určitě nějaká vyšší šarže. Zhluboka se nadechl, vypnul prsa a snažil se jít rovně, exploze mu protrhla oba bubínky a porušila rovnovážný smysl.

„Domů v uniformě? Už teď?“

„Cože?“

Strážný s kulatou tváří a prořídlou bradkou na něj vlídně pohlédl.

„Ty jsi tu novej, co?“

„Ano.“

„A to už takhle brzo chodíš domů v uniformě?“

„No jo, no.“

Vrátný se usmál, nikam nespěchal, pár přátelských slov mu alespoň trošičku ukrátí večer.

„Venku je teplo. Zatraceně pěknej večer.“

„To bych řekl.“

„Jdeš rovnou domů?“

Tlouštík se naklonil ke straně a postrčil malý ventilátor na psacím stole, aby v dusném kamrlíku získal alespoň trošku čerstvého vzduchu. Piet tak měl lepší výhled na štíhlého chlapíka, který seděl na židli za vrátným.

Okamžitě ho poznal.

„Asi jo.“

„Čeká tě někdo?“

Lennart Oscarsson.

Ředitel věznice, který od něj před pár dny na dobrovolné izolaci dostal zaťatou pěstí přímo do obličeje.

„Ne, všichni jsou pryč. Ale zítra zas přijedou. To je skoro za chvíli.“

Oscarsson zaklapl desky a otočil se.

Pohlédl skrze sklo přímo na něj.

Viděl ho, ale nereagoval.

„Pryč? Jo, taky jsem míval rodinu, ale už je to… no jo…“

„Omluvte mě, už musím.“

„Cože?“

„Mám trošku naspěch.“

Vázanka na rameni pokecaná od jídla, nebo možná od zpoceného čela.

„Naspěch? A kdo ksakru nemá?“

Muž se zatahal za bradku, roztáhl chřípí a zatvářil se ublíženě.

„Ale neboj, hned ti otevřu.“

 

*   *   *

 

Dva kroky k bezpečnostní bráně.

Pak další dva ke dveřím, které se otevíraly ze strážní budky.

Piet Hoffmann se obrátil a kývl tlouštíkovi. Ten rozmrzele mávl rukou.

Lennart Oscarsson byl stále na stejném místě.

Jejich pohledy se znovu střetly.

 

Čekal, že někdo začne křičet a rozběhne se za ním.

Ale nikdo neřekl jediné slovo, nikdo se ani nehnul.

Oholený a nakrátko ostříhaný muž v uniformě strážného, který zmizel za bránou a za vězeňskou zdí, jim možná připadal trochu povědomý, ale byl zcela anonymní, jak už to u letních brigádníků bývá. Ve tváři ho zalechtal vlahý větřík a rty se mu roztáhly v úsměvu. Bude to krásný večer.
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Ewert Grens seděl u psacího stolu, před policí, v níž stále zela díra, ať ji zakrýval, čím chtěl. Pohlédl na rovné zaprášené okraje. Ani ty nezmizely. Už tu takhle trčel skoro tři hodiny. A nehne se, dokud si neujasní, jestli si to, co právě zjistil, nechá jen pro sebe, nebo jestli se s tím svěří někomu dalšímu.

Začalo to krásným ránem.

Spal na své hnědé manšestrové pohovce, okno do vnitrobloku měl otevřené dokořán, a probudila ho první nákladní auta na Horské ulici. Chvíli postál u okna, nechal se ovívat lehkým vánkem a díval se na modrou oblohu. Pak si zašel k automatu, s kelímkem v každé ruce zamířil k výtahům a vyjel o několik pater výš.

Bylo ještě hodně brzy a nebe dostatečně jasné, takže se mohl několik hodin nerušeně procházet po zlaté čáře, kterou načrtly první paprsky na chodbě vazební věznice. Dnes ráno se důsledně zdržoval v místech, kde se podlaha nejvíc leskla, a záměrně dupal kolem cel, v nichž už třetí den pobývaly tři zatčené osoby. Ågestam pečlivě dbal na to, aby většinu zákonem stanovených dvaasedmdesáti hodin pročekaly. Právě dnes se bude konat jednání o uvalení vazby na policejního prezidenta, šéfa kriminálky a státní tajemnici ministerstva spravedlnosti, jehož se zúčastní i Grens.

Propast v knihovně. Jako by se pořád zvětšovala.

A bude to tak, dokud se nerozhodne, jak naloží s tím, co zjistil.

Celé dva dny si pořád dokola přehrával záznamy z bezpečnostních kamer v aspsåské věznici a prohlížel si jeden snímek po druhém. Zamčené dveře, chodby, šedé zdi a plot z ostnatého drátu. Pak poslední vteřiny před výbuchem, hustý dým a dva mrtví. Důkladně si prostudoval zprávu kriminálního technika Krantze, Errforsův pitevní protokol a veškeré výslechy vedené Svenem a Hermanssonovou.

Dvě věci mu neustále vrtaly v hlavě.

Dialog mezi ostřelovačem a pozorovatelem, k němuž došlo těsně před palbou.

Sterner se zmínil o koberci, do kterého Hoffmann zabalil rukojmí a pak ho ovázal nějakým drátem. Technici posléze zjistili, že šlo o zápalnici s pentritovou rozbuškou.

Koberec odkloní tlakovou vlnu směrem dolů a ochrání osoby nacházející se poblíž místa výbuchu.

Výslech inspektora vězeňské služby jménem Jacobson.

Jacobson viděl, jak Hoffmann přilepil druhému rukojmímu na kůži nějaké plastové pytlíčky naplněné tekutinou. Technici došli k závěru, že to byl nitroglycerin.

Nitroglycerin v tak velkém množství roztrhá tělo na kousíčky a nikdo ho nebude moct identifikovat.

Ewert Grens se hlasitě rozchechtal.

Stál uprostřed místnosti, díval se na přehrávač, na vytištěné dokumenty na stole a řehtal se i ve chvíli, kdy odcházel z policejní stanice. Ještě jednou zajel do Aspsåsu, k vysokánské zdi, která vládla celému okolí. V bezpečnostní centrále si vyžádal veškeré záznamy z bezpečnostních kamer od 27. května 14.26 hodin. Vrátil se do kanceláře, u automatu si natočil dva kelímky kávy a posadil se, aby si podrobně prostudoval každičký okamžik od chvíle, kdy z kostelní věže třeskla osudná rána.

Grens už věděl, co hledá.

Vybral si kameru číslo čtrnáct, která visela asi metr nad bezpečnostní centrálou. Rychle přetáčel pásku a postupně prodlel u každé osoby, která vycházela z věznice. Dozorci, návštěvy, vězni, dodavatelé, jedna hlava za druhou. Někdo ukázal legitimaci, někdo se zapsal do knihy, ale většině lidí vrátný jen mávl, protože dotyčné znal.

Komisař došel k záznamu pořízenému čtyři dny po střelbě.

Hned mu bylo jasné, koho vidí.

Nakratičko ostříhaného muže v uniformě strážného, který ve 20.06 pohlédl nahoru do kamery, prošel bránou a zmizel.

Grensův hrudník i břicho se vzedmuly mohutným přívalem energie, ale nebyla to zuřivost jako předtím, bylo to něco jiného.

Zastavil pásku, vrátil ji zpátky a pečlivě zkoumal chlapíka, který prohodil pár vět s vrátným a pak vzhlédl ke kameře. Přesně to samé udělal před třemi týdny u jiné strážní budky, ve vchodu do sídla vlády. Potom si pustil záznamy z kamer s číslem patnáct a šestnáct a díval se, jak muž prošel bezpečnostní bránou. Zjevně měl problém s rovnováhou, však to taky byla pekelná šlupka, určitě mu praskly bubínky.

Jsi naživu.

Proto proseděl tři hodiny za psacím stolem a civěl do stále se zvětšující propasti.

Já tě svým rozhodnutím nezabil.

Musel se rozhodnout, jestli si to, co právě viděl, nechá jen pro sebe, nebo jestli se o tuhle informaci podělí s někým jiným.

Hoffmann žije. Ani vy jste ho nezabili.

Znovu se rozřehtal, otevřel šuplík a vytáhl předvolání k jednání o uvalení vazby, k němuž se měl za chvíli dostavit a které dopadne v neprospěch zatčených. Tři lidi na vysokých šéfovských postech čekají dlouhé tresty za zneužití pravomoci.

Chechtal se jako blázen, tancoval radostí a po chvíli si ve své tiché pracovně začal tiše prozpěvovat. Náhodný kolemjdoucí by určitě poznal melodii, která byla trhákem šedesátých let. Tenké desky od Siw Malmkvistové.
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PŘIPADALO MU, JAKO BY se na něj řítila obloha.

Erik Wilson stál na vyasfaltovaném dvoře, tenké oblečení ho kousalo na kůži, mezi kapkami potu na něj dorážely mouchy. Devadesát devět stupňů Fahrenheita, to bylo o něco víc než běžná tělesná teplota, a za pár hodin, až nastane odpoledne, to bude ještě horší.

Otřel si čelo propoceným kapesníkem a zapřemýšlel, jestli je sušší látka nebo jeho pokožka. Odešel z přednáškového sálu, nemohl se soustředit, ráno se porouchala klimatizace a diskuze o pokračování kurzu advanced infiltration se nesetkala s valným zájmem dokonce ani u policejních důstojníků ze západní části USA, kteří jinak s oblibou naslouchali sami sobě.

Jako obyčejně vyhlédl skrze plot obehnaný ostnatým drátem na velký trenažér, na šest černě oděných chlapíků, kteří se snažili ochránit sedmého, vyslechl si třesknutí střely z nedaleké nízké budovy, pak se dva muži vrhli na chráněný objekt, zaštítili ho a rychle strčili do vozu. Erik Wilson se usmál, dobře znal celý průběh od začátku až do konce, věděl, že prezident přežije útok střílejících padouchů, tajná služba vždycky zvítězí. Stejné cvičení jako před třemi týdny, jen policisté se vyměnili.

Zvrátil tvář k bezmračnému nebi, jako by se chtěl záměrně týrat. Třeba ho slunce probere.

Napřed to sváděl na vedro, ale bylo v tom něco jiného.

Prostě se nedokázal soustředit.

V poslední době byl vlastně neustále mimo, účastnil se seminářů, diskutoval, trénoval, ale byl jako vyměněný, hlavu měl prázdnou, veškerá energie z něj vyprchala.

Před čtyřmi dny mu zavolal Sven Sundkvist a požádal ho, aby zajel šest mil do Jacksonville, kde si spolu zajdou na oběd. Na bílém ubruse v restauraci stál přenosný počítač se záznamy z bezpečnostních kamer. Viděl Paulin obličej v okně vězeňské dílny, následný výbuch a černý kouř. Vojenský ostřelovač vypálil a střela roztrhala lidská těla na kusy.

Pracovali spolu už devět let.

Za Paulu zodpovídal on. Byl to jeho kamarád.

Zamířil do ubytovny, aby unikl vedru, které ho bodalo do čela a do tváří. Ve velké hale bylo příjemně chladno. Erik se protlačil mezi lidmi, kteří tu postávali, aby nemuseli jít ven, a vyjel výtahem do pátého patra, do stejného pokoje jako minule.

Svlékl se, dal si studenou sprchu a v županu se natáhl na ustlanou postel.

Hodili tě přes palubu.

Šeptali a uhýbali pohledem.

Vstal, znovu se ho zmocnil neklid. Roztržitě prolistoval USA Today a včerejší New York Times, poslouchal televizní reklamy na mycí prostředky a služby místních advokátů, ale přes veškerou snahu se nedokázal na nic soustředit. Prošel pokojem, na chvíli se zastavil u mobilních telefonů vyrovnaných vedle sebe na psacím stole. Ležely tam od večera, kdy přiletěl. Obyčejně je zkontroloval jen párkrát denně, ale teď byl tak vykolejený a nervózní, že si znovu prohlédl displeje.

Jeden po druhém.

Když držel v ruce čtvrtý mobil, roztřásl se jako osika a posadil se na pelest.

 

Zmeškaný hovor.

Na mobilu, který tu už neměl co dělat, protože agent byl po smrti.

 

*   *   *

 

Už neexistuješ.

Ale někdo se zmocnil tvého telefonu.

 

Znovu ho zalil pot, ale vedro vycházelo z něj, strašný pocit ho řezal a pálil, něco takového nikdy předtím nezažil.

Někdo má tvůj telefon. Někdo ho našel a zmáčknul jediné předvolené číslo.

Kdo?

Vyšetřovatel? Pronásledovatel?

V místnosti bylo chladno. Erika roztřásla zimnice, strhl z postele přehoz, zalezl pod deku vonící parfémovaným avivážním prostředkem a ležel bez hnutí, dokud se znovu nezpotil.

Dotyčný určitě neví, kdo ten hovor vezme. Je jen neregistrovaný uživatel.

Mohl by zavolat zpátky. Poslechnout si hlas, aniž by mu hrozilo nebezpečí, že ho neznámý bude moct identifikovat.

Zmáčkl číslo.

Zvuková vlna hledala cíl, pevný bod v prostoru, vteřiny mu připadaly dlouhé jako hodiny nebo roky. Potom se konečně ozvalo pípnutí.

Třikrát stejný zvuk.

A pak známý hlas.

„Úkol splněn.“

Opatrný dech, přinejmenším to tak znělo, možná to způsobil slabý signál, možná jen sférické šumy.

„Wojtek v Aspsåsu zlikvidován.“

Nehybně ležel v posteli a zmítal jím strach, že člověk, který hovoří do sluchátka, náhle zmizí.

„Za hodinu se sejdeme v trojce.“

Erik Wilson se usmál, hlas v telefonu se mísil s jinými zvuky, s nějakým hlášením z amplionu, zřejmě byl někde na letišti.

Hluboko ve skrytu duše to tušil, nebo v to alespoň doufal.

Teď si byl jistý.

Odpověděl.

„Nebo někdy jindy a někde jinde.“
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